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INTRODUCTION 


I.  L'autel  R.  —  A  la  iin  de  la  première  partie  du  manuscrit 
de  la  Chronof/raphie,  une  main  inconnue  a  noté  quelques  rensei- 
gnements sur  la  vie  de  l'auteur,  a  Mar  Elie,  métropolitain  dç 
Nisibe,  l'auteur  de  cet  ouvrage,  y  lisons-nous,  naquit  le  jeudi 
11  Sebat  de  l'an  1286  des  Grecs  [11  février  97o  de  l'ère  chré- 
tienne], 26  Gûmadâ  I  de  l'an  364  des  Arabes.  Nathaniel  *,  évêque 

1.  Nathaniel,  évêque  de  Sena,  puis  métropolitain  de  Perse,  devint 
patriarche  le  dimanche  5  Dûlhigga  de  l'an  391  de  l'Hégire,  26  octobre 
1001  de  l'ère  chrétienne  sous  le  nom  divan  11  (.  /vi  >  >|rt  ^\  (cf.  Chrono- 
ffraphie,  15  v.,  an  391  de  l'Hégire).  11  mourut,  d'après  Bar-llébrœus,  quelque 
temps  après  la  fête  de  l'Epiphanie,  en  l'an  400  de  l'Hégire  ;  d'après  Amr,  le 
mardi  2  décembre  1012,  an  403  de  l'Hégire  ;  d'après  Élie  de  Nisibe,  son 
contemporain  et  ami,  le  mardi  10  Gûmadâ  II  de  lan  402,  c'est-à-dire  le  8  jan- 
vier 1012  (cf.  Chronofjraphie,  15  v.  et  an  402  de  THégire.  —  Bar-IIébrteus, 
Chronicon  ecclesia^licum,  édité  par  Abbeloos  et  Laniy,  Louvain,  1877,  III, 
col.  281.  —  Maris  Amri  et  Slibse  de patriarchis  neslorianoruni  commentaria, 
edidit  Gismondi  ;  j)ars  altéra,  Amri  et  Slibse  textus.  Rome,  version  latine, 
1897;  [\s.  page  du  texte  arabe  étant  indiquée  dans  la  traduction,  c'est  cette 
page  qui  se  trouve  toujours  citée  dans  ce  travail,  sauf  s'il  s'agit  de 
VAppendix^^  p.  96 1.  Jean  V  (.  >  — 1\  .)  ^  surnommé  Bar-Nazul 
(^O  *\i  i>.^)  lui  succéda.  D'après  Élie,  il  devint  catholique  le  mercredi 
2  Gûmadâ  I  de  l'an  403  de  THégiro,  19  novembre  1012  de  Tère  chrétienne, 
1324  des  Grecs  (cf.  Chronographie,  15  v.  et  an  403  de  l'Hégire).  Selon  Bar- 
Hébraîus,  il  décéda  le  samedi  23  juillet  1020  de  l'ère  chrétienne  ;  d'après 
Amr,  le  samedi  28  juillet  1022  (Bar-Hébra?us,  op.  cit.,  III,  col.  280;  Amr, 
op.  cit.,  p.  96).  Après  sa  mort,  Jésujab,  fils  d'Ézéchiel,  s'empara  du  pontifi- 
cat le  troisième  dimanche  de  l'Avenl  de  l'an  411  de  l'Hégire,  qui  répond  à 
l'an  1332  des  Grecs,  et  non  à  1334  comme  l'indique  Amr  {op.  cit.,  p.  97  . 
Il  vécut  dans  la  Primauté  quatre  ans  et  six  mois,  et  décéda  selon  Bar- 
Hébraîus  en  juin  1025  de  l'ère  chrétienne  {op.  cit.,  III,  286).  Si  l'on  adople 

Élie  de  Xisihi'.  i 
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de  Sena  ',  qui  devint  catholique,  l'ordonna  prêtre  et  le  nomma 
ensuite  archiprêtre  au  monastère  d'Abba  Siméon.  en  face  de 
Sena,  le  samedi  la  "Elùl  de  lan  130o  des  Grecs  [la  septembre 
994  ap.  J.-C],  7  Sa 'ban  de  l'an  384  des  Arabes.  Par  le  même 
catholique  Jean,  il  fut  établi  premier  évêque  de  Beït-Nùhadrê  -  le 
dimanche  du  commencement  du  grand  jeûne,  le  lo  Sebat  ^  de 
l'an  1313  des  Grecs  [lo  février  1002  ap.  J.-C.^,  29  Rebï'  I  de 
l'an  392  des  Arabes.  C'est  ce  même  Jean  qui  l'établit  métropoli- 
tain de  Nisibe  le  dimanche  26  Kanùn  I  de  l'an  1320  des  Grecs 
[26  décembre  J008  ap.  J.-C.),  24  Rebi'  II  de  l'an  399  des 
Arabes.  » 

Elie,  que  l'on  a  surnommé  Barsina^'a  '*,  nous  raconte  lui-même 
dans  une  de  ses  lettres  qu  il  fut  d'abord  moine  au  monastère  de 
Saint-Michel,  près  de  Mossoul,  alors  dirigé  par  l'archimandrite 
Jean. 

Métropolitain  de  Nisibe,  il  combat  vigoureusement  le  catholique 
Jésujab,  fils  d'Ezéchiel  qui,  à  la  mort  de  Jean  A\  s'empare  du 
siège  patriarcal.  11  écrit  contre  lui  aux   évêques  et  au  peuple  de 


l'année  1334  des  Grecs  pour  son  élection,  on  doit  convenir  avec  Amr  qu'il 
mourut  en  1338  des  Grecs,  1027  de  lère  chrétienne  {op.  cit.,  p.  97).  Le 
19  juin  1028,  troisième  dimanche  du  jeûne  des  Apôtres,  en  l'an  419  de 
l'Hégire  (et  non  418,  Amr,  op.  cit.,  p.  98),  Elie,  évêque  de  Tirhan,  fut  élu 
par  le  sort.  Par  erreur,  Amr  écrit  que  sous  son  pontificat  mourut  Elie  de 
Nisibe  {op.  cit.,  p.  99.  Cf.  Assémani,  B.  0.,  III,  p.  147).  Nous  savons  dune 
façon  indubitable  (cf.  Assémani,  B.  0.,  111,  p.  269,  note  3.  Cardahi,  Liber 
thesauri,  p.  84,  fixe  sa  mort  à  l'an  1056)  que  le  Métropolitain  de  Nisibe 
survécut  au  patriarche  dont  la  mort  arriva  le  6  mai  1049,  dans  la  nuit  du 
vendredi  au  samedi  après  l'Ascension  Amr,  op.  cit.,  p.  99  ;  Bar-Hébraeus, 
op.  cit.,  III,  col.  288).  D'après  Amr,  Êlie  de  Nisibe  serait  mort  le  vendredi 
10  Mûharrem  de  l'an  438  de  l'Hé^iire,  le  18  juillet  1046  [op.  cit.,  p.  11);  il 
fut  inhumé  dans  l'église  de  Majàpharàqin,  près  de  son  frère  Abu  Sa'îd. 

1.  Sena,  ville  située  au  confluent  du  petit  Zab  et  du  Tigre,  évèché  ues- 
torien  depuis  le  commencement  du  viii'=  siècle. 

2.  Belt-Nûhadrë,  ville  située  au  bord  de  lEuphrate,  évèché  nestorien  de 
la  province  d'Assyrie. 

3.  A  l'année  392  de  l'Hégire,  dans  la  Chronoi/raphie,  on  a  ajouté  :  Mar 
Elie  fut  installé  évêque  le  dimanche  8  (ms.  :  6)  Sebat  ;  en  fait,  le  carême 
commença  cette  année-là  le  lundi  16  février,  et  nous  devons  préférer  la 
date  donnée  par  la  notice  biographique. 

4.  Lamy  le  nomme  Bar-sina;  Hottinger,  Bar-sciania,  Assémani,  Barse- 
naia;  W .  Wright,  Barsliynaia  ;  Amr,  Ben-senni. 
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Bagdad  une  lettre  '  où  il  le  convainc  de  simonie  et  démontre  en 
s'appuyant  sur  les  Pères  ef  les  Conciles  que  son  élection  fut 
entachée  de  nullité. 

Jésujal)  mort,  Elie  de  Nisibe  est  d'abord  —  nous  ne  savons 
pourquoi,  —  en  mauvaise  intelligence  ''  avec  le  nouveau  catho- 
lique, Elie  l"',  ancien  évêque  de  Tirlian,  dont  il  a  fait  l'éloge  dans 
sa  Chronographie''.  Mais,  à  partir  du  jour  où  ils  se  réconcilient, 
leur  affection  ne  se  dément  jamais.  Le  patriarche  compose  une 
collection  des  actes  et  des  canons  des  conciles  des  catholiques  ; 
Elie  de  Nisibe  en  fait  une  recension  qui  nous  est  conservée  dans 
le  Xomocanon  d'Ebedjésu  '*.  11  abrège  aussi  un  traité  que  le 
catholique  avait  rédigé  sur  le  partage  des  successions ,  écrit  une 
grammaire  syriaque  '  suivie  d'un  lexique  ^'  disposé  par  ordre  des 
matières,  compose  des  hymnes,  des  homélies,  des  lettres,  tant  en 
arabe  qu'en  syriaque  ',  et  un  livre  de  la  démonstration  de  la 
vérité  de  la  foi  ^. 

De  toutes  les  œuvres  d'Elie,  les  plus  importantes  sont  les 
Conférences  et  la  Chronographie. 

Ecrites  en  arabe,  les  Conférences  sont  un  ouvrage  d'apologé- 
tique, dans  lequel  le  métropolitain  de  Nisibe  compare  la  religion 
du  Christ  à  celle  de  Mahomet.  C'est  une  suite  de  sept  entretiens 
qu'il  eut  avec  le  vizir  Hosain  Abulkasem  en  l'an  417  de  l'hégire 
[1027  ap.  J.-C.].  Il  y  traite,  entre  autres  matières,  de  l'unité  de 
Dieu  et  de  la  Sainte  Trinité;  de  l'incarnation  du  Verbe  ;  de  la 


1.  Cette  lettre  se  trouve  dans  le  Cod.  syi\  I2'.t  du  Vatican,  fol.  170  et 
suiv.  ;  la  fin  est  mutilée. 

2.  Cf.  Assémani,  B.  0.,  III.  p.  264. 

:i.  Cf.  Chronographie,  16  r.  ;  ci-après,  p.  ;10. 

i.  )-Jz.^.^  )JL,  n  ^-9  ^^éJ3.  aV>,  \^^  )-^-=>j)-  ^-et  ouvrage 
est  en  partie  postérieur  à  la  mort  du  patriarche  Klie  I"'  (cf.  Assémani,  B.O., 
III,  p.   269  et  332  :   Mai,  Scriptoruni  veferum  novu  Collcctio,  t.  X,  1838). 

•).  I  rt  ^  A  Vrt  Vi^  ^c^  Cette  grammaire,  dont  cintj  exemplaires  existent 
en  I-^urope,  a  été  éditée  en  1887  par  (îolllieil  :  .1  I realise  on  si/rtac  gramnutr 
by  Mar  Elias  of  Soblia. 

6.  Édité  par  Paul  de  Lagarde,  en  1879  :  Prsetermisaorum  libri  duo. 

7.  Vatican,  Cod.  syr.  90,  91  et  184  ;  Berlin,  coll.  Sachau,  n»  64,  10. 

8.  Traduit  par  llorst,  en  18S6  :  Elias  von  Nisibis.  Buch  vont  Beiveis  der 
Wahrheit  des  Glaubena. 
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vérité  de   la  relig-ion   chrétienne  établie  par  les  miracles  et  les 
prophéties. 

La  Chronographie  dont  nous  avons  entrepris  la  publication  se 
divise  en  deux  parties  distinctes  :  dans  la  première,  1  auteur 
donne  une  série  de  tables  chronolog'iques  ;  dans  la  seconde,  il 
traite  du  calendrier. 

II.  Le  Manuscrit.  —  Il  n'existe  en  Europe  qu'un  seul  manu- 
scrit de  la  Chronographie.  Il  se  trouve  au  Musée  britannique, 
dans  la  collection  Rich,  et  porte  le  numéro  Add.  7197  ;  il  a  été 
analysé  dans  le  catalogue  de  Rosen  et  Forshall  en  1833. 

C'est  un  volume  grand  in-folio  de  106  feuillets  en  parchemin  ; 
il  est  incomplet  non  seulement  au  commencement  et  à  la  fin, 
mais  encore  dans  l'intérieur  du  volume  et  il  est  impossible  de 
déterminer  exactement  combien  de  feuillets  il  devait  comprendre. 

Chaque  page,  à  quelques  exceptions  près,  est  divisée  en  deux 
colonnes,  dont  l'une  contient  le  texte  syriaque,  en  écriture 
estranghelo;  l'autre,  la  traduction  arabe,  d'une  écriture  intermé- 
diaire entre  le  coufique  et  le  neskhi  et  sans  points  diacritiques. 
Les  titres  des  chapitres  sont  en  rouge,  les  chillres  en  bleu,  ce 
qui  permet  de  les  remarquer  au  premier  coup  d'oeil  et  explique 
pourquoi  l'auteur  les  a  rarement  surmontés  du  trait  horizontal 
qui  devrait  les  distinguer  des  lettres  alphabétiques. 

Malheureusement  1  humidité  et  d  autres  causes  ont  elïacé  une 
partie  du  texte  et  il  est  devenu  difficile  de  lire  certains  passages. 
C'est  pourquoi,  malgré  le  désir  maintes  fois  exprimé  par  les 
orientalistes  de  le  voir  édité  en  entier,  il  ne  s'était  encore  trouvé 
personne  qui  osât  tenter  cette  publication.  Nous  aurions  aussi 
reculé  devant  cette  tâche  si  nous  n'avions  eu  la  bonne  fortune  de 
faire  une  partie  de  notre  travail  sur  des  photographies  que  pos- 
sède Mgr  Graffîn  :  c'est  à  lui  que  revient  le  principal  mérite 
de  cette  publication  qu'il  nous  eût  été  absolument  impossible  de 
mener  à  bonne  tin  sans  son  concours. 

Quoique  le  manuscrit  ne  porte  aucune  indication  relative 
à  l'époque  à  laquelle  il  fut  écrit_,  on  a  supposé  que  c'était  un 
autographe  de  l'auteur,  La  grandeur  des  feuillets,  l'écriture 
en  diverses  couleurs,  l'absence  de  traduction  arabe  dans  certains 
passages,  particulièrement  vers  la  fin,  et  d'autres  raisons  ont  été 
alléguées  dans  ce  sens.   S'il  n'est  pas  autographe,  dans  le  sens 
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strict  de  ce  mot,  nous  croyons  volontiers  qu'il  fut  écrit  sous  la 
direction  du  métropolitain  par  l'un  de  ses  secrétaires  ;  nous  en 
Aoyons  la  preuve  dans  le  fait  que  tout  le  texte  syriaque  est  d'une 
même  main,  tandis  que  pour  la  traduction  arabe  on  a  constaté 
au  moins  trois  écritures  différentes.  Quoi  qu'il  en  soit,  le  manu- 
scrit est  très  ancien  ;  diverses  notes  inscrites  au  feuillet  41  nous 
permettent  d'affirmer  qu'il  existait  au  xiii^  siècle.  S'il  est  auto- 
graphe, ou  s'il  a  été  écrit  sous  la  direction  de  l'auteur,  il  remonte 
à  l'année  1019.  Nous  en  avons  une  première  preuve  dans  ce  fait 
que  la  première  partie  de  l'ouvrage,  celle  qui  contient  la  chrono- 
logie, se  termine  à  l'année  1329  de  l'ère  des  Séleucides,  c'est-à- 
dire  à  l'an  1018  ap.  J.-C.  Nous  trouvons  d'autres  preuves, 
celles-ci  plus  explicites,  dans  le  traité  de  comput  qui  forme  la 
seconde  partie.  L'auteur  y  explique  (p.  82  v.)  que  la  lune 
s'éclipsa  l'année  où  fut  composée  la  Chronof/raphie,  c'est-à-dire, 
ajoute-t-il,  en  l'an  409  de  l'Hégire,  en  l'an  1330  des  Grecs.  Plus 
loin  [p.  87  v.J,  il  parle  de  l'année  qui  a  précédé  celle  oîi  fut  com- 
posé cet  ouvrage  et  dit  que  c'est  l'année  1329  des  Grecs.  Elle 
de  Nisibe  avait  alors  44  ans  ;  il  était  métropolitain  depuis 
10  ans. 

III.  L'Ouvrage.  —  La  Chronographie,  nous  l'avons  déjà  dit, 
comprend  deux  parties  distinctes. 

La  première,  qui  s'étend  jusqu'au  recto  du  feuillet  11,  contient 
une  série  de  tables  chronologiques. 

Tout  d'abord,  nous  trouvons  six  tableaux  ou  fragments  de 
tableaux  donnant  les  années  de  la  «  Maison  »  d'Adam,  soit 
d'après  les  versions  de  la  Bible,  soit  d'après  Ptolémée,  Eusèbe, 
Aphrahat,  Anius  et  Andronicus  (1  r.). 

Viennent  ensuite  les  listes  des  Papes  et  des  Patriarches 
d'Alexandrie,  jusqu'au  Concile  de  Chalcédoine  (o  v.). 

Les  pages  suivantes,  jusqu'au  recto  du  10"  feuillet,  sont  rem- 
plies par  l'indication  des  rois  égyptiens,  assyriens,  mèdes, 
sicyoniens,  argiens,  athéniens,  latins  et  macédoniens,  et  des 
années  que  chacun  d'eux  régna,  d'après  Eusèbe,  Anius  et 
Andronicus.' 

Les  rois  de  Babylone  et  d'Egypte,  d'après  Ptolémée,  les  empe- 
reurs romains,  depuis  César  jusqu'en  1018  ap.  J.-C,  et  les  Sas- 
sanides  occupent  les  feuillets  10  et  11, 
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La  Chronologie  des  Catholiques  que  l'auteur  place  ensuite  est 
acéphale.  Nous  y  trouvons  des  renseignements  différents  de 
ceux  qui  ont  été  recueillis  par  Assémani  et  par  Le  Quien  ;  sou- 
vent les  chiffres  sont  plus  exacts  que  ceux  de  Bar-Hébraeus  et  de 
Amr. 

Des  tableaux  chronologiques  s'étendent  du  feuillet  17  au 
feuillet  41  et  contiennent,  année  par  année,  les  faits  mémorables 
avec  indication  des  sources  où  l'auteur  a  puisé  ses  renseigne- 
ments. Ils  commencent  en  336  de  l'ère  des  Séleucides  i2o  ap. 
J.-C.)  et  se  terminent  en  1329  (1018  ap.  J.-C).  Jusqu'à  l'Hégire 
l'auteur  compte  les  années  d'après  l'ère  des  Séleucides  et  note  en 
marge  les  Olympiades  ;  ensuite,  il  se  sert  de  la  computation 
arabe  en  indiquant  pour  chaque  année  quel  jour  de  l'année 
sj^rienne  elle  commence.  11  y  a  deux  lacunes  :  l'une,  entre  les 
feuillets  35  et  36,  correspond  aux  années  1096-1189  de  l'ère  des 
Séleucides  ;  l'autre,  entre  les  feuillets  39  et  40,  correspond  aux 
années  1283-1305. 

Le  feuillet  41,  dernier  de  la  première  partie,  renferine  plu- 
sieurs notes  en  arabe  ou  en  syriaque  qui  ont  été  écrites  par 
diverses  personnes.  L'une  d'elle,  nous  l'avons  déjà  dit,  est  un 
résumé  de  la  vie  de  l'auteur. 

La  seconde  partie  est  un  traité  du  comput.  Elle  s'étend  du 
feuillet  41  au  feuillet  106,  le  dernier  du  manuscrit.  Elle  com- 
mence par  une  dissertation  sur  la  mesure  des  années  chez  les 
Syriens,  les  Grecs,  les  Romains,  les  Egyptiens  et  les  Perses 
(41  V.).  La  fin  de  cette  dissertation,  qui  traitait  aussi  de  l'année 
arabe,  a  disparu. 

Nous  trouvons  ensuite  deux  tableaux  relatifs  aux  années 
arabes  (43  r.),  puis  la  théorie  de  l'établissement  de  canons  faisant 
connaître  quel  jour  de  la  semaine  commence  une  année  syrienne 
(43  V.),  égyptienne,  persane  (44  v.)  et  arabe  (45  r.)  ;  quel  mois 
s\'rien  ou  arabe,  et  quel  quantième  de  ce  mois  commence  l'année 
égyptienne  ou  persane  (46  v.,  47  v.,  48  v.)  ;  quel  mois  arabe  et 
quel  quantième  de  ce  mois  commence  l'année  syrienne  (49  v.). 

Du  feuillet  50  au  feuillet  69,  l'auteur  a  composé  une  concordance 
des  années  syrienne,  arabe,  égyptienne  et  persane,  qui  s'étend  du 
commencement  de  l'ère  de  Nabonassar  à  l'an  2400  de  l'ère  des 
Séleucides  (2089  ap.  J.-C).  11  manque  quelques  feuillets  que 
nous  avons  reconstitués. 
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Elie  étudie  ensuite  l'année  solaire  (71  r.)  et  l'année  lunaire 
(76  V.),  puis  commence  une  série  de  dissertations  sur  les  fêtes 
des  peuples.  Tout  d'abord  il  est  question  des  fêtes  des  Juifs  (83  r.) 
et  de  la  computation  de  leur  mois  de  Nïsan  d'après  les  mois 
syriens  et  les  mois  arabes  (8o  v.).  Passant  aux  fêtes  des  Chrétiens 
(Nestoriens),  l'auteur  fait,  sur  les  chronographes,  une  dissertation 
très  intéressante  dont  nous  n'avons  malheureusement  que  la  der- 
nière partie  (88  r.)  ;  il  s'occupe  de  la  Pâque,  apporte  de  nombreux 
témoignages  sur  la  date  à  laquelle  on  doit  la  célébrer  et  indique 
plusieurs  computations  du  1 4  de  la  Pâque.  Toute  la  suite  a  rap- 
port au  calcul  des  fêtes  mobiles,  jusqu'à  la  fin  du  manuscrit  qui, 
dans  l'état  primitif,  contenait  peut-être  encore  des  considérations 
sur  les  fêtes  des  Musulmans. 

IV.  Les  Sources.  —  Cet  ouvrage  est  surtout  précieux  par 
l'indication  des  sources  auxquelles  Elie  de  Nisibe  a  puisé  ses  ren- 
seignements. Pour  chacun  des  tableaux  des  patriarches  et  des 
rois  il  indique  exactement  à  quels  auteurs  il  s'en  rapporte  ;  quand 
il  fait  sa  chronologie,  il  prend  soin  de  noter  en  face  de  chaque 
année  les  ouvrages  qu'il  a  consultés;  et,  dans  la  seconde  partie, 
il  n'avance  aucune  théorie  sans  l'appuyer  aussitôt  du  témoignage 
d'un  Père  ou  d'un  savant. 

Eusèbe  de  Gésarée  est  l'auteur  le  plus  souvent  cité.  Au  recto 
du  3®  feuillet  nous  avons  la  fin  d'une,  chronologie  biblique  tirée 
de  sa  Chronique  \  il  est  aussi  question  du  même  ouvrage  en 
divers  passages  (1  v.,  4  v.,  89  r.).  D'importants  extraits  de  ses 
Canons  chronologiques  se  trouvent  dans  les  tableaux  des  rois,  et 
nous  n'en  avons  pas  compté  moins  de 'cinquante-cinq  de  l'an  339 
des  Grecs  à  l'an  594.  —  h' Histoire  ecclésiastique  figure  aux 
années  491,  61i,  et  plusieurs  passages  en  sont  cités  au  recto  du 
feuillet  90.  —  Enfin  son  Traité  de  la  Pàque  est  cité  à  la 
page  73  r. 

De  Jacques    d'Edesse,   continuateur    d'Eusèbe,    Elie    cite    la 

Chronologie  \\±=:>)   /_û.lr>A.iio],  \sl  Chronique  j  tû-û-kJoO],  les 

Canons  chronologi(/ues[).^i..Skf  paLû].  M.  R.  Duval  estime  que 
ces  titres  se  rapportent  probablement  à  des  parties  distinctes 
d'un  même  ouvrage.  L'un  ou  l'autre  paraît  plus  de  vingt  fois 
entre  l'an  660  des  Grecs  et  l'an  7o  de  l'Hégire.  Jacques  d'Edesse 
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est  encore  cité  aux  pages  3  r.,  41  v.,  73  v.  et  98  r.  Son  Histoire 
ecclésiastique  aux  années  746,  748,  881,  893  des  Grecs*. 

\J Histoire  ecclésiastique  de  Socrate,  ouvrage  depuis  longtemps 
connu,  est  utilisée  pour  cinquante-cinq  années,  entre  023  et 
745  des  Grecs. 

Parmi  les  autres  ouvrages  d'histoire  et  de  chronologie,  nous 
distinguons  celui  du  chronographe  Andronicus.  Elie  nous 
apprend  (p.  89  r.)  qu'il  vivait  au  temps  de  l'empereur  Justinien. 
On  le  connaissait  déjà  par  Bar-Hébrœus.  qui  le  cite  souvent  dans 
son  Histoire  des  Dynasties,  et  par  Michel  le  Syrien.  Ses  compu- 
tations  sont  utilisées  dans  l'indication  des  années  des  patriarches 
et  des  rois,   du  feuillet  3  au  feuillet  9.  Son  Canon  chronologique 

[)  -  <  ^ I  JLJaJLO]  est  marqué  onze  fois  comme  source  entre  les 
années  367  et  646  de  l'ère  des  Séleucides. 

Du  feuillet  3  au  feuillet  9,  et  à  la  page  97  v.,  il  est  aussi  fait 
mention  d'un  certain  Anius  d'Alexandrie,  que  l'on  identifie  avec 
Anianus,  moine  égyptien,  qui  vivait  un  siècle  après  Eusèbe  et 
dont  le  nom  se  trouve  dans  Bar-Hébraeus  et  dans  Michel  le 
Syrien.  Il  est  aussi  fait  mention  de  la  Chronique  lV^A-3 
•  OjCL^OfkJD,]  aujourd'hui  perdue  de  Diodore,  évêque  de  Tarse  en 
Gilicie  (3  r.,  89  r.)  qui  vivait  au  temps  de  Julien  et  de  Valens 
(iv*'  s.)-;  des  Lettres  pascales  de  Denis,  patriarche  d'Alexandrie 
(90  r.)  ;  du  Canon  pascal  d'Hippolyte  (91  v.)  ;  d'Ammonius 
d'Alexandrie  (608, 609)  ;  d'Anatole,  évêque  de  Laodicée,  qui  vivait 
au  temps  de  Gallus  (m®  s.)  (73  v.,  90  r.)  ;  de  la  Chronique 
d'André  3,  frère  de  l'évêque  Magnus  (iv'^  s.)  (73  v..  91  r.)  ;  du 
Traité  d'Eusèbe,  évêque  d'Emesse,  contre  les  Juifs  (90  v.)  ;  du 
Traité  de  la  Pàque  d'Epiphane,  évêque  de  Chypre  (^90  v.). 

UAlmageste  de  Ptolémée  est  cité  aux  années  436,  443,  444, 
446,  447,  4o0  et  451  des  Grecs,  aux  pages  41  v.,  42  r.,  71  v., 
76  V.,   78   V.,   80  V.,   81    r.   et  81    v.   La  division  des  chapitres 


1.  La  Chronique  de  Jacques  d'Édesse  a  été  publiée  et  traduite  en  1903 
par  E.  W.  Brooks  dans  le  Corpus  scriptorum  chriatiannrum  orientalium. 
Scriptores  Syri,  ser.  111,  t.  IV. 

2.  Cf.  SuUIœ  Lexicon,  édition  Bernhardy    1853),  t.  I,  col.  1379. 

3.  Cité  par  Jacfjuos  d'Édesse  dans  sa  Lettre  à  Jean  le  Stylite  sur  la  chro- 
nologie biblique.  Cf.  F.  Xau,  Lettres  choisies  de  Jacques  d'Édesse  (1906), 
1>.  10. 
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n'est  pas,  dans  la  Chronographie,  la  même  que  dans  le  texte 
édité  par  Halma.  —  Il  est  fait  mention  de  Ptolémée  aux  pages 
1  V.,  2  V.,  10  r.,  10  V.  Aux  années  3GG,  380,  393,  408.  409,  428, 

429,    Élie   indique    comme    source    les     Temps    des    rois   M-^) 

t-aXio,]  de  Ptolémée. 

De  Théon  c'est  aussi  un  ouvrage  intitulé  Temps  des  rois  [M-^l 

)  *>\  V>,  I  qui  est  cité  dix-huit  fois  entre  les  années  472  et  616. 

Les  Antiquités  judaïques  (90  r.)  de  Josèphe  sont  appelées  en 
témoignage  au  sujet  du  jour  où  il  convient  de  célébrer  la  Pàque, 
ainsi  que  la  Lettre  de  l'empereur  Constantin  aux  évèques  89  v.), 
Aristobule,  l'un  des  Septante,  et  l'Ecriture  (Exode,  Lévitique, 
Nombres  et  Deutéronome). 

De  la  Bible,  nous  trouvons  encore  deux  citations,  tirées  lune 
et  l'autre  des  Actes  des  Apôtres.  Elles  sont  aux  pages  \  v.  et 
77  r.  Ce  dernier  texte  est  relatif  au  docteur  juif  Gamaliel,  dont  la 
Aliéna  (77  r.  )  rapporte  l'opinion  sur  la  mesure  du  mois  lunaire. 

Toutes  les  sources  énumérées  précédemment  sont  d'origine 
étrangère,  à  l'exception  toutefois  de  Jacques  d'Edesse  qui  écrivit 
en  syriaque.  Il  nous  reste  à  examiner  les  ouvrages  qui  furent 
composés  en  syriaque  ou  en  arabe. 

Élie  cite  un  certain  nombre  d'œuvres  syriaques  anonymes  qui 
ne  nous  sont  pas  parvenues  et  qui  par  leurs  titres  semblent 
avoir  fait  partie  des  archives  de  l'église  métropolitaine.  Ce 
sont  : 

x)  La  Chronique  des  Métropolitains  de  Xisihe  [j-l-^J  ^^l^û-» 
^.»^^  ►J,  |-^^^\.a^>>'  ^  >>o,]  dont  il  extrait  pour  l'année  612  une 
notice  sur  Babù,  premier  évéque  Nisibe. 

;i)  L'Histoire  des  Métropolitains  de  Nisihe  \)^ — ^L 
^-É^:i-k  »J,  /Toti-  ^  -^i]  aux  années  620,  624.  649  et  672. 

y)  La  Chronique  des  Métropolitains  \\  1  ^)  ^l_dû — ». 
)L-^^A.a.^ikl.^:^^o,J,  indiquée  aux  années  141  et  3(11  de  lllégirc  ; 
les  extraits  de  cette  Chronique  se  rapportent  l'un  et  l'autre 
à  l'église  de  Nisibe,  c'est  sans  doute  le  même  ouvrage  que  la 
Chronique  des  Métropolitains  de  Nisihe. 

z)   La  Chronique  des   Catholiques  [)-û_é.XoA-û,  V-^-^'  ^^c^û_* 
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mentionnée  aux  années  111,  159,  163,270,271,  279,  280,326, 
330  et  3o2  de  l'Hégire. 

Elie  cite  encore  les  pièces  officielles  suivantes  : 

y.)  La     Chronique    des    patriarches  jacohites    [m-S>    ^^t^û_» 

Ur><înS>,  )-Di:^i^^,|  aux  années  89,  100,  206,  26o,  274, 
297,298,  311,  32i-,  35i"de  l'Hégire. 

3)  La  Chronique  des  rois  d'Édesse  [w^o^^o),  I^Sv),  )l=>û-i^], 
huit  fois  entre  les  années  337  et  530  des  Séleucides. 

y)   La   Chronique   des   rois  des  Perses  []  *)\  V),    M-=>!    ^^^û_* 

.)-«..ûoO,^  et  les  Temps  des  rois  des  Perses  \\.^\^y  H-^) 
y.Ai»>L-9,|.  Malgré  la  ressemblance  des  titres,  ce  sont  probable- 
ment deux  ouvrages  différents,  dont  les  extraits  [20j  sont  assez 
nombreux  pour  nous  permettre  de  reconstituer  en  entier  la  série 
des  rois  sassanides. 

Parmi  les  sources  syriaques  anonymes,  nous  trouvons  encore  : 

a)  Le  Livre  des  Martyrs  J/_ovoMo,  |.^^l.  en  733. 

,3)  Le  Livre  des  Conciles  \jïiO-^ot^Jù.^y  |-=>^.Dj  •,  en  762. 
La  citation  de  cet  ouvrage,  faite  par  Elie  en  l'an  1019.  prouve 
que  ce  n'est  pas  la  collection  réunie  par  le  patriarche  Elie  I", 
mais  probablement  celle  qui  fut  faite  à  la  fin  du  vui*"  siècle  '^. 

y)  C'est  aussi  du  même  ouvrage  que  notre  auteur  a  extrait 
les   textes  relatifs   au  synode  du  catholique  Joseph   [^~ûOOy0^ù.Jia 

A.i>  w-â-ûoû-*,]  ",  textes  que  nous  lisons  aux  années  863,  864  et 
86o. 

5)  L'Histoire  des  temps  divers  [)  <=^\  *>  V>  )-^h  )^  A  ^  L], 
en  551. 

Elie  de  Xisibe  n'a  pas  cité  seulement  ces  sources  anonymes. 
Il  indique  un  certain  nombre  d'auteurs  syriens  qui  ont  écrit  des 
Histoires  ecclésiastiques. 

1.  La  2"=  partie  du  Livre  des  Conciles  a  été  traduite  par  O.  Braun,  en 
1900  :  Das  Biich  der  Synhados;  publiée  et  traduite  en  français  par  l'abbé 
J.-B.  Chabot,  en  1902  :  Synodicon  orientale...  ]\o(ices  et  extraits  des  manu- 
scrits..., t.  XXXVII. 

2.  Cf.  J.-B.  Chabot,  op.  cit.,  p.  12-13. 

3.  Cf.  J.-B.  Chabot,  op.  cit.,  p.  353  et  3o4. 
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a)  Jean  d'Amida  [f  585),  évêque  jacobite  d'Éphèse,  dans  la 
province  d'Asie,  cité  aux  années  771,  831,  866,  868  et  877. 
Son  Histoire  ecclésiastique  [j-^É-sn  rvS  «  il  a^û_>,  }  C\  »  ^  nn  nn\  o)] 
a  été  en  partie  publiée  par  Land  ^  et  par  Cureton  -. 

b)  Barsohède  de  Karka,  écrivain  nestorien  du  commencement 
du  viii«  siècle  IJL^ii^  )f0^.ûoiL^y  )-£S-^-^^  /v»\.  r>||  en  70"). 

c)  Aleha-  Zeka,  auteur  inconnu,  [.)-D)  )o^J^,  )  (\  »  ^  fn  rr^  ^|] 
en  907,  911,  912  et  917. 

d)  Mika  \\^^^,  U^^..-é-J3a.J3a.\^)l  en  906,  907,  916.  Si  c'est 
le  Mika  que  cite  Ebedjésu  dans  son  Xomocanon,  Assémani  le  fait 
vivre  trop  tôt. 

e)  Jésudenah,  métropolitain  de  Basra,  [^_«b*_J»k— ^û — ^_* 
|j  »^,  V-t^-^^û-^M^-^]  mentionné  en  561,  puis  quatorze  fois 
entre  les  années  3   et    95   de  l'Hégire.    Cet    auteur   écrivit    une 

Histoire  ecclésiastique  en  trois  parties  [«  ^  i»  ^  °^  A^^ 
ji  f\  t.^  nn  fY\\ct.]  Assémani  le  fait  à  tort  métropolitain  de  Kosra, 
qui  ne  fut  jamais  une  métropole  mais  seulement  un  évêché  de 
la  province  patriarcale,  tandis  que  Basra  était  le  centre  d'une 
province  ecclésiastique. 

f)  Siméon,  diacre  jacobite,  cité  aux  années  878  des  Grecs, 
6,    306    et    310    de    lllégire,    auteur    d'une     Chronographic    : 

g)  LAbbé  du  grand  monastère  h^y  )ik_toûA,  )ji>-r>i>-^, 
au  mont  Izla,  en  122  et  123  de  FHégire. 

h)  Daniel,  fils  de  Mûsà,  le  jacobite  [)._A.û_io  i»-2.  ^  »)  «  >, 
)L^^<in\  é,]  en  122,  127  et  131  de  l'Hégire.  Cet  auteur  est 
inconnu. 

j)   Le  patriarche  Denis  [JL^JD a-û)Lk,  \^i>  é»  ^3  ^.aon  «/nûJL>,]. 

11  s'agit  probablement  de  Denis  de  Tell-Mahré  dont  la  Chro- 
nique,  aujourd'hui  perdue,   s'étendait  de  1  an  89 i  des   Grecs   à 


1.  Anecdota  syriaca,  l.  II,  p.  289-329;  303  ;  38.^-391.  —  Cf.  Xau,  Analyse 
des  parties  inédites  de  la  ctironique  attrifjuée  à  Denys  de  TeUmaliré  (1898), 
p.  33  ot  suiv. 

2.  Tlie  Ifiird  pari  uf  Ihe  ecclesiasiical  liislory  <>/' John  his/iop  of  Efilicsus. 
Oxford,  I8o3.  —  Traduclion  en  anglais  par  Payne  Smith,  en  1800;  on  .illo- 
mand  par  Schœnfelder,  en  1862. 
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l'an  lloi  '.  Elie  de  Nisibe  le  cite  aux  années  138,  140,  142, 
146,   152  et   153  de  llléoire. 

k)  Pétion  [^.^,  \c\  «^  nn^\f»)],  en  1  i8  et  151  de  IHé- 
gire.  Baethg-en  avait  pensé  que  l'auteur  était  Pétion,  évêque  de 
Tirhan,  devenu  plus  tard  catholique  ;  ceci  est  impossible,  comme 
l'a  fait  remarquer  Wright,  puisqu'au  témoignage  d'Elie  lui- 
même,  ce  catholique  mourut  en  l'an  122  de  l'Hégire. 

1)  Élie  d'Anbar  [i-r^j,  t--^),  )  r>  .  ^  nn  ir\\  O  ,  cité  aux 
années  286  et  287  de  l'Hégire. 

Indépendamment  des  historiens  ecclésiastiques,  Elie  de  Nisibe 
indique  encore  d'autres  auteurs  syriens  ;  ce  sont  : 

a)  Cyprien  de  Nisibe,  qui  mourut  en  l'an  150  de  l'Hégire, 
comme  nous  Tapprend  Elie  lui-même.  Le  titre  de  l'ouvrage  cité 
est  illisible. 

b)  Henanjésu,  évêque  de  Hirta,  mentionné  en  154  de 
l'Hégire. 

c)  Henanjésu,  iils  de  .  .  . ,  en  158  de  l'Hégire. 

d)  Irénée  l'écrivain,  en  415  des  Grecs. 

e)  Les  Lettres  de  Jacques  .  .  . ,  en  503. 

f)  Georges,  évêque  des  Arabes,  dont  le  Calendrier  est  cité  à  la 
page  98  r.  Le  manuscrit  de  ce  comput  existe  à  Rome,  au  Collège 
des  Maronites.    Il  a  pour   titre  :  ^  »»     V>,    ) ê^  é,   \  r>    |îk_-^)_^ 

.^û_û_kJoi_3.  et  est  complètement  écrit  en  vers  de  douze 
syllabes. 

g)  Siméon  Baraqia  [JL-n-ûi-S  ift S  V>  a  1 ,  dont  l'Interprétation 
du  Calendrier  [tft  C\  >  iok^y  \^Jk.û^y  )-sAJj  est  mentionnée  au 
verso  du  feuillet  73.  Cet  auteur,  nous  dit  Elie  p.  86  r.^  vivait  à  la 
fin  du  vi*"  siècle. 

h)  Aaron    yOyOf)],  en  274  de  l'Hégire. 

j)  Aphrahat,  le  sage  Persan.  La  chronologie  des  patriarches 
que  ce  savant  établit  dans  la  vingt-troisième  de  ses  Démonstra- 
tions est  reproduite  par  Elie  (f.  3  r.)  qui  y  adhère. 

k)  Théodore  de  Mopsueste  dont  le  Commentaire  de  la  Genèse 
est  cité  à  la  page  90  v. 

En  ce  qui  concerne  les  auteurs  ar;ibes,   Elie    semble  avoir  eu 

\.  Cf.    F.  yiau,  Journal  .isiatique,  1<S'.K>,  1.  VIll.  p.  ."i:ÎO, 
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pour  règle  de  consulter  ceux  qui  furent  à  peu  près  contemporains 
des  faits  qu'ils  racontent. 

Il  cite  huit  ouvrages,  dont  trois  sont  anonymes. 

i)  Muhammed,  fils  de  Mùsâ  el  Kûwârazml.  Astronome, 
mathématicien,  philosophe,  géographe  et  historien,  cet  auteur 
qui  vivait  au  commencement  du  m"  siècle  de  l'Hégire  à  Bagdad, 
où  il  remplissait  les  fonctions  de  directeur  de  la  Bibliothèque 
d'El  Mâmûn,  écrivit  une  Histoire  qui  d'après  les  extraits  que 
rapporte  Elie,  semble  commencer  à  la  mort  du  prophète  et  se 
terminer  aux  premières  années  du  [ii*^  siècle.  L'importante 
lacune  que  nous  avons  après  l'année  169  de  l'Hégire  ne  nous 
permet  pas  de  déterminer  plus  exactement  les  limites  de  la 
période  embrassée  par  cette  œuvre. 

2)  [Abu  Bekr]  Muhammed,  fds  de  Jahlâ  es-Sûli,  poète  schiite 
et  historien  du  iv*^  siècle  [-|-  en  330  ou  335  de  l'Hégire]  est  cité  un 
grand  nombre  de  fois  depuis  le  commencement  du  règne  des 
Abbasides  (H.   133j  jusqu'à  l'année  315  de  l'Hégire. 

3)  'Obeïd  Allah,  iils  de  Ahmed,  contemporain  de  Tabari,  est 
allégué  comme  autorité  aux  années  266  et  281  de  l'Hégire. 

4)  Tabari  lui-même  [Abu  Ga'far  et  Tabari]  paraît  comme 
source  entre  les  années  272  et  302  de  l'Hégire. 

5)  Tàbit,  fils  de  Sinân,  fils  de  Tablt,  cet  illustre  fds,  petit-fils 
et  neveu  d'illustres  médecins,  qui  s'acquit  lui-même  une  grande 
renommée  non  seulement  dans  cette  science  de  la  médecine, 
mais  encore  en  mathématiques,  en  philosophie  et  en  histoire, 
dans  la  première  moitié  du  v^  siècle  (-j-  i47  H.)  écrivit  une 
Chronique  qui  commence  en  l'an  290  de  l'Hégire.  Elie  la  cite 
entre  les  années  320  et  360  de  l'Hégire  et  à  la  page  81  v. 

6)  La   Chronique  des    rois  des   Arabes  [).*>\.^,  m-^>  ^^^û^ 

j >"^'5)J,  ouvrage  anonyme  cité  aux  années  I  à  1>,  puis  à  l'an  41, 

enfin  en  317  de  1  Hégire. 

7j  La  Chronique  des  Arabes  l)-^-»-^»  U-^'  ^i>û.-»]  en  l'an  10, 
puis  32  fois  entre  les  années  24  et  !)U  tle  ITlégiie. 

8)   Le  Livre  de  la  Chronique  \\.i^i  ^nû.-*,  )-=>^J  en  Tan  8!>. 

Enfin,  sous  le  titre  de  Colleclh)ns  J  ^  ^<^],  Elie  cite  aux 
années  91,  109,  314  de  l'Hégire,  des  extraits  d'ouvrages  proba- 
blement anonymes. 
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En  terminant  cet  exposé  des  auteurs  consultés  par  Elle  de 
Nisibe,  nous  ferons  remarquer  qu  il  ne  cite  aucune  référence 
pour  les  années  385  à  409  de  l'Hégire,  c'est-à-dire  pour  les  faits 
qui  se  sont  passés  pendant  sa  vie. 

V.  Bibliographie.  —  Le  catalogue  de  Rosen  et  Forshall  donne 
de  la  Chronof/raphie  une  analyse  détaillée,  accompagnée  de 
notes  et  d'extraits  des  annotations  que  les  propriétaires  successifs 
du  manuscrit  ont  écrites  entre  les  deux  parties  de  l'ouvrage,  au 
fol.  41  :  Catalogus  codicum  munuscrtploru/n  orienhd'iuin  qui 
in  Musœo  hritannico  asservantur.  Pars  /=",  1838,  n"  LVl,  p.  8()-00. 

La  publication  la  plus  importante  d'extraits  de  cet  ouvrage  a 
été  faite  par  B*thgen  qui  a  publié,  en  1881,  la  partie  chrono- 
logique qui  comprend  les  années  de  l'Hégire.  Il  en  a  donné  le 
texte  syriaque  et  le  texte  arabe,  accompagnés  d'une  traduction 
allemande,  de  notes  sur  les  auteurs  cités  et  de  remarques  philo- 
logiques qui  lui  ont  permis  de  distinguer  dans  le  texte  arabe 
trois  écritures  différentes,  alors  que  le  texte  syriaque  —  sauf 
quelques  additions  —  est  d'une  seule  écriture  :  Frafjmenfe 
syrischer  und  arahischer  Historiker,  Ahhandlungen  fi'ir  die 
Kunde  des  Morgenlandes,  t.  VIII,  n"  3.  Leipzig,  188i. 

Une  autre  étude  a  été  spécialement  consacrée  à  la  Chronogra- 
phie.  Elle  porte  pour  titre  :  Élie  de  NisiLe,  sa  Chronologie. 
Lamy,  de  Louvain,  y  fait  un  résumé  de  l'ouvrage,  qu'il  accom- 
pagne du  texte  et  de  la  traduction  du  tableau  des  rois  sassa- 
nides  (11  v.)  et  d'extraits  de  la  chronologie  pour  les  années  anté- 
rieures à  l'Hégire  [Bruxelles,  1888j. 

Ces  extraits  se  retrouvent  pour  la  plupart  en  notes  dans 
l'édition  qu'il  a  faite  —  en  collaboration  avec  Abbeloos  —  de  la 
Chronique  ecclésiastique  de  Bar-Hébrams  [Louvain,  1877]. 
D'autres  extraits  se  trouvent  aussi  dans  cet  ouvrage,  notamment 
la  liste  des  papes  (5  v.j.  A  cause  du  mauvais  état  du  manuscrit 
qui  en  rend  la  lecture  difficile,  elle  est  publiée  dune  façon 
inexacte  [I,  col.  36-38].  Cette  liste  avait  déjà  été  traduite,  dès 
18G9,  par  Lepsius,  dans  son  ouvrage  intitulé  Chronologie  der 
lioniisc/ien  Bischôfe  [p.  36-37],  d'après  la  lecture  de  Sachau. 
Sur  ces  données,  Duchesne  l'a  étudiée  dans  le  Liber  pontifica- 
lis  [Paris,  1886,  tome  I,  p.  xxui]  et  en  a  publié  une  tra- 
duction latine   [ihid.,    p.   41].    Plus    tard,    Lightfoot    Ta    utilisée 
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dans  Epistles  of  S'  Clément  [Londres,  1890,  p.  241  et  note 
p.  242j,  d'après  la  lecture  de  E.  Budge  ;  c'est  cette  dernière  liste 
qui  a  été  commentée  par  llarnack  dans  le  premier  volume  de 
l'ouvrage  intitulé  :  Die  Chronologip  (1er  altchrisilichen  IJttera- 
tur  bis  Eusehius  [Leipzig,  1897,  p.  92-93.  Cf.  p.  109  et  suiv.j. 
Nous  signalerons  à  leur  place  les  dill'érences  qui  existent  entre 
ces  diverses  publications  et  notre  lecture. 

La  liste  des  rois  sassanides,  avons-nous  dit,  a  été  publiée  par 
Lamy.  Elle  avait  déjà  été  étudiée  par  Noldeke  dans  les  appen- 
dices à  l'ouvrage  intitulé  :  Gescliichte  (1er  Perser  und  AraJjer 
zur  Zeit  cler  Sasaniden  ans  der  arahischen  Chronik  des  Tahari 
[Leyde,  1879,  p.  400  et  suiv.]. 

De  la  seconde  partie,  deux  chapitres  ont  été  édités  :  celui  qui 
traite  de  la  mesure  de  l'année  chez  les  différents  peuples  (41  v.) 
se  retrouve  dans  les  Anecdota  sijriaca  de  Land  ;  celui  qui  com- 
mente le  canon  pascal  de  saint  Hippolyte  (91  v.)  a  été  inséré 
par  Paul  de  Lagarde  dans  ses  Analecta  sijriaca  (1838,  p.  89-90), 
et  traduit  en  latin  par  Pitra  dans  les  Analecta  sacra  Spicilegio 
Solesrnensi  parata  (1883,  t.  IV,  p.  324-o). 

Nous  avons  présenté  le  texte  syriaque  et  la  traduction 
française  pour  le  diplôme  de  l'Ecole  des  Hautes  Etudes.  La  tra- 
duction seule  a  été  retenue  pour  être  publiée  dans  \a.Bihliol/tè(/ue 
de  l'Ecole. 

Nous  remercions  sincèrement  tous  ceux  qui  ont  bien  voulu 
nous  aider  de  leurs  conseils  dans  notre  travail,  plus  particulière- 
ment M.  Mayer  Lambert,  Directeur  de  la  Conférence  de  syriaque 
à  l'Ecole  des  Hautes  Eludes,  et  M.  Xau  qui  a  donné  des  soins 
continuels  à  cette  publication  et  a  pris  la  peine  de  collationner 
plusieurs  passages  sur  le  manuscrit.  Outre  les  photographies  que 
Mgr  Graftin  a  mises  à  notre  disposition,  nous  avons  utilisé  la 
copie  d'un  feuillet  fait  sur  notre  demande  par  M.  Margoliouth  et 
une  photographie  des  pages  88  v.  et  89  r.  c[ue  M.  Chabot  nous 
a  communiquée  avec   beaucoup  d'obligeance. 

L.-J.   Delaporte. 


AVERÏISSEiMENT 


I.   —  Les   noms  propres    très  connus  qui   ont   un   équivalent 
français  ont  été  traduits,  par  exemple  :  Moïse,  Gédéon, 

Constantin,  Mahomet,  Jésudenah,  ;  les  autres  ont 

été  transcrits  matériellement  et  les  maires  lectionis  sont 
marquées  ainsi  qu'il  suit  : 

(    au  commencement  des  mots  :  a,  e,    'a. 
I    }  au  milieu  des  mots  :  â,  é. 
r  à  la  fin  des  mots  :  â. 

^t  'e,  'i.  'ij. 
^    ê,  I,  j. 
O      ô,  ù,  V,  y. 
^      '. 

Élie  de  Nisibe  a  parfois  écrit  le  même  nom  de  plusieurs 
façons  différentes.  On  trouve  Dzamesp  [=:  ^.SLâa-ioj,] 
à  la  page  11  v.  et  Zamâsp  |=  ._a_ao)jo)j  à  Tan  810 
dans  le  canon  chronologique;  Arbaqiùs,  à  la  page  7  r., 

Arbaqis  et  Arbâqls  à  la  page  7  v Du   feuillet    17 

au  feuillet  41,  les  maires  leclionis  ont  été  supprimées 
pour  les  noms  des  personnages  qui  figurent  dans  les 
tableaux  précédents,  sauf  quand  l'orthographe  est  dif- 
férente. 

II.  —  Les  mots  placés  entre  (  )  sont  des  mots  restitués,  peu 
lisibles  dans  le  texte.  —  Dans  les  canons  chronolo- 
giques, du  feuillet  17  au  feuillet  41,  les  références 
données  par  Elie  de  Nisibe  sont  également  placées 
entre  (     ). 

III.  —  Les  mots  placés  entre  [  ]  sont  des  additions  du  traduc- 
teur soit  pour  faciliter  l'intelligence  du  texte  soit  pour 
restituer  des  passages  qui  n'existent  plus  dans  le 
manuscrit.   Cf.,  par  exemple,  p.  209,  lignes  l  à  10. 
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MAR  ELIE  BAR   SINAYA 

MÉTROPOLITAIN    DE    XISIBE 


PREMIERE     PARTIE 


[1,  r.) 

(Ensuite)  Moïse 

(Kùsun,  rinijpie,  suljjuguales  enfants  d'Israël  (8)  ans  (38G7) 
(Othniel,  fils  de)  Qenaz,  gouverna  40  »   (3907) 
('Eglôn,  roi  de)  Moab,  subjugua  18  »   (3925) 
(Ehûd,)  fils  de  Gêrâ,  gouverna  80  »    4005 
Jabîn,  roi  de  Canaan,  subjugua  20  »  (4025) 
Débora  et  Baraq  gouvernèrent  40  »  (4065) 
Les  Madianites  subjuguèrent  les  enfants  d'Israël  7  »    4072 
Gédéon,  fils  de  Joas,  gouverna  40  »    il  12 
Abimélec,  fils  de  Gédéon,  gouverna  3  »    4115 
Tôla',  fils  de  Pûâ,  gouverna  23  »    4138 
Jâîr,  le  Galaadite,  gouverna  22  »  (il 60) 
Les   Philistins  et  les   enfants   d'Ammon    subju- 
guèrent 18  .)  (4178) 
Jephté,  le  Galaadite,  gouverna  6  »  (4184) 
'Ibsan,  de  Bethléem,  gouverna  7  »  (4191) 
'Elôn,  de  Zabulon,  gouverna  10  »  (4201) 
'Abdon,  le  Pirathonite,  gouverna  8  »    4209 
Los  Philistins  subjuguèrent  b's  enfants  d'Israël  iO  »    ï'2ï9 
Samson,  le  fort,  gouverna  20  »    i2()9 
Elie,  le  prêtre,   gouverna  20  »    i289 
Samuel,  prêtre  et  prophète,  gouverna  20  »>    4300 
Saiil,  roi,  fils  de  Qïs,  régna  40  >>    43  i9 
David,  roi,  fils  d'Isaï,  régna  40  »    4389 
Salomon,  jusqu'à  ce   qu'il  commençât  Tédifica- 

tion  du  temple  4  »    4393 


ELIE    iJi:    MSMîl-: 


11,  r.l 


Il  vécut  dans  la  dig-nité  royale  après  avoir  com- 
mencé l'édification  du  temple 
Roboam,  fils  de  Salomon,  i-ég-na 
Al)ia,  fils  de  Roboam,  régna 
Asa,  fils  d'Abia,  régna 
Josaphat,  fils  d'Asa,  régna 
Joram,  fils  de  Josaphat,  régna 
Ochozias,  fils  de  Joram,  régna 
Athalie,  mère  d'Ochosias,  régna 
Joas,  fils  d'Ochosias,  régna 
Amasias,  fils  de  Joas,  régna 
Ozias,  fils  d' Amasias,  régna 
Joatham,  fils  d'Ozias,  régna 
Achaz,  fils  de  Joatham,  régna 
Ezéchias,  fils  d'Achaz,  régna 
Manassé,  fils  d'Ezéchias,  régna 
Amon,  fils  de  Manassé,  régna 
Josias,  fils  d'Amon,   régna 
Joachaz,  fils  de  Josias,  régna 
Joakim,  fils  de  Josias,  régna 
Joakin,  fils  de  Joakim,  régna 
Sédécias,  au  temps    de  qui  eut  lieu  la  captivité 

de  Babylone 
Nabuchodonosor  vécut  après  la  captivité 
Depuis    la    mort   de   Nabuchodonosor    jusqu'au 
commencement  de   l'ère   d'Alexandre,  fil  y  a] 
selon  la  computation  du  sage  Ptolémée 
Tel  est  le  nombre  des  années  depuis  Adam  jusqu'au  commen- 
cement de  l'ère  [1,  v.]  [d'Alexandre 4  lignes   illisibles 

(combien  d'jannées  il  jugea  les  enfants  d'Israël 

dans  le  livre  des  Actes  des  Apôtres,  ainsi  que  le  dit  Paul  : 

pendant  450  ans  Dieu  donna  des  Juges  aux  enfants  d'Israël. 

Ensuite  Saûl,  fils  de  Qis,  régna.  Quand  nous  réunissons  les 
années  des  Juges  selon  la  version  des  Grecs  jusqu'à  la  mort 
d'Elie  [nous  trouvons  qu'  elles  sont  [au  nombre  dej  430  ans. 
Après  Elie,  Samuel  fut  juge  et  Saûl  régna.  De  cela  on  estime  (jue 
Samuel  fut  juge  pendant  les  20  années  qui  complètent  le  nombre 
de  4o0  ans.  C'est  ce  que  dit  Paul.  Il  convient  aussi  de  savoir 
(|uo    la  ]3ibli'  n'a  pas   indicpu'  coml)ic'n  d'années  régna  Saûl;   on 
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estime  cependant  qu'il  régna  40  ans,  d'après  le  livre  de  Samuel, 
dans  la  version  (adoptée)  chez  les  Grecs  et  les  Juifs.  Saûl,  au  début 
de  son  règne  avait  ces  trois  fils  :  Jonathan,  (Abinadal:)  et  Malkisua). 
Après  la  mort  de  Saiil,  Isboset  inaugura  son  règne  à  l'âge  de 
40  (ans).  On  sait  qu'lsboset  naquit  après  que  Saiil  son  père 
eut  inauguré  son  règne,  et  que  Saùl  régna  40  ans  parce  qu'après 
sa  mort  Isboset  inaugura  son  règne  à  l'âge  de  40  ans.  Tout  ceci, 
comme  le  montre  Eusèbe  dans  le  livre  de  la  Chronique  ^  et 
comme  en  témoigne  l'apôtre  Paul  2, 

Donc  les  années  depuis  la  sortie  d'Egypte  des  enfants  d'Israël 
jusqu'à  la  construction  du  Temple  sont,  d'après  cette  computa- 
tion,  [au  nombre  de]  oo4  années,  non  compris  les  années  de 
Josué,  fils  de  Nûn,  dont  la  Bible  n'indique  pas  le  nombre.  On 
sait  cependant  qu'elles  sont  plus  de  o  et  moins  de  50,  comme 
nous  l'indiquons  ci-dessus. 

Le  Livre  des  Rois  déclare  que  depuis  la  sortie  d'Egypte  des 
enfants  d'Israël  jusqu'à  la  4®  année  durègnedeSalomon,en  laquelle 
il  commença  la  construction  du  temple,  il  y  a  440  ans  ^.  Les 
années  [écoulées]  depuis  Adam  jusqu'au  commencement  de  l'ère 
d'x\lexandre  sont  donc  d'après  cette  computation  [au  nombre  de] 
4976  années.  Et  dans  les  exemplaires  que  nous  avons  vus  du  livre 
des  Ghroni(|ues,  selon  la  [version  adoptée]  chez  les  Grecs,  il  est 
écrit  qu'Amon  fils  de  Manassé  régna  12  ans,  tandis  que  dans 
tous  les  exemplaires  du  livre  des  Rois  selon  la  [version  adoptée] 
chez  les  Grecs,  les  Juifs  et  les  Syriens,  et  du  livre  des  Chroniques 
selon  [la  version  adoptée]  chez  les  Juifs  et  les  Syriens,  il  est 
écrit  qu'Amon,  fils  de  Manassé,  régna  2  ans. 

Titre  formé  de  deux  lignes  illisibles. 

Adam  engendra  Seth  à  l'Age  de  130  ans  130 

[2,  r.]  Seth  engendra  Enôs  à  l'âge  de  105  »  235 

Enos  engendra  Qênan  à  l'âge  de  90  »  325 

Qênan  engendra  Mahalle'el  à  l'âge  de  70  «  395 

Mahalle  el  engendra  Jered  à  l'âge  de  65  »  460 

Jered  engendra  Enoch  à  l'âge  de  162  »  622 

Enoch  engendra  Mathusalem  à  l'âge  de  65  »  6S7 

1.  Eusebi  Chronicorirn  lihri  duo.  Ed.  Schœne;  I  {187")!,  col.  111-112. 

2.  Actes,  XIII,  20, 

3.  480.  I.  Rois,  VI,  1. 


(i 
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Mathusalem  entendra  Lamec  à  l'âge  de 

Lamec  engendra  Noé  à  l'âge  de 

Noé  engendra  Sem  à  l'âge  de 

Sem  engendra  Arphaxad  à  l'âge  de 

Arphaxad  engendra  Selah  à  l'âge  de 

Selah  engendra  'Eber  à  lâge  de 

'Eber  engendra  Peleg  à  l'âge  de 

Peleg  engendra  Are'u  à  l'âge  de 

Are'u  engendra  Serùg  à  lâge  de 

Serùg  engendra  Nahôr  à  l'âge  de 

Nahôr  engendra  Terah  à  l'âge  de 

Terah  engendra  Abraham  à  l'âge  de 

Abraham  reçut  la  promesse  à  l'âge  de 

Depuis  la  Promesse  jusqu'à  la  sortie  d'Egypte 

Après  la  sortie  (d'Egyptej  Moïse  gouverna  les 
enfants  d'Israël 

Josué,  fils  de  Nùn,  la  Bible  n'indique  pas  com- 
bien d'années  il  gouverna. 

Kûsan,  l'impie,  subjugua  les  enfants  d'Israël 

Othniel,  fils  de  Qenaz,  gouverna 

'Eglôn,  roi  de  Moab,  subjugua 

'Ehùd,  fils  de  Géra,  gouverna 

Jabin,  roi  de  Canaan,  subjugua 

Débora  et  Baraq,  gouvernèrent 

Les  Madianites  subjuguèrent  les  enfants  d'Israi-l 

Gédéon,  fils  de  Joas,  gouverna 

Abimélec,  fds  de  Gédéon,  gouverna 

Tôla',  fils  de  Pùâ,  gouverna 

Jâir,  le  Galaadite,  gouverna 

Les  Philistins  et  les  enfants  d'Ammon  subju- 
guèrent 

Jephté,  le  Galaadite,  gouverna 

'Ibsan,  de  Bethléem,  gouverna 

'Elôn,  de  Zabulon,  gouverna 

'Abdon,  le  Pirathonite,  gouverna 

Les  Philistins  subjuguèrent  les  enfants  d'Israël 

Samson,  le  fort,  gouverna 

Elie,  le  prêtre,  gouverna  les  enfants  d'Israël 

Samuel,  la  Bil)lc  n'indique  pas  coml)ion  d'années 
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[2,  r.] 


CHRONOGRAPHIE 


2983 


2987 


il  jug-ea,  et  pour  Saûl  également,  la  Bible  n'in- 
dique pas  combien  d'années  il  régna. 

David,  roi  et  prophète,  régna  40 

Salomon  jusqu'à  ce  qu'il  commençât  la  construc- 
tion du  temple  4 

Il  régna  après  avoir  commencé  la  construction 
du  temple 

Roboam,  fils  de  Salomon,  régna 

Abiâ,  fils  de  Roboam,  régna 

Asa,  fils  d'Abia,  régna 

[2,  V.]  Josaphat,  fils  d'Asa,  régna 

Joram,  fils  de  Josaphat,  régna 

Ochosias,  fils  de  Joram,  régna 

Athalie,  mère  d' Ochosias,  régna 

Joas,  fils  d'Ochosias,  régna 

Amasias,  fils  de  Joas,  régna 

Osias,  fils  d'Amasias,  régna 

Joatham,  fils  d'Ozias,  régna 

Achaz,  fils  de  Joatham,  régna 

Ézéchias,  fils  d' Achaz,  régna 

Manassé,  fils  d'Ezéchias,  régna 

Amon,  fils  de  Manassé,  régna 

Josias,  fils  d'Amon,  régna 

Joachaz,  fils  de  Josias,   régna 

Joakim,  fils  de  Josias,   régna 

Joakin,  fils  de  Joakim,  régna 

Sédécias,  à  la  fin  des  jours  duquel  eut  lieu  la 
captivité  de  Babylone  11 

Nabuchodonosor,   roi   de  Babylone,  vécut  après 

la  captivité  26 

Depuis  la  mort  de  Nabuchodonosor  jusqu'au 
commencement  de  l'ère  d'Alexandre  selon  la 
computation  du  sage  Ptolémée  2.")0 

Donc  les  années  depuis  Adam,   jusqu'au  commencement   de 

l'ère  d'Alexandre    sont,    selon    cette    computation    extraite   du 

Pentateuque,  du  livre  des  Juges  et  du  Livre  des  Rois  des  Juifs, 

comme  le  justifie  le   livre   du    Canon   des    Rois    de    Ptolémée  : 

3694  ans.   Sans  compter  les  années  de  Josué,   fils  de   Nùn,  de] 
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I.   Ms.  330S. 


s  r.r.IK    liF.    MSIRE  '2,    V.] 

Samuel  et  de  Saûl,  dont  la  Bible  n'indique  pas  le  nombre.  La 
version  [usitée]  chez  les  Syriens  déclare  que  ce  nombre  est  de 
3699  ans  sans  compter  les  années  de  Josué,  fils  de  Nûn,  de 
Samuel  et  de  Saûl.  La  raison  de  l'addition  de  ces  o  années  qui 
[sont  en  plus]  chez  les  Syriens  c'est  que  dans  la  version  [usitée] 
chez  les  Syriens,  il  est  écrit  que  Terah  engendra  Abraham  à 
l'àg-e  de  7o  ans,  et  dans  la  version  [usitée  chez  les  Juifs  70  ans. 
11  convient  de  savoir  que  les  Saints  Livres  n'indiquent  pas  com- 
bien d'années  gouverna  Josué,  fils  de  Nûn.  L'on  sait  cependant 
qu'il  ne  gouverna  pas  plus  de  oO  ans,  par  les  paroles  que  pro- 
nonça Caleb,  fils  de  Jéphunné,  [paroles]  par  lesquelles  il  indique 
qu'il  sortit  d'Egypte  à  l'âge  de  40  ans,  et  quand  il  disait  ces  paroles 
à  Josué,  fils  de  Nûn,  il  était  âgé  de  8o  ans  ',  On  sait  qu'il  fut 
juge  moins  de  50  ans  de  ce  qu'il  vécut  110  ans-.  Il  sortit 
d'F.gypte  étant  âgé  de  plus  de  20  ans.  Ceci,  on  le  sait,  parce  que 
Dieu  dit  à  Moïse  qu'aucun  des  enfants  d'Israël  qui  sortirent 
d'Egypte,  âgé  de  20  ans  et  au-dessus,  n'entrerait  dans  la  terre 
promise,  à  l'exception  de  Josué,  fils  de  Nûn,  et  de  Caleb,  fils  de 
Jéphunné  ■^.  Il  fut  40  ans  dans  le  désert.  En  additionnant  les 
années  [il  reste]  moins  de  oO  ans S  lignes  presque  illisibles. 

LACUNE    d'au    moins    UN    FEUILLET. 

[Années  de  la  maison  d'Adam,  selon  l'opinion  d'Eusébe.] 


[3,  r.]  Artaksès,  régna 

Arseq,  fils  de  'Okûs,  régna 

Darius,  fils  d'Arsek,  régna 

Alexandre  «  corne  de  bouc  »  régna 

Depuis  la  mort  d'Alexandre  jusqu'au  commence- 
ment du  règne  de  Séleucus,  roi  de  Babylone  : 
au  commencement  de  son  règne  commence 
l'ère  dite  d'Alexandre  12     »     4888 

Donc  les  années  depuis   Adam  '  jusqu'au  commencement   de 

l'ère  d'Alexandre,  selon  cette  computation,  sont   au  nombre  de] 

l.  Jiiyes,  XIV,  10-11. 

i.  Juges,  XXIV,  29. 

'^.  Nonijjrcs,  xiv,  2'.t-:}(). 

i.  Luc.  III,  30 . 
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[3,    r.]  CHRONOORAPIIIE  9 

4888  ans  K  Et  ce  nombre  est  tiré  de  la  Chronique  d'Eusèbe.  Il 
n'est  égal  k  aucun  des  nombres  précédents.  Après  le  temps 
d'Eusèbe,  Mar  Diodore,  évéque  de  Tarse,  a  composé  un  livre  de 
Chronique  dans  lequel  il  corrige  les  erreurs  de  la  Chronique 
d'Eusèbe '.  Il  y  explique  que  le  nombre  et  la  computation  des 
années  qu'il  [Eusèbe]  a  posés  ne  sont  pas  exacts.  De  même  Anius 
d'Alexandrie  et  Jacques  d'Edesse  '  expli(|uent  ({ue  la  computation 
des  années  faite  par  Eusèbe  n'est  pas  exacte.  Et  l'on  sait  en 
effet  que  la  computation  des  années  qu'il  a  composée  n'est  pas 
exacte,  de  ce  qu'il  ne  fait  pas  mention  de  Qènan,  fils  d'Arphaxad, 
dont  il  est  fait  mention  dans  la  version  [usitée]  chez  les  Grecs  et 
dans  le  saint  Evangile.  Il  n'en  fait  pas  mention  et  n'introduit 
pas  dans  la  computation  ses  années  qui  sont  [au  nombre  de] 
130.  [On  le  sait]  encore,  de  ce  qu'il  pose  que  Lévi,  à  l'âge 
de  46  ans,  engendra  Qehat  :  et  ceci  n'est  pas  exact  parce  que 
Qehat  fut  engendré  avant  que  Jacob  descendit  en  Egypte  ;  or 
Jacob  descendit  en  Egypte  à  l'âge  de  13U  ans  et  alors  Lévi  était 
âgé  de  41  ans.  Donc  il  est  inexact  de  dire  (jue  Lévi  engendra 
Qehat  à  l'âge  de  46  ans. 

Années  de  la  maison  d  Adam,  selon  l'opinion  dAphrahat, 
le  sage  persan*. 

Adam  engendra  Seth  à  l'âge  de  130  ans    130 

Seth  engendra  Enôs  à  l'âge  de  lOo     »     23o 

1.  Micliel  le  Syrien,  liv.  V,  chap.  4,  «  4889». 

2.  Cf.  fol.  89,  r.  Cet  ouvrage  qui  est  perdu  se  trouve  mentionné  par 
Suidas  :  Xoov./.ov  O'.ooOoûacvov  xô  asàXaa  lvjac,j''ou  tou  naasiAou  T.ê.o\  twv  ypovov. 
{Suida-  Lexicon,  édit.  Thomas  Gaisford,  1834,  t.  I,  col.'  1007  .  M.  D.  Ser- 
ruys,  directeur  d'études  à  l'École  des  Hautes-Études,  a  attiré  notre  atten- 
tion sur  deux  fragments  classés  par  Migne  dans  le  commentaire  de  Diodore 
sur  la  Genèse  et  qui  paraissent  appartenir  plutôt  à  la  critique  de  la  Chro- 
nique d'Eusèbe  (cf.  Putr.  Gr.,  t.  XXXllI,  col.  1572  et  suiv.). 

3.  La  Chronique  de  Jacques  d'Edesse  a  été  éditée,  en  190o,  d'après  le 
manuscrit  Add.  14685  du  Musée  Britannique  par  E.  W.  Brooks  Corpus 
scriptoruin  chrislianoruin  orientalium.  Scriplores  Syri,  ser.  III,  t.  IV, 
p.  261  et  suiv.  ;  trad.  lat.  par  l'abbé  Chabot;  qui  avait  antérieurement 
publié  et  commenté  la  seconde  partie  de  cette  œuvre  (ZDMG.,  t.  LUI, 
1899,  p.  261-327).  Pour  la  critique  d'Eusèbe,  cf.  p.  205  et  suiv.  du  texte 
et  p.  201  et  suiv.  de  la   traduction. 

4.  Cf.    Aphrahat.    Démonstration    XXIII.    Édition      Parisot,     Pufroloijia 
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[3,  r. 


Enôs  engendra  Qénan  à  l'âg-e  de 
Qênan  engendra  Mahalle'el  à  l'âge  de 
Mahalle'el  engendra  Jered  à  làge  de 
Jered  engendra  Enoch  à  l'âge  de 
Enoch  engendra  Mathusalem  à  l'âge  de 
Mathusalem  engendra  Lamec  à  l'âge  de 
Lamec  engendra  Noé  à  l'âge  de 
Noé  engendra  Sem  à  l'âge  de 
Sem  engendra  Arphaxad  à  l'âge  de 
Arphaxad  engendra  Selah  à  l'âge  de 
Selah  engendra  'Eber  à  l'âge  de 
"Eber  engendra  Peleg  à  l'âge  de 


Pelei 


;ndra  Are  u  à  1" 


de 


_Q  engendra  Are  u  a  i  âge 
Are'u  engendra  Serûg  à  l'âge  de 
Serùg  engendra  Nahor  à  l'âge  de 
Nalior  engendra  Terah  à  l'âge  de 
Terah  engendra  Abraham  à  l'âge  de 
Abraham  engendra  Isaac  à  l'âge  de 
Isaac  engendra  Jacob  à  l'âge  de 
Jacob  descendit  en  Egypte  à  l'âge  de 
Les  enfants  d'Israël  furent  en  Egypte  jusqu'à  ce 

qu'ils  (en)  sortissent 
[3,  V.]  Depuis  leur  sortie  [d'Egypte]  jusqu'à  la 

construction  du  temple 
Depuis   la  construction    du    temple    jusqu  à    la 

captivité  de  Babylone 

syriaca,  accuranieïi.  Graffin,  t.  II.  Les  bonnes  feuilles  de  ce  volume  publié 
en  1907  nous  ont  été  gracieusement  communiquées  dès  1903  par  MgrGraffin. 

1.  IhirJ.,  col.  75-76  «  100  ». 

2.  Ihitl.,  col.  81-82  «  70  ».  Antérieurement,  col.  41-42,  il  est  dit  qu'A- 
braham naquit  en  l'an   892  de  la  vie  de  Noé.  Élie  ne  compte  que  884  ans. 

3.  Ibid.,  col.  43-44  et  81-82  «  100  ». 

4.  Ihid.,  col.  43-44  et  81-82  «  60  ». 

5.  Si  Ion  ajoute  les  deux  chiffres  donnés  par  Aphrahat,  col.  8.5-86,  on 
trouve  que  les  enfants  d'Israël  sortirent  d'Egypte  en  2168. 

6.  Aphrahat,  col.  S7-88,  compte  en  bloc  655  ans,  mais  si  l'on  fait  le  total 
des  chiCfres  détaillés  par  lui,  on  obtient  662  ans.  Le  noml^re  donné  par 
Élie  se  rapporte  à  la  citation  de  I  R.  vi.  1  et  non  à  l'estimation  faite  par 
Aphrahat  lui-même. 

7.  Aphrahat,  col.  89-90,  compte  pour  l'ensemble  des  rois  455  ans  ;  si 
l'on  fait  le  total  des  chiffres  détaillés  par  lui,  on  obtient  467  ans. 
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[3,    V.]  CHRONOGRAPHIE  11 

Depuis  la  captivité  jusqu  au  commencement  de 

l'ère  des  Grecs  100  ans  3468 

Donc  les  années  depuis  Adam  jusqu'au  commencement  de 
l'ère  des  Grecs  d'après  cette  computation  sont  au  nombre  de] 
3.468  ans.  Ge  nombre  n'est  égal  à  aucun  des  précédents,  mais  il 
est  conforme  au  nombre  accepté  par  les  Juifs  en  ce  temps-ci, 
étant  donné  qu'il  est  pris  dans  la  version  qui  est  en  usaj^^e  chez 
eux,  mais  la  version  qui  est  [en  usage]  chez  les  Juifs  n'est  pas 
exacte,  comme  je  le  montre  ailleurs. 

Années  de  la  maison  d'Adam,  selon  l'opinion 
d'Anius  d'Alexandrie. 

Adam  engendra  Seth  à  l'âge  de 
Seth  engendra  Enôs  à  l'âge  de 
Enôs  engendra  Qênan  à  l'âge  de 
Qênan  engendra  Mahalle'  el  à  l'âge  de 
Mahalle'  el  engendra  Jered  à  l'âge  de 
Jered  engendra  Enoch  à  l'âge  de 
Enoch  engendra  Mathusalem  à  l'âge  de 
Mathusalem  engendra  Lamec  à  l'âge  de 
Lamec  engendra  Noé  à  l'âge  de 
Noé  engendra  Sem  à  l'âge  de 
Sem  engendra  Arpha\ad  à  l'âge  de 
Arphaxad  engendra  Qênan  à  l'âge  de 
Qênan  engendra  Selah  à  l'âge  de 
Selah  engendra    Eber  à  l'âge  de 
'Eber  engendra  Peleg  à  l'âge  de 
Peleg  engendra  Are'u  à  l'âge  de 
'Are'u  engendra  Serùg  à  l'âge  de 
Serûg  engendra  Nahor  à  l'âge  de 
Nahor  engendra  Terah  à  l'âge  de 
Terah  engendra  Abraham  à  l'âge  de 
Abraham  reçut  la  Promesse  à  l'âge  de 

1.  M(ichel\  liv.  I,  cliap.    1. 

2.  M.  I,  3. 

3.  M.  I,  4. 

4.  M.  II,  2  '<  Annianus  dit  qu'il  on^joiulra  Plialog- à  \'àu:e  de  133  ans 
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Depuis  la  Promesse  jusqu'à  la  sortie  d'Egypte         430  ans  3819 

Depuis  la  sortie  d'Ég-ypte  jusqu'à   la  construc- 
tion du  temple  640    »     44o9' 

Depuis  la  construction  du  temple  jusqu'à  la  cap- 
tivité de  Babylone  4402    „    4399 

Depuis  la  captivité  jusqu'au  commencement  de 

l'ère  des  Grecs  282     »    ol8l 

Donc  les  années   depuis    Adam  jusqu'au  commencement  de 

l'ère  des  Grecs    selon   cette  computation  sont     au  nombre   de 

ol81  ^  Ce  nombre  n'est  égal   à  aucun  des  nombres  précédents. 

On    sait    qu'il  est  inexact,    en  cela  qu'il  porte,  depuis  la  sortie 

d'Egypte  des  enfants  d'Israël  jusqu'à  la  construction  du  Temple. 

640  ans.  Ceci  ne  possède  ni  le  témoignage  de  la  Bible,  ni  celui 

de  la  nature. 


Années  de  la  maison  d'Adam,  selon  l'opinion 
d'Andronicus,  le  chronographe. 

Adam  engendra  Seth  à  l'âge  de 

Seth  engendra  Enôs  à  l'âge  de 

Enôs  engendra  Qênan  à  l'âge  de 

[4,  r.  ]  Qênan  engendra  Mahalle'el  à  l'âge  de 

Mahalle'el  engendra  Jered  à  l'âge  de 

Jered  engendra  Enoch  à  l'âge  de 

Enoch  engendra  Mathusalem  à  l'âge  de 

Mathusalem  engendra  Lamec  à  l'âge  de 

Lamec  engendra  Xoé  à  l'âge  de 

Noé  engendra  Sem  à  l'âge  de 

Sem  engendra  Arphaxad  à  l'âge  de 

Arphaxad  engendra  Qênan  à  l'âge  de 

Qênan  engendra  Selah  à  l'âge  de 

Selah  engendra    Eber  à  l'âge   de 

'Eber  engendra  Peleg  à   l'âge  de 

1.  M.  V,  10.  «  Depuis  Abraham  jusqu'ici selon  Annianus  1092  ans.  » 

Elle  compte  seulement  1070  ans. 

2.  M.  V,   10.   (<  4il  ans,   sans  compter  les  10  ans  qu'Anniauus  diminue  à 
Amon.  » 

3.  M.  V,  4  ..  5072  ... 
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Peleg-  engendra  Are'u  à  làge  de 

Are  u  engendra  Serùg  à  l'àg-e  de 

Serùg-  engendra  Nalior  k  l'âge  de 

Nahor  engendra  Terah  à  Tâge  de 

Terah  engendra  Abraham  à  l'âge  de 

Abraham  engendra  Isaac  à  l'âge  de 

Isaac  engendra  Jacob  à  l'âge  de 

Jacob  engendra  Lévi  à  l'âge  de 

Lévi  engendra  Qehat  k  l'âge  de 

Qehat  engendra  'Amram  k  l'âge  de 

Wmram  engendra  Moïse  k  lâge  de 

Moïse  lit  sortir  les  Israélites  d'Egypte  k  l'âge  de 

Ensuite  Moïse  les  gouverna  dans  le  désert 

Josué,  fils  de  Xûn,  disciple  de  Moïse 

Kùsan,  l'impie,  les  subjugua 

Othniel,  fils  de  Qenaz,  les  jugea 
Eglôn,  roi  de  Moab,  les  subjugua 

'Ehûd,  fils  de  Géra,  les  jugea 

Jabîn,  roi  de  Canaan,  les  subjugua 

Débora  et  Baraq  les  jugèrent 

Les  Madianites  subjuguèrent    les    enfants  d'Is- 
raël 

Gédéon,  fils  de  Joas,  les  jugea 

Abimelec,  fils  de  Gédéon,  les  jugea 

Tôla',  fils  de  Pùk,  les  jugea 

Jâïr,  le  Galaadite,  les  jugea 

Les  Philistins  et  les  enfants  d'Ammon  les  sub- 
juguèrent 

Jephté,  le  Galaadite,  les  jugea 

"Ibsan,  de  Bethléem,  les  jugea 

'Elôn,  de  Zabulon,  les  jugea 

'Abdon,  le  Pirathonite,  les  jugea 

Les  Philistins  les  subjuguèrent 

Samson,  le  fort,  les  jugea 

1.  M.  11,6. 

2.  M.  III,  8. 

3.  M.  III,  9. 

4.  M.  IV,  6  «  28  ... 


130 

an.' 

>  2926 

132 

» 

30o8 

130 

» 

3  ISS 

79 

.. 

3207 

70 

)) 

3337  1 

100 

,. 

3437 

60 

» 

3497 

89 

» 

3:;86 

46 

» 

3632 

60 

» 

3692 

70 

» 

37l')2 

80 

» 

3842 

40 

)) 

3882 

272 

)) 

3909 

8 

)) 

3917 

40 -^ 

» 

39:i7 

18 

» 

397:3 

80 

)) 

40:)o 

20 

». 

i07o 

40 

)) 

iM:i 

7 

» 

4122 

40 

» 

4162 

3 

)) 

416:; 

22 

» 

4187 

22 

t) 

4209 

IS 

,1 

4227 

6 

,. 

i233 

7 

» 

i240 

10 

» 

42o0 

8 

1) 

1258 

20^ 

.. 

427S 

20 

„ 

4298 
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Les  enfants  d'Israël  demeurèrent  sans  juge 

Elie,  le  prêtre,  les  jugea 

Samuel,  prêtre  et  prophète,  les  jugea 

Saùl,  fils  de  Qis,  régna 

[4,  V.]  (David,  prophète]  et  roi,  régna 

(Salomon,  fils  de)  David,  régna 

(Roboam,  fils  de)  Salomon,  régna 

(Abia),  fils  de  Roboam,  régna 

Asa,  fils  d'Abia,  régna 

Josaphat,  fils  d'Asa,  régna 

Joram,  fils  de  Josaphat,  régna 

Ochosias,  fils  de  Joram,  régna 

Athalie,  mère  d'Ochosias,  régna 

Joas,  fils  d'Ochosias,  régna 

Amasias,  fils  de  Joas,  régna 

Ozias,  fils  d'Amasias,  régna 

Joatham,  fils  d'Ozias,  régna 

Achaz,  fils  de  Joatham,  régna 

Ezéchias,  fils  d' Achaz,  régna 

Manassé,  fils  d'Ezéchias,  régna 

Amon,  fils  de  Manassé,  régna 

Josias,  fils  d'Amon,  régna 

Joachaz,  fils  de  Josias,   régna 

Joakim,  fils  de  Joachaz,  régna 

Jéchonias,  fils  de  Joakim,  régna 

Sédécias,  oncle  de  Joakim,  régna 

Les   Juifs   demeurèrent  en   captivité  jusqu'à  ce 

qu'ils  en  revinssent 
Après  le  retour  (de  la  captivité)  Darius  régna 
Xerxès  régna 
Artabanûs  régna 
Artahseset  [Artaxerxès]  régna 
Artahseset  II,  régna 
Sogdien    dont  nous    ajoutons  les  jours   à   ceux 


10' 

ans 

4308 

40 

» 

4348 

20 

» 

4368 

40 

» 

4408 

40 

» 

4448 

40 

» 

4488  2 

17 

» 

4303 

3 

)) 

4308 

41 

» 

4349 

23 

» 

4374 

8 

» 

4382 

1 

1) 

4383 

7 

» 

4390 

40 

» 

4630 

29 

)) 

4639 

12 

» 

4711 

16 

» 

4727 

16 

» 

4743 

29 

» 

4772 

15 

» 

4827 

12 

» 

4839 

31 

» 

4870 

3i 

mois 

;4870 

12 

ans 

4882 

3i 

nois  4882 

11 

ans 

4893-^ 

70 

» 

4963 

34 

» 

4997 

20 

» 

3017 

6 

mois  3017 

41 

ans 

3038 

2  1 

mois 

,  3038 

1.  Cf.  M.  IV,  7. 

2.  M.  IV,  10.  S'accorde  avec  Elie  quand  il  dit  que  depuis  Abraham  jusqu'à 
la  construction  du  temple,  Andronicus  compte  1115  ans,  et  depuis  la  cons- 
truction du   temple  jusqu'à  la  captivité  441  ans. 


7  mois  50o8 

19 

ans 

5077 

40 

)) 

5117 

27 

» 

5144 

4 

•) 

5148 

6 

» 

5154' 

6 

» 

5160 

4,    V.i  CHRONOGRAPIIIE  15 

d'Artahseset  qui  le  précède  dans  [l'indication] 
des  années  d'Artahseset  I. 
Darius  Notùs,  rég-na 
Artahseset  régna 
Artahseset  II  régna 
Arseq,  fils    de    'Okûs,  régna 
Un  autre  Darius  [IV]  régna 
Alexandre  "  corne  de  bouc  »  régna 
Depuis  la  mort  d'Alexandre    jusqu  au  commen- 
cement de  l'ère  qui  porte  son  nom                           12      »     5172 
Donc  les  années  depuis    Adam   jusqu'au  commencement    de 
l'ère  d'Alexandre,  selon  cette  computation,  sont  [au  nombre  de] 
5172  ans-.  Ce  nombre  n'est  égal  à  aucun  des  nombres  précé- 
dents. On  sait  qu'il  est  inexact  pour  la  raison  que  nous  indiquons 
plus  haut.  Il  y  a  dans  ce  [tableau    beaucoup  de  nombres  qui  ne 
figurent  dans  aucune  des  anciennes  versions,  par  exemple  quand 
il  dit,  comme  Eusèbe  de  Césarée,  que  Lévi,  à  l'âge   de  40  ans, 
engendra  Qehat.  Qehat  à  l'âge  de  60  ans,  engendra    Amram,  et 
'Amram  à  l'âge  de  70  ans  engendra  Moïse,    (^uand  il  dit  que  : 
Qênan,  fils  d'Arphaxad,  engendra  Selah  à  l'âge  de 

LACUNE    d'au    moins    UNE    PAGE. 

[5,  v.j.  Noms  des  patriarches  qui  furent  sur  le  trône 
de  Rome  depuis   le   temps  des  apôtres  jusqu'au 
concile  de  Ghalcédoine '. 

Siméon  Géphas^  après  avoir  établi    l'Eglise  en   la  ville  d'An- 

1.  Ms.  ."iliS. 

2.  M.  V,  i«  5072  .). 

3.  Cette  listo  a  été  traduite  i"  dans  Lipsius,  (Jironologie  di'r  rijiuisrhrn 
Bischôfe,  p.  30-37,  (18()9)  d'après  la  lecture  de  Sachau  ;  2»  dans  Bar-IIébrff*iis, 
Chronicon  i^cclcsiaslicum,  édit.  Aljbeloos  et  Lamy,  I,  col.  36-38,  1877 1 
d'après  la  lecture  de  Lamy  ;  3°  dans  Duchesne,  Liber  ponli/îcalia,  I,  p.  41 
(1886),  d'après  les  deux  ouvrages  précédents  ;  4°  dans  Lightfoot,  Epislles  of 
S^Clenipnt,  p.  241  et  note  p.  242,  (1890),  d'après  la  lecture  de  E.  Budge  ;  o" 
flaprès  la  même  lecture  dans  llarnack,  Die  Chronolnc/ie  der  allchrisilichen 
Lilleratur  Jjis  Euaebiiia,  I,  p.  92-93  (1897).  S'il  y  a  lieu,  nous  ajoutons  après 
1  indication  des  années  que  cha((ue  patriarche  a  vécu  dans  le  souverain 
pontificat,  l'année  des  Séleuciiles  où  il  est  nommé  dans  les  tableaux  chro- 
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tioche  alla  à  Rome  où  il  établit  aussi  l'Église.  Il  }  vécut,  jusqu'à 
ce  qu'il  fut  couronné  [par  le  martyre],  28  ans  [3S3j  ' 


Lin 

12 

ans 

[391] 

Clet 

8 

ans 

Clément 

9 

» 

Evariste 

8- 

'   » 

[410] 

Alexandre 

10 

» 

[423] 

Xyste 

10 

» 

[440] 

Télesphore 

11 

)) 

[440] 

Hygin 

4 

» 

Pie 

15 

» 

[433] 

Anicet 

11 

» 

Soter 

8 

» 

[482] 

Eleuthère 

13 

» 

[490] 

Victor 

10 

» 

Zéphyrin 

18 

)) 

Caliste 

o 

» 

Urbain 

8 

)) 

[537] 

Pontien 

3 

)) 

[347] 

Anterus 

1 

mois  ^ 

[351] 

Fabien 

13 

»    ^ 

[351] 

Corneille 

2 

ans 

Lucien 

8 

mois  '^ 

Etienne 

2 

» 

Xyste 

11 

ans 

Denis 

9 

» 

[578] 

Félix  [1] 

3 

» 

[389] 

Eutychien 

8 

)) 

Gains 

12  f 

'  )) 

Marcellin 

10 

mois* 

Miltiade 

8« 

» 

Silvestre 

18 

ans 

Marc 

2 

)) 

[643] 

Jules 

13 

» 

Libère 

7 

0 

Félix  [II] 

3 

» 

nologiques  d'après  les  Canons  d'Eusèbe  ou  l'Histoire  ecclésiastique  de 
Socrate.  Il  convient  de  remarquer  que  notre  auteur  s'est  certainement  servi 
de  listes  ditrérentes  pour  la  chronologie  de  ce  feuillet-ci  et  celle  des 
feuillets  17  et  suiv.  La  même  remarque  s'applique  au  tableau  des  patriarches 
d'Alexandrie  qu'Elie  dresse  aussitôt  après. 

1.  L'année  353  est  celle  où  saint  Pierre  fonda  l'Église  d'Antioche.  Elle  dit 
alors  que  saint  Pierre  fut  évêque  de  Rome  pendant  23  ans.  Mais  à  cette 
page-ci  il  écrit  28. 

2.  Lipsius,  10  ans. 

3.  Duchesne,  p.  41  note  2,  a  lu  à  tort  1  an  dans  l'édition  Lamy  ;  il  y  a  : 
i  mois. 

4.  Lighlfoot  a  lu  111  ans  dans  Duchesne.  L'X  de  XllI  est  mal  venu  à  l'im- 
pression. On  le  voit  cependant. 

5.  Duchesne,  8  mois;  Lamy,  d'après  Duchesne,  8  mois;  Lamy,  dans  son 
texte,  Lightfoot  et  Ilarnack,  8  ans.  Le  texle  syriaque  porte  certainement 
8  mois;  l'arabe  a  8  ans. 

6.  Gaius  est  le  dernier  patriarche  mentionné  dans  les  listes  de  Lightfoot 
et  de  Ilarnack. 

7.  Lamy,  10  ans. 

8.  Lamy,  18  ans. 


5,  V. 


CIIRON<J(;i 

isAFfirr; 

)69] 

Siricius 

1 0  ans 

Innocent 

1  ()     ), 

Boniface  '-' 

3     » 

17 


Damase         18  ans  ' 
Anastase         3      :» 
Zosime  2      » 

Gélestin         10     ». 

Au  temps  de  ce  Gélestin  eut  lieu  la  dissension  entre  Nestorius 
et  Cyrille  •^. 
Xyste  9  ans  Léon  21   ans  ^ 

Au  temps  de  ce  Léon  eut  lieu  le  concile  de  Chalcédoine. 


Noms  des  patriarches  qui  furent  sur  le  trône 

d'Alexandrie     depuis  le  temps  des  apôtres  jusqu'au 

concile  de  Chalcédoine'-. 


Marc  l'Évan 

- 

géliste 

22 

ans 

1  [3oi-375] 

Aninus 

22 

ans 

[375-397] 

Abilius 

23 

» 

[397J 

Gerdon 

11 

» 

[110] 

Primus 

12 

)) 

[420] 

Juste 

11 

» 

Eumenes 

13 

)) 

Marcinus 

10 

» 

[456] 

Géladion 

\i 

)) 

. 

Agrippinus 

12 

» 

[477- uni 

Julien 

10 

)) 

[491] 

Démétrius 

43 

)) 

[497] 

Héraclès 

16 

» 

[o41] 

Denis 

17 

» 

Maxime 

18 

)) 

[o78] 

Théon 

19 

» 

Pierre 

11 

)) 

[614] 

Achille 

1 

)i 

Alexandre 

15 

» 

. 

Athanase 

46 

» 

[682] 

Pierre 

7 

)) 

[6-82] 

Timothée 

4 

)) 

[696] 

Théophile 

27 

)) 

[696-724] 

Gyrille 

32 

)) 

1724-742] 

Dioscore 

7 

» 

Au  temps  de  ce  Dioscore  eut  lieu  le  concile  de  Chalcédoine. 

LACUNE    d'au    AfOlNS    UN    FEUILLET. 


1.  Lamy    n'a  pas  lu   lo  chillVe.   Lipsius  el   Lij^htfoot  (note),    8  ans.  Le 
syriaque  a  presque  disparu  ;  l'arabe  semble  porter  :  18  ans. 

2.  Ms.  i-.ûa_«-A_9ûJû_D. 

3.  Le  texte  de  rôdition  de  Lamy  ne  porte  pas   «   ^.âa<lA^a_0  ». 

4.  Lamy  omet  le  chiffre. 

5.  Harnack,  op.  cit.,  ne  mentionne  pas  cette  liste. 

6.  Cf.  la  note  3  de  la  page  lii. 
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[Dynasties  des  rois  dÉgypte. 


[XVIH^    DYNASTIE.] 

[Rois]  :  [6,  r.]  17.  Durée  de  leur  règne  400  '  ans. 

XIX*^    DYNASTIE. 

Rois  :  5.  Durée  de  leur  règne  :  selon  Topinion  d'Eusèbe, 
194  ans  ;  et  selon  Topinion  d'Andronicus,  244  ans. 

XX*'   DYNASTIE. 

Cette  dynastie  dura,  selon  la  computation  d'Eusèbe,  178 -ans  ; 
et  selon  la  computation  d'Andronicus,  184  ans. 

XXI''    DYNASTIE. 

Depuis  le  commencement  de  cette  dynastie  jusqu'au  commen- 
cement de  l'ère  d'Alexandre,  selon  la  computation  d'Eusèbe  et 
d'Andronicus  :  691  ans. 

Voici  les  noms  des  rois  et  [le  nombre  d'j  années  que  chacun 
d'eux  a  régné  ^  : 
Sûqsïs  ou     Smendys 

Psùmenis    ou     Psùsennis 
Neperkeres 

Amenôpit  ou  Amenôptis 
'Osoqôrïs 
Psïnakys 
Psiùs  ou  Psùsennûs 


Sesokkusïs  et  'Osortôn 
Tahêlôtîs 


XXir    DYNASTIE  ^. 


XXIir     DYNASTIE- 


Petûbastls  ou  Pêtûbastîs 
'Osortôn  qui  fut  appelé  Héraclès 
Psammùs 


26  ans 

26 

41  » 

67 

4  .. 

71 

9  » 

80 

6  » 

86 

9  .. 

95 

35  .> 

130 

36  ans 

166 

13  » 

179 

2o  ans 

204 

9  » 

213 

10  .. 

223 

1.  «  348  ». 
3.  E.  «  172   ». 

3.  SaÉvo'.ç,  ^'o'jTivvr,:,  Nî3iv-/îpr|ç,   'A|jl=v'oçO{;,   'OToyôp,  Wv/iyr^t,  M-'o'jjivvr,;. 

4.  SEJo'y/.wai;,  21  ans;  'OtooOoSv,  15  ans;  Ta/.iX'oOt;. 
î>.    risTOJ^aaTi;, 'Oj'ooOoSv,  'llzx/.'/.f^ç,  H'aaaou;. 
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XXIV*^    DYNASTIE  '. 

Bôqqôr\-s  44  ans      267 

Celui-ci  établit  des  lois  en  Egypte.  De  son  temps  un  agneau 
parlait'-',  d'après  ce  que  l'on  dit.  Vers  la  fin  de  sa  vie  SabaqOn, 
l'éthiopien,  vint  contre  lui et  le  dépouilla. 

XXV*^    DYNASTIE  ^. 

Sabaqôn,  l'éthiopien 

Sebïkôs 

Tarakos 

XXVI    DYNASTIE  ^. 

Ammeres 

Stepinatis 

Nekepiûs 

Nêkùt 

Psammetikùs 

Nêkût 

Psammûtes 

Waprys 

Amôsïs 

[6,  V.]  Celui-ci,  Cambyse,  roi  des  Perses,  le  tua  en  l'an  6  de 
son  règne.  La  royauté  d'Egypte  passa  alors  aux  [rois]  perses 
jusqu'en  l'an  15  de  Darius  Notus,  roi  des  Perses. 

XXVIl®    DYNASTIE. 

Cette  dynastie  des  Perses  dura  1 1 4  '  ans  o92 

XXVIU"    DYNASTIE  *"'. 

Amârtùs  Sâïtùs  H  ans      o98 

XXIX"  DYNASTIE  '^ . 

Neperltês  G  ans     604 

1 .  B 0/  ■/ 0 p '. ;  Sa  ':-r^ ç . 

2.  iç'  oj  ipvtov  ÈçOiyÇaTo.  Eus.,  Chr.  I,  édit.  Schœne,  p.  147. 

3.  Sapâxrov,  Arm.    10;  SS(3'.-/^ai;,  ïapaxo';. 

4.  'A(X|JL£pri;  A!9i'o(j*,  STsytvâSt;,  Ns/êioi;,  N^/ao),  U''aaaojOr,:,  Arni.  43  ;  Jér. 
12;  Où'aœpi;,  Jér.  30;  "AuLfoat;. 

5.  E.  120  ans  4  mois;   Arm.  114;  Jér.  111. 

6.  'Afxupxaïo;  SaiTr,; . 

7.  NsDîpÎTTi;,  "A/'op'.;.  13   ans;  U'aajj.ojGïi;;  MojOr,;,   1  an.  Jér.  ne  le  men- 
tionne pas  ;  NïfpîpiTr,;.  Jér.    1  mois. 


12 

ans 

279 

12 

)) 

291 

20 

» 

311 

12  ans 

323 

7 

330 

6 

336 

8 

344 

44 

388 

6 

394 

17 

411 

25 

436 

42 

478 

20 
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Akôris 

Psammûtês 

Neperitês 


XXX*"    DYNASTIE 


Nêqtanebôs 

Têôs 

Nêqtanebôs 

Ensuite  les  [rois]  Perses  dominèrent  sur  l'Egypte 

Alexandre  «  corne  de  bouc  »  régna 

Ptolémée,  fds  d'Arnebâ  [Arsinoé  (?)] 

Ptolémée  Philadelphe 

Ptolémée  Evergète  P'" 

Ptolémée  Philopator 

Ptolémée  Epiphane 

Ptolémée  Philomator 

Ptolémée  E vergeté  II 

Ptolémée  Soter 

Ptolémée  Denis 

Gléopâtre 

Ensuite,  Gléopâtre  fut  tuée.  Auguste,  roi  de  Romains,  enleva 
la  royauté  aux  Egyptiens  en  l'an  282  d'Alexandre. 

L'Egypte  demeura  dans  la  servitude  des  Romains  670  ans, 
puis  les  Arabes  s'en  emparèrent  en  l'an  20  de  l'ère  de  leur  royauté, 
c'est-à-dire  en  l'an  952  d'Alexandre. 


12 

ans 

616 

1 

» 

617 

4 

mois 

618 

17 

ans 

635 

2 

» 

637 

18 

» 

655 

12 

» 

667 

12 

» 

679 

40 

» 

719 

37 

» 

756 

2o 

» 

781 

17 

» 

798 

24 

» 

822 

35 

» 

857 

29 

» 

886 

36 

)) 

922 

29 

» 

951 

22 

)) 

973 

[Nombre  des  années  des  rois  des  Assyriens.] 

Depuis  le  commencement  de  la  royauté  dés  Assyriens  jusqu'au 
commencement  de  lère  d'Alexandre,  [il  y  aj  selon  la  computa- 
tion  d'Eusèbe  de  Césarée,  1808  ans;  selon  la  computation 
d'Anius,  1966  ans,  et  selon  la  computation  d'Andronicus.  1870 
ans. 


1.  NEziavipi;,  10  ans;  Arm.  18;  Jér.  18.  Teoj;,  Nc/.Tav^^Sd;,  8  ans; 
'AÀÉÇavopo;  6  MazsStiSv,  nTOÀîaaïo;  ô  Aayoj,  riTOÀstiaïo;  ô  (I)'.Xâo£/,ço:,  38  ans, 
Arm.  36;  Jér.  38.  IlToÀc;j.aro;  6  Eù^pysTri;,  Jér.  26.  IlToÀEaaïo;  ô  <I>iÂo-aTtop 
nTOÀ£;j.aîo;  6  E^^'.aavr,;,  U.-o'ktax'.oi  ô  <ï>;Àojj.r|Tfop,  FlToXsaaïo;  ô  EjEC^iti;;,  IItoXs- 
[laîo;  6  SwTrjp,  Arm.  17  1/2;  Jér.  E.  et  Arm.  ajoutent  Ptolémée  Alexandre  et 
Ptolémée  Philippe.   IItoàe;j.xîo;  ô  Aio/jjos.  Arm.  et  Jér.  30.  KXso-âtpa. 
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Voici  les  noms  de  leurs  rois  et  le  nombre  de  leurs  années  [de 
règne],  selon  la  computation  d'Eusèbe  ',  [cellej  d'Anius  et  [celle] 
d'Andronicus, 


Noms  des  rois. 

Eusèbe. 

Anius. 

Andronicus 

[7,  r.j  Belûs,  premier  roi, 

62 

55 

62 

Ninûs,  qui  bâtit  Ninive, 

52 

52 

52 

Semîram,  femme  de  Nïnûs, 

42 

42 

i2 

Ninûas  ou  Zame's 

38 

38 

39 

Arïùs 

30 

30 

30 

Arallûs 

40 

40 

40 

Xerxès 

30 

30 

30 

Arma  Mitres 

38 

38 

38 

Bêlôkûs 

35 

35 

35 

Bâléûs 

52 

52 

52 

Atlûs  ou  Altâdâs 

32 

32 

32 

Mâmûtùs 

30 

30 

30 

Magkalêùs  ou  Mâkkalêûs 

30 

28 

30 

Sêpêrùs 

20 

22 

20 

Mâmûtùs  ou  Mamûlûs 

30 

30 

30 

Spûrêûs  ou  Spârêtêûs 

40 

42 

40 

Asqâtâdès 

40 

38 

iO 

Amûntîs 

45 

45 

45 

Bêlôkûs 

25 

25 

25 

Balapôrûs  - 

30 

30 

30 

Lamparês  ou  Lamprldês 

32 

32 

32 

Sûsarûs  ou  Sûsâriûs 

20 

20 

20 

Lamparês 

30 

30 

30 

Palûâs  ou  Pâniâs 

45 

45 

45 

Sôsârmûs 

19 

22 

40 

1.  Bf,Xoç,  Ch.  S.  25  ;  Nîvo;,  S£;j.':?aai;,  N'.vja;,  "Ap.v.o;,  "ApaXo;,  Ch.  S.  41  ; 
3Ép?r,?,  Ch.  S.  26;  BoXo-/oo;,Ch.  S.  3o;BâX£o;,  'AXoa-i;,  MaajOoi,  Bay/âX-ro;, 
Clî.  S.  20;  Sçioo;,  Ch'.  S.  24;  Ma;jLjXo;,  Ch.  S.  30;  nâosOo;,  Ch.  S.  42; 
'Ai/.yL-iora;  'AajvTx;,  Bt]Xo7 oo;  ;  B^XaTopr);,  Aavnap'Orj?,  Arm.  Sosarmes,  8. 
Aav;rxpTi;,  IIavv;a;,  Arm.  42;  S'.')japu.o;,  Ch.  S.  22;  MiOpio;,  Jér.  37;  TrjYatxo;, 
Ch.  S.,  Arm.  et  Jér.  32  ;  TîuTaïo;^  i:ap.3r,Xoç,  Ch.  S.  23  ;  XâXaoç,  Ch.  S.  40; 
"AvEJÎo;,  Ch.  S.  36;  "A?'.o;,  Ch.  S.  38  ;  0r.v£j;,Ch.  S.  31  ;  &hy.j\loi,  \vJ-i';[xrr„ 
Aaoa9£vri5,  Ch.  S.  44;  U.tpiz:ioTit,  'OspxTJtvr,;,  Ch.  S.  20  ;  .Vrm.  21.  'OopaTïvr,;, 
'Axoa7:a?av,   Saooavx-aXXo:. 
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Eusèbe.       Anius.       Andronicus. 

Mltrêûs  27  27  47 

ïûtânûs  ou  Tùtâmûs  31  32  31 

Teùtnûs  ou  Teùtêûs  40  40  40 

Arbêlûs,  qu' Anius  seul  mentionne  42 

Kânâûs,  qu' Anius  seul  mentionne  43 

Enêûs,  que  de  même  Anius  seul  mentionne  38 
Bâbêûs,  que  de  même  Anius  seul  mentionne  37 
Tenus  30  30  30 

Dêrvqùlùs  40  40  40 

Eûpales  ou  Eùpâqmês  38  38  38 

Lâôstênês  4o  45  43 

Pêrïtïâdês  30  30  30 

'Oprâtêûs  20  28  20 

'Oprâtanês  30  50  30 

Aqrapzis  ou  Aqrâgâznês  42  42  42 

Tônnùs  Qônqolêrùs  ou  Sardanapal  20  20  20 

Puis,  Arbaqïùs  le  Mède,  vint  contre  lui  et  le  vainquit. 

En  voyant  que  'celui-ci^  était  vainqueur,  Sardanapal  se  brûla 
lui-même  dans  le  feu.  11  mourut  et  la  royauté  des  Assyriens 
passa  aux  Mèdes.  Or,  le  nombre  des  années  de  ces  rois  [assy- 
riens] selon  la  computation  d'Eusèbe  est  de  1300  ans;  selon 
[7,  V.]  la  computation  d' Anius  1460  ans  ^  ;  et  selon  la  compu- 
tation d' Andronicus  1362  ans  '. 

Nombre  des  années  des  rois  des  Mèdes. 

Depuis  le  commencement  de  la  royauté  d'Arbaqls  le  Mède  sur 
les  Assyriens  jus(ju'au  commencement  de  Tère  d'Alexandre,  [il 
y  a]  selon  la  computation  dEusèbe  et  celle  d'Andronicus, 
308  ans;  et  selon  la  computation  d' Anius,  o06  ans. 

Voici  les  noms  de  leurs  rois  et  le  nombre  de  leurs  années  [de 
règne]  selon  la  computation  d'Eusèbe,  [celle]  d'Anius  et  [celle] 
d'Andronicus. 


1.  Ces  chiffres  sont  inexacts  :  laddilion  des  cliiffros  indiqués  pour  la 
computation  dAnius  donne  1*71  et  pour  la  computation  d'Andronicus 
1342. 
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2A 

Noms 

DES    ROIS 

Eusèbe. 

Anius. 

Andronicus, 

Arbâqîs 

28 

28 

28 

Sôsârmùs 

30 

20 

30 

Mâmùqûs 

40 

30 

40 

Qârdûqês 

14 

30 

14 

Dedâîôqês 

S4 

54 

o4 

Prà'ôrtês 

24 

24 

24 

Gyaxare  [Qj'âxârês] 

32 

32 

32 

AstJ^âgés 

38 

38 

38 

Celui-ci,  Gyrus,  roi  des  Perses,  le  tua.  Il  transféra  la  royauté 
des  Mèdes  aux  Perses.  Or  [le  nombre  des]  années  de  ces  rois 
[Mèdes],  selon  la  computation  d'Eusèbe  et  celle  d' Andronicus, 
est  260  ans,  et  selon  la  computation  d'Anius  2o()  ans. 

Nombre  des  années  des  rois  des  Grecs 
qui  sont  appelés  Sycioniens. 

Depuis  le  commencement  du  règne  de  ces  Grecs,  qui  habitaient 
en  Hellade  et  que  l'on  appelait  Sycioniens,  jusqu'au  commence- 
ment de  l'ère  d'Alexandre,  [il  y  a],  selon  la  computation  d'Eu- 
sèbe, 1776  ans  ;  selon  la  computation  d'Andronicus,  1786  ans. 

Voici  les  noms  de  ces  rois  et  [le  nombre  d  jannées  que  chacun 
d'eux  a  régné  ^  : 

Le  premier  roi  Eglâlûs  a  régné  selon  la   computation  d'Eu- 
sèbe •^)2  ans. 
et  selon  la  computation  d'Andronicus                           o3     » 
'Eûrôpôs                            45  ans           Tâlkin                       20     » 
Apîs                                   25     »             Télksîôn                   52     » 
Eg_ydrûs                             34     »              Tùrîmâkûs                45     » 

\:  Aooazri;,  Mavoaû/.r,;,  Ch.  S.  et  Arm.  20  ;  Tjotaia;,  Ch.  S.  38.  —  Arm. 
Sosarmus  30  ;  'AoTJ/.aî,  Ch.  S.  et  Arm.  30  ;  Aîniz-r,;,  ^z,ix6o-r^;,  KâÇap;;,  Axpsîo; 
ô  /.aï  'Aanavr,;. 

2.  AîyiaÀ£j;,  Eupo},  TîX/tv,  "A::-.?,  ©sXÇîojv,  Al'Y'J^po;,  Houp-'aaxo?  Ch.  S.  40; 
AcûztxTTîo;,  MÉaaxnoç,  "Epaxo?,  Ch.  S.  49;  nX7)[jia£j;,  E.,  Arm.,  Ch.  S.,  Jér.  48. 
'OpOo'-oX'.;,  MapaOj'.o;,  MapaOo;,  'E/ypsy;,  Ch.  S.  XuipEu;,  58  ;  Kooa;,  'E-onsû;, 
Ch.  S.  32;  Aaoaîowv,  Cil.  S.  30  ;  S'.xjoJv,  E.,  .\rm.,  Jér.  45;  IIoXj|3o;,  Ch.  S,  45  ; 
"Iva/o;,  E.  et  Arm.  40  ;  «^aïi-o;,  "ASpaoto;,  rToXuçei'ôr,;,  Ch.  S.  29  ;  lÏEXaïYo?, 
Ch.  S.  16;  Z£jÇi-::oç,  Ch.  S.  SrJf-.îiTO;  30;  Jér.  32. 
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Lêûqîppùs 

53 

ans 

Mêssâpôs 

'ErâtOs 

46 

» 

Plêmmêûs 

'Ortôpôlîs 

63 

)) 

Mârâtonôs 

Mârâtôs 

20 

» 

Kûrùs 

Qôrâkôs 

30 

» 

"Epôpûs 

[8,  r.J  Lâômédôn 

40 

» 

Siqù'ôn 

Pôlibôs 

40 

» 

'Inâkûs 

Pâstôs 

8 

» 

Adrâstùs 

Pôlûpîdïôs 

31 

)) 

Pêlâsgôs 

Zeùxïppôs 

31 

» 

[7,  V.] 

47  ans. 

49  » 

30  » 

oo  » 

35  » 

44  » 

42  .. 

4  » 

20  » 


La  royauté  des  Sycioniens  disparut.  Les  années  de  ces  rois 
selon  la  computation  d'Eusèbe  sont  au  nombre  de^  961  ans;  et 
selon  la  computation  d'Andronicus,  962  ans. 

Nombre  des  années  des  rois  des  Grecs 
qui  sont  appelés  Argiens. 

Depuis  le  commencement  delà  royauté  de  ces  Grecs,  quihabi- 
taient  au  pays  d'Argis,  jusqu'au  commencement  de  l'ère 
d'Alexandre,  [il  y  a^,  selon  la  computation  d'Eusèbe.  1543  ans; 
selon  la  computation  d'Andronicus,  1584  ans. 

Voici  les  noms  de  ces  rois  '  et  le  nombre  de  leurs  années  de 
règne]  : 

'Inakùs,  père  d'Isis,  déesse  des  Égyptiens  50    ans. 

Pôrûnùs,  au  temps  de  qui  Zeùs  devint  dieu  des  Grecs     60     » 
Apîs  35     » 

Argôs,  fils  de  Zeûs  70     » 

Aqrlasôs  5i     » 

Pôrbôs  35     » 

Trïôpas  ou  Trôpas  i7     » 

Qrôtopôs  21      » 

Stenelôs  11      » 

Danâôs  50     » 

Lûg-cjùs  ou  Lûg-œus  41      » 

Abâs  23'     .. 


.    1.  "Iva/o;,  <I>oo'.)/rJ;,  ^V--.;.  "Apyo:,  Kpîajo;,  <l)d_c|3a;,  Tp'.o-xç,  E,  Arm..  Jér. 
46.  KooTO-o;,  SOÉvEÀo;,  Aavao^,  /\.jvy.z\ji ,  "A^îa;,  lIpoÏTo;,  'A/.p;a'.o:. 


18,  r. 
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Prôlôs  17    ans. 

Philippùs  qu'Andronicus  seul  mentionne  29     » 

Aqrïsïùs  31      » 

La  royauté  d'Argis  disparut.  Les  années  de  ces  rois,  selon  la 
computation  dEusèbe,  sont  [au  nombre  de]  543  ans  ;  et  selon  la 
computation  d'Andronicus,  574. 

Nombre  des  années  des  rois  des  Grecs  Athéniens. 

Depuis  le  commencement  de  la  royauté  des  Athéniens  jusqu'au 
commencement  de  l'ère  d'Alexandre,  [il  y  aj,  selon  la  compu- 
tation d'Eusèbe,  1244  ans;  selon  la  computation  d'Andronicus, 
1249  ans. 

Voici  les  noms  de  ces  rois  et  [le  nombre  d']  années  que 
chacun  a  régné  selon  la  computation  d  Eusèbe  et  celle  d'Andro- 
nicus : 


Noms  des  rois  '.      E 

usèbe. 

Andronicus. 

Noms  des  rois. 

Eusèbe.  . 

A.ndro 

[8,  V.]  Qeqropùs 

50 

50 

QrHnûùs 

9 

9 

Ampïqtù'ôn 

10 

15 

Eriktôniôs 

50 

50 

Pândïôn  I 

40 

40 

'Erëkteûs 

50 

50 

Qeqropôs 

40 

40 

P  and  Ion  II 

25 

25 

Egeùs 

48 

48 

Teseùs 

30 

30 

Mênêsteûs 

23 

23 

Demopôn 

33 

33 

'Oxùntès 

12 

12 

Apîdâs 

1 

1 

Tûmoitùs 

8 

8 

Melantôs 

37 

37 

Qôdrôs 

21 

21 

Mêdôn 

20 

2 

Aqâstôs 

36 

36 

'Arkîppôs 

19 

19 

Tersippôs 

41 

41 

Pôrbas 

31 

31 

Megaqles 

30 

30 

Dlôgnetôs 

28 

28 

Pereqlôs 

19 

19 

Aripôn 

20 

20 

Tespleùs 

27 

27 

'Agamestôr 

20 

20 

'Eskùlôs 

23 

23 

'Alqâmôn 

2 

2 

1.  Kexpo'l,  Kpavao';,  'AaoïxTJtov,  'Ept/6dv.o;,  riavôitov,  'EpE/Oîj;,  Kizpo'}, 
riavôîwv,  Aîyej;,  ©rjcrEj;,  MsvcaOîJ;,  ArjtAOîpiov,  'Oçuvttj;,  'Aç£''5aî,  0j(jlûïtt]ç, 
MiXavOo;,  KcîSpoç,  Msowv,  "AzaTtoî,  "Ai/t::-oç,  ©spiin-o;,  ^ôc'^a.i,  E.,  Arm.  30; 
Mî^xx-X^ç,  A''opr|To;,  <Pîç,zy.\r^i,  'Aos'op'ov,  0îi-'.êj;,  Arm.  7;  ^.•{OLiLrlQzto^,  E., 
Arm.  17  ;  A'.3/-jXo;,  'AX/.u.a{'ov,  Xipoi,  Aïiiaior,;,  KX£;'S'./.oç,  'I-Tioaivr,;, 
Aîco/.pâTr;;,  'A'ixvopoç,  'EouÇtaç. 
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Ensuite  il  plut  aux  Athéniens  de  s'établir  un  prince  tous  les 
dix  ans,  et  ils  choisirent  ces  princes-ci  : 

Kârôpôs  10  ans  "Esimïdês  10    ans 

Qlîdïqôs  10     »  'Ippômês  10     » 

Alêôqràtês  10     «>  Apsandrôs  10     » 

'Eùdûxïas  10     » 

La  royauté  des  Athéniens  disparut.  Les  années  de  ces  rois,  et 
[de  ces]  princes  selon  la  computation  d'Eusèbe,  sont  [au  nombre 
de]  873  ans;  et  selon  la  computation  d'Andronicus,  878  ans. 

Nombre  des  années  des  rois  Latins 
qui  sont  les  Romains. 

Les  Romains  étaient  à  l'origine  appelés  Latins  du  nom  de 
Latinus,  le  premier  roi  qui  régna  sur  eux.  Gomme  il  n'avait  pas 
d'enfant  mâle,  après  lui  régna  Enée,  époux  de  sa  fille. 

Du  commencement  de  la  royauté  d'Enée  jusqu'au  commence- 
ment de  l'ère  d'Alexandre,  [il  y  a],  selon  la  computation  d'Eu- 
sèbe, 866  ans  ;  et  selon  la  computation   d'Andronicus.  873  ans. 

Voici  les  noms  de  ces  rois  et  [le  nombrCj  d'années  que  chacun 
d'eux  a  régné  selon  la  computation  d'Eusèbe  et  celle  d'Andro- 
nicus : 

Enée 

3  ans ans 

Asqânïûs,  fils  d'Enée,  38    ans 

Silvïûs,  fils  d'Enée,  29  ^   » 

'Enïûs,  fils  de  Silvïûs,  31      » 

et       selon  l'opinion  d'Andronicus  ■  34     » 

Lâtinûs  30     » 

Albùs  39     » 

'Epïtûs  ou  'Egritus  25  -  » 

Qapîs  28     » 

Qarpentûs  13     » 

[9,  r.j  Tiberlùs  8     » 

Agrïppûs  41  ^  » 

i.  Arm.  28. 
2.  Jér.  24. 
.3.  Jér.  40. 


'9,    r.]  CHRONOGRAPHIE  27 

Aramûlùs,  qui  fut  brûlé  par  la  foudre,  19    ans. 

Aventiùs  37     » 

Prôqûs  23     » 

Amôliûs  43  '  » 

Rômùlûs,  qui  bâtit  la  ville  de  Rome,  38     » 
Ponpîllùs,  qui  établit  des  idoles^  (?)  de  bois  et  d'argile  [41]      » 

ïùlùsùs  ou  Tinùs  33  ^  » 

Aqiùs  Marqûs  24  ^  » 

Tarq5-nïùs  38  ^  » 

Servênûs  44  ^  » 

Tarqynïùs  25  '  » 

Donc  les  années  de  ces  rois,  selon  la  computation  d'Eusèbe, 
sont  [au  nombre  de]  673  ans  ;  et  selon  la  computation  d'Andro- 
nicus,  680  ans. 

Nombre  des  années  des  rois  des  Macédoniens. 

La  Macédoine  s'appelait  d'abord  Epire    [|-*iV-^l]-    Après  la 

descente  des  Héraclides  [^  nn  >\j3^0f  ^  *  *  *>  i  dans  le  Péloponèse, 
Macédon  se  sépara  d'eux,  et  s'établit  en  Epire  où  il  régna  et 
l'appela  de  son  nom  Macédoine. 

Depuis  le  commencement  de  la  royauté  de  ce  Maqedôn  jus- 
qu'au commencement  de  l'ère  d'Alexandre,  [il  y  aj,  selon  la  com- 
putation des  x\lexandrins  et  de  Jacques  d'Edesse  ^,  830  ans. 

Voici  les  noms  de  ces  rois  et  [le  nombre  d]  années  que  chacun 
d'eux  a  régné. 

Maqedôn,  fils  de  Zeus  32  ans        32 

Bârqïs  et  Pôlôqâs,  ses  fils  40     »         72 

Gôrgîâs,  fils  de  Pôlôqâs  24     »  96 

Maqedôn,  fils  de  Pârsîs  5      »        101 

Atrôs,  fils  de  Gôrgîâs  28     »       129 

1.  Jér.  44. 

2.  Ms.  )-L20.  noinismata. 

3.  Jér.  32. 

4.  Jér.  23. 

5.  Jér.  37. 

6.  Jér.  34. 

7.  Jér.  35. 

8.  Chronique  de  Jacques  d'Edesse,  édit.  Brooks,  p.  27i-27"». 


41 

ans 

170 

33 

); 

203 

14 

» 

219 

0 

» 

224 

7 

)) 

231 

12 

» 

243 

26 

)) 

269 

37 

» 

306 

2 

» 

308 

7 

» 

313 

13 

» 

328 
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Arïsbîlôs,  fils  d'Atrôs 

Pllstârkos,  fils  d/Vùsôs 

Gônâôs,  fils  de  Plîstârkôs 

Dâôqâlôs,  fils  de  Gônâôs 

Bâlâgrôs,  fils  de  Lâôqâtôs 

Qâpâlln,  fils  de  Bâlâgrôs 

Niqâôs,  fils  de  Qâpâlîn 

Alisgâtâs,  fils  de  Nïqâôs 

Qîsôs,  fils  d'Alqâtôs 

Târôg-ôs,  fils  de  Qîsôs 

Arânôs,  fils  d'Aîstôdâmînôs  ^ 

Après  eux  régna  Qârânôs,  puis  ceux-ci  qui  sont  mentionnés  dans 

le  canon  d'Eusèbe  et  le  canon  d'Andronicus  ~. 

[9,  V.]  Qârânôs  28-^  ans       28 

Qônôs,  fils  de  Qârânôs  12  *  »         40 

Tyrîmmâs,  fils  de  Qârânôs  38  ^  »  78 

Pêrdïqâs,  fils  de  Qârânôs  51  ^  »        129 

Argëôs,  fils  de  Pêrdïqâs  38     »       167 

Philippe,  fils  de  'Erôpôs  '  38  ^  »       203 

Aridêôs,  fils  de  Philippe  26  ^  »       231 

Alqêtâs,  fds  de  Everestès  29'"  »        260 

AnUntâs,  fils  d'Alexandre  30*'   »       310 

Alexandre,  fils  d'Amyntâs  43'-  »       333 

Pêrdïqâs,  fils  d'Alexandre  28'^  »       381 

Arkëlâùs,  fils  de  Pêrdïqâs  24     »       403 

1.  Jacques  dEdesse  :  Arîstôdâminôs,  édit.  Brooks,  p.  27a. 

2.  La  liste  suivante  est  copiée  dans  la  Chronique  de  Jacques  d'Edesse 
qui  cependant  après  le  deuxième  Alexandre  fils  d'Ainyntas  ajoute  (?)  un 
autre  roi.  Cf.  édit.  Brooks,  p.  275-276. 

3.  Arm.  30. 

4.  Arm.   28. 

5.  Arm.  43. 
G.  Arm.  48. 

7.  Jacques  d'Edesse  :  ['E]t[ropes],  édit.  Brooks,  p.  275. 

8.  Arm.  33. 

9.  Arm.  20. 

10.  Arm.  18. 

11.  Arm.  42. 

12.  Arm.  44. 

13.  Arm.  23. 


3  ans 

408 

4  » 

412 

1  » 

413 

3  mois 

U13 

1   an 

414 

6  » 

420 

2  3  >, 

422 

1S  -. 

t40 

1   n 

441 

3  4  „ 

444 

6  » 

450 

27  5  „ 

477 

12  » 

490 
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Or  este,  fils  de  Pêrdîqâs 
Arkêlâùs,  fils  d'Oreste 
Amyntâs,  fils  dArkélàùs 
'Eûrôpôs  ^,  fils  de  Pântârkôs 
Pâùsânïâs,  fils  d'Eùrôpôs 
Am\'ntâs,  fils  d'Aridêôs 
Argêôs,  fils  d'AmJntâs 
AmJ'ntâs,  fils  d'Argêôs 
Alexandre,  fils  d'Amyntûs 
Ptolémée  Alôritôs 
Pêrdîqâs,  fils  d' Amyntâs 
Philippe,  fils  d' Amyntâs 
Alexandre,  fils  de  Philippe 

Après  la  mort  d'Alexandre,  ces  rois-ci  régnèrent  sur  les  Macé- 
doniens ^    : 

Philippe,  frère  d  Alexandre 
Gassandre 

Philippe,  fils  de  Gassandre  et  ses  2  frères 
Demetriûs 
Pyrrûs 
Lysîmâkôs 
Ptolémée 
Mêleâgrôs 

Antipatrôs,  lils  de  Lysîmâkôs 
Sôstenês 
Les  Macédoniens  demeurèrent  (sans  roi) 

1.  Arm.  et  Jér.  ne  le  citent  pas. 

2.  Ms,  «  ans  ». 

3.  Jér.  1. 

4.  Jér.  4. 

5.  Jér.  26. 

6.  'Apiôaroç  6  xaî  <ï>îXt--os,  Kâaavopoç,  Kadâvôpou  raïoc;  E  et  Arm.,  3  ans  12; 
Jér.,  4;  AïijjLrJTp-.o?,  tlûpoo;  E.,  Arm.,  et  Jér.  7  mois  ;  Aya''|Aa/o;  E.  et  Arm., 
5  ans  5  mois;  IltoXEULaïoç,  E.  et  Arm.,   1  an  5  mois;  Jér.   1  an;  McXsayco;, 

'AvTÎ:xaTpo;,  iJwjOsvï]; 'AvTÎyovo;  ô  To/aTa;,   \ri'xr[-y.o:  ô    KaXo;,  'Avt^- 

Yovo;  ô  <ï>oCiazo;  E.  et  Arm.,  12  ans;  «t»tÂ'.-7:o;,  ncpa£j;,  E.  et  Arm.,  10  ans 
8  mois;  Jér.,  lOans.  Dans  les  trois  lig-nes  illisibles,  Klie  indiquait  peut-être 
que  les  Macédoniens  demeurèrent  19  ans  sans  roi,  puis  que  le  Pseudo-Phi- 
lippe les  gouverna  pendant  un  an,  et  (lu'ensuite  ils  furent  soumis  aux 
Romains. 
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ans 

7 

19 

26 

3 

29 

6 

3o 

1 

36 

o 

41 

2 

43 

2 

mois 

43 

4o 

jours 

43 

2 

ans 

45 

2 

» 

47 

u 

ans 

<S1 

10 

)) 

01 

lo 

» 

106 

42 

)) 

lis 

H 

)) 

159 

30  i':lie  m:  nisibl:  9.  v. 

Antîgonôs  Gônatâs 

Demetrîôs 

Antîgoiiôs  Pûsqôs 

Philippe 

Persée 

S  lignes  illisibles. 


[10,  r].  Nombre  des  années  des  rois  de  Babylone 
et  d'Egypte  selon  la  computation  du  sage  Ptolémée 

Nabuchodonosor  I*^''  ou  Nabonassar 

Nadïût 

Kïtinpùr 

'Ilùgîù 

Mardôqenpad 

Arqêanù 

Premier  interrègne 

Bel 

'Uparândîdû 

Arïsbêl 

Mêsîlîmôrdaqos 

Second  interrègne 

1,  V'oici  le  canon  des  rois  de  Ptolémée,  d'après  l'édition  des  Tables 
manuelles,  faite  en  1822,  par  l'abbé  Halma.  Nous  y  ajoutons  les  noms  des 
rois,  d'après  les  listes  babyloniennes.  KANQN  BASIAEIQN.  Na^ovaaaaoou 
Nabu-nasir  ;  NaBi'oj,  Nabu-nadin-zer,  \abu-sum-ukin  ;  Xiv^fjpo?  xal  IIwpoj, 
Ukin-zer,  Pulu;  'IXouÀaîou,  Ululai;  Maoôo/.£a-aooj,  Marduk-apal-iddin  ; 
'Apxcavoj,  Sar-ukin  (Sargon).  Interrègne,  Sin-ahe-irba,  Marduk-zakir-sum, 
Mai'duk-apal-iddin  ;  BtXi'pou,  Bel-ibni  ;  'A7:apava5t'ou,  Asur-nadin-sum  ;  Tr,Y£- 
Pt^Xoj,  Nergal-usezib  ;  Mîarja-.ij.opSay.ou,  Musezib-Marduk  ;  Interrègne,  Sin- 
ahe-irba  ;  'Aaapioivoj,  Asur-ahe-iddin  ;  Saoaoojyîvoj,  Samas-sum-ukin  ; 
KtviÀavaoàvo'j,  Kandalanu  (Assurbanipal)  ;  Nx,'îo~o).Xa7T3Îpoj,  Nabu-apal-usur  ; 
Na,3oxoXaaaaGO-j,  'IXXoapo-jSâaou,  NTjp'.xïaoXaaaipou,  Na|iovao;'o-j,  Kûpou,  KauL,3"J- 
CTOU,  Aapsîoj  1,  SIpÇou, 'ApTaÇépçou  1,41  ans;  Aapstoy  II,  19  ans;  'Ap-a?£pÇoj  II, 
"ûyoj,  'Apwyou,  Aaps-'ou  III,  4  ans  ;  'AXsÇâvopou  Max-sSovoî,  8  ans;  ^ilir.-oj, 
'AXsÇâvSpou  II,  riToXaixatou  Aâyoj,  IlToXctjLaîo'j  «ï'tXaôÉXoo'j,  IlToXEjjLatoj  EùspYÉ- 
TOJ  I,  riToXejjLat'o'j  't'.Xo;:âTopo;,  YI~o\sil%'.oj  'E-'.yXvouç,  IlTCiXîaaîoj  •^tXoar|Topo;, 
IlToXsuLatoj  EùcoycTou  II,  riroX£aa''ou  XJfoxfjpo;,  A'.ovjoffoj,  KX^o-aTpa;.  (Cf.  Com. 
mentaire  de  Théon  d'Alexandrie  sur  le  livre  III  de  V Ahnugesle  de  Ptolémée. 
Édit.  Halma,  p.  139-140.) 


14 

ans 

14 

2 

» 

16 

5 

» 

21 

5 

)) 

26 

12 

)) 

38 

5 

» 

43 

2 

» 

45 

3 

» 

48 

6 

)) 

54 

1 

» 

55 

4 

» 

59 

8 

» 

67 
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Ardirinù 

13 

ans 

80 

Saosdùkïn 

20 

»  • 

100 

Qîniladôn 

22 

» 

122 

Nabuchodonosor   ou  Nabopolassar 

21 

» 

143 

Nabuchodonosor,    son   lils,   celui    qui    incendia 

Jérusalem 

43 

)) 

186 

Nergal  Alîpaz 

2 

» 

188 

Baltaszar 

i 

» 

192 

Darius  le  Mède 

17 

» 

209 

Gyrus  le  Perse 

9 

» 

218 

Cambyse  (Qùmbisûs) 

8 

)) 

226 

Darius  II 

3G 

» 

262 

Xerxès 

21 

)) 

283 

Artahsset  I  [Artaxerxès] 

43 

» 

326 

Darius  III 

17 

>) 

343 

Artahsset  II 

46 

» 

389 

Amôs 

21 

» 

410 

Pïrùz 

2 

M 

412 

Darius,  fds  d'Arsek 

6 

» 

418 

Alexandre,  fils  de  Philippe 

6 

)) 

424 

Après  la  mort  d'Alexandre,  ces  rois-ci  régnèrent  sur  l'Egypte: 
Philippe,  frère  d'Alexandre  7   ans  7 

Alexandre  ou  Cassandre  jusqu'à  ce  que   l'Egypte 

lui  fut  enlevée  12      •>  19 

Ptolémée,  fîlsd'Arnebâ,  depuis  qu'il  commença  à 

régner  en  Egypte 
Ptolémée  Pliiladelphe 
Ptolémée  Évergète  I 
Ptolémée  Philopator 
Ptolémée  Epiphane 
Ptolémée  Philomator 
Ptolémée  Evergète  II 
Ptolémée   Soter 
Ptolémée  Denis 
[10,  V.]  Gléopàtre 

En  l'an  o  du  règne  de  Gléopàtre,  qui  est  l'an  265  d'Alexandre, 
Gaïus  .ïulius  [Gésarj,  premier  roi  des  Romains,  commença  à 
régner.  Après  avoir  régné  cinq  ans,  il  fut  tué.  Après  lui,  régna 
Auguste.  En  l'an  I  \  d'Auguste,  Gléopàtre,  reine  d'Egypte,  fut 
tuée  et  Auguste  prit  la  royauté  des  Egyptiens. 


20 

» 

39 

38 

» 

77 

25 

)) 

102 

17 

)) 

119 

24 

» 

143 

35 

» 

178 

29 

» 

207 

36 

» 

2 13 

29 

» 

272 

22 

)) 

294 

32 
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'10,  V.] 


Nombre  des  années  des  rois  des  Romains  depuis  Jules 
César  jusqu'à  ce  temps-ci,  selon  la  computation  de 
Ptolémée,  |  celle j  deThéon  ',  Scelle  i  de  Jacques  d  Édesse, 
et  [celles]  d'écrivains  dignes  de  foi. 


La  seconde    royauté    des 

Romains   a 

commencé  en 

Tan  26o 

d'Alexandre.  Voici  les  noms 

de  ces  rois 

et  [le  nombre  d'jannées 

que  chacun  d'eux  a  régné  : 

Caius  Julius 

5 

ans 

5 

Auguste 

56'-' 

}) 

61 

Tibère 

22 

» 

83 

Gaïus  [Galigula] 

4 

» 

87 

Claude 

14 

)) 

101 

Néron 

14 

» 

115 

Vespasien 

10 

» 

125 

Titus 

3 

» 

128 

Domitien 

13 

» 

143 

Nerva 

. 

1 

» 

144 

Trajan 

19 

)) 

163 

Adrien 

21 

» 

184 

Antonin  [le  pieuxj 

23 

)) 

207 

Marc  Aurèle  [Marc  Antoine] 

19 

» 

226 

Commode 

13 

>) 

239 

Pertinax  ^ 

6 

mois 

239 

Sévère 

18 

ans 

257 

Antonin  [Caracalla] 

7 

» 

26  i 

Marcien  ^ 

1 

» 

265 

[Marc  Aurèle]  Antonin 

3'' 

» 

268 

Alexandre,  fils  de  Mammée 

13 

» 

281 

Maximin 

3 

» 

284 

Gordien 

6 

» 

290 

Philippe 

65 

)) 

296 

Dèce 

1 

» 

297 

1.  Halma,  oj).  cit.,  p.  140  et  suiv. 

2.  H.,  43. 

3.  H.  ne  le  cite  pas. 

4.  Macrin.  H.  ne  le  cite  pas  et  marque  4  ans  pour  Marc-Aurèle. 
o.  H.  7. 
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Gallus 

Valérien  et  Gallienus 

Claude 

Aurélien 

Tacite  '* 

Probus 

[11,  r.l  Varus  et  ses  2  fils 

Dioclétien 

Constantin  le  Grand 

Constantin  son  fils 

Julien  lapostat 

Jovinien  le  fidèle 

Valens  l'impie 

Théodose  le  Grand 

Arcadius,  son  fils 

Théodose  le  Petit 

Marcien 

Léon 

Zenon 

Anastase 

Justin 

Justinien 

Justin 

Tibère 

Maurice 

Phocas 


3' 

ans 

300 

14  2 

» 

314 

23 

» 

316 

6 

» 

322 

0 

mois 

323 

6 

ans 

329 

2 

» 

331 

21^' 

» 

332 

32  " 

» 

384 

24 

» 

408 

2 

1 

» 

410 
411 

14  - 

» 

42o 

17 

» 

442 

13 

» 

4oo 

42  •'' 

» 

497 

6  9 

)) 

o03 

iSio 

» 

o21 

IT'i 

)) 

o38 

27 

» 

060 

9 

» 

o7i 

3712 

» 

Gll 

14 '3 

» 

625 

4 

» 

629 

20 

» 

649 

8 

» 

637 

1.  H(alma)  2. 

2.  H.  Galère  15. 

3.  H.  1. 

4.  II.  ne  cite  pas  Tacito  el  manjue  7  ans  pour  Probus. 
o.   11.  20. 

G.   H.  30  ans,  soit  4  ans  avant  sa  conversion  et  26  ans  après. 

7.  H.  Valens  11,  Gratien  3. 

8.  H.  46. 

9.  H.  7. 

10.  H.  17. 

11.  H.  18. 

12.  H.  38. 

13.  H.  12. 

Elle  de  Sisihe. 
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Héraclius  et  ses  fils 

32  1 

ans 

689 

Constantin 

27  1 

)) 

716 

Constantin,  Tibère  et  Héraclès,  ses  fils 

91 

» 

72:; 

Constantin  seul 

7  1 

)> 

732 

Justinien 

10 

» 

742 

Léonce 

3 

» 

743 

Psùmïrùs  ;  Absimare]  - 

(3) 

» 

(7o0)  3 

Justinien  [III],  de  nouveau 

(6) 

» 

(7o6) 

Philippiqûs  [Philippe  Bardanes] 

(3)4 

» 

(759) 

Anastase 

(3)4 

» 

(762) 

Théodose 

i2)   5 

)) 

(764) 

Léon 

(26)  « 

)) 

(790) 

Constantin 

(38)^ 

» 

(828) 

Léon^ 

(ll)s 

» 

(839) 

Constantin 

(7) 

y) 

(846) 

Irène,  avec  lui 

(4)9 

» 

(80O) 

Nicéphore 

(  r 

ans 

(       ) 

Stauracius 

(     )io 

» 

839 

Michel 

2  . 

» 

861 

Léon 

7 

» 

868 

Michel 

(    Y' 

» 

(       ) 

Théophile 

171^ 

» 

(       ) 

La  femme  de  Théophile  et  Michel  son  fils 

26 

» 

(       ) 

Basile 

(     y 

» 

(       ) 

Léon,  fils  de  Basile 

{     y 

» 

(       ) 

Alexandre,  son  frère 

(     ) 

» 

(       ) 

1.  H.  Héraclius  30,  Constaiitia  1,  Constant  27,  Constantin-Pogonal  1" 

2.  H.  Tibère   II  7  ans. 

3.  Ce  chiffre  et  les  suivants  sont  rétablis  d'après  le  texte  arabe. 

4.  H.  2. 

5.  H.  1. 

6.  H.  2G. 

7.  H.  38.  Il  ajoute  Léon  et  Constantin  "). 

8.  II.  Constantin  et  Irène  10. 

9.  H.  0. 

10.  11.  Nicéphoi'e  et  son  fils  9. 

11.  H.  9. 

12.  11.  13. 

13.  II.  19. 

14.  II.  23. 


ans 

(   ) 

(       ) 
1003 

4» 

» 

1007 

72 

» 

1014 

oi 

» 

101Î) 

!11,  r.l  cHRONorjp.Ai'iiii:  3o 

Constantin,    lils  de    Léon,    et  Romain    son 
beau-père  •  ( 

Constantin  et  les  fils  de  Romain  ( 

[11,  V.]  Constantin  seul 

Romain,  lils  de  Constantin 

Nicéphore,  fils  de  Léon 

Jean,  fils  de  Svmisqêq  ^ 

Basile,  fils  de  Romain,  jusqu'au  commence- 
ment de  cette  année-ci  qui  est  Tan  1330 
des  Grecs.  [1018-1019  après  J.-C]  4()  ans. 

Noms  des  rois  perses,  descendants  de  Sassan  avec 
[l'indication  dej  leurs  années  [de  régne  d'après  la 
justification  d'une  recherche  exacte  '. 

La  royauté  des  Perses,  descendants  de  Sassan,  a  commencé 
en  l'an  o38  d'Alexandre  [226-227  après  J.-C.]. 

Voici  les  noms  des  rois  et  la  computation  de  leurs  années  : 
Ardesîr,  fils  de  Pebeq  lo     ans 

Sebùr,  fils  d'Ardesir  30        » 

Hôrmizd,  fils  de  Sebùr  2       » 

Warahran  3       » 

Warahran,  (ils  de  Warahran,  avec  Warahran 

Seng-anseh  17        » 

Narsî  Germanseh  9       » 

Hôrmizd,  fils  de  Narsî  7        » 

Sebùr,   fils  de  Hormizd  70        » 

Ardesîr,  fils  de  Sebùr  4 

Sebùr,  fils  de  Sebùr  'i       » 

Warahran  ou  Hôrmizd,  fils  de  Sebùr  11        » 

1.  H.  Constantin  6;  Romain  26. 

2.  H.  18. 

3.  H.   'Iwâvvo'j  Zri'^'.oy.r,. 

4.  H.  6. 

5.  Cette  liste  a  été  utilisée  par  Nôldeke  :  Geschichte  cler  Penser  luul 
Araber  zur  Zeil  der  Sasaniden  atis  der  arahischen  Chronik  der  Tabari, 
p.  400  et  suiv.  (Leyde,  1879)  ;  elle  a  été  transcrite  et  traduite  par  M.  Laniy  : 
Elle  de  Nisibe,  sa  chronologie,  p.  28  et  41  (Bruxelles,  1888).  Nous  ajoutons 
en  face  de  chaque  nom  de  roi  l'indication  de  l'année  des  Grecs  où  il  a  inau- 
guré son  règne,  d'après  les  tableaux  chronologiques  qui  commencent  à  la 
page  17,  V.  du  ms. 


lo 

[o38j 

4o 

r5o3] 

47 

[o83j 

oO 

[080] 

67 

[088^ 

76 

[6O0] 

83 

[614] 

lo3 

[621] 

lo7 

[691] 

162 

'69o] 

173 

700] 

Itl-;    MSII'.K 

11.    V. 

21 

ans 

194  [7H] 

19 

)) 

213  [732] 

18 

)) 

231  [751] 

27 

» 

(25)8  [769] 

4 

» 

(26)2  [796] 

(11) 

» 

(27)3  [800] 

2 

» 

(27)5  [810] 

(30) 

» 

(30)5  [812] 

(4)7 

)) 

(35)2  [842] 

(12) 

» 

(364)  [890] 

(3)7 

» 

(401)  [902] 

(1) 

» 

(402)  [939] 

2 

» 

(404) 

36  i:i-ii; 

Jezdegerd,   fils  de  Sebûr 

Warahran,  fils  de  Jezdegerd 

lezdeg'erd,  fils  de  Warahran 

Pirùz,  fils  de  Jezdegerd 

Bêles,  fils  de  Jezdegerd 

Qewed,  fils  de  Pïrùz 

Dzâmesp,  fils  de  Pïrùz 

Qewed,  fils  de  Pïrùz,  II  (?) 

Kôsrù,  fils  de  (Jewed 

Hôrmizd,  fils  de  Kôsrù 

Kôsrù,  fils  de  Hôrmizd 

Sârûï  et ,  fils  de  Kôsrù 

Ardesïr,  fils  de  Sârùi 

Sahbarazd  ou  (  )rùdz,  Bôran  fille  de  Kôs- 
rù, Pïrùz,  Azarmidôkt  fille  de  Kôsrù, 
et  Kôsrù  fils  de  Kôsrù  .  2       »       (406)  [942] 

Jezdegerd  fils  de  Sahriar  [12]       »         418    [943] 

Donc  les  années  de  ces  rois  sont  [au  nombre  de]  418  ans. 
Cette  rovauté  cessa  en  lan  956  d'Alexandre  [644-645   après 

J.-C.j. 

LACUNE    d'au    moins    UN    FEUILLET. 


[Noms  des  Catholiques  et  durée  de  leur  Catholicat '.] 

[12, r.] 

Abrês  2. 
Celui-ci  était  hébreu  de  race.    Au   temps  de    Siméon,   fils  de 
Cléophas,  évéque  de  Jérusalem,  il  fut  envoyé  en  Orient. 

1.  Il  semble  que  notre  auteur,  comme  plus  tard  Bar-Hébraeus,  ait  fait  re- 
monter la  série  des  catholiques  jusqu'à  l'apôtre  saint  Thomas.  Il  traitait  des 
quatre  premiers  apôtres  de  l'Orient  dans  une  page  qui  ne  nous  est  pas  par- 
venue. Le  recto  du  12*^  feuillet  commence  par  deux  lignes  illisibles  sur 
Mar  Mares,  fondateur  de  l'Eglise  de  Séleucie  qui,  d'après  .\mr,  décéda  le 
vendredi  19  juillet  393  des  Grecs  [82  ap.  J.-C]  et  eut  pour  successeur  Abrès, 
après  une  vacance  de  sept  années.  [Cf.  Gismondi  :  Maris  Amri  et  Slibse  de 
Patriarchis  Nestorianorum  commentaria  ;  pars  altéra,  Amri  et  Slibœ  textus, 
Rome,  1896;  Versio  latina,  Rome,  1897;  p.  2.] — Plusieurs  passages  de  ce 
chapitre  sont  transcrits  et  traduits  en  note  dans  l'édition  du  Chronicon 
ecclesinsticiim  de  Bar-Hébncus  par  Abbeloos  et  Lamy  (Paris,  1877). 

2.  i  /VIA  »  f^o't  ^) ,  Bar-Ilébrœ'us  [op.  cit.,  2'"  partie,  col,  19".  —    D'après 
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Abraham  ^ . 

Celui-ci  était  un  saint  homme.  Il  délivra  la  reine  (?) 

du  démon pour  cette  raison,  ils  profitèrent 

commencement  de  la  royauté  des  Perses. 

Jacques  -. 

évêque de  ce  Jacques diacre  et 

prêtre en  un  jour Ardesir,  fils  de 

Pebeq,  premier  roi  des  Perses. 

Ahâdâbùhi  'K 

Celui-ci Catholique Quelques  mots  illisibles. 

Siahlûfo  ^. 

Celui-ci    fut  établi  l'an   4  de   Sebur,   fils    d'Ardesir,    roi   des 
Perses,  c'est-à-dire  en  l'an  557  des  Grecs. 

(Papa)  '\ 

7  lignes  illisibles. 


Amr,    op.  cit.,  p.  3]  il  fat  ordonné  en  401  des  Grecs  et  mourut  en  418  ["107 
ap.  J.-C.l. 

1.  Abraham  fut  patriarche  de  441  à  463  des  Grecs,  d'après  Amr  [op.  cit., 
p.  4].  Il  délivra  le  fils  du  roi  des  Perses  qui  était  possédé  du  démon. 
D'après  Assémani  [Bibl.  or.,  III,  p.  I,  612],  Abraham  serait  mort  en  431, 
dans  la  vingt-deuxième  année  de  ses  fonctions.  Selon  Bar-Hébraeus[op.  cit., 
fol.  21],  il  fut  catholique  12  ans  seulement. 

2.  Jacques  reçut  tous  les  ordres  sacrés  en  un  seul  jour.  D'après  Amr, 
[op.  cit.,  p.  S],  il  fut  ordonné  en  483  et  mourut  en  501  des  Grecs  [175,  190 
ap.  J.-C] 

3.  516-531  des  Grecs  [205-220  ap.  J.-C.]  d'après  Amr  [op.  cit.,  p.  6]. 

4.  Après  Ahadabuhi,  le  siège  patriarcal  fut  vacant  pendant  3  ans,  d'après 
Amr  [op.  cit.,  p.  13],  qui  indique  cependant  l'année  530  des  Grecs  comme 
celle  de  l'inauguration  du  catholicat  de  Sia'jlufa.  C'est  une  erreur  d'écri- 
ture. La  supputation  pascale  qui  suit  se  rapporte  à  l'année  535  cl  ce  n'est 
pas  elle  que  Gismondi  aurait  dû  corriger  [op.  cit.,  p.  79].  D'ailleurs,  dans 
la  même  page  du  texte  de  Amr,  il  est  dit  que  ce  catholique  mourut  en  355, 
après  avoir  exercé  ses  fonctions  pendant  20  ans.  L'année  555  est  d'après 
Amr  la  4«  du  régne  de  Sebur,  fils  d'Ardesir.  Il  ne  s'accoi-de  donc  point  avec 
Élie  de  Nisibe,  pour  qui  SiaMufa  devint  catholique  en  l'an  4  de  Sebur,  dont 
le  règne  fut  inauguré,  selon  lui,  en  553  (cf.  ci-dessous,  année  553^. 

5.  558-637  des  Grecs  [247-326  ap.  J.-C]  selon  Amr  [op.  cit.,  p.  13  et  14]. 
D'après  Bar-Hébra;us,  Papa  fut  établi  en  266  ap.  J.-C.  [op.  cit.,  III,  col.  28]. 
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Siméon  '. 
Celui-ci  fut  établi  Catholique  après  Papa.  Il  fut  martyr  en  l'an 
31  de  Sebur,  roi  des  Perses. 

(Siadost-). 
Celui-ci    fut   établi  Catholique  3    mois  après   (le   martyre)  de 
Siméon.  Deux  ans  après  !^il  fut  martyr i. 

Barbasemin  'K 
Celui-ci  était  fils  de  la  sœur  de  Siméon  Barsebo'ê.  Après  le 
meurtre  de  Siadost  il   fut  secrètement  établi  patriarche .  .  .  sept 

ans Sebur 31  ans  .  .  . 

Tûmars  *. 

Celui-ci  fut  établi  en  l'an  I  du  règne  de  Warahran  fils  de  Sebur; 
il  vécut  huit  ans  dans  la  Primauté,  et  décéda  en  lan  8  de 
Warahran. 

Qajùma  ^. 
Celui-ci   fut  établi  Tannée  où  mourut  Tûmars,  et  quand  eut 

1.  D'après  Amr,  il  mourut  le  13  avril  655  des  Grecs  [op.  cit.,  19].  D'après 
Bar-IIébrseus,  en  659  [op.  cit.,  col.  36].  D'après  Elle  de  Nisibe,  ce  serait  en 
652,  puisqu'il  rapporte  l'inauguration  du  règne  de  Sebur  à  l'année  621.  Ce 
témoignage  confirme  l'opinion  d'Etienne  Assémani  qui  a  discuté  les  don- 
nées des  auteurs  orientaux  et  est  arrivé  à  conclure  que  Siméon  dut  subir  le 
martyre  le  Vendredi-Saint  de  Tannée  652  des  Grecs,  341  de  l'ère  chrétienne 
[cf.  Bar-Hébrœus,  col.  35-38,  note]. 

2.  D'après  Amr  le  siège  patriarcal  avait  été  vacant  pendant  trois  ans; 
Bar-Hébrseus  [col.  38]  et  Elie  marquent  3  mois.  Il  inaugura  son  catholicat, 
d'après  Amr  [op.  cil.,  p.  19  et  20]  en  659 et  fut  martyrisé  en  661  des  Grecs 
[348,  350  ap.  J.-C]  —  [Cf.  Bar-Hébraeus,  op.  cit.,  col.  40,  note  d'après 
laquelle  Siadost  serait  mort  en  l'an  342  ap.  J.-C.j  Selon  Bedjan  [Avta  mart. 
el  xanct.,  11,  p.  296-393],  Siadost  fut  martyr  en  343,  ce  (|ui  s'accorde  avec 
les  données  d'Élie. 

3.  664-672  des  Grecs  [333-361  ap.  J.-C]  d'après  Amr  [op.  cit.,  p.  20].  Il 
mourut  d'après  Assémani  le  14  janvier  346  ap.  J.-C.  'Bar-Hébraeus,  op.  cit., 
col.  41,  note]  ;  d'après  Bedjan,  op.  cit.,  en  347. 

4.  )|a.^L  rBar-Héi)rff>us,  op.  cit.,  col.il].  Élie  de  Nisibe  se  contredit 
lui-même  en  écrivant  plus  tard  (à  l'année  695),  que  Tûmars,  fut  établi 
catholique  l'année  où  Sebur  III  inaugura  son  règne.  — D'après  Bar-Hébraeus 
[op  cit.,  fol.  44]  il  vécut  8  ans  dans  la  primauté  ;  d'après  Amr,  il  mourut 
en  l'an  9  de  Warahran. 

5.  Selon  Bar-Hébrœus  op.  cit.,  col.  45],  Qajuma  devint  catholique 
2  ans  après  la  mort  de  Tûmars  et  vécut  5  ans  dans  la  primauté.  Il  fut  élu 
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eessé  la  persécution  contre  les  chrétiens,  [il  sollicita  ?.  .  .]  qu"un 
autre  [12,  v.j  que  lui  fut  nommé  Catholique,  à  cause  de  son 
grand  âge.  Il  fut  quatre  ans  dans  le  Gatholicat  et  vécut  trois  ans 
après  son  abdication. 

Isaac. 
Celui-ci  fut  établi  en  l'an  premier  du  règne  de  Jezdegerd,  lils 
de  Warahran  '.   Il  vécut  dans  la  Primauté  onze  ans,   et  décéda 
l'an  douze  de  Jezdegerd  -. 

Ahî  K 
Celui-ci  fut  établi  l'an  douze  de  Jezdegerd,  fils  de  Warahran  ''. 
Il  vécut  dans    la  Primauté  quatre  ans    et  cinq  mois  et    décéda 
Pan  17  de  Jezdegerd. 

Jabalaha  ^. 
Celui-ci  fut  établi  en  l'an  17  de  Jezdegerd  fils  de  Warahran  '. 
Il  vécut  cinq  ans  dans  la  Primauté  et  décéda  l'an  vingt  et  un  de 
Jezdegerd.  Après  sa  mort,  Ma'na  ■'>,  métropolitain  de  Perse,   fut 

d'après  Amr  [op.  cit.,  p.  22-23]  en  l'an  71o  des  Grecs  [403-404  ap.  J.-C.J  et 
décéda  en  719.  Selon  YHistoire  nestorienne  [lxiii],  dont  je  dois  communi- 
cation à  Mgr  Scher  qui  en  prépare  la  publication  complète  dans  la  Patro- 
logia  orientalis  (la  l'"'=  partie  forme  le  fasc.  3  du  tome  IV),  il  succéda  à 
Tumars  l'an  9  de  Warahran  et  mourut  en  l'an  3  de  Jezdegerd,  4  ou  5  ans 
plus  tard.  Warahran  ayant  régné  onze  ans  et  Isaac  étant  devenu  patriarche 
l'an  1  de  Jezdegerd,  il  nest  pas  probable  que  Qajuma  ait  été  catholique 
pendant  quatre  années  entières. 

1.  Le  mot  »jOfyO  est  effacé  dans  le  manuscrit,  et  avec  raison,  car  ce 
Jezdegerd,  successeur  de  Warahran  Kcrmanseh,  son  frère,  était  fils  de 
Sebur  III  (cf.  ci-dessus,  p.  3o-36). 

2.  D'après  Élie  de  Nisibe  (cf.  ci-dessus,  p.  36),  ce  Jezdegerd  régna  de 
711  des  Grecs  à  732  ;  selon  Amr  [op.  cit.,  p.  25'.  l'an  12  de  son  règne  cor- 
respond à  l'an  728  des  Grecs. 

3.  Selon  Amr  [op.  cit.,  p.  26],  Ahi  fut  élu  en  l'an  729  des  Grecs  et  mourut 
en  733.  L'Histoire  nestorienne  [lxix]  lui  attribue  quatre  ans  sept  mois  et 
quelques  jours  de  catholicat.  Bar-Ilébrœus  [op.  cit.,  col.  51]  le  fait  vivre 
sept  ans  dans  la  primauté,  ce  qui  ne  s'accorde  pas  avec  ce  qu'il  dit  ensuite 
du  début  du  catholicat  de  Jabalaha. 

4.  Jabalaha  ()o|L^.ri^  ;  dans  Rar-llébra'us,  |of  W->0>l->)  fut  élu  en 
l'an  16  de  Jezdegerd,  au  témoignage  de  Amr  [op.  cit.,  p.  20  i,  do  Bar-Hébra^us 
[op.  cit.,  col.  53]  et  de  YHistoire  nestorienne  [lxxi].  Selon  Amr  [op.  cit., 
p.  27],  le  siège  patriarcal  fut  vacant  pendant  deux  ans  après  sa  mort. 

5.  )j_^_iO  ;  dans  Bar-Ilébrœus,  [op.  cit.,  col.  53],  fj.^^^  . 
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établi  Catholique.  Plus  tard,  le  roi  Jezdegerd  se  fâcha  contre  lui, 
et  lui  ordonna  de  retourner  dans  son  pays.  Ma'na  revint  en  Perse. 
Il  [le  roi]  défendit  que  qui  que  ce  soit  l'appelât  Catholique  ni 
pendant  sa  vie  ni  après  sa  mort. 

Plus  tard,  le  roi  Jezdegerd  mourut,  et  Warahran  son  lils régna. 
L'évêque  Frûkbôkt  ^  alla  s'adresser  à  Mïhr  Sebùr  -,  chef  de  la 
milice,  et  fut  établi  Catholique  par  violence.  Ensuite  les  Pères  se 
réunirent  et  le  déposèrent. 

Dadjésu. 
Celui-ci  fut  établi  au  temps  de  Warahran,  fils  de  Jezdegerd. 
Il  vécut  dans  le  Catholicat  trente-cinq  ans. 

De  son  temps  eut  lieu  la  scission  entre  Cyrille  et  Nesto- 
rius. 

(Bâbù.) 
Celui-ci  fut  établi  au  temps  de  Marcien,  roi  des  Romains  ;  en 
en  l'an  vingt-six  de  Piruz,  roi  des  Perses,   il   fut  pendu  par  le 
petit  doigt  3  à  une  croix,  et  mourut. 

Aqâq  ^. 
Celui-ci  fut  établi  l'an  79(  )  des  Grecs  ;  il  décéda  au  temps  de 
QcAved,  roi  des  Perses. 

Babaï-'. 
Celui-ci  fut  établi  au  temps  de  Zamasp,  tils  de  Piruz,  roi  des 
Perses.  Il  avait  une  femme  et  des  enfants.  Il  vécut  cinq  ans  dans 
le  Catholicat. 

i.  iL.3a_=L-.3oîk-9  ;  tlons  Bar-IIébrams  [op.  cit.,  col.  57^  iL2û_2>)jL^  : 
dans  Amr  ^oyj.   cit.,  p.  28,  en  version  latine],  Qarâbobtus. 

2.  Mihf  Narsé,  d'après  Labourt,  Le  christianisme  dans  l'empire  perse, 
p.  119. 

3.  L'annulaire,  selon  Amr  [op.  cit.,  p.  .31].  La  Chronique  de  Séert,  suite 
de  V Histoire  nestorienne,  rapporte  [ch.  i]  que  Babu  fut  condamné  à  être 
pendu  par  le  doigt  qui  portait  l'anneau  dont  il  s'était  servi  pour  sceller  sa 
lettre  adressée  au  roi  des  Ronxains.  Elle  ajoute  :  on  le  suspendit  par  le 
petit  doigt. 

4.  Selon  Amr  [op.  cit.,  p.  .35],  Aqaq  fut  élu  patriarche,  en  l'an  796  des 
Grecs  [484-485  ap.  J.-C.].  C'est  le  premier  de  la  liste  établie  par  Michel  le 
Syrien  à  la  fin  de  sa  Chronique,  d'après  le  manuscrit  de  Mgr  Rahmani  qui 
m'a  gracieusement  autorisé  à  photographier  quelques  pages,  lors  de  son 
séjour  à  Paris,  au  mois  d'août  1907. 

5.  Babaï  fut  élu,  d'après  le  canon  chronologique  ci-après,  en  l'an  810  des 
Grecs  [498-499  ap.  J.-C.].  Selon  Amr  [op. cit.,  p.  36^,  ce  serait  en  809.  D'après 
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Silâ. 

Celui-ci  fut  établi  Tan  seize  (de  Qewed),  roi  (des  Perses. 
Il  avait)  une  femme  et  une  fille.  Sa  femme  l'empêchait  de  faire  le 
bien.  11  vécut  18  ans,  dans  la  Primauté  et   décéda  l'an  [3i]  de 

Qewed.  Sa  mort  fut Catholicat de 

Sîlâ Elisée Catholique 

un  d'eux [13,  r.j  pour  chaque 

trône  deux  évêques  et  dans  chaque  église  deux  autels.  Ce 
schisme  dura  dans  l'Eglise  pendant  douze  ans.  Narsê  mourut 
et  Elisée  fut  destitué. 

Paul  '. 

Celui-ci  fut  établi  l'an  six  de  Kosru,  fils  de  Qewed,  roi  des 
Perses.  C'était  l'an  847  des  Grecs.  Il  vécut  deux  mois  dans  le 
Catholicat  et  décéda  le  dimanche  des  Rameaux. 

Abâ  2. 
Celui-ci  fut  établi  l'année  où  décéda  Paul.  Il  vécut  quinze  ans 
dans  le  Catholicat,  et  décéda  l'an  863  des  Grecs. 

Joseph  ■''. 
Celui-ci  fut  établi  l'année  où  décéda  Abu.  Il  gouverna  l'Eglise 
pendant  trois  ans  comme  il  convient,  loué  par  tous  les  évêques 
et  les  fidèles.  Ensuite,  il  fut  enclin  à  accepter  des  présents  et  à 
opprimer  les  Pères.  Les  Métropolitains  et  les  Evêques  se  rassem- 
blèrent et  le  déposèrent  au  mois  de  Sebat  de  l'an  36  de  Kosru.  Il 
dirigea  donc  l'Eglise  comme  il  convient  pendant  trois  ans  etfol- 

Bar-Hébrseus  [op.  cit.,  col.  79  note  3  et  col.  82],  Zaraasp  n'aurait  usurpé  le 
pouvoir  qu'après  la  mort  de  Sila,  successeur  de  Babaï.,  Dans  la  liste  de 
Michel  le  Syrien,  une  mauvaise  lecture  du  nom,  en  arai)e,  a  donné  lieu  à  la 
forme  u^)^. 

1.  Amr  [op.  cit.,  p.  39 j  rapporte  le  patriarcat  de  Paul  à  Tan  840  des 
Grecs  qu'il  identifie  à  l'an  6  de  Kosru.  Selon  Bar-Hébrseus  [op.  cit.,  col.  89], 
qui  rapporte  une  opinion  admise  par  plusieurs  auteurs,  il  vécut  un  an  dans 
la  primauté. 

2.  Amr  [op.  cit.,  p.  40]  et  la  (Chronique  de  Séert  [xxvii]  rapportent  éga- 
lement l'élection  de  Aba  à  l'an  847.  Le  synode  de  ce  patriarche  [cf.  J.-B. 
Chabot,  Synodicon  orientale,  p.  326]  déclare  qu'elle  eut  lieu  en  l'an  9  de 
Kosru,  c'est-à-dire  en  8oO  des  Grecs  [538-539  ap.  J.-C.] 

3.  Amr  [op.  cit.,  p.  42-43]  et  Bar-Hébraeus  [op.  cit.,  col.  97]  ne  s'ac- 
cordent pas  avec  Élie  pour  la  durée  du  catholicat  et  de  la  vie  de  Joseph. 
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lement  pendant  douze  ans.  Après  sa  déposition  il  vécut  environ 
3  ans,  pendant  lesquels  il  ne  fut  pas  établi  de  Catholique. 

(Ezechiel.)  * 
Celui-ci  fut  établi   l'année  où  mourut  Joseph,  c'est-à-dire  en 
l'an  30  de  Kosru  fils  de  Qewed.  Après  avoir  dirigé  IP^glise  pen- 
dant . .  .  ans,  il  devint  aveugle,  vécut  encore  deux  ans  et  décéda 
en  1  an...  de  Hormizd  fils  de  Kosru. 

(Jésujab.)  2 
Celui-ci  fut  établi  l'an  [3j  de  Hormizd,  fils  de  Kosru.  Il  vécut 
14  ans  dans  la    Primauté  et  mourut  l'an  cinq  de   Kosru,  fils  de 
Hormizd. 

Sebarjésu  •^. 
Celui-ci  fut  établi  l'an  six  (de  Kosru),  fils  de  Hormizd.  11  vécut 
dans  la  Primauté  pendant  huit  ans.  j  ligne  illisible. 

Grégoire  ^. 

Celui-ci  fut  établi 4  lignes  illisibles. 

Jésujab  ''. 
Celui-ci  fut  établi  l'an  939  des  Grecs,  c'est-à-dire    l'an  [!',  de 
l'Hégire.  11  vécut  17   ans  dans  le  (^atholicat,  et  mourut  l'an  2o 
des  Arabes. 

1.  Selon  Amr  [op.  cit.,  p.  44],  Ézéchiel  fut  patriarche  de  l'an  868  des 
Grecs  à  l'an  888.  —  L'an  .39  de  Kosru  répond,  d'après  Elle  de  Xisibe,  à  l'an 
880  des  Grecs,  et  Hormizd  inaugura  son  règne  dix  ans  plus  tard,  en  février 
890  [579  ap.  J.-C.].  —  Selon  la  Chronique  de  Séeri  [xxxvi]  Ézéchiel  mou- 
rut en  l'an  .3  de  Hormizd.  Si  Elle  s'accorde  avec  cette  donnée,  il  attribue  à 
ce  patriarche  un  catholicat  de  dix  années,  comme  le  fait  Mari.  D'aucuns — 
Michel  le  Syrien,  par  exemple  — ,  lui  attribuent  onze  ans  et  d'autres  vingt 
ans.  [Chronique  de  Séert,  xxxvi.] 

2.  D'après  Elie  de  Xisibe,  l'an  3  de  Hormizd  est  l'an  892  des  Grecs  et 
l'an  .5  de  Kosru,  l'an  906  [cf.  ci-après,  canon  chronologique,  an  906].  Selon 
Bar-Hébrseus  [op.  cit.,  col.  103]  et  Michel  le  Syrien,  Jésujab  I^"",  d'Arzun,  fut 
patriarche  pendant  15  ans  ;  Amr  [op.  cit.,  49]  s'accorde  avec  eux  et  le  fait 
mourir  en  l'an  907  des  Grecs. 

3.  Cf.  ci-api"ès,  canon  chronologique,  ans  91)7  et  916.  Selon  Amr  [op.  cit., 
p.  30-51],  Sebarjésu  fut  catholique  de  909  à  917  des  Grecs. 

4.  Cf.  ci-après,  canon  chronologique,  ans  917  et  920.  Selon  Amr  [op.  cit., 
p.  52],  Grégoire  fut  catholique  de  918  à  922  des  Grecs. 

3.  Jésujab  H,  de  Gadala,  mourut  d'après  Jésudenah  de  Basra  [cf.  ci- 
après,  canon  chronologique],  en  l'an  23  des  .\rabes. 
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Marâmâ  '. 
Celui-ci  fut  établi  l'année  où  mourut  Jésujal).    Il  vécut  trois 
ans  dans  la  Primauté  et  mourut  lan  vingt-sept  des  Arabes. 

[13,  V.].  Jésujab  d'Adiabène  ~. 

Celui-ci  fut  établi  en  1  an  4  du  règne  de  'Otman,  fils  de  'Affân. 
Il  vécut  9  ans  et  3  mois  dans  le  Catholicat  et  décéda  en  l'an  3 
de  'AU,  fils  de  'Abu  Talib. 

Georges  ■^. 
Celui-ci  fut  établi  après  le   décès  de  Jésujab.   Il  vécut  20  ans 
dans  le  Catholicat. 

Jean  Bar-Marta  '*. 
Celui-ci  fut   établi  en  l'an  2   du  règne   de  Jezîd,  tils  de  Mu- 
'âwîa.  Il    vécut  2  ans  dans  le  Catholicat,  et  décéda  en  l'an  66 
des  Arabes. 

Henanjésu  ^. 
Celui-ci  fut   établi   en   l'an    67  de  l'Hégire.   Après    qu'il   eut 
gouverné  l'Eglise  [pendant]  7  ans,  Jean,  Métropolitain  de  Nisibe, 
alla  chez  'Abd  el-Melik,  fils  de  Merwan,  et  obtint  de  lui  d'être 

1.  Selon  Amr  [op.cit.^  p.  o.^],  Marama  devint  catholique  en  958  des  Grecs, 
première  année  du  kalifat  d'Otman,  et  mourut  en  961.  Elie,  dans  le  canon 
chronologique,  rapporte  l'inauguration  du  règne  d'Otman  à  l'an  23  de 
THégire  qui  commence  en  95a.  —  Lan  27  commence  le  6  octobre  959  des 
Grecs  [6i7  ap.  J.-C.]. 

2.  Jésujab  III  devint  catholique,  selon  Amr  [op.  cit.,  p.  5G],  en  Tan  5  du 
règne  d  Otman,  c'est-à-dire  en  9G2  des  Grecs,  et  mourut  en  971.  —  Elie, 
dans  le  canon  chronologique,  rapporte  l'inauguration  du  règne  d'Ali  à  l'an 
35  des  Arabes  [juil.  966-juin  9G7  des  Grecs]. 

3.  Selon  Amr  [op.  cit.,  p.  57j,  Georges  I'^'"  fut  caliiolic|ue  de  972  à  992  des 
Grecs. 

4.  Au  témoignage  du  canon  chronologique,  Jézid  inaugura  son  règne  en 
l'an  GO  de  l'Hégire,  qui  commence  le  12  octobre  991  des  Grecs.  L'an  66  de 
l'Hégire  commence  le  8  aoûl  096.  —  Bar-Hébrieus  \op.  cil.,  col.  133J  déclare 
que  Jean  P""  devint  catholi({ue  en  l'an  2  do  Jezid,  vécut  deux  ans  dans  la  pri- 
mauté et  mourut  en  993.  Amr  [oj).  cit.,  p.  5H]  hii  allrii)ue  doux  ans,  de  993 
à  995. 

5.  D'après  Jésudenah  de  Bassora,  dans  le  canon  chronologique  ci-après, 
Élie  de  Nisibe  rapporte  aux  années  67,  74  et  82  de  l'Hégire,  l'élévation,  la 
destitution  et  la  mort  du  catholique  Henanjésu.  Le  décès  de  Jean  II  est 
noté  à  l'année  76.  —  Amr  [op.  cit.,  p.  59-60]  rapporte  l'élection  do  Henan- 
jésu à  l'an  995  des  Grecs  [64-65  de  l'Hégire]  et  sa  mort  à  l'an  1011  [80-81 
de  l'Hégire]. 
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Catholique  à  la  place  de  îlenanjésu.  'Abd  el-Melik  ordonna  que 
Henanjésu  fut  chassé  et  Jean  établi  J^à  sa  place^.  Jean  fut  [^donc 
établi]  Catholique  par  la  violence  en  l'an  74  de  l'Hégire.  Ayant 
vécu  dans  la  Primauté  1  an  et  10  mois,  il  mourut.  Après  sa 
mort,  Heggag,  Emir  de  Beth-Aramaïe  ordonna  qu  il  ne  fût  pas 
établi  de  Catholique.  Le  trône  patriarcal  de  Séleucie  resta  sans 
chef  pendant  20  ans,  jusqu'à  ce  que  fut  mort  Heggag.  Quant  au 
Catholique  Henanjésu  lorsqu'il  fut  chassé  du  Catholicat,  il  vint 
au  monastère  de  Mar  Jean  qui  est  près  de  Mossoul.  11  vécut 
7  ans  après  avoir  été  envoyé  en  exil  et  décéda  en  l'an  82  de 
l'Hégire. 

Selîbâ-Zekâ  '. 
Celui-ci  fut  établi  en  l'an  9o  des  Arabes.  11  vécut  17  ans  dans 
la  Primauté.  11  décéda  en  l'an  111  des  Arabes. 

Pétïôn  2. 
Celui-ci   fut  établi   après   le    décès  de   Selibâ-Zekâ.  11   vécut 
17  ans  dans  la  Primauté.  11  décéda  en  l'an   122  des  Arabes   ou, 
selon  Jésudenah,  en  l'an  123. 

'Abà  \ 
Celui-ci  fut  établi  en  l'an  10o2  des  Grecs,  c'est-k-dire  en  l'an 
123  des  Arabes.  11  vécut  dans  la  Primauté   10  ans  et  1   mois.  Il 
décéda  en  l'an  2  du  règne  de  Abu  el   'Abbâs,    premier  roi  des 

Abbassides  F^xui^lof  ^  »  ■^^  .  Après  son  décès,  Sûrïn,  métropolitain 
de  Halah  [Holwân^  s'adressa  au  gouverneur  Ibn  [^j  pour 
être  Catholique.  Ibn  obligea  les  Pères  par  violence  à  établir  Sûrin 

1.  D'après  Amr[op.  cit.,  p.  61],  ce  catholique  vécut  dans  la  primauté  de 
1025  des  Grecs  à  1039.  Selon  Élie  de  Nisibe,  1024-1025  (septembre)  à  iOiO- 
1041  (avril);  puisque  cet  auteur  lui  accorde  17  ans  de  pontificat,  il  doit 
admettre  qu'il  devint  catholique  à  la  fin  de  1024  et  mourut  ou  1041.  Amr 
Bar-Hébrseus  [op.  cit.,  col.  149]  et  Michel  le  Syrien  ne  lui  attribuent  que 
14  ans  de  primauté. 

2.  Amr,  Bar-Hébraeus  et  Michel  le  Syrien  s'accordent  avec  Jésudenah 
pour  fixer  à  l'année  123  de  THégire  la  mort  de  Pétion.  Amr  [op.  cit., 
p.   61-62]  rapporte  son  élection  à  Tannée  1042  des  Grecs  et  lui  attribue 

10  ans  et  5  mois  de  pontificat;  Bar-IIébraîus  [op.  cit.,  col.  151]  lui  maniue 

11  ans;  Michel  le  Syrien,  12.  Elie  do  Nisibe  se  contredit  en  indiquant  17 
ans. 

3.  D'après  Amr  [op.  cit.,  p.  62],  Aba  II  l'ut  élu  en  1053  et  mourut  en 
1063,  puis  le  siège  patriarcal  fut  vacant  pendant  tleux  ans  avant  le  catlioli- 
cat  de  Surin. 
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Catholique  le  jeudi  de  Pâques  [jeudi  saintj  de  cette  année  1063 
des  Grecs.  Après  les  jours  de  fête,  les.  Pères  se  réunirent  et 
allèrent  à  la  ville  de  Cufa,  chez  Abu  el  ^Abbâs,  roi  des  rois, 
lui  faire  connaître  leurs  affaires.  11  ordonna  aussitôt  ({u"l])n  fût 
déposé  de  sa  charge  et  permit  aux  Pères  d'ag-ir  comme  ils  le  vou- 
draient contre  Sûrîn.  Ils  le  déposèrent  le  dimanche  après  l'As- 
cension de  cette  même  année. 

(14,  r.)  Jacques  K 

Lorsque  Sùrin  fut  déposé,  Jacques,  Métropolitain  de  Gondé- 
sapor,  fut  élu  ;  il  fut  établi  le  G*"  dimanche  de  la  Septaine  des 
apôtres  de  l'an  1063  des  Grecs.  11  vécut  dans  le  Catholicat 
19  ans  et  5  mois. 

Henanjésu  '-. 
Celui-ci  fut  établi  en  Tan  1087  des  Grecs,  c'est-à-dire  en  l'an 
159  des  Arabes.  11  vécut  4  ans  dans  le  Catholicat. 

Timothée  '. 
Timothée  fut  établi  le  dimanche  7  Ijar  de  l'an  1091  des  Grecs, 
c'est-à-dire  le  27  Sa'ban  de  l'an  163  des  Arabes.  Il  vécut  dans  le 
Catholicat  i2  années  solaires  8  mois  et  2  jours.  Il  décéda  le  ven- 
dredi 9  Kanûn  II  de  lan  1134  des  Grecs,  c'est-à-dire  le  23 
Sa'ban  de  l'an  207  des  Arabes. 

Josué  Bar-Nûn  ^. 
Josué  Bar-Nùn  fut  établi  le  dimanche  G  ïammûz  de   l'an  1 134 
des  Grecs,   c'est-à-dire   le  22    Safar  de  l'an    208  des   Arabes.   Il 
vécut  dans  le  Catholicat   4   ans   8    mois   et  23  jours.   Il  décéda 

1.  Jacques  II  fut,  d'après  Amr  [op.  cil.,  p.  03],  calholique  de  1003  à  1084. 
La  septaine  —  ou  semaine  —  des  Apôtres  comprend  les  sept  dimanches 
après  l'octave  de  l'Ascension  ;  le  sixième  dimanche  de  cette  série  corres- 
pond au  cinquième  dimanclie  après  la  Pentecôte  dans  la  liturgie  romaine. 

2.  Henanjésu  II  fut  catholique,  d'après  Amr  [op.  cit.,  p.  64],  de  108.3  à 
1089.  Selon  Michel  le  Syrien,  il  fut  calholique  pendant  7  ans. 

3.  D'après  Amr  [op.  cit.,  p.  46],  Timothée  fut  catholique  43  ans  el  7  mois. 
11  mourut,  au  témoignage  de  Bar-Hébrœus  [op.  cit.,  col.  179],  en  l'an  204  de 
rilégire. 

4.  D'après  Amr  [oy).  cit.,  p.  68],  Josué  fut  calholi([ue  de  113o  à  1139  des 
Grecs.  Cet  auteur  fait  correspondre  l'année  1133  à  lannèe  203  de  l'Hégire. 
Des  erreurs  analogues  pourraient  être  notées  pour  les  patriarches  sui- 
vants. D'après  Bar-Hébrceus  [op.  cit  ,  col.  181]  et  Michel,  Josué  fut  consacré 
en  l'an  203  de  l'Hégire. 
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le  lundi    l*^""    Nisan   de    lan    1138    des     Grecs,    c'est-k-dire    le 
1"  Mùharrem  de  l'an  212  des  Arabes. 

Georges  '. 
Georsres  fut  établi  le  dimanche  16  Hezîran  de  Tan  1138  des 
Grecs,  c'est-à-dire  le  17  Rebll  de  Fan  212  des  Arabes.  Il  vécut 
dans  la  Primauté  3  ans  8  mois  et  17  jours.  Il  décéda  le  ven- 
dredi 3  'Adar  de  l'an  1142  des  Grecs,  c'est-à-dire  le  lo  Mùhar- 
rem de  l'an  216  des  Arabes. 

Sebarjésu  ~. 
Sebarjésu  fut  établi  le  dimanche  6  Ab  de  l'an  1 142  des  Grecs, 
c'est-à-dire  le  23  Gùmadâ  II  de  l'an  216  des  Arabes.  Il  vécut 
dans  la  Primauté  4  ans  3  mois  et  4  jours.  Il  décédale  mercredi  10 
Tesrin  II  de  l'an  1147  des  Grecs,  c'est-à-dire  le  lo  Dùlqa'da  de 
l'an  220  des  Arabes. 

Abraham  ^. 
Abraham  fut  établi  le  dimanche  16  'Elùl  de  l'an  lli8  des 
Grecs,  c'est-à-dire  le  12  Sewâl  de  l'an  (14,  V.)  222  des  Arabes. 
11  vécut  dans  la  Primauté  13  ans  1  mois  et  23  jours.  11  décéda  le 
dimanche  9  Tesrin  II  de  l'an  1162  des  Grecs,  c'est-à-dire  le  der- 
nier [jour    de  Rebi  '  T  de  l'an  236  des  Arabes. 

Théodose  ^. 
Théodose  fut  établi  le  dimanche  23  Tammùz  de  1  an  1164  des 
Grecs,  c'est-à-dire  le  13  Safar  de  l'an  239  des  Arabes.  II  vécut 
dans  la  Primauté  o  ans  3  mois  14  jours.  Il  décéda  le  dimanche  6 
Tesrin  II  de  l'an  1170  des  Grecs,  c'est-à-dire  le  2o  Regab  de 
l'an  244  des  Arabes. 

1.  Selon  Xmr  op.  cit.,  p.  69],  Georges  II  fut  catholique  de  1141  à  114o 
des  Grecs.  D'après  Bar-Hébrœus  o/).  cit.,  col.  IHI  ,  il  devint  catholique  en 
l'an  210  de  l'Hégire. 

2.  Sebarjésu  II  fut  catholique,  d'après  Amr  [op.  cit.,  p.  70],  de  1146  à 
1150  des  Grecs.  D'après  Bai--Ilébra;us  [op.  cit.,  col.  189  et  Michel,  il  devint 
catholique  en  l'an  217  de  l'Hégire. 

3.  Selon  Amr  [op.  cit.,  p.  70-71],  .\braham  II  fut  catholique  12  ans  et 
10  mois,  de  11.^1  à  11(34  des  Grecs.  Bar-Hébripus  [^op.  c//.,col.  101]  rapporte 
son  élection  à  l'an  238  de  l'Hégire. 

4.  Selon  Amr  [op.  cit.,  p.  72],  Théodose  fut  catholique  5  ans  et  3  mois, 
de  1165  à  H70  des  Grecs.  Bar-Hébi'œus  rapporte  sa  mort  au  6  octobre  868 
de  l'ère  chrétienne  [op.  cit.,  col.  197';  l'opinion  d'Élie  semble  préférable. 
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Serge  '. 

Serge  fut  établi  le  dimanche  21  Tammûz  de  l'an  1171  des 
Grecs,  c'est-à-dire  le  28  Rebï'II  de  l'an  246  des  Arabes.  Il 
vécut  dans  la  Primauté  12  ans  2  mois  et  1  jour.  Il  décéda  le 
dimanche  21  'Elùl  de  l'an  1183  des  Grecs,  c'est-à-dire  le  13 
Dûlqa'da  de  l'an  238  des  Arabes.  Après  son  décès,  l'Eglise 
demeura  sans  Catholique  4  ans  3  mois  et  22  jours. 

Enôs  2. 

Enôs  fut  établi  le  dimanche  13  Kanùn  II  de  l'an  1188  des 
Grecs,  c'est-à-dire  le  23  Rebi'II  de  l'an  263  des  Arabes.  Il  vécut 
dans  la  Primauté  7  ans  4  mois  et  19  jours.  Il  décéda  le  lundi  l'^'' 
Heziran  de  l'an  119o  des  Grecs,  c'est-à-dire  le  3  Dûlhigga  de 
l'an  270  des  Arabes. 

Jean  Bar-Narsî  ^. 

Jean,  Bar-Narsï,  fut  établi  le  dimanche  13  Kanûn  I  de  l'an 
1196  des  Grecs,  c'est-à-dire  le  21  Gùmadà  II  de  l'an  271  des 
Arabes.  Il  vécut  dans  la  Primauté  8  ans  12  jours.  Il  décéda  en 
la  fête  de  la  Nativité,  l'an  1204  des  Grecs,  c'est-à-dire  le  dernier 
[jour]  de  Ramadan  de  l'an  279  des  Arabes. 

Ivan  ^. 
Ivan  fut  établi  le  dimanche  15  Tammùz  de  l'an  I20i-  des  Grecs 
(15,   r.)  c'est-à-dire   le  23  Rebi'II   de  l'an  280  des   Arabes.  Il 

1.  Bar-Hébraîus  [op.  cit.,  col.  197]  date  du  21  août  1171  la  consécration 
de  Sei'ge;  ce  doit  être  une  erreur.  Selon  Amr  [op.  cit.,  p.  73J  Serge  mou- 
rutle  dimanche  23  septembre  1183;  c'est  une  erreur  :  le  21  fut  un  dimanche, 
le  25  un  jeudi. 

2.  D'après  Amr  [op.  cit.,  p.  74],  Énos  mourut  le  dimanche  30  mai  1193 
(dans  le  texte  on  lit  1194,  mais  c'est  une  erreur  de  copiste)  après  avoir  gou- 
verné 7  ans  4  mois  et  18  jours.  Bar-Hébrœus  [op.  cit.,  col.  209]  s'accorde 
avec  Elie. 

3.  Jean  111,  au  témoignage  de  Amr  [op.  cit.,  p.  73],  fut  catholique  du 
dimanche  14  novembre  1196  des  Grecs  au  dimanche  après  la  Nativité  1204 
(dans  le  texte  on  lit  1203,  mais  c'est  une  erreur  de  copiste).  Il  convient  de 
remar([uer  que  le  14  novembre  de  l'année  H  96  fut  un  samedi. 

4.  Ivan,  au  témoignage  de  Amr  [op.  cit.,  p.  80-81  j,  mourut  le  vendredi 
8  septembre  de  l'an  286  des  Arabes,  1209  des  Grecs.  Il  y  a  là  une  erreur. 
Depuis  le  13  juillet  1204,  si  l'on  compte  «  six  ans  ot  cinquante-cinq  jours  » 
on  obtient  le  samedi  8  septembre  1210.  Assémani  [Bibl,  orient.,  II,  440] 
fait  la  même  faute  de  computation. 
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vécut  dans  la  Primauté  6  ans  1  mois  et  2o  jours.  Il  décéda  le 
dimanche  9  'Elùl  de  Tan  1210  des  Grecs,  cest-à-dire  le  dernier 
[jour]  de  Sa'ban  de  l'an  286  des  Arabes. 

Jean  Bar-Abgarë  ^ 

Jean  Bar-Abgarë  fut  établi  le  jeudi  11  "Elùl  de  l'an  1211  des 
Grecs,  c'est-à-dire  le  13  Ramadan  de  l'an  287  des  Arabes.  11  vécut 
dans  la  Primauté  4  ans  8  mois  et  o  jours.  11  décéda  le  jeudi  16 
'Ijar  de  l'an  1216  des  Grecs,  c'est-à-dire  le  8  Regab  de  l'an 
292  des  Arabes. 

Abraham  de  Margâ  -. 

Abraham,  évéque  de  Margà,  fut  établi  Catholique  le  ven- 
dredi 10  Kanûn  II  de  l'an  1217  des  Grecs,  c'est-à-dire  le  11 
Rèbï'I  de  l'an  293  des  Arabes.  Il  vécut  dans  la  Primauté  32  ans 
o  mois  lo  jours.  Il  décéda  le  dimanche  23  IJezïran'de  l'an  1248 
des  Grecs,  c'est-à-dire  le  13  Sa'ban  de  l'an  323  des  Arabes. 

Emmanuel  ^. 
Emmanuel  fut  établi  le  vendredi  23  Sebat  de  l'an  1249  des 
Grecs,  c'est-à-dire  le  16  Rebl  'II  de  l'an  326  des  Arabes.  Il  vécut 
dans  la  Primauté  22  ans  et  44  jours.  Il  décéda  le  samedi  7 
Nîsan  de  l'an  1271  des  Grecs,  c'est-à-dire  le  7  Safar  de  l'an  349 
des  Arabes. 

Israël  ^. 
Israël  fut  étal)li  le  jeudi  30  "Ijar  de  l'an  1272  des  Grecs,  c'est-à- 

1.  Jean  IV  fut  élu  catholique,  d'après  Amr  [op.  cit.,  p.  83j,  le  jeudi  après 
le  7»  dimanche  du  jeûne  des  Apôtres,  par  conséquent  le  24  juillet,  et  vécut 
dans  la  primauté  «  4  ans,  10  mois  et  quelques  jours  »,  ce  qui  ne  s'accorde 
pas  avec  la  date  de  sa  mort  fixée  au  16  mai. 

2.  Le  25  juin  1248  des  Grecs  [937  de  l'èi-e  chrétienne^  fut  un  dimanche. 
Du  10  janvier  1217  au  25  juin  1248,  il  n'y  a  que  31  ans,  ")  mois  et  15  jours. 
Amr  [op.  cit.,  p.  85]  rapporte  la  mort  d'Abraham  III  au  sixième  dimanche 
de  la  semaine  des  Apôtres  de  l'an  1249  et  lui  attribue  32  ans  de  catholicat. 
Il  ajoute  que  le  siège  patriarcal  fut  vacant  8  mois  et  12  jours,  puis  plus  loin 
[p.  87]  se  contredit  en  déclarant  que  le  catholique  Emmanuel  fut  sacré  le 
vendredi  13  février  1249  ;  il  convient  d'ailleurs  de  remarquer  que  le 
13  février  1249  [938  de  l'ère  chrétienne]  fut  un  mardi  et  non  un  vendredi. 

3.  Amr  [op.  cit.,  p.  90-91]  rapporte  la  mort  d'Emmanuel  au  dimanche 
8  avril;  Bar-Hébrseus  [op.  cit.,  col.  247],  au  4  avril.  —  Cf.  ci-après,  canon 
chronologique,  an  326  de  l'Hégire. 

4.  Corriger  Amr  [op.  cit.,  p.  92-93^  qui  fait  correspondre  lan  250  de 
l'Hégire  à  l'an  1273  des  Grecs  et  rapporte  le  début  du  catliolicat  d'Isaac  au 
jeudi  29  mai. 
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dire  le  1  l  llebi'll  de  l'an  J^.'JU  des  Arabes.  11  \  ûcul  dans  la  Pri- 
mauté HO  jours.  Il  décéda  dans  la  nuit  du  mardi  17  'Elùl,  3 
Sa'ban  de  cette  année-là. 

Ebedjésu. 
Ebedjésu  fut  établi  le  mercredi  22Nlsan  de  l'an  127  [15,  V.J  4, 
des  Grecs,  c'est-à-dire  le  24  RebrI  de  Tan  3o2  des  Arabes.  Il 
vécut  dans  la  Primauté  23  ans  et  il  jours.  Il  décéda  le  mercredi 
2  Heziran  de  l'an  1297  des  Grecs,  c'est-à-dire  le  21  Mùharrem 
de  l'an  376  de  l'Hégire. 

Mârî. 
Mârl  fut  établi  le  G*"  dimanche  du  jeûne,  10  Nîsan  de  l'an  1298 
des  Grecs,  c'est-à-dire  le  8  Dùlhitr-o-a  de  l'an  37G  des  Arabes.  Il 
vécut  dans  la  Primauté  13  ans  8  mois  et  18  jours.  Il  décéda  dans 
la  nuit  du  samedi  28  Kanûn  I  de  l'an  1312  des  Grecs, c'est-à-dire 
le  28  Mùharrem  de  l'an  391  des  Arabes. 

Ivan. 
Ivan  II  fut  établi  le  dimanche  26  Tesrln  P  de  l'an  1313  Grecs, 
c'est-à-dire  le  .')  Dùlhig'ga  de  l'an  391  des  Ara])es.  Il  vécut  dans  la 
Primauté  10  ans  2  mois  et  13  jt)urs.  Il  décéda  le  mardi  S  Kaniin 
II  de  l'an  1323  des  Grecs,  c'est-à-dire  le  10  -  Gûmadâ  11  de  l'an 
402  des  Arabes. 

Jean  ^ 
Jean,  évè(jue  de  Hirtà,    fut  établi  Catholique  le  mercredi    19 
Tesrin  II  de  l'an  132i  des  Grecs,  c'est-à-dire  le  2  Gûmadâ  1  de 

i.  Et  non  le  26  (léceml)ro  [Amr,  op.  cit.,  p.  90]  qui  ne  tut  pas  un 
dimanclie.  Le  même  auteur  rapi)orte  la  mort  d'Ivan  II  au  mardi  2  décembre 
i;j24  des  Grecs. 

2.  Ms.  «  H  II.  Dans  le  canon  chronologique,  ci-après,  le  manuscrit  porte 
«  10  »  comme  il  convient. 

3.  Bar-Nazul.  D'après  Amr,  ,Iean  V  fut  établi  Catholique  le  mercredi 
19  janvier  1324  des  Grecs,  402  de  l'Hégire  [op.  cit.,  p.  961.  Il  y  a  là  une 
erreur,  car  l'an  402,  commencé  en  août  1322,  finit  en  juillet  1323,  et  le 
19  janvier  1324  fut  un  lundi.  D'ailleurs,  si  Ivan  II  décéda  le  2  décembre  1324, 
si  sa  mort  fut  suivie  d'une  vacance  de  huit  mois,  comment  son  successeur 
peut-il  avoir  été  élu  en  janvier  suivant  !..  .  Le  même  auteur  |^o/>.  cit.,  p.  97] 
dit  que  Jean  V  vécut  dans  la  Primauté  neuf  ans  dix  mois  vingt  jours  et 
mourut  le  samedi  28  juillet  1333,  ce  qui  ne  s'accorde  pas  avec  la  date  indi- 
quée par  son  élection.  —  Bar-IIébr;eus  [op.  cit.,  col.  283]  déclare,  comme 
Élie,  (jue  Jean  V  devint  catholique  au  5*  mois  de  l'an  403  de  rilégirc. 

Elie  de  Xisibe.  •  -i 
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Tan  403  des  Arabes.  Depuis  qu'il  fut  établi  jusqu'à  cette  année  dans 
laquelle  a  été  composée  cette  chronographie,  c'est-à-dire  Tannée 
1330  des  Grecs  [1019  ap.  J.-C],  il  gouverne  l'Hglise  chrétienne 
en  toute  modestie  et  en  toute  humilité.  Que  Dieu  prolonge  sa 
vie,  qu'il  augmente  ses  années  et  fasse  régner  la  paix  en  ses 
jours. 

Le  Seigneur  le  décrétant,  je  rapporte  ses  gloires  et  les  gloires 
des  Pères  qui  l'ont  précédé,  ainsi  que  l'histoire  des  rois,  des  chefs, 
des  princes,  des  métropolitains,  des  évéques,  des  docteurs,  des 
moines,  des  écrivains  et  des  confesseurs,  depuis  le  temps  du 
catholique  Mar  Abraham  jusqu'à  ce  temps-ci,  dans  un  livre 
d'[histoire]  ecclésiastique.  Et  voici  que  je  commence  où  finit 
Élie,  évêque  de  Pirùz  Sebûr.  .  .  . 

En  ce  temps-ci  '  [16,  r.]  est  métropolitain  d'Elam  Emmanuel 
qui  était  auparavant  évêque  de  Beit  Hûzalâ.  A  Perat  Mésan. 
Abraham  qui  était  auparavant  évêque  de  Saheqart.  En  Assvrie, 
Elie  qui  était  auparavant  évêque  de  Pirùz  Sebùr  ;  il  fut  établi 
métropolitain  à  Damas  ;  lorsque  s'éleva  la  vague  de  la  persécu- 
tion contre  les  chrétiens,  en  Occident,  il  s'enfuit,  vint  à  Bagdad 
()Liû.\..A  A.i^i-io),  fut  élu  et  transféré  en  Assyrie.  ABelt  Garmal, 
Siméon  qui  était  auparavant  évêque  de  Beït  Daraïê  et  ensuite  de 
Kaskar.  A  Holwan,  Mârl  le  perse,  qui  était  auparavant  évêque 
de  Dlnawar.  En  Perse,  Jean  qui  était  auparavant  évêque 
d'Egypte.  A  Merw,  Ebedjésu  qui  était  auparavant  évêque  d'Ispa- 
han.  A  Samarkande  [,»  f\  1  V>  ^  j,  Abraham  qui  était  moine  au 
monastère  de  Mar  Gabriel  de  Karsa.  A  Damas,  Elie  qui  était 
auparavant  évêque  de  Maïpherqat.  Tous  ces  Pères  et  les  évêques 
leurs  suffragants  gouvernent  leurs  troupeaux  en  justice,  avec 
force  et  selon  les  circonstances,  mais  leurs  sièges,  les  églises,  les 
monastères  et  les  couvents  qui  sont  dans  leurs  éparchies  sont 
très  troublés  [par  la  persécution]. 

Voici  les  évêques  célèbres  par  leur  doctrine  en  ce  temps-ci. 
Elie,    évêque  de   Tirhan  -,   homme   d'esprit  sagace,   doué  de   la 

1.  Élie  de  Nisibe  donne  ici  la  liste  des  métropolitains  ses  contemporains  ; 
il  ne  compte  que  dix  sièges  (y  compris  NisUje»  en  dehors  de  Séleucie.  La 
plupart  de  ces  évêques  ne  sont  pas  mentionnés  dans  VOriens  chrislianus 
de  Le  Quien. 

2.  Élie,  évêque  de  Tirhan,   second  successeur  de  Jean  V,  devint  catho- 
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science  ecclésiastique  et  | connaissant]  les  livres  de  rhétorique. 
Jean,  qui  était  évèque  de  Harran  '  et  a  été  transféré  ;i  Akbarâ  ; 
celui-ci,  d'après  ce  que  Ton  dit  et  ce  que  nous  avons  appris  par 
ses  lettres,  est  de  mouvements  sagaces,  très  intelligent  et  savant. 
Les  autres  évêques  sont  empêchés  par  la  difficulté  du  temps  de 
s'adonner  aux  sciences,  mais  ils  sont  prépondérants  en  la  crainte 
de  Dieu  qui  est  le  principe  de  la  science,  selon  le  temps  et  leurs 
contemporains.  On  sait  cela,  de  ce  qu'aucun  d'eux  n'est  décédé, 
et  il  n'}'  a  personne  semblable  si  ce  n'est  rarement.  Que  le  Sei- 
gneur les  conserve,  eux  et  leur  grand  chef,  le  patriarche  ;  qu'il 
mette  la  paix  et  la  prospérité  à  tous  les  confins  de  la  terre,  grâce 
à  leurs  prières;  qu  il  leur  accorde,  à  eux  et  à  tous  les  hommes, 
ce  qui  convient  à  chacun  d'eux;  qu'il  [nous]  fasse,  à  nous  et  à 
tous  les  pécheurs,  une  bonne  fin  par  les  prières  des  saints. 
Amen . 

LACUNE    d'une    PAGE    AU    MOINS. 

[Chronologie  des  faits  mémorables.]  ' 


(17,  r.j  —An  336. 

CCP  Olympiade.  —  An  337.  En  lequel  Abgar  le  Noir  régna 
à  Édesse,  40  jours.  Ensuite,  Abgar  le  Blanc  le  [chassa?]  et 
régna    six  ans  ^  (Chronologie  des  rois  d'Edesse).  —  An  338.  — 

lique  le  16  juin  1028  et  mouriil   le  0  mai  1049  LAmr,  op.  cit.,  p.  48-i9j.  Pour 
ses  œuvres,  cf.  Rubens  Duval,  La  Littérature  syriaque,  p.  394. 

1.  On  ne  connaît  lien  des  œuvres  de  cet  évèque  nestorien  quil  ne  faut 
pas  confondre  avec  lévêque  jacobite  Jean  de  Harran  [Rubens  Duval,  La 
littérature  syriaque,  p.  399]  qui  vivait  au  siècle  suivant. 

2.  Dans  le  manuscrit,  cette  chronologie  est  disposée  en  tableaux.  Chaque 
section  horizontale  comporte  trois  cases  :  dans  la  première  est  indiquée 
Tannée  ;  dans  la  seconde,  le  titre  de  rouvrao:e  cité  par  Élie,  titre  que  nous 
imprimons  entre  (  )  ;  dans  la  troisième,  le  fait  mémorable  ou  les  divers 
faits  dignes  d'être  rapportés.  Les  olympiades  sont  marquées  à  la  marge,  en 
face  de  la  première  année  correspondante.  Pour  un  certain  noml)re  dan- 
nées,  surtout  au  début,  l'auteur  ne  signale  aucun  événement. 

3.  Abgar  V  le  Noir  régna  pour  la  première  fois  de  Tan  4  av.  .I.-C.  à  l'an 
7  api'ès  J.-C.  Puis  son  frère,  Ma'nu  VI,  gouverna  6  ans;  ensuite  lui-même 
régna  37  ans  et  1  mois,  de  13  à  .'iO  après  J.-C.  [Cf.  Rubens  Duval,  His- 
toire politique,  relir/ieuse  et  littéraire  d'Edesse  Jusqu'à  la  preinii-re  croisade, 
.lournal  asiatique,  XVIII,  1891,  p.  133  et  201.] 
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An  339.  Kn  1  an  14  de  Tibère,  Pilate  fut  envoyé  à  Jérusalem  ' 
(Canon  chronologique  d'Eusèbej.  —  An  340.  En  cette  année  qui 
est  lanlo  de  Tibère,  Notre-Seigneur  fut  baptisé  par  Jean-Baptiste 
(Saint  P^vangile  de  Luc). 

CCII"  Olympiade.  —  An  341 .  —  An.  342.  En  lequel  le  Messie 
souffrit,  mourut,  ressuscita  et  monta  au  Ciel  -'.  —  An  343.  En 
lequel  mourut  Abgar  le  Blanc  roi  dEdesse  ;  et  Ab^ar  le  Noir  qui 
avait  été  chassé  revint  et  régna  à  sa  place  '  (Chronologie  des  rois 
d'Edessej.  —  An  344.  En  lequel  Pilate  érigea  une  statue  de 
César  dans  le  Temple  de  Jérusalem.  Il  y  eut  alors  une  sédition  et 
une   rébellion  chez    les  Juifs  ^  (Canon  chronologique  d'Eusèbej. 

CCIII"  Olympiade.  —  An  345.  En  lequel  Pilate  enleva  le  tré- 
sor des  Juifs 4  (Canon  chronologique  dEusèbe).  —  An  346.  En 
lequel  Agrippa,  fils  du  roi  Hérode,  l'accusateur  d'Hérode  le 
Tétrarque,  alla  (à  Rome).  Tibère  ordonna  qu'on  le  jetât  en  pri- 
son'' (Canon  chronologique  d'Eusèbe).  —  An  347.  —  An  34S. 
En  lequel  Gains,  roi  des  Romains,  inaugura  son  règne  '*  (Temps 
des  rois  de   Ptoléméej. 

CCIV*"  Olympiade.  —  An  349.  En  lequel  le  roi  Gains  lit  sor- 
tir Agrippa  de  prison  et  l'établit  roi  des  Juifs  '  (Canon  chronolo- 
gique d'Eusèbej.  — ^  An  350.  Texte  et  référence  presque  illisibles. 
—  An  3o1.  En  lequel  Gains  César  ordonna  à  Pétronius  préfet 
[de  Syrie]  de  placer  son  image  dans  le  temple  de  Jérusalem  ** 
(Canon  chronologique  d'Eusèbej.  —  An  3o2.  En  lequel  Claude, 
roi  des  Romains,  inaugura  son  règne  ^  (Temps  des  rois  de  Pto- 
lémée) . 

CCV'^  Olympiade.  —  An  3o3.  En  lequel  l'apôtre  Pierre  posa 
les  fondements  de  l'Eglise  d'Antioche.  Ensuite,  il  alla  à  Rome, 
où  il  fut  évêque  pendant  vingt-cinq  ans  '•^'  (Canon  chronologique 

1.  E.  2042. 

2.  Michel,  liv.  V,  cli.  x. 

3.  Arm.  204.').  .1er.  2047. 

4.  E.  2049. 

5.  Arm.  2052.  Jér.  20ol. 

6.  E.  2053. 

7.  Arm.  2054.  Jér.  2053. 

8.  E.  2055.  —  Josèphe,  Bell.  Jiid.,   II,  xvii. 

9.  E.  2057. 

lu.  Arm.  2055.  Jér.  2058. 
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d'Eusèbe).  —  An  3oi  En  lequel  Marc  (rÉvangéliste  alla  annon- 
cer la  parole  du  Verbe  de  Dieu  en  Egypte  et)  à  Alexandrie  ' 
(Canon  chronologique  d'Eusèbe).  —  An  3oo.  En  lequel  Ebodius 
[EvodiuS]  fut  institué  premier  évêque  d'Antioche  '  (Canon  chro- 
nologique d'Kusèbe). —  An3")6.    Texte  et  référence  très  effacés. 

CCVI^  Olympiade.  —  An  3o7.  Texte  et  référence  presque 
illisibles.  —  An  3o8.  En  lequel  (Claude  fit  faire  le  recensement 
des  habitants  de  Rome.  On  trouvai  69 i  m^'riades  et  i  mille  -^ 
(Canon  chronologique  d'Eusèbe;.  —  An  3o9.  En  lequel  il  y 
eut  une  sédition  à  Jérusalem.  Et  des  gens  furent  écrasés  par  la 
force.  Il  en  mourut  environ  trente  mille  ^  (Canon  chronologique 
d'Eusèbe).    —  An    360.     Texte  et  référence  presque   illisibles. 

;  17,  v.j  CCVl^  Olympiade.  —  An  361.  —  An  362.  —  An 
363.  —  An  364. 

CGVIIP  Olympiade.  —  An  365.  —  An  366.  En  lequel  Néron, 
roi  des  Romains,  commença  à  régner"'  (Temps  des  rois  de  Ptolé- 
mée).  —  An  367.  En  lequel  Festus  reçut  le  gouvernement  de  la 
Judée  en  place  de-  FéliN  ^  (Canon  chronologique  d'Andronious). 
—  An  368. 

CCIX^  Olympiade.  —  An  369.  En  lequel  il  y  eut  un  grand 
tremblement  de  terre  à  Rome  et  une  éclipse  de  soleil  '  (Canon 
chronologique  d'Andronicus  ).  — An  370.  En  lequel  Néron,  roi  des 
Romains,  tua  sa  mère  Agrippine  et  sa  tante  ^.  En  lequel  Albi- 
nus  fut  établi  gouverneur  de  Judée  à  la  place  de  Festus'  (Canon 
chronologique  d'Andronicus).  —  An  371.  En  lequel  les  Juifs 
lapidèrent  Jacques  que  l'on  appelait  le  frère  de  Notre-Seigneur. 
Après  lui  Siméon,  aussi  appelé  Simon,  reçut  l'épiscopat  "^ 
(Canon  chronologique  d'Andronicus).  —  An  372. 

CCX'"  Olympiade.  —  An  373.  Saint  Marc  lévangéliste,  prêcha 
et  reçut.  .  .   ".   —  An  37t.  En  le({uel  il  y  eut  un  grand  tremble- 

1.  Arm.  20:i7.  Jér.  20:i9. 

2.  Arm.  2058.  Jér.  2060. 

3.  Arm.  2061.  Jér.  2064. 

4.  Jér.  2064.  —  Jos.,  Boll.  .IikL,  U,   20.  Anl.  XX,  iv. 
o.  E.  2071. 

6.  Arm.  2070.  Jér.  2072. 

7.  E.  207.3. 

8.  Arm.  2071.  Jér.  2074. 
0.  Arm.  2076.  Jér.  2077. 

10.  Arm.  2077.  Jér.  2078. 

11.  Ce  texte  est  d'une  écriture  plus  récente. 
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ment  de  terre  en  Asie.  Il  y  eut  trois  villes  renversées'  (Canon 
chronolofjfique  d'Andronicus).  —  An  .'n.'i.  En  lequel  Ani- 
nus  reçut  1  épiscopat  d'Alexandrie  après  Marc  Tévangéliste.  Il 
vécut  22  ans  dans  lépiscopat  -  (C>anon  chronologique  d'Eusèbe). 

—  An  376. 

CCXI''  Olympiade.  —  An   377.    En   lequel  il  y  eut 

En  lequel     Ma'nû,     fils    d'Abg-ar,    commença   à  régner 

2  ans  3    (Canon  chronologique  d'Eusèbe.    Chronologie  des   Rois 

d'Édesse).  —  An  378.  —  An  379.  En  lequel  régna  Ma'nû ' 

(Chronologie  des  rois  d'Edesse).  —  An  380.  Texte  illisible 
(Temps  des  rois  de  Ptolémée.  Canon  chronologique  d'Eusèbe). 

CCXIP  Olympiade.  —  Xn  381.  Texte  illisible  (Canon  chro- 
nologique d'Eusèbe  I.  —  An  382.  —  An  383.  —  An  384.  Texte 
et  référence  illisibles. 

CCXIIP    Olympiade.    —  An  385.  —     18.   r.^^  —   An    386. 

—  An  387.  En  lequel  il  y  eut  un  tremblement  de  terre  dans 
l'île  de  Chypre  :  pendant  trois  jours  il  se  produisit  des  elFondre- 
ments  J  (Canon  chronologicjue  d'Eusèbe).  —  An  388.  En  lequel 
il  y  eut  la  peste  dans  la  ville  de  Rome,  en  sorte  qu'on  trouva 
par  jour  plus  de  10.000  morts  ^  ([Canon  chronologique  d'Eusèbe. 
Canon  chronologique]  d'Andronicus). 

CCXIV^  Olympiade.  —  An  389.  —  An  390.  En  lequel  Titus, 
roi  des  Romains,  commença  k  régner''.  En  lequel  le  mont  Babion 
se  rompit,  (et  vomit  du)  feu.  Beaucoup  de  villes  furent  brûlées  ^. 
(Références  illisibles.)  — An  391.  En  lequel  (Lin)  reçut  (lépis- 
colpat  de  Rome.  Il  gouverna  12  ans  ^  (Canon  chronologique 
d'Eusèbe).  —  An  392. 

CCXV«  Olympiade.  —  An  393.  En  lequel  Domitien,  roi  des 
Romains,  commença  à  régner''.  Il  ordonna  qu'on  ne  fît  plus  d'eu- 
nuques "J  (Temps    des   rois   de    Ptolémée.  Canon    chronologique 

1.  Arm.  2079.  Jér.  2080. 

2.  Arm.  2002.  Jér.  2093. 

:].  Manu  V:  T  ans,  de  oO  a  .")7  ap.  J.-C.  Rubens  Duval,  op.  cil.,  p.  204. ^^ 
4.  Ma'nu  \'I  ;  It  ans,  de  ol  a  71  ap.  .I.-C.  Rubens  Duval,  op.  cit.,  p.  204. j 
o.   E.  209.3. 

6.  E.  2095. 

7.  Arm.  2082.  .1er.  £084. 

8.  E.  2097. 

9.  E.  2098. 

10.  Arm.  2104.  Jér.  210rS. 


ri8,  r.j  chronoCtRaphie  o5 

d'Eusèbe).  — An  394.  En  lequel  Domitien  expulsa  des  notables 
de  Rome  et  en  tua  un  grand  nombre  (Canon  chronologique  d'Eu- 
sèbe). —  An  395.  —  An  396. 

ÇCXVP  Olympiade.  —  An  397.  En  lequel  Abilius  reçut 
l'épiscopat  d'Alexandrie  après  Aninus  '  (Canon  chronologique 
d'Eusèbe j.  —  An  398.  En  lequel  Domitien  persécuta  les  philo- 
sophes et  les  Chaldéens  qui  étaient  k  Rome  et  les  expulsa  -, 
(Canon  chronologique  d'Andronicus).  —  An  39Î).  —  An  iOO.  En 
lequel  Domitien  ordonna  que.  .  ,    .    [Référence  illisible.) 

CCXVII'"  Olympiade.  —   An  401.  En  lequel  Domitien  suscita 
une  persécution  contre   les  chrétiens  •^.   {Référence  illisible).  — 
An    402.    En    lequel...     dans    l'île.  ......  ^  —    An     403.    En 

lequel Rome ^.  (Référence  illisible.)  —  An  iOi. 

GGXVIII''  Olympiade.  — An  403.  Texte  et  référence  illisibles. 

—  An  406.  —  An  407.  —  An  408.  En  lequel  Nerva.  roi  des 
Romains,   commença  à  régner  ^'  (Temps  [des  rois  de  PtoléméeJ). 

CCXIX*'  Olympiade.  —  An  -409.  En  lequel  Trajan,  roi  des 
Romains,  commença  à  régner  ''  (Temps  des  rois  de  Ptolémée). 

—  An  410.  En  lequel  Cerdon  reçut  l'épiscopat  d'Alexandrie^, 
et  Eyariste  l'épiscopat  de  Rome  ^  (Canon  chronologique  d'Eu- 
sèbe). —  [18,  V.]  An  tll.  En  lequel  il  y  eut  un  tremblement 
de  terre  ;  3  yilles  d'Asie  furent  détruites  '"  (Canon  chronologique 
d'Eusèbe).  —An  412. 

GCXX«  Olympiade.  —  An  413.  -  An  414.  —  An  ilo.  En 
lequel,  en  l'an  7  de  Trajan,  mourut  Jean  l'Évangéliste  "  (Irénée, 
l'écrivain).  —  An  416. 

CCXX1«   Olympiade.    —   An   il7.   —   An    418.    —   An   il9. 

—  An  420.  En  lequel  Primus  reçut  l'épiscopat  d'Alexandrie  '-'. 
(Canon  chronologique  d'Eusèbe). 


1.  Anii.  209'.l.  Jér.  2100. 

2.  E.  2io:). 

.3.   E.  2110. 

4.  Jér.  2110  (■?). 

b.  Arm.21il.  Jér.   2112  (?). 

6.   E.  2113. 

7.  E.  2114. 

8.  E.  2113. 

0.  Arm.   2110.  Jér.  21I.S. 

10.  E.  2121  cite  4  villes  d'Asie  el  2  de  Grèce  qui  furent 

détruites 

il.  Arm.  2114.  Jér.  2116. 

12.  Arm.  2124.  Jér.  2122. 
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GCXXIP  Olympiade.  —  An  i21.  En  lequel  il  y  eut  un  trem- 
blement de  terre;  3  ville.s  furent  détruites  en  Galatie  '.  En 
lequel  Ignace,  évèque  d'Antioche,  subit  le  martyre.  Héron 
lui    succéda''    (Canon    chronologique   d'Eusèbe).    —    An     i22. 

—  An  i23.  En  lequel  Alexandre  reçut  Tépiscopat  de  Rome  '■' 
(Canon  chronologique  d'Eusèbe  i.  —  An  t2i.  En  lequel  les  Juifs, 
qui  habitaient  en  Egypte  et  à  Alexandrie,  combattirent  et  avec 
les  Grecs  ^.  . . .  i  Canon  chronologique  d'Eusèbe  i. 

CCWIII*"  Olympiade.  —  An  i2o.  En  lequel  les  Juifs  de 
Mésopotamie  (se  révoltèrent).  César   [Trajan]  ordonna  à  Lysias 

de  les  exterminer Il  en  tua  un  très  grand  nombre -^   (Canon 

chronologique  d'Eusèbe).  —  An  i26.  En  lequel  Zachée  reçut 
l'épiscopat  de  Jérusalem  après  Juste "^  (Canon  chronologique 
d'Eusèbe I.  —  An  i27.  En  lequel  les  Juifs  qui  habitaient  dans 
l'île  de  Chypre  combattirent  avec  les  gens  de  Salamine  et 
tuèrent  beaucoup  de   Grecs  '  (Canon  chronologique  d'Eusèbe). 

—  An  428.  En  lequel  Adrien,  roi  des  Romains,  commença  à 
régner  **  (Temps  des  rois  de  Ptolémée). 

CCXXIV*"  Olympiade.  —  An  i20.  En  lequel  Adrien  dompta 
les  Juifs  qui  s'étaient  révoltés  contre  les  Romains  ■'  i  Canon  chro- 
nologique d'Eusèbe).  —  An  i30.  En  lequel  Adrien  (libéra  la 
ville)  des  tributs  (qu'elle  lui  devait)  '•*  (Canon  chronologique 
d'Eusèbe).  —  An  431 .  [Texte  el  référence  illisibles.)  —  An  ï'i'l. 
(  Texte  et  référence  illisibles .  ) 

CCXXV''  Olympiade.  —  An  433.  —  An  434.  Texte  cl  réfé- 
rence illisibles.  —  An  435.   Texte  très  effacé.  (Référence  illisible.) 

—  19,  r.  —  An  436.  En  lequel  le  soleil  s'éclipsa  le  soir  du 
jeudi  6  Nisan  '  Almageste). 

CCXXVP  Olympiade.  —  An  437.  En  lequel  Ma'nû.  fils 
d  Azît,  roi  d'Edesse,  inaugura  son  règne '"  (^Chronologie  des  rois 

1.  Aim.  212:1.  Jér.  2127. 

2.  Arm.  2121.  Jér.  2l2:i. 
:i.   Arni.  21  lu.  Jér.  212:".. 

4.  E.  2130. 

5.  Aim.  2130.  Jér.  2131. 
(>.  Arm.  2125.  Jér.  2128. 

7.  H.  2132. 

8.  E.  2133. 

9.  Arm.  2l3:i.  Jér.  2!3k 

10.  Ma'nu  VII,  fils  dizalo;  l(î  ans  8  mois,  de  123  à  130  ap.  J.-O.  ^  Ruhens 
Duval,  op.  cit.,  p.  209. 1 
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d'Edessej.  —  An  438.  En  lequel  il  y  eut  un  tremblement  de 
terre;  Xicopolis  et  Césarée  furent  renversées'  (Canon  chronolo- 
gique d'Andronicus).  —  An  i39.  —  An  4iO.  En  lequel  Téles- 
phore  reçut  l'épiscopat  de  Kome,  après  Xyste  -  fCanon  chrono- 
logique d  Andronicus). 

CCXXVIK  Olympiade.  —  An  iil'.  —  An  ti2.  En  lequel 
Corneille  reçut  l'épiscopat  dAnlioche'  (Canon  chronologique 
d'Eusèbe).  —  An  443.  En  lequel  Ptolémée  fit  une  observation 
[astronomique]  à  Alexandrie.  Il  trouva  que  le  soleil  parvint  au 
point  de  l'équinoxe  d'automne  le  mercredi  2')  "Elul,  deux  heures 
après  midi^  (Almageste.  Canon  chronologique  d'Eusèbe).  — 
An  444.  En  lequel  la  lune  s'éclipsa  la  nuit  de  mercredi  o  Ijar 
(Almageste). 

CCXXVlll''  Olympiade.  —  An  ii.j.  En  lequel  naquit  le  syrien 
Bardezane,  le  11  Tammûz  \  — An  446.  En  lequel  la  lune  s'écli- 
psa la  nuit  du  mercredi  21  Tesrïn  l  (Almageste).  —  An  447.  En 
lequel  la  lune  s'éclipsa  la  nuit  du  lundi  6  Ijar  (Almageste  K  — - 
An  448. 

CCXXIX''  Olympiade.  —  An  449.  En  lequel  Antonin  [le  pieux], 
roi  des  Romains,  commença  à  régner  ''.  En  lequel  Marc  reçut 
Tépiscopat  de  Jérusalem.  Ce  fut  le  premier  évèque  (jui  fut  à  Jéru- 
salem de  parmi  les  Gentils  '  (Temps  des  rois  de  Ptolémée.  (]an<»n 
chronologique  d'Eusèbe).  — An  450.  En  lequel  Ptolémée  fit  une 
observation  [astronomique]  à  Alexandrie.  Il  trouva  que  le  soleil 
parvint  au  point  de  l'équinoxe  d'automne  le  vendredi  26  *Elûl. 
une  heure  après  le  lever  du  soleil  (Almageste),  —  An  4.')l.  En 
lequel  Ptolémée  fit  une  observation  I  astronomique!  à  Alexandrie. 
Il   trouva  que  le   soleil   parvint  au  point  de  l'équinoxe  du  prin- 


1.   Arm.  il'fH.  Jér.  214:i. 

■2.   Arm.  ilU).  .1er.  2144. 

:i.   E.  21 4i. 

t.  Il  nosl  |)oiiit  (jiu'slif)ii  (le  celle;  ol)servalion  dans  le  texte  d'IùiNèbc, 
édile  par  Sclui'ne. 

'.i.  Bar-Ilél)r;iMis  cl  l:i  llhronii{iiP  d'Eilfiiat'  rapportent  la  naissance  de 
Bardezane  à  1  an  iii.i  des  Grecs.  [Cf.  L.  llallier.  l'nfnrxiirliunijen  iiher  <li<' 
Kdessenische  dhronik.  Texte  und  UnlersuchuiKjen  ziir  Geschichte  (1er 
allchristlir.hen  Liller.itur,  l.  IX    1802\  p.  90.; 

(•).   E.  2i:iK 

7.   Arm.  2i:i2.  ,Iér.  2i:il. 
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temps  le  lundi  22  Adar,  à  une  heure  après  midi  (Almageste).  — 
An  'j-o2. 

CGXXX«  Olympiade.  —  An  4o3.  —  An  4oi.  En  lequel  Mar- 
cion  sortit  de  l'Église  catholique  '  (Canon  chronologique  d'Eu- 
sèbe).  —  An  455.  En  lequel  Pie  reçut  Tépiscopat  de  Rome  - 
(Canon  chronologique  d'Eusèbe).  —  An  45H.  En  lequel  Eros 
reçut  l'épiscopat  d'Antioche  3,  et  Marc  l'épiscopat  d'Alexandrie  * 
(Canon  chronologique  d'Eusèbe). 

CCXXXP  Olympiade.    -  An  457.  —  An   158.   —   An   459. 

—  An  460. 

[19,  V.]  CCXXXIP  Olympiade.  —  An  461.  —  An  462.  — 
An  463.  —  An  464. 

CCXXXIll-"  Olympiade.  —  An  465.   —  An  466.  —  An  467. 

—  An  468. 

CCXXXIV*-  Olympiade.  —  An   469.  —  An  470.  —  An  471. 

—  An  472.  En  lequel  Marc-Aurèle.  roi  des  Romains,  commença 
à  régner''  (Temps  des  rois  de  Théon  d'Alexandrie). 

CCXXXV'"  Olympiade.  —  An  t73.  En  lequel  Vologèse,  roi 
des  Parthes,  dévasta  le  pays  des  Romains  *^  (Canon  chronologique 
d'Eusèbe).  —  An  474.  En  lequel  le  (philosophe  Peregrinus  mit  le 
feu  à  un  bûcher  et  se  brûla  lui-même  ^  (Canon  chronologique 
d'Eusèbe).  — •  An  475.  —  An  476. 

CCXXXVP  Olympiade.  —  An  i77.  P'n  lequel  Agrippinus 
reçut  l'épiscopat  d'Alexandrie^.  En  lequel  Ma'nù,  fils  de  Ma'nù, 
roi  d'Edesse,  commença  à  régner'^  (Canon  chronologique  d'Eusèbe. 
Chronologie  des  rois  d'Edesse),  —  An  478.  — An  479.  — ^  An  480. 

CCXXXVIP  Olympiade.  —  An    i81.  —  An  482.   En  lequel 


i.   Ann.    2I0.3.  Jér.  21oti.   Cf.    Chronirjue  'l'Kdesftp,   an    44'.)   [L.    Hallier, 
op.  cil.,  p.  89. J 

i.   Aini.  21:î4.  Jér.  21.58. 
.3.   E.  21o8. 
4.  Jér.  2159. 
3.   E.  2177. 

6.  E.  2179. 

7.  E.  2181. 

8.  Arm.  218.S.  Jér.  2182. 

9.  Ma'nu   VIII;   l\  ans.  de  1.39  à  16.3  ap.  J.-C.  ^Rubens  Duval.  op.    cit., 
p.  209.] 
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Soter  reçut  l'épiscopat  de  Rome  '  et  Théophile  lépiscopat  d'An- 

tioche  '  (Canon  chronologique  d'Eusèbej.  —  An  i83.  — An  iSi. 

CCXXXVIIP  Olympiade.  —  An  i8.j.  En  lequel.  .  .  inaugura 

son  règ-ne   (Chronique  de.  .  .  .).  —  [20,  r.j  An  i86.  —  An  187. 

—  An  488. 

CCXXXIX"  Olympiade.  —  An  i89.  En  lequel  Abgar,  fils  de 
Ma'nù,  roi  d'Edesse,  inaugura  son  règne -^  (Chronologie  des  rois 
d'Edesse).  —  An  i90.  En  lequel  Eleuthère  reçut  l'épiscopat  de 
Rome^  (Canon  chronologique  d'Eusèbe).  —  An  491.  En  lequel 
Commode,  roi  des  Romains,  commença  à  régner  ''.  La  première 
année  de  son  règne,  Agrippinus,  évêque  d'Alexandrie,  décéda 
et  Julien  lui  succéda  ''  Temps  des  rois  de  Théon.  Histoire  ecclé- 
siastique d'Eusèbe).  —  An  492. 

CCXL«  Olympiade.  —  An  493.  —  An  t9l.  —  An  i9o.  — 
An  496. 

CCXLl^  Olympiade.  —  An  497.  En  lequel  Démétrius  reçut 
l'épiscopat  d'Alexandrie  ^  (Canon  chronologique  d'Eusèbe).  — 
An  498.  —  An  499.  —  An  oOO. 

CCXLIP  Olympiade.  —  Aa  oOl.  —  An  :;02.  —  An  oO.'i.  En 
lequel  (Pertinax)  régna  sur  les  Romains  pendant  H  (moisi.  puis 

fut  tué  ^    (Lettres   de    Jacques ).    —   An    004.    En    lequel 

Sévère,  roi  des  Romains,  commença  à  régner"  (Temps  des  rois 
(le  Théon). 

CCXLllL  Olympiade.  —  An  oOo.  -^  An  o06.  —  An  o07.  — 
An  o08 . 

CCXLIV*^  Olympiade.  —  An  o09.  En  lequel  Léonidès,  père 
d'Origène,  soutîril  le  martyre  '"  (Canon  chronologique  d'Eusèbe). 

—  An  olO.    20,  V.J  —  An  o II.  —  An  ol2.  En  lequel  il  y  eut 

1.  Arm.  2180.  Jér.  2185. 

2.  E.  218."'.. 

.3.  Abgai  \\\\:  2  an.s,  de  Itïo  à  167  ap.  J.-C.  (Rul)ens  Duval.  op.  cit  , 
p.  212  . 

4.  Ai-m.  2 ISO.  .1er.  2IO:i. 

."i.  E.  2l'.»H. 

6.  Arm.  2197.  Jér.  2I'.)o. 

7.  Arm.  220fi.  Jér.  220o. 
H.  E.  2200. 

0.   E.  2210. 

10.   _acï|i.^).  —  Arm.  221(1.  Jér.  2218. 
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une  dissension  entre  les  évèques.  au  sujet  flu  1  l  de  la  Pàque  ' 
(Ganon  chronolog'ique  d'Eusèbe). 

CCXLV  Olympiade.  —  An  .t13.  —  An  oli.  —  An  r>lo.  _ 
An  oit). 

GGXLVI«  Olympiade.  —  An  ol7.  —  An  ol8.  —An  otO.  — 
An  o20. 

GGXLVIP  Olympiade.  —  An  o21 .  —  An  o22.  En  lequel  Anto- 
nin  Garacalla  devint  roi  des  Romains  ~  (Temps  des  rois  de  Théon). 
—  An  023.  En  lequel  Asclépiade  reçut  l'épiscopat  d'Antioche  ' 
(Canon  chronologique  d  Andronicusi.  —  An  o2i.  En  lequel 
Alexandre  reçut  l'épiscopat  de  Jérusalem  '*  '  Ganon  chronologique 
d'Andronicus). 

GGXLVIII^  Olympiade.  —  An  o2o.  —  An  o2().  —  An  .",27.  — 
An  o28.  En  lequel  Marcien  .  /v^<\  >  >  Aj>_^oi,  roi  des  Romains, 
commença  à  régner-'  (Temps  des  rois  de  Théon). 

GGXLIX*"  Olympiade.  —  An  o29.  En  lequel  Antonin,  roi  des 
Romains,  commença  à  régner  '•  (Temps  des  rois  de  Théon  .  — 
An  o30.  En  lequel  Abgarle  vertueux,  roi  d'Edesse,  commença  à 
régner  '  (Chronologie  des  rois  d'Edesse).  —  An  o3l.  —  An  332. 
En  lequel  fut  restaurée  Nicopolis,  qui  s  appelait  auparavant 
Emmaiis  ^  (Ganon  chronologique  d'Eusèbe  . 

GGL'*  Olympiade.  —  An  .")33.  En  lequel  Alexandre,  fils  de 
Mammée,  roi  des  Romains,  commença  à  régner'-'  Temps  des  rois 
de  Théon).   —  An  o3l.  —  An  o3o.    21.  r.    —  An  o36. 

GGLl''  Olympiade.  —  An  537.  En  lequel  Urbain  reçut  l'épis- 
copat de  Rome  "^  (Ganon  chronologique  d'Eusèbe;.  —  An  338. 
En  lequel  Ardesir,  fils  de  Pebek,  premier  roi  des  Perses,  com- 
mença à  régner   (Chronologie  des  rois  des  Perses).    —  An  330 

1.  Jér.  2212. 

2.  Arm.  2228.  Jér.  2227. 
H.  Ann.  2228.  .1er.  2227. 
k  Ai-m.  2231.  Jér.  2228. 
;■).  Ai-iii.  22:}:i.  Jér.  22.34. 
tl.  Ann.  2235.  Jér.  223:1. 

7.  Ann.  223:i.  Jér.  223t.  Abg^ar  IX;  3;i  ans,  de  179  à  2if  ap.  J.-C.  |  Rubens 
Duval,  op.  cit.,   p.  213  . 

8.  E.  2237. 

9.  Arm.  2240.  Jér.  2239. 

10.  Arm.  223().  Jér.  2241. 
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—  An  540.   En  lequel    Zebennus   reçut  l'épiscopal  dAutioclie  ' 
(Canon  chronologique  d'Eusèbe), 

CGLIP  Olympiade.  — An  o41.  En  lequel  Héraclès  reçut  Fépis- 
copat  d'Alexandrie"  (^Canonchronolog-iquedEusèbe).  —  An  542. 

—  An  543.  —  An  544.  En  lequel  Origène  sortit   d'Alexandrie 
et  alla  en  Palestine-'  (Canon  chronologique  d'Eusèbe). 

CCLIII^  Olympiade.  —  An  545.  —  An  540.  En  lequel  Maxi- 
min,  roi  des  Romains,  commença  à  régner  '  (Temps  des  rois  de 
Théon).  —  An  547.  En  lequel  Pontien  reçut  Tépiscopat  de 
Rome'  fCanon  chronologique  d'Eusèbe).  —  An  548. 

CCLn  '^'  Olympiade.  —  An  549.  En  lequel  Gordien,  roi  des 
Romains,  commença  à  régner  ^  (Temps  des  rois  de  Théon).  —  An 
550.  —  An  551.  En  lequel  naquit  l'impie  Manès".  En  lequel 
Anterus  reçut  l'épiscopat  de  Rome.  Il  vécut  1  mois  dans  la 
Primauté  et  Fabien  lui  succéda  ^  (Histoire  des  Temps  divers. 
Canon  chronologique  d'Eusèbe).  —  An  552. 

CCLV^  Olympiade.  —  An  553.  En  lequel  Sebur,  (ils  d'Arde- 
.sir,  roi  des  Perses,  commença  à  régner  (Chronologie  des  rois  des 
Perses).  —  An  554.  —  An  555.  En  lequel  Philippe,  rois  des 
Romains,  commença  à  régner  '-^  (Temps  des  rois  de  Théon).  - — 
An  556. 

CCLVP  Olympiade.  —  An  557.  —  An  558.  —  An  559.  — 
An  560. 

(21,  V.).  CCLVir-  Olympiade.  —  An  561.  En  lequel  Dèce, 
roi  des  Romains,  commença  k  régner  ^'^.  En  lequel  mourut  Ori- 
gène d'Alexandrie  (^Temps  des  rois  de  Théon.  Histoire  ecclésias- 
tique  de  Jésudenah).   —    An   562.    En  lequel  Gallus,    roi    des 


1.  E.  2243. 

2.  Arm.  22o0.  Jér.  2247. 

3.  Arm.  2252.  Jér.  2249. 

4.  Arm.  22.53.  Jér.  22o2. 

5.  Arm.  2246.  Jér.  22.50. 

6.  Arm.  2256.  Jér.  2255. 

7.  La  Chronique  (PÉdesse  iiulit|ue   la  même  année  [cf.  Ilallier,   o/j.   cit., 
p.  91J. 

8.  Arm.  2256.  Jér.  2255. 

9.  Arm.  2262.  Jér.  2261. 
lu.  Arm.  2269.  Jér.  2268. 
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Romains,  commença  à  régner'  (Temps  dos  rois  de  ïhéon).  — 
An  563.  —  An  o64. 

CCLVIIP"  Olympiade.  —  An  060.  En  lequel  Valérien,  roi  des 
Romains,  commença  à  régner^.  En  lequel  il  y  eut  une  maladie 
et  une  grande  peste  (?)  en  Egypte  et  à  Alexandrie  '  (Temps  des 
rois  de  Théon.  Canon  chronologique  d'Eusèbe).  —  An  066.  En 
lequel  Novatus  sortit  de  l'Eglise  et  établit  la  secte  des  Xovatiens 
qui  professent  qu'il  n'y  a  pas  de  pénitence  après  le  Baptême  ^ 
(Canon  chronologique  d'Eusèbe).  —  An  o67.  —  An  068. 

CCLIX*^  Olympiade.  — An  o69.  —  An  r)70.  En  lequel  Sebur, 
roi  des  Perses,  dévasta  la  Syrie,  la  Cilicie  et  la  Cappadoce  ' 
(Canon  chronologique  d'Eusèbe).  —  An  571.  —  An  572. 

CCLX''   Olympiade.    —    An  573.    —    An  57 i.    —    An    575. 

—  An  576.  En  lequel  Paul  de  Samosate,  évéque  d'Antioche,  fut 
déposé  parce  qu'il  enseignait  que  Notre-Seigneur  est  un  homme 
ordinaire.  Domnus  fut  établi  à  sa  place  "^  (Canon  chronologique 
d'Eusèbe). 

CCLXP  Olympiade.  —  An  577.  —  An  578.  En  lequel  Maxime 
reçut  l'épiscopat  d'Alexandrie  "  et  Denis  l'épiscopat  de  Rome  ^ 
(Canon  chronologique  d'Eusèbe).  —  An  579.  En  lequel  Hymenœus 
reçut  l'épiscopat  de  Jérusalem  ^.  En  lequel  le  séducteur  Manès 
fut  connu  (Canon  chronologique  d'Eusèbe».  —  An  580.  En 
lequel  Claude,  roi  des  Romains,  commença  à  régner  "^'  (Temps 
des  rois  de  Théon). 

CCLXII'^  Olympiade.  — An  581.  En  lequel  Am-élien,  roi  des 
Romains,  commença  à  régner"  (Temps  des  rois  de  Théon 
d'Alexandrie).  —  An  582.  —  An  583.  En  lequel  Hormizd,  roi 
des  Perses,  commença  à  régner  (^Chronique  des  rois  des  Perses). 

—  An  584. 

1.  Arm.  2270.  Jér.  22(Ml. 

2.  Arm.  2272.  Jér.  2271. 
.{.   E.  2209. 

4.  Arm.  2270.  Jér.  2269. 

il.  Jér.  227îi. 

G.  E.  228.3. 

7.  Arm.  2282.  Jér.  2281. 

8.  Arm.  2279.  Jér.  2282. 

9.  Arm.  2282.  Jér.  228:{.  E.  ne  fait  pas  mention  de  Manès. 

10.  Arm.  2287.  Jér.  2280. 

11.  Arm.  2289.  Jér.  2288. 
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GGLXIIP  Olympiade.  —  An  080.  En  lequel  Waraluan.  roi  des 
Perses,  commença  à  régner  (Chronique  des  rois  des  Perses), 
(22,  r.)  —  An  586.  —  An  o87.  En  lequel  Probus,  roi  des 
Romains,  commença  à  régner  '  (Temps  des  rois  de  ïhéon 
d'Alexandrie).  — An  588.  En  lequel  Warahran,  fils  deWarahran, 
roi  des  Perses,  commença  à  régner  (Chronique  des  roi  des 
Perses). 

CCEKIY*^  Olympiade.  —  An  589.  En  lequel  Félix  reçut  Tépis- 
copat  de  Rome  ''  (Canon  chronologique  d'Eusèbe).  —  An  590.  En 
lequel  on  vit  [se  répandre]  la  doctrine  des  Manichéens  •'  (Canon 
chronologique  d'Eusèbe).   —  An  591.  — An  592. 

CCLXV*"  Olympiade.  —  An  593.  En  lequel  Satornilus,  chef 
de  l'armée  des  Romains,  se  révolta  et  voulut  prendre  la  royauté. 
Il  fut  tué  à  Apamée  ^  (Canon  chronologique  d'Eusèbe).  —  An 
594.  En  lequel  Varus,  roi  des  Romains,  commença  à  régner  •' 
(Canon  chronologique  d'Eusèbe).  —  An  595.  —  An  596.  En 
lequel  Dioclétien,  roi  des  Romains,  commença  à  régner  ^  (Temps 
des  Rois  de  Théon  d'Alexandrie). 

CCLXVP  Olympiade.  ~  An  597.  —  An  598.  —  An  599.  — 
An  600. 

CCLXVIP  Olympiade.  -  An  601.  —  An  602.  —  An  603.  — 
An  604. 

CCLXVIIP  Olympiade.  —  An  605.  En  lequel  [Narsï  Ger- 
manseh,  roi  des  Perses]  commença  à  régner...  une  ligne  illisible. 
(Chronique  des  rois  des  Perses.)  —  An  606.  —  An  607. 
—  An  608.  En  lequel  on  célébra  le  14  de  la  Pâque,  le  25  Adar 
[Mars  297].  La  computation  dont  on  se  sert  maintenant  prouve 
qu'il  arriva,  cette  année-là,  le  24  Adar  (Ammonius  d'Alexan- 
drie). 

CCLIX«  Olympiade.  —  An  609.  En  lequel  on  célébra  le  14  de 
la  Pâque,  le  9  Adar  [Mars  298].  La  computation  dont  on  se  sert 
maintenant  prouve  qu'il  arriva,  cette  année-là,  le  12  Xïsan  [Avrilj 

1.  Arm.  2295.  Jér.  2294. 

2.  Arm.  2289.  Jér.  2294. 
.3.  Arm.  2298.  Jér.  229li. 
4.  Jér.  2297. 

"..  Arm.  2302.  Jér.  2300. 
0.  Arm.  2304.  Jér.  2.302. 
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(Ammonius  d'Alexandrie).  —   Au   GIO.     22.  v.j.    —    Autill. 

—  An  612.  En  lequel  Babû  fut  établi  premier  évêque  de  Xisibe. 
Parce  qu'il  n'avait  pas  la  dignité  de  métropolitain,  son  nom  a  été 
placé  dans  les  dyptiques  après  le  nom  de  Mar  Jacques  (Chro- 
nique des  Métropolitains  de  Nisibe). 

CCLXX'-  Olympiade.  —  An  613.  —  An  61  i.  En  la  19"  année 
de  Dioclétien,  il  excita  une  persécution  contre  les  chrétiens  et 
ordonna  que  les  églises  fu.ssent  détruites'.  Pierre,  évêque 
d'Alexandrie,  souffrit  le  martyre.  En  cette  année,  Hormizd,  roi 
des  Perses,  commença  à  régner  (Histoire  ecclésiastique  d'Eusèbe, 
Chronique  des  rois  des  Perses).  —  An  61  o.  —  An  616. 

CCLXXP  Olympiade.  —  An  617.  En  lequel  Ctmstantin,  roi 
des  Romains,  commença  k  régner  '  (Temps  des  rois  de  Théon 
d'Alexandrie).  —  An  618.  —  Au  61 9.  —  An  620.  En  lequel 
décéda  Babû,  évêque  de  Nisibe.  Mar  Jacques  qui  habitait  la 
montagne  avec  Mar  Eugène  fut  choisi  et  établi  évêque  de 
l'Eglise  de  Nisibe  (Histoire  des  Métropolitains  de  Nisibe). 

CCLXXIP  Olympiade.  —  An  621.  En  lequel  Sebur,  fils 
d  Hormizd,  roi  des  Perses,  commença  à  régner  (Chronique  des 
rois  des  Perses).  —  An  622.  —  An  623.  L'an  7  de  son  règne, 
Constantin  reçut  le  baptême  et  fut  chrétien.  Il  ordonna  de  cons- 
truire des  Eglises  et  de  respecter  les  chrétiens.  En  lequel  [anj 
Constantin  vainquit  le  tyran  Maxence  •'  (Histoire  ecclésiastique 
de  Socratej.  —  An  624.  En  lequel  Mar  Jacques,  évêque  de 
Nisibe,  commença  la  construction  du  grand  temple  et  il  l'acheva 
dans  l'espace   de  7  ans  (Histoire  des  Métropolitains  de  Nisibe). 

CCLXXIIP  Olympiade.  —  An  625.  —  An  626.  En  lequel  le 
roi  Constantin  établit  Constantin,  son  fils,  roi  des  pays  d'Occi- 
dent ^  (Histoire  ecclésiastique  de  Socrate).  —  An  627.  —  An  628. 

CCLXXIV"  Olympiade.  —  An  629.  —  An  630.    —  An  631. 

—  An  632. 

CGLXXV  Olympiade.  —  An  633.  —  An  63t.  —  An  635. 
(23,  r.)  —  An  636.  En  lequel  se  réunit  un  concile  de  318  évêques 


1.  Jér.  2320. 

2.  Jér.  2323. 

3.  Jér.  2328.  Socn.lo,  liv.  I.  cli.  ii. 

4.  Jér.  2339.  Sociale,  liv.  I,  cli.  xxxviii. 
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en  la  ville  de  Nicée.  Us  excommunièrent  l'impie  Arius  '.  En 
le([uel  Constantia  établit  Constance,  son  lils,  roi  d'Orient  -  (His- 
toire ecclésiastique  de  Socrate). 

CCLXXVI"  Olympiade.  —  An  637.  —  An  038.  —  An  039, 
—  An  640. 

CGLXXVII"  Olympiade.  —  An  641.  —  An  642.  —  An  643. 
En  lequel  Marc  re^ul  le  patriarcat  de  Rome  (Histoire  ecclésias- 
tique de  Socrate ).  —  An  Oi4.  Les  sources  de  l'an  646  onf  été 
inscrites  ici  par  erreur. 

CCLXXVIIl'"  Olympiade.  —  An  645.  —An  646.  En  lequel  il 
y  eut  un  tremblement  de  terre  dans  l'île  de  Cliy'pre;.  Beaucoup 
d'endroits  furent  détruits.  En  lequel  le  roi  Constantin  établit  roi 
Constantin,  son  fils  ^  (Canon  chronologique  d'Andronicus.  Histoire 
ecclésiastique  de  Socrate).  —  An  647.  —  An  648.  En  lequel 
(Constantin,  roi  des  Romains,  décéda  le  22  'Ijar  [Mai  337  '■*]. 
Après  lui  rég-na.  k  Constantinople,  Constance,  son  fils  (Histoire 
ecclésiastique  de  Socrate). 

CCLXXIX*"  Olympiade.  —  An  Oil).  En  lequel  décéda  Mar 
Jacques,  métropolitain  de  Nisibe  ^  Après  lui  fut  établi  Vologèse 
qui  vivait  en  solitaire  dans  la  montagne  d'Edesse  (Histoire 
des  Métropolitains  de  Nisibe).  —  An  OoO.  —  An  6.")1.  En  lequel 
fut  tué  Constantin,  fils  du  roi  Constantin".  En  lequel  décéda 
Alexandre,  premier  patriarche  de  Constantinople  (Histoire 
ecclésiastique  de  Socrate).  —  An  652.  En  lequel  se  réunit  à 
Antioche  un  concile  qui  adhéra  à  la  profession  de  foi  des  318. 
Les  évêques  qui  se  réunirent  là  étaient  i  au  nombre  de  90  '  (His- 
toire ecclésiastique  de  Socrate). 

CCLXXX'"  Olympiade.    —    An  653.   En   lecjuel    le    roi  Cons- 


1.  Socralo,   liv.  I,  cli.    viii  et    siiiv.    —    Clintniqno   d'Iùh's^n'.  n"  XV    l'A'. 
Ilallier,  op.   cil.,  p.  O.'i  . 

2.  Socrate,  llv.  I,  cli.   xxxviii. 

3.  Socrate,  liv.  I,  cli.  xxxviii,  f^onshml. 

4.  Socrate,  liv.  I,  cli.  xxxix  et  xi.,  dit  (|ue  Coiislautiii  niourul  en  la  deuxième 
année  de  la  278''  Olympiade. 

o.   Chronif/ue  d'Édesso,  i\°  XVII    Cf.  IlalliiM".  oji.  cil.,  p.  *.}'.'). 
0.  Socrate,  liv.  II,  ch.  v. 

7.  .Socrate,  liv.  II,  cli.  viii  et  x.  Au  contraire  de  ce  que  dit  Klie,  le  pseudo- 
concile d'Antioche  était  opposé  aux  définitions  du  Concile  de  Nicée. 

Élie  de  Visiie.  â 
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tance  ordonna  que  Paul  fût  chassé  de  Constantinople.  parce 
que  le  roi  adhérait  à  la  doctrine  d'Arius  '  (Histoire  ecclésias- 
tique de  Socrate).  —  An  60 i.  En  lequel  Volo^èse  fut  créé 
métropolitain  de  Xisibe  -'.  —  An  600.  —  An  606 

GCLXXXI"  Olympiade.  —  An  637.  —  An  608.  En  lequel  se 
réunit,  en  la  ville  de  Sardique,  un  concile  auquel  assistèrent 
300  évéques-^  (Histoire  ecclésiastique  de  Socrate).  —  An  639. 
—  An  660.  En  lequel  Constance  bâtit  la  ville  d'Amid  ^  (Canon 
chronologique  de  Jacques  d'Edesse). 

[23,  V.]  CCLXXXIP  Olympiade.  —  An  661.  En  leqm-1 
Constant  L  /vm\  A  /v\n  aJ  lils  du  roi  Constantin,  fut  tué.  Tout 
l'empire  des  Romains  fut  centralisé  par  Constance  ^  (Histoire 
ecclésiastique  de  Socrate j.  —  An  662.  En  lequel  se  réunit  à 
Sirmium  '•  un  concile  qui  excommunia  l'évêque  Photin  qui  ensei- 
gnait que  le  Christ  est  un  homme  ordinaire^  (Histoire  ecclésias- 
tique de  Socrate).  —  An  663.  En  letjuel  on  vit  une  croix  dans 
le  ciel  du  côté  de  l'Orient,  le  5  'Ijar"*  (Canon  chronologique  de 
Jacques  dEdesse).  —  An  66 i.  En  lequel  Constance  envoya  une 
armée  contre  le  t3'ran  Magnence.  Quand  [Magnence!  vit  qui! 
était  livré,  il  tua  sa  mère  et  son  frère,  puis  [se  tua!  lui-même  ^ 
(Histoire  ecclésiastique  de  Socrate). 

CCLXXXHP  Olympiade.  —  An  663.  En  lequel  Gallus,  frère 
de  Julien,  se  révolta  contre  Constance  ;  le  roi  envoya  une  armée 
et  il  [Gallus  fut  tué  dans  l'île  de  Flanone  "^  (Histoire  ecclé- 
siastique de  Socrate).  — An  666.  —  An  667.  —  An  668. 

CGLXXXIV®  Olympiade.  —  En  lequel  Damase  fut  établi 
patriarche  de  Rome.  En  lequel  il  y  eut  un  grand  tremblement  de 


,  1.   Socrate,  liv.  II,  ch.  vu. 

2.  Ce  texte  est  d'une  écriture  plus  moderne. 

3.  Socrate,  liv.  II,  ch.  xx. 

4.  Chronique  (FÉdesse,  n"  XIX  [Cf.  Hallier,  op.  cil.,  p.  96]. 

5.  Socrate,  liv.  II,  ch.  xxv. 
0.  Ms.  :  SîrîniIOn. 

7.  Socrate,  liv.  II,  ch.  xxix  et  xxx. 

8.  Cf.  Socrate,  liv.    II.   cli.    xxviii,    —  Manque  dans  Jacques  d"Édesse 
rCf.  Brook,  op.  cit.,  p.  328j. 

9.  Socrate,  liv.  II,  ch.  xxxii. 

10.  Socrate,  liv.  II,  ch.  xxxiv.  Jaccj.  d'Edesse,  an  28. 
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terre,  et  Nicomédie  fut  renversée,  le28Ab'  (Histoireecclésiasti(}ue 
de  Socrate).  —  An  670.  En  lequel  se  réunit  un  concile  à  Séleucie  ^ 
(Histoire  ecclésiastique  de  Socrate).  — An  671.  En  lequel  Macé- 
donius,  patriarche  de  Constantinople,  fut  déposé.  Eudoxe  fut 
établi  à  sa  place.  Tous  les  deux  étaient  ariens-  (Histoire  ecclé- 
siastique de  Socrate).  —  An  672.  En  lequel  mourut  Vologèsé, 
métropolitain  de  >sisibe-^.  Abraham  fut  installé  après  lui  (His- 
toire des  Métropolitains  de  Nisibe). 

CCLXXXV*'  Olympiade.  —  An  673.  En  lequel  Constance,  roi 
des  Romains,  mourut  le  3  Tesrïn  11.  Julien  régna  après  lui  ' 
(Histoire  ecclésiastique  de  Socrate).  —  An  674.  —  An  67o.  En 
lequel  Julien  descendit  au  pays  des  Perses.  11  fut  tué  le 
26  Tammûz  ■'.  Jovinien,  le  fidèle,  régna  après  lui  pendant  7  mois 
et  décéda  6  (Histoire  ecclésiastique  de  Socrate).  — An  676.  En 
lequel  Valens,  roi  des  Romains,  commença  à  régner  '.  En  lequel 
il  y  eut  un  grand  tremblement  de  terre  qui  ruina  beaucoup 
de  villes.  La  mer  abandonna  son  abîme  ;  l'aride  était  [devenu] 
la  mer  et  la  mer  [était  devenue]  l'aride  '^  (Histoire  ecclésiastique 
de  Socrate). 

GCLXXXX'l''  Olympiade.  —  An  677.  En  lecpiel  le  tyran 
Procope  se  révolta  contre  le  roi  Valens.  Le  roi  le  prit,  l'attacha 
par  les  pieds  à  deux  arbres  rapprochés  l'un  de  l'autre  [avec 
violence],  chacun  de  ses  pieds  à  un  arbre,  et  le  tyran  fut  séparé 
en  deux  ^  (Histoire  ecclésiastique  de  Socrate).  —  An  67S. 
En  lequel  il  tomba  à  Constantinople,  le  2  Tammûz,  une  grêle 
comme  de  grosses  pierres'".  En  lequel  le  roi  Valentinien 
établit  roi  son   fils  Gratien'^  (Histoire  ecclésiastique  de  Socrate). 


t.  Socrate,  liv.  II,  ch.  xxxix. 

2.  Socrate,  liv.  H,  ch.  xlii. 

3.  Chronique  d'Éilesse,   n°  XXIII   [CA.  Ilallior,  ojt.  ril.,  p.  98]. 

4.  Socrate,  liv.  II,  ch.  xLvir. 

j.   Socrate,  liv.  III,  ch.  xxi.  —  Clironif/uc  il'lùlcsxc,  n»XX\I  Cf.  HallitM-, 
up.  cit.,  p.  99]  :  an  OT.j. 

6.  Jovicn.  Socrate,  liv.   III,  ch.  xxii  et  xxvi.  —  Jacq.  dlùl.,  an    :i9. 

7.  Socrate,  I.   IV,   cli.    i.   ValcMiliiiicii  et  Valens.  —  (^hroitii/in'  d'Kdt'sse, 
n-»  XXVII  [Cf.  Hallior,  op.  cit.,  p.  99]  :  an  675. 

8.  Socrate,  I.  IV,  ch.  m. 

9.  Socrate,  liv.  IV,  ch.  m  et  v. 

10.  Socrate,  liv.  W,  ch.  xi.  — Jacq.  d'Édesse,  an  43. 
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—  AnG79.  —  An  680.  En  lequel  il  y  eut  un  grand  tremblement 
de  terre  en  Bithynie.  La  ville  de  Nicée  fut  renversée  le  1 1  Tesrïn 
I  1  (Histoire  ecclésiastique  de  Socrate). 

CCLXXXVIP  Olympiade.  —  An  681.  En  lecjuel  mourut  Tarien 
Eudoxe,  évêque  de  Constantinople.  Les  Ariens  établirent  après 
lui  Démophile,  et  les  orthodoxes  établirent  Evagre  -  (Histoire 
ecclésiastique  de  Socrate).  —  An  682.  En  lequel  mourut  Athanase, 

évêque  d'Alexandrie ayant  gouverné  lEglise  pendant  46  ans. 

Après  lui  se  tint  Pierre  ''  (Histoire  ecclésiastique  de  Socrate).  — 
An  683. 

—  An  684.  En  lequel  saint  Mar  Ephrem,  docteur  syrien,  décéda 
le  9  Heziran  ^  (Canon  chronologique  de  Jacques  d'Edesse). 

GGLXXXVHP  Olympiade.  —  An  685.  —  24.  r.j  An  686. 
En  lequel  le  roi  Valentinien  mourut  pendant  qu'il  combattait  les 
Sarmates.  Par  la  force  de  sa  colère,  les  nerfs  lojjstruèrent,  les 
artères  se  rompirent,  son  sang  s'échappa,  et  il  mourut  le  16  Tes- 
rïn H''  (Histoire  ecclésiastique  de  Socratei.  —  An  687.  En 
lequel  le  roi  Valens  sortit  d'Antioche  et  alla  à  Constantinople.  Il 
cessa  la  persécution  L'arien  Euzoïus,  évêque  d'Antioche  mourut, 
et  à  sa  place  se  tint  Dorothée  "^^  Histoire  ecclésiastique  de 
Socrate).  —  An  688. 

CCLXXXIX**  Olympiade.  —  An  689.  En  lequel  ^'alens.  roi  des 
Romains,  mourut  pendant  qu'il  combattait  avec  les  Berbères,  le 
9  Ab '^  (Histoire  ecclésiastique  de  Socrate  .  —  An  690.  En  lequel 
Théodose  le  Grand  inaugura  son  règne  le  16  Kanûn  II  "  Histoire 
ecclésiastique  de  Socrate). —  An  691.  En  lequel  Grégoire,  évêque 
de  Naziance,  fut  élu  et  transféré  à  Constantinople.  Après  avoir 
gouverné  l'Église  peu  de  temps,  il  abdiqua  et  quitta  son  trône  '^. 
En  lequel  Ardesir,   fils  de  Sebur,   roi  des  Perses,   inaugura  son 


1.  Cf.  note  10,  p.  57. 

2.  Socrate,  liv.  IV,  ch.  xiv. 

3.  Socrate,  liv.  IV,  ch.  xx. 

4.  Jacq.  d'Éd.,  an  51.  —  Élie  est  d'accord  avec  la  Chronique  d'Edesse, 
n»  XXX  [Cf.  Hallier,  op.  cit.,  p.  100].  —  Michel  indique  le  8  jnin  682 
(I,  p.  298)  ;  Bar-Hébr»us,  le  18  juin  682  fl,  col.  108  .  —  Cf.  Assémaui,  RO, 
I,  p.  54  et  397. 

5.  Socrate,  liv.  IV,  ch.  xxxi. 

6.  Socrate,  liv.  IV,  ch.  xxxviii. 

7.  Socrate,  liv.  V,  ch.  u. 

8.  Socrate,  liv.  V,  ch.  vi  et  vu. 
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règne  (Histoire  ecclésiastique  de  Socrate.  Temps  des  rois  des 
Perses).  — An  692.  En  lequel  eut  lieu  un  concile  de  loO  évèques 
à  Constantinople.  Ils  anathématisèrent  l'impie  Macédonius,  qui 
professait  f[ue  l'Esprit-Saint  est  une  créature.  Ils  imposèrent  à 
la  ville  [de  Constantinople]  Nectaire  [comme]  patriarche  '  (His- 
toire ecclésiastique  de  Socrate). 

CGXC-  Olympiade.  —  An  693.  —  An  69 i.  En  lequel  le  roi 
Théodose  fit  roi  son  fils  Arcadius,  le  16  Kanûn  H-.  En  lequel 
fut  tué  le  roi  Gratien-^  (Histoire  ecclésiastique  de  Socrate).  — 
An  69o.  En  lequel  Honorius,  fils  du  roi  Théodose,  naquit  le 
9  'Elûl  ^.  En  lequel  mourut  Agêlïus,  évêque  des  Novatiens  \  En 
lequel  Sebur,  roi  des  Perses,  inaugura  son  règne.  En  lequel 
Tumars  fut  établi  Catholique  (Histoire  ecclésiastique  de  Socrate. 
Temps  des  rois  des  Perses.  Jésudenah).  —  An  696.  En  lequel 
mourut  Timothée,  patriarche  d'Alexandrie.  Après  lui  se  tint 
Théophile^  (Histoire  ecclésiastique  de  Socrate). 

CCXCP  Olympiade.  —  An  697.  En  lequel  mourut  Démophile, 
patriarche  des  Ariens  de  Constantinople.  Après  lui  se  tint 
Marin  ^  (Histoire  ecclésiastique  de  Socrate).  —  An  698,  Pas  de 
textc"^.  (Canon  chronologique  de  Jacques  d'Edesse).  —  An  699. 
En  lequel  Théodose  prit  le  tyran  Maxime  et  le  tua,  le  27  Ah. 
Le  général  qui  avait  tué  Gratien  se  jeta  dans  un  fleuve  et  se 
noya  ''  (Histoire  ecclésiastique  de  Socrate).  —  An  700.  En 
lequel  Hormizd  ou  Warahran.  roi  des  Perses,  inaugura  son 
règne  (Temps  des  rois  des  Perses). 

CCXCIP  Olympiade.  —  An  701.  —  An  702.  En  lequel  le  roi 
Théodose  détruisit  les  maisons  de  prostitution  qu'il  y  avait  à 
Rome.  11  y  laissa  le  roi  Valentinien  ''  (Histoire  ecclésiastique  de 
Socrate).  —  An  703.  En  lequel  le  roi  Théodose  entra  à  Constan- 

1.  Socrale,  liv.  V,  cli.  viii.  —  Chroriir/ue  d'EfIcssr,  n"  XXXVI  Cf.  Ilallier. 
op.  cit.,  p.  103  . 

2.  Socrate,  liv.  V,  ch.  x. 

3.  Socrate,  liv.  V,  ch.  xi. 
i-,  Socrate,  liv.  V,  ch.  xii. 

3.  Aucun  texte  n'est  écrit  dans  la  troisième  colonne.  L'auteur  avait  peut- 
être  l'intention  de  noter  le  décès  d'Euloge,  évêque  d'Edesse.  Cf.  Brooks, 
op.  cit.,  p.  303,  et  trad.  p.  223. 

6,  Socrate,  liv.  V,  cli.  xiv  m   17  août  ». 

7.  Socrate,  liv.  \',  (  li.  xvm. 
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tinopleavec  son  fils  Honorius  le  10  Tesrin  II  •  (Histoire  ecclésias- 
tique de  Socrate).  —  An  70 i.  En  lec[uel  le  roi  Théodose  fit  roi 
son  fils  Honorius,  le  10  Kanùn  H.  Il  laissa  Arcadius,  son  frère, 
à  Gonstantinople  et  vint  en  Occident  combattre  le  tyran  Eugène  •' 
(Histoire  ecclésiastique  de  Socrate). 

CCXCIIP  Olympiade.  —  An  70.').  En  lequel  Théodose  livra 
bataille  au  tyran  Eugène^ (Histoire  ecclésiastique  de  Socrate). 

—  An  700.  En  lequel  le  roi  Théodose  mourut  le  16  Kanùn  II  'K 
Arcadius,  son  fils,  réf^na  sur  les  pays  d'Orient,  et  Honorius  sur 
les  pays  d'Occident  »  (Histoire  ecclésiastique  de  Socrate/.  — 
An  707.  En  cette  année,  le  8  Tesrîn  1,  le  corps  du  roi  Théodo.se 
fut  apporté  à  Gonstantinople  et  y  fut  inhumé \  En  la({uelle  [année, 
mourut  Marcien,  évêque  des  Xovatiens  ;  après  lui  se  tint  Sisin- 
nius  (  Histoire  ecclésiastique  de  Socrate).  —  An  708.  En  lequel 
Nectaire,  patriarche  de  Gonstantinople,  mourut  le  :27  'Elùl  ''{His- 
toire ecclésiasti({ue  de  Socrate). 

CCXCIV''  Olympiade.  —  An  709.  En  lequel  Jean  Ghrysos- 
tome  fut  établi  patriarche  de  Gonstantinople,  le  26  Sebat  "  (His- 
toire ecclésiastique  de  Socrate).  —  An  710.  En  lequel  le  consul 
Eutrope  abolit  la  loi  par  laquelle  quiconque  s'était  réfugié  dans 
une  église  était  libre,  ce  qui  fâcha  beaucoup  de  gens.  En 
cette  même  année,  le  roi  fut  irrité  de  cette  loi  d'Eutrope,  qui  s'en- 
fuit dans  une  église,  mais  le  roi  ordonna  de  lui  couper  la  tête  ^ 
(Histoire  ecclésiastique  de  Socrate).  [24.  V.^  —  An  711.  En 
lequel  Gainas,  tyran  barbare,  fut  tué  en  Thrace  •'.  En  lecpiel 
Jezdegerd,  fils  de  Sebur,  roi  des  Perses,  inaugura  son  règne 
(Histoire  ecclésiastique  de  Socrate.  Temps  des  rois  des  Perses j. 

—  An  712.  En  lequel  Théodose,  fils  du  roi  Arcadius,  naquit  le 
20  Nîsan  (Histoire  ecclésiastique  de  Socrate). 

1.  Socrate,  liv.  V,  ch.  \vin   <  10  décembre  ». 

2.  Socrate,  liv.  V,  ch.   \\v. 
.3.  Socrate,  liv.  \',  ch.  xxvi. 

4.   Chronique  (F Kdesse,  ir' XXXIX  [Cf.  Hallier,  o/j.  cit..  p.   103,  :  17 janvier. 
■').   Socrate,    liv.    VI,    ch.    ii    .<    8    iiovetui)re    •■.     —    (!hrutiif/uc   d'K'Iesse, 
n°  XXXIX. 

6.  Socrate,  liv.  \'I,  cli.   n  "  17  septemi)re    •. 

7.  Socrate,  liv.  VI,  cli.  ii.  —  Chronif/ue  rlEdes^f,  n»  XLV  Cf.  Ilallier. 
op.  cit.,  p.   10,'ij  :  an  7iO. 

8.  Socrate,  liv.  VI,  ch.  v. 

9.  Soerate,  liv.  VI,  ch.  vi. 
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CCXGV'-  (31vmpiade.  —  An  l\:i.  —  An  71  i.  —  An  715.  En 
lequel  Jean  Chrysostome  fut  déposé  d'une  façon  inique  et  jeté  en 
exil.  Après  lui  se  tint  Arsace,  frère  de  Nectaire  '  (Histoire  ecclé- 
siastique de  Socrate).  —  An  716. 

CGXGVPOlympiade.  —  An  717.  En  lequel  Arsace,  patriarche 
de  Constantinople,  mourut  le  11  Tesrin  II.  Atticus  fut  mis  à  sa 
place  quatre  mois  après-  (Histoire  ecclésiastique  de  Socrate).  — 
An  718.  En  lequel  Jean  Chrysostome  décéda  en  exil  le  li  'Elùl  ^ 
(Histoire  ecclésiastique  de  Socrate).  —  An  719.  En  lequel 
Arcadius,  roi  des  Romains,  mourut  le  l^""  Nisan^.  Honorius,  son 
frère,  régna  sur  les  pays  d'Occident  et  Théodose,  son  fils,  sur  les 
pays  d'Orient  (Histoire   ecclésiastique  de  Socrate).  —  An  720. 

CCXGVIP  Olympiade  —  An  721 .  En  lequel  eut  lieu  le  sNmode 
du  Gatholique  Mar  Isaac  et  de  Mar  Marùta,  évéque  de  Maïpher- 
qat.  Ils  établirent  et  renouvelèrent  les  canons  de  1  Eg-Iise,  le  mardi 
!«■•  Sebat  K  —  An  722.  —  An  723.  En  lequel  Rabùla  fut  établi 
évêque  des  Jacobites  à  Edesse  ^  (Ganon  chronolo^^ique  de  Jacques 
d'Edesse).  —  An  72 i.  En  lequel  mourut  Théophile,  patriarche 
d'Alexandrie.  Après  lui  se  tint  Cyrille,  fils  de  son  frère  ^  (Livre 
des  Consuls  ^). 

CCXCVII1<-  Olympiade.  —  An  72o.  —  An  726.  —  An  727. 

—  An  728. 

CCXGIX''  Olympiade.    —  An   729.  —  An  730.    —  An  731. 

—  An   732.   En   lequel  Warahran,  roi  des   Perses,  inaugura  son 
règne  (Temps  des  rois  des  Perses). 

CGC''  Olympiade.  —  An  733.  En  lequel  Mar  Jacques  llnter- 
cis,  de  la  ville  de  Bilpat,  soutfrit  le  martyre"  (Livre  des  martyrs). 

1.  Sociale,  liv.  VI,  cli.  xvin  et  xix. 

2.  Socrate,  liv.  VI,  ch.  xx,  dit  que  le  siège  patiiarcal  fut  vacant  plusrrun  an. 

3.  Socrate,  liv.  VI,  ch.  xxi. 

4.  Socrate,  liv.  VI,  ch.  xxni  ■<    l*"'"  mai   ". 

5.  Les  canons  de  ce  concile  ont  été  édités  par  M.  Laniy  en  1>^68. 

6.  Les  .lacobites  n'existaient  pas  encore.  Jaci|ues  dKdesse,  dont  le  texte 
ne  nous  est  pas  parvenu,  le  compte  parmi  les  évècjues  de  sa  secte,  comme 
les  Nestoriens  ont  coutume  d'appeler  (;alholi(]ues  les  premiers  évêques  de 
Séleucie.  ^  Chronique  (FEilesse,  n"  LI  [VA.  Ilallier,  op.  cit.,  p.  706  .  Cf.  ci- 
après,  an  879. 

7.  Socrate,  liv.  \'II,  cii.  vu. 

8.  ■  /v>  ^  A  Qftftf  (le  mot  doit  sentendre  ici  des  chefs  ecclésiastiques 
(rectores).  L'ouvrage  était  probablement  un  Liber pontificalis. 

9.  Chronique  d'Edesse,  n"  LIV  [Cf.  Ilallier,  op.  cit.,  p.  108^. 
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—  An  734.   —  An  73o.  En  lequel    Honorius,  roi  des  Romains, 
mourut    le  lo  Ab  '  (Chronique   de  Jacques  d'Edessej.  ;25,    r.J 

—  An  730. 

CGCP  Olympiade.  —  An  737.  —  An  738.  En  lequel  Atticus, 
patriarche  de  C.onstanlinople,  décéda  le  10  Tesrinl.  Le  27  Sebat, 
Sisinnius  fut  établi  à  sa  place  "^  (Histoire  ecclésiastique  de 
Socrate).  —  An  739.  —  An  7U).  En  lequel  Sisinnius,  patriarche 
de  (^onstantinople,  mourut  le  2'i-  Kanùn  I  '■^;  après  lui,  Xestorius 
fvit  établi  le  i  Nîsan  *  (Histoire  ecclésiastique  de  Socrate). 

GGCIl''  Olympiade.  —  An  7'i-l.  —  An  7i2.  En  lequel  un  con- 
cile'se  réunit  à  Ephèse,  à  cause  de  la  discussion  entre  Cyrille 
et  Xestorius.  (Cyrille  anathématisa  Nestorius  et  ses  partisans  ; 
Nestorius  et  ses  partisans  anathématisèrent  Cyrille  '  Histoire 
ecclésiastique  de  Socrate).  —  An  7i3.  En  lequel  Maxime  fut 
établi  patriarche  de  Constantinople,  le  2o  Tesrin  I  "^  (Histoire 
ecclésiastique  de   Socrate).  —  An  744. 

CCCllL  Olympiade.  —  An  74o.  En  lequel  Maxime,  patriarche 
de  Constantinople,  mourut  le  jeudi  12  Nisan,  [cinquième  jour  de 
la  semaine]  qui  précède  la  fête  de  Résurrection.  Le  roi  Théodose 
ordonna  que  Proclus  fût  établi  avant  linhumation  de  Maxime  ' 
(Histoire  ecclésiastique  de  Socrate).  —  An  74H.  En  lequel  mou- 
rut Rabùla,  évêque  d'Edesse  ^.  Hibâ  lui  succéda  (Histoire  ecclé- 
siastique de  Jacques  d'Édesse).  —  An  747.  —  An  748.  En  lequel 
.se  réveillèrent  les  7  jeunes  g-ens  d'Ephèse,  après  avoir  dormi  dans 
une  caverne  188ans  (Histoire  ecclésiastique  de  Jacques d'Edesse). 

CCCIV«  Olympiade.  —  An  749.  —  An  7o0.  —  An  751.  En 
lequel  Jezdegerd,  roi  des  Perses,  inaugura  son  rè^ne  (Temps  des 
rois  des  Perses) .  —  An  7o2. 


1.  Jacques  d'Edesse,  an  90.    Cf.  Brooks,  op.  cit.,  p.  285 1. 

2.  Socfate,  li\  .  N'II,  di.  wvi  cl  xx\  n  ■•  28  février  ". 

3.  Socrate,  li\.   \  II,  cli.  xwin  ■■  l  i-  décembre  ". 

4.  Socrate.  liv.  VII,  ch.  x\i\  ■■    10  aviil  ». 

0.  Socrate,    liv.    VII,  ch.    xxxiv.   —  ('Jironi<[uc   r/'/sVess-c,    xV     I,\'III     Cf. 
Haliier,  o/*.  '•//..  p.   110;  :  an  744. 

6.  Socrate,  liv.  \'II,  ch.  xxxv. 

7.  Socrate,  liv.  \'II,  ch.  xl. 

8.  Le  l«xle  de  Jacques  d  Kdesse  lU"   nous  est  pas  [)arveiui.  —  (^nonii/iip 
d'Edesse,  n"  LIX  [Cf.  Haliier,  op.  cil.,  p.  110^. 
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GCGVe  Olympiade.  —  An  7:>3.  — An  Tôt.  —  An  Too.  —  An 
7o6.  En  lequel  s'éleva ville  de (Pas  de  référence). 

GCGVI-  Olympiade.  —  An  7o7.  —  An  7:;8.  —  An  7o9.  ~ 
An  760. 

[25,  V.JGGGVIT'  Olympiade.  —  An  7(31.  En  lequel  Théodose, 
roi  des  Finmains,  mourut  le  1 1  Tammùz  '.  Après  lui  réji;na  Marcien 
(Glironique  de  Jacfjues  d'Edessei.  —  An  7()2.  En  lequel  se 
réunit  le  concile  de  Ghalcédoine '.  Il  anathématisa  quiconque  ne 
confesse  pas  dans  le  Messie  deux  natures  et  une  personne.  Les 
Evéques  qui  s'y  réunirent  étaient  [au  nombre  dej  six  cents 
(Livre  des  Conciles).  —  An  763.  —  An  76t. 

CCGVIIP  Olympiade.  —  An  76o.  —  An  766.  —  An  767.  — 
An  768.  En  lequel  Marcien,  roi  des  Romains,  mourut  le  lo 
Kanùn  IL  Après  lui  régna  Léon  '  (  Ghronique  de  Jacques  d'Edesse  i. 

GGGIX"^  Olympiade.  —  An  769.  En  lequel  Piruz,  roi  des 
Perses,  commença  à  régner  (Temps  des  rois  des  Perses).  —  An 
770.  En  lequel  mourut  Ilïbâ, évêqued'Pldesse'*!  Jacques  d'Edesse). 
—  An  771.  En  lequel  saint  Siméon  Stylite  décéda  le  mercredi 
2    Elûl  '  (Histoire  ecclésiastique  de  Jean  le  Jacobite).  — An  772. 

GCCX*-  Olympiade.  —  An  773.  —  An  77 i.  —  An  77o.  — 
An  776. 

GCCXP  Olympiade.  —  An  777.  —  An  778.  —  An  770.  — 
An  780. 

GGCXIP  Olympiade.  —  An  781.  —  An  782.  —  An  783.  — 
An  78i. 

GGGXIIP  Olympiade.  —  An  78o.  [26.  r.  —  An  786.  En 
lequel  Léon,  roi  des  Romains,  mourut  le  II  Kanùn  IL  Après  lui 
son  petit-fils  Léon  n'gna  moins  d'un  an  cl  nunirut.  Ensuite 
régna  Zenon''  (Jacques  d'Edesse).  —  An  787.  —  An  788. 

1.  RcbLilué  clans  la  Ciluonique  <li'  Jacques  dEdesse  Cf.  Biooks,  op.  cil., 
p.  28.^j. 

2.  Chronii/ue  d'Edesse,  n°  LXVI  [Cf.  Ilallier,  op.  vil.,  p.  )13j. 

3.  Le  texte  de  Jacques  d'Kdesse  est  perdu  'Cf.  Brooks,  op.  cit.,  p.   28o  . 

4.  La  partie  du  canon  de  Jaccpies  d'Edesse  ((ui  aurait  pu  coMqJivndre  ce 
texte  est  perdue.  —  (Jhroni(/ue  d'Edesse,  n"  LXVIII  Cf.  Ilallier,  o/>.  t•«^. 
|).  114^  :  28  octobre  769. 

o.   (Chronique  d'ÉdesAP,  n"   L.XLX.    (]f.   Ilallier,  np.  cit.,   p.   iio  .  —  Miilicl 
le  Syrien,  liv.  IX,  cli.  iv  :  an  77.'}. 
6.  VA.  Brooks,  op.  cit.,  p.  IHl. 
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GGGXIVe  Olympiade.  —  An  789.  -  An  700.  —  An  7'.)l.  — 
An  792. 

GCCXV"  Olympiade.  —  An  793.  —  An  79^.  —  An  79o.  En 
lequel  le  soleil  s'éclipsa  le  samedi  li  Kanùn  II,  à  trois  heures 
de  la  journée,  et  les  étoiles  apparurent.  En  ce  temps-là,  Piruz, 
roi  des  Perses,  fut  tué  '  (Histoire  ecclésiastique  de  Barsohède  de 
Karkaj.  —  An  796.  En  lequel  Bêles,  roi  des  Perses,  commenta 
à  régner  -  (Temps  des  rois  des  Perses). 

GGGXVI»^  Olympiade.  —  An  797.  En  lequel  le  soleil  s'éclipsa 
le  lundi  19  Ijar,  à  neuf  heures  de  la  journée,  et  les  étoiles  appa- 
rurent. —  An  798.  —  An  799.  —  An  800.  En  lequel  Qewed,  tils 
de  Piruz,  roi  des  Perses,  inaugura  son  règne  (Temps  des  rois  des 
Perses). 

GGGXVI^  Olympiade.  —  An  801 .  —  An  802.  En  lequel  mou- 
rut Zenon,  roi  des  Romains.  Après  lui  régna  Anastase  ^  (Ghro- 
nique  de   Jacques  d'Edesse).  —  An  803.  —  An  804. 

GGGXVIIP  Olympiade  —  An  805.  —  An  806.  —  An  807.  — 
An  808. 

CGGXIX"  Olympiade.  —  An  809.  —  An  810.  En  lequel 
Zamâsp,  fils  de  Piruz,  se  révolta  contre  (^ewed,  son  frère.  Qewed 
s'enfuit  et  Zamâsp  régna  pendant  deux  ans.  En  lequel  Babaï  fut 
établi  Gatholique.  [26,  V.]  —  An  811.  —  An  812.  En  lequel 
Qewed  revint  de  sa  fuite,  prit  Zamâsp,  son  frère,  le  tua  et  régna. 

GGCXX^  Olympiade.  —  An  813.  En  lequel  il  y  eut  une  grande 
famine  et  beaucoup  de  sauterelles.  Tout  le  pays  des  Romains  fut 
désolé.  —  An  814.  En  lequel  (^ewed,  roi  des  Perses,  monta  à 
Amid,  y  demeura  97  jours  et  s'en  empara^.  11  tua  80.000  de  ses 
habitants.  —  An  81  o.  —  An  816. 

GGGXXP  Olympiade.  —   An  817.    —  An  818.  —  An  819. 

—  An  820.  En  lequel  Anastase,   roi  des  Romains,  bâtit  la  ville 
de  Dara. 

GGGXXII*-  Olympiade.  —  An  821.  —  An  822.  —  An  823.  En 
lequel  Sévère  fut  établi  patriarche  des  Jacobites,  le  16  Tesrïn  II  '. 

—  An  82  i. 

1.  Cf.  Bar-Hébraeus,  II,  77,  note  2. 

2.  Cf.  Bar-Hébi-c-Pus,  II.  col.  81. 

3.  Cf.  Brooks,  op.  cit.,  p.  31.3. 

4.  C/ironufite  (l'Eclnsse,  n"  LXXX    (^.f.    IlalUer,  op.  cil.,   p.  120]. 

5.  Bar-IIébranis,  I,  coi.  [HH. 
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GGGXXIIP  Olympiade.  —  An  82:;.   —  An  826.   —  An  827. 

—  An  828. 

CGGXXIV"  Olympiade.  —  An  829.  En  lefjuel  Anastase,  roi 
des  Romains,  mourut  au  mois  de  Tammùz.  Après  lui  ré^i^na  Justus  ' 
(Ghronique  de  Jac([ues  d'Edesse).  —  An  830.  —  An  831  En 
lequel  monta.  .  .  roi .  .  .  et  sept.  .  .  .  (Histoire  ecclésiastique  de 
Jean  le  Jacobitej.  —  An  832.  En  lequel.  .  .  évêque.  .  .  {Pas  de 
référence) . 

GGGXXV«  Olympiade.  —  An  833.  En  lequel.  .  .  (Pas  de  réfé- 
rence).— An  83i.  _  An  835.  [27,  r.J^  —  An  836.  En  lequel 
mourut  le  seig-neur  de  la  ville  de  Bahan  ;  beaucoup  de  gens  assi.s- 
tèrent  aux  funérailles. 

GGGXXVP  Olympiade.  —  An  837.  En  lequel  le  soleil  s'éclipsa 
au  milieu  du  jour.  —  An  838.  En  lequel  ^'espasien,  roi  des 
Romains,  mourut  le  4    Ijar.  Après  lui  rég-na  Justinien,  son  frère. 

—  An  839.  —An  840. 

GGGXXVIP  Olympiade. —An  841..  ..  —  An8i2.  —  An8i3. 
En  lequel  mourut  Qewed,  roi  des  Perses  ;  après  lui  régna  Kosru, 
son   fils.  —  An  844.  Même  texte,  d'une    écriture  différente. 

GGGXXXVIIP  Olympiade.  —  An  845.  —  An  8i6.  —  An  847. 
En  lequel  il  y  eut  un  tremblement  de  terre  <{ui  dura  du  i*" 
au  lO*"  jour.  Il  occasionna  la  mort  de  Georges  le  médecin.  — 
An  8i8.  En  lequel  mourut  le  seigneur  de  la  ville  de  Tarse. 

GGGXXIX'-  Olympiade.  —  An  849.  En  lequel  Sardi  le  Long 
mourut  étant  en  pleine  santé.  —  An  850.  En  lequel  mourut  Apsos 
docteur  de    Nahomée.    —    An    851.    En    lequel    Kosru.    roi    des 

Perses,  envoya  à d'Alep,  le  menacer  d'une  guerre  ;  celui-ci 

s'enfuit  et  se  réfugia  à  Azeh.  —  An  852.  En  lequel du 

pays  des  Romains. 

CGGXXX''  Olympiade.  —  An  853.  —  An  85 i...  —  An  855... 

—  An  856. 

GGGXXXP  Olympiade.  —  An  857.  .  .  —  An  858.  .  .  —  An 
859.  —  An  860. 

'27,  V.  GGGXXXIP  Olympiade.  —  An  861.  En  lequel  il  y 
eut  une  inondation   dans  la   ville  de  Tarse   par  le  fleuve    qui  y 

1.  Cf.  Biooks,  op.  cit.,  j).  .317.  —  dhroiuqiic  (l'IJiIef<se.  n"  IAXX\'I 
[Cf.  Hallici-,  op.  rif.,  j..    124    :  0  juillel. 

2.  I^e  texte  s\  ria(|ue  a  complèlemenl  ili>3|»aru,  celto  paye  ayant  été  déchi- 
rée. La  traduction  française  répond  à  ce  qui  est  lisible  dans  ce  qui  reste  du 
texte  arabe. 
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(passe;,  l-ne  ({uantité  'd'objets]  fut  arrachée  et  emportée  ;  de 
nombreux  villages  furent  détruits  '  i  Pas  de  référence  \.  —  An  862. 

—  An  863.  En  lequel  décéda  le  Catholique  Mar  Aba.  Après  lui 
Joseph  fut  établi  Catholique  (Synode  du  Catholique  Joseph).  — 
An  86 i.  En  lequel  les  métropolitains  et  les  évêques  se  réunirent 
auprès  du  Catholique  Joseph  pour  rétablir  les  Canons  de  l'Eglise 
qui  avaient  été  violés  (Synode  du  Catholique  Joseph). 

CCCXXXIIl-  Olympiade.  —  An  86").  En  lequel  se  réunit  le 
synode  du  Catholique  Joseph.  Il  réprima  les  abus  qui  étaient 
dans  l'Eglise  (Synode  du  Catholique  Joseph).  —  An  866.  — 
An  867.  —  An  868.  En  lequel  sortit  de  la  ville  d'Apamée  un  cer- 
tain jacobite  syrien,  qui  était  surnommé  '(  souliers  d  outre  » 
\)jO}y  I  ^ft  v>  I  et  inventa  une  vaine  doctrine,  à  savoir  :  tel  le 
nombre  des  natures,  tel  aussi  celui  des  personnes-  (Histoire 
ecclésiastique   de  Jean  le   Jacobite). 

CCGXXXIV  Olympiade.  —  An  869.  —  An  870.  —  An  871. 
En  lequel  on  vit  à  Amid.  après  une  grande  famine  qu'il  y  eut  en 
cette  [ville]  pendant  huit  ans,  des  gens  aboyer  comme  les  chiens, 
crier  comme  les  chèvres  et  les  chats,  chanter  comme  les  coqs  et 
grimper  aux  murailles  -^  !  Histoire  ecclésiastique  de  Jean  le  Jaco- 
bite). —  An  872. 

CCCXXXV^  Olympiade.  —  An  873.   —  An  874.  —  An  87o. 

—  An  876. 

CCCXXXVI*"  Olympiade.  —  An  877.  En  lequel  on  vit  une 
grande  lance  de  feu  "...  un  homme  semblable  à  un  romain.  En 
ces  jours  i  mourut  Justinieni,  roi  des  Romains,  et  après  lui  régna 
Ju(stinj  Histoire  ecclésiastiipie  de  Jean  le  Jacobite'.  —  An  878. 
En  lequel  il  y  eut  un  grand  tremblement  de  terre,  le  jeudi  o  Tes- 
rïn]  I  et  une  voix  de  rugissement.  .  .  d  air  noir  comme.  .  .  ^  (His- 
toire ecclésiastique  de  Jean  le  Jacobite).  —  An  87!l.  En  lequel 
décéda  Jacques  TBaradée],  chef  des  fJacobites)  qui  ordonna  102.000 
prêtres...  évêques  et .  .  .  '  (Chronique  de  Siméon*'  le  Jacobite).  — 
An  880. 

1.  Pseudo-Denis,  an  861.  —  Michel  le  Syrien,  liv.  IX,  ch.  xxix  :  862. 

•2.  Cf.  Bar-Hébi-ffus,  I,  col.  224. 

3.  Pseudo-Denis,  an  871.  —  Michel  le  Syrien,  liv.  IX,  rh.  xxxn. 

4.  Miciiel  le  Syrien,  liv.  X,   ch.  i. 

o.   Cf.  Laiid,  Anecilota  syriaca,  11,  p.  20,3. 

6.  Bar-IIél)r8Pus,  I,  245.  M.  Lamy  restitue  à  tort  le  nom  de  Jean  le  Jacobite. 
Le  mot  i<>^  ^  ^    est  très  lisible  dans  le  manuscrit. 
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CCCXXXVIP  Olympiade.  —  An  881.  En  lequel...  de  la 
Pâque.  .  .  le  jour.  .  .  *  (Histoire  ecclésiastique  de  Jean  le  Jaco- 
bite).  —  An  882.  —  An  883.  —  An  88 i. 

CGCXXXVIIP  Olympiade.  —An  88o.  |28,  r.]—  An  88G.  En 
lequelJustin  Cé.sar  associa  Tibère  (^ésaràla  royauté,  le  7  Kanûn  1  - 
(Chronique  de  Jacques  d'Édesse).  —  An  887  .  —  An  888. 

CGGXXXIX«  Olympiade.  —  An  889.  —  An  890.  En  lequel 
Justin,  roi  des  Romains,  mourut  le  4  Tesrln  I.  Tibère  régna  après 
lui.  En  lequel  Hormizd,  fds  de  Kosru,  roi  des  Perses,  com- 
mença à  régner  (Jacques  d'Edesse.  Chroni([ue  des  rois  des 
Perses).  —  An  891 .  —  An  892. 

CCCXL^  Olympiade.  —  An  893.  En  lequel  mourut  Tibère, 
roi  des  Romains.  Après  lui  régna  Maurice  -  (Chronique  de 
Jacques  dÉdesse).  —  An  894.  —  An  895.  —  An  896. 

CCCXLP  Olympiade.  —  An  897.  —  An  898.  —  An  899.  — 
An  900. 

CCCXLIP  Olympiade.  —  An  901.  —  An  902.  En  lequel 
Kosru,  lils  d'Hormizd,  roi  des  Perses,  commença  à  régner.  En 
lequel  mourut  Pierre,  patriarche  des  Jacobites  ^  (Chronique  des 
rois  des  Perses).  —  An  903.  —  An  904. 

CCCXLIIP  Olympiade.  —  An  905.  —  An  906.  En  lequel 
mourut  le  Catholique  Jésujab  d'Arzun  (Histoire  ecclésiastique 
de  Mika).  —  An  907.  En  lequel  Sebarjésu  évéque  de  Lasum  fut 
établi  Catholique,  le  jeudi  de  Pâques  [jeudi-saint].  Vers  le  même 
temps,  Grégoire  fut  établi  métropolitain  de  Nisibe  (^Histoire 
ecclésiastique  de  Mika.  Histoire  ecclésiastique  d'Aleha-Zeka). 
—  An  908. 

CGGXLIV*"  Olympiade.  —  An  909.  —  An  910.  ^28,  v.]  — 
An  911.  En  lequel  il  y  eut  des  tumeurs  et  une  mortalité.  Beau- 
coup de  maisons  restèrent  inhabitées  et  beaucoup  de  champs  non 
moissonnés  (Histoire  ecclésiastique  d'Aleha-Zeka).  —  An  912. 
En  lequel  le  soleil  s'éclipsa  le  vendredi  10  Adar,  au  milieu  du 


1.  Le  texte  est  relatif  à  une  confusion  pour  la  tixation  de  la  fête  de 
Pâques  [Cf.  an  608].  Ce  fait  est  relaté  par  Michel  le  Syrien,  liv.  X,  ch.    m. 

2.  Le  texte  de  Jacques  d'Édesse  ne  nous  est  pas  parvenu. 

3.  Bar-Hébrppus  (Chr.  eccl.,  I,  col.  258)  et  le  Pseudo-Denis  rap- 
portent la  mort  de  Pierre  de  Callinice  à  celte  même  année  902.  Le  livre  des 
Chalifes  (Land,  Anecd.  syr.,  1,  14  et  133;  la  rapporte  au  lundi  22  avril  901. 
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jour;  les  étoiles  apparurent,  et  il  y  eut  un  vent  violent  '  (His- 
toire ecclésiastique  d'Aleha-Zeka), 

CCCXLV'"  Olympiade.  —  An  913.—  An  91  i.  En  lequel  Mau- 
rice, roi  des  Romains,  fut  tué  avec  sa  femme  et  ses  enfants,  le 
23  Tesrîn  II.  Phocas  ré^na  après  lui  -  (Chronique  de  Jacques 
d'Edesse).  —  An  91î).  En  lequel  la  lune  s'éclipsa  dans  la  nuit  du 
jeudi  16  Tammûz'^  (Chronicon  de  Jacques  d'Edesse;.  —  An  910. 
En  l'an  lo  de  Kosru  mourut  en  la  ville  de  Nisibe  le  Catholique 
Sebarjésu,  au  mois  d'Ah,  un  dimanche  (Histoire  ecclésiastique 
de  Mika). 

CCCXLVI«  Olympiade.  —  An  917.  En  lan  Uj  de  Kosru. 
Grégoire  fut  établi  Catholique  dans  la  ville  de  Halah,  le  samedi 
d'Hosanna  ^des  Rameaux t  (Histoire  ecclésiastique  d'Aleha- 
Zeka).  —  An  918.  —  An  919.  —  An  920.  En  l'an  19  de  Kosru 
mourut  le  Catholique  Grégoire  (Phs  de  référence  \. 

CCCXLVIP  Olympiade.  —  An  921.  En  lequel  fut  tué  Pho- 
cas. roi  des  Romains  ;  et  Héraclius  régna  ^  (Chronique  de  Jacques 
d'Edesse).  —  An  922.  —  An  923.  —  An  924. 

CCCXLVIIP  Olympiade.  —  An  92o.  —  An  926.  —  An  927. 

—  An  928. 

CCCXLIX'^  Olympiade.  —  An  929.  —  Au  930.  —  An  931. 

—  An  932. 

CCCL*^  Olympiade  ''.  — An  933.  En  lequel  commença  la  royauté 

des   Arabes ,   et  à   partir    duquel   commença    leur  ère-*. 

J'indique  le  commencement  de  chacune  de  ses  années,  en  quel 
jour  de  la  semaine,  en  quel  mois  syrien,  en  quel  quantième  de  ce 
(mois),  en  quelle  année  de  l'ère  d'Alexandre  il  tombe,  et  ce  qui 

1.  Cf.  le  Pseudo-Denys,  p.  3. 

2.  Bar-Hébrœus,  II,  107  «  91j  ■.  Le  texte  du  canon  chronologique  de 
Jacques  d'Edesse  fait  défaut. 

3.  Cf.  Brooks,  op.  cil.,  p.  329,  et  Irad.  p.  2">7,   note  3. 

4.  Cf.  Brooks,  op.  cil.,  p.  32."». 

I>.  Sous  le  titre  :  Frugmenlc  s;/rischer  und  aruljischer  Hialoriker  Abban- 
(Uunfjen  fur  die  Kunde  des  Mnrgeidandes,  VIII,  n"  3  ,  Friedrich  Bœlhgen 
a  publié,  en  1884,  avec  traduction  allemande  et  commentaire,  les  textes 
syriaque  et  arabe  de  la  partie  de  cette  chronicjuo  qui  comprend  les  409  pre- 
mières années  de  l'Hégire. 

6.  Sur  l'origine  de  l'ère  de  rilégire  et  sur  les  computatious  antérieures 
des  années  araljes,  voir  U's  Aiuialex  de  Tabari,  éditées  sous  la  direction  de 
J.  du  Goeje,  Leyde,  l'*'  série,  t.  111,  p.  1250  et  suiv. 
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est  arrivé  en  cette  année-là.  S'il  y  a  quelque  chose  qui  soit  arrivé 
cette  année  syrienne  d'Alexandre,  et  que  Ton  ne  sache  pas  en 
quel  mois  c'est  arrivé,  je  l'indique  à  l'encre  roug-e  (Livre  des 
Chroniques). 

J29,  r.J  An  1.  —  A  commencé  le  vendredi  16  Tammùz  de  l'an 
933  des  Grecs  [16  juillet  622  de  J.-G.j. 

En  lequel  Mahomet,  fils  d''Abd  Allah,  prophète  des  Arabes, 
et  le  premier  de  leurs  rois,  vint  en  la  ville  de  Jatreb  et  y  inau- 
gura son  règne  le  lundi  8  Rebl  '  I  [20  septembre  622].  En  cette 
année  naquit  'Abd  Allah,  fils  de  Zûbeir,  au  mois  de  Sewâl  ' 
(Chronique  des  rois  des  Arabes). 

An  2.  —  A  commencé  le  mardi  .">  Tammûz  de  l'an  334  des 
Grecs  [o  juillet  623  de  J.-G.J. 

En  lequel  Mahomet,  fils  d'^Abd  Allah,  sortit  pour  l'aire  la 
guerre  aux  Benî  Qûreis.  Ils  se  rencontrèrent  en  un  lieu  appelé 
Bedr  -,  et  un  combat  eut  lieu  entre  eux  le  vendredi  18  Ramadan  '• 
Mahomet  vainquit  ;  il  en  fit  prisonniers  et  en  tua  un  grand 
nombre.  Tous  les  gens  qu'il  y  avait  avec  Mahomet  étaient  [au 
nombre  de]  312  hommes  (Chronique  des  rois  des  Arabes). 

An  3.  —  A  commencé  le  dimanche  25  Hezîran  de  l'an  93.0  des 
Grecs  [2o  juin  624  de  J. -G.]. 

En  lequel  les  Jacobites,  qui  [étaient]  sous  la  domination  des 
Perses,  se  rassemblèrent  au  couvent  de  Mar  Mattaï,  près  de 
Ninivc,  et  ils  établirent  Maruta  premier  métropolitain  de  Tagrlt, 
avec  le  consentement  du  patriarche  Athanase.  Us  rangèrent  sous 
lui  10  évêques  ;  plus  tard,  après  la  construction  de  Bagdad  et  de 
Gezirta,  on  compléta  le  nombre  12  (Jésudenah,  métropolitain  de 
Basra). 

An  4.  —  A  commencé  le  jeudi  13  lleziran  de  l'an  936  des 
Grecs  [13  juin  625  de  J.-G.]. 

En  lequel  Mahomet,  fils  d''Abd  Allah  combattit  avec  les  Benî 
NûseEr'^  et   les  vainquit.  Ils  lui  persuadèrent  de  leur  accorder  de 

1.  Tahiu-i,  p.  1261. 

2.  Tabari,  p.  1281  el  buiv. 

3.  Le  18  Ramadan  fut  le  mercredi  14  mars. 

4.  Tabari,  p.  1448  lit  :    ^-J'      ,;_>    ^Beni  Eu-Nudeir). 
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quitter  leur  résidence  en  emportant  ce  que  pourraient  porter  leurs 
chameaux  ;  le  reste,  il  le  prendrait.  Il  le  leur  concéda,  et  prit 
tout  ce  qu'ils  laissèrent:  chevaux,  mulets,  petit  bétail  et  biens  des 
toute  sorte.  Ceci  se  passa  en  Rebî'  I  \\  aoùt-9  sept.  l)2o] 
(Chronique  des  rois  des  Arabes). 

An  o.  —  A  commencé  le  lundi  2  Heziran  de  l'an  937  des 
Grecs  (2  juin  626  de  J.-C  .]. 

En  lequel  les  Juifs  et  les  Benî  Qûreîs  firent  alliance  pour  com- 
battre Mahomet,  fils  d''Abd  Allah.  Mahomet  sortit,  leur  livra 
bataille  en  un  lieu  appelé  El  Kandaq  [la  fossej  et  les  vainquit'. 
'Ali,  fils  de  Abu  Tâlib.  tua  'Amr.  fils  de  'Adùr  "^  ((Jlhronique  des 
rois    des  Arabes^ . 

An  6.  —  A  commencé  le  samedi  23  Ijar  de  l'an  938  des  Grecs 
[23  mai  627  de  J.-C.  i. 

En  lequel  les  Perses  pillèrent  Edesse.  Ils  vinrent  aussi  à  l'île 
de  Rhodes  et  la  pillèrent  (Siméon,  diacre  jacobite). 

An  7.  —  A  commencé  le  mercredi  1 1  Ijar  de  l'an  939  des 
Grecs  [11  mai  628  de  J.-C.  L 

En  lequel  Kosru,  l'oi  des  Perses,  fut  tué.  Après  lui  régna 
Sarui  son  fils.  Au  commencement  de  son  règ-ne  il  ordonna  que 
Jésujab  de  Gadala  fût  élu  et  établi  Catholique  (Jésudenah, 
métropolitain  de  Basra). 

An  8.  —  A  commencé  le  dimanche  30  Nlsan  de  l'an  9ï%  des 
Grecs  [30  avril  629  de  J.-C.]. 

En  lequel  Mahomet,  fils  d"'Abd  Allah,  envoya  Zefd,  fils  de 
Hârite  avec  une  g-rande  armée,  en  Syrie.  Héraclius,  roi  des 
Romains,  se  jeta  sur  eux  avec  200.000  hommes,  vain(|uit  les 
Arabes  et  tua  Zeld,  fils  de  Hârite.  Les  Arabes  s'en  retournèrent 
sur-le-champ-^  (Chronique  des  rois  des  Arabes). 

An  9.  —  A  commencé  le  vendredi  20  Nlsan  de  Tan  9il  des 
Grecs  [20  avril  630  de  J.-C.  i. 


1.  Tabari,  p.  1483  et  siiiv. 

■2.  Cf.   Ba-llio-eii,  o/j.  0(7.,  \>.  1(»K,  note  3. 

3.   Tabari,  p.    lOlOetsuiv. 
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En  lequel  Ng-bh  ',  fils  de  Rûba,  seig'neur  de  Alla,  Tint  vers 
Mahomet,  fils   d'^Abd  Allah   et  lui  apporta   un  tribut.    Vinrent 

aussi  les  habitants  d'Adrok  [^^,1  ^^l^j  -  qui  s'imposèrent  pour 
lui  de  100.000  dinars.  Il  leur  écrivit  ainsi  que  pour  Ngbh  deux 
diplômes  avec  ce  qu'ils  lui  avaient  demandé  (Chronique  des  rois 
des  Arabes). 

An  10.  —  A  commencé  le  mardi  9  Nisan  de  l'an  942  des  Grecs 
[9  avril  631  de  J.-C.]. 

En  lequel  décéda  Athanase,  patriarche  des  Jacobites  •^.  —  En 
lequel  Azarmidôkt,  reine  des  Perses,  fut  tuée.  Après  elle,  régna 
Hormizd  pendant  quelques  jours,  puis  les  Perses  le  firent  abdi- 
quer ^  (Jacques  d'Edesse.   —  Chronique  des  Arabes). 

An  11 .  —  A  commencé  le  samedi  28  Adar  de  Tan  943  des  Grecs 
[28  mars  632  de  J.-C.]. 

En  lequel  mourut  Mahomet,  fils  d''Abd  Allah,  le  lundi  dernier 
jour  de  Safar  '.  Après  lui,  le  même  jour,  Abii  Bekr  'Abd  Allah, 
fils  de  "Otman,  surnommé  es  Siddïq,  inaug-ura  son  règne'\  — En 
lequel  Jezdegerd,  fils  de  Sahrîar,  roi  des  Perses,  inaugura  son 
règne.  —  En  lequel  mourut  Fâtima,  fille  de  Mahomet  ^ 
(Mûhammed  fils  de  Mûsâ  el  Kuwârazmi), 

An  12.  —  A  commencé  le  jeudi  18  Adar  de  l'an  94  i  des 
Grecs  f^lS  mars  633  de  J.-C.]. 

En  lequel  Kâlid,  fils  de  Welïd,  conquit  la  région  de  Jemâma  ^, 
—  En  lequel  les  Arabes  combattirent  avec  les  Romains  en  Syrie 
(Mûl^ammed  Kuwarazmî'). 


1.  Tabari,  l'"^  série,  t.  IV,  p.  1702,  l'appelle   ^  "'  jj^   (Johanna  ibn 

Rùba)  et  en  note  ou  lit  i>,^s-'.  C'est  la  version  suivie  par  Elie  de  Nisibe. 

2.  Cf.  Rœthgen,  op.  cil.,  p.  109,  note  2. 

3.  Écrit  à  l'encre  rouge  dans  le  manuscrit. 

4.  Le  fragment  correspondant  de  Jacques  d'Edesse    ne    nous    est    pas 
parvenu. 

5.  Tabari,  p.  1812  et  suivantes.  —  Cf.  p.  1836, 

6.  Tabari,  p.  1829. 

7.  Tabari,  p.  1869. 

8.  Tabari  rapporte  ce  fait  à  l'an  M. 

Élie  de  Nisibe.  6 
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[29,  V.J  An  13.  —  A  commencé  le  lundi  7  Adar  de  1  an  945 
des  Grecs  [7  mars  634  de  J.-G.]. 

En  lequel  les  Arabes  firent  la  guerre  avec  les  Romains  en 
Palestine  ;  les  Romains  furent  vaincus  et  beaucoup  d'entre  eux 
furent  tués'. — En  lequel  mourut  Abu  Bekr  es  Siddîq  -.  Après 
lui,  'Omar,  fils  de  Kattab,  inaufi^ura  son  règne  le  lundi  8  Gùmadâll 
[8  août  63iJ,  —  En  lequel  fut  tué  Abu  "Obeïd,  fils  de  Mas'ùd, 
le  Taqifite  ^  (Kuwârazmî). 

An  14.  —  A  commencé  le  samedi  2o  Sebat  de  1  an  946  des 
Grecs  [25  février  635  de  J.-C.]. 

En  lequel  les  Arabes  s'emparèrent  de  Damas,  après  l'avoir 
assiégée  6  mois.  Ils  y  entrèrent  au  mois  de  Regab  ^.  —  En  lequel 
'Omar,  fils  de  Kattâb,  écrivit  aux  Arabes  de  tous  les  pays  de 
jeûner  au  mois  de  Ramadan.  Dans  le  mois  de  Dùlqa'da,  les 
Arabes  s'emparèrent  de  Homs  et  de  Ba'albek  (Ku^vârazmî'). 

An  15.  —  A  commencé  le  mercredi  14  Sebat  de  l'an  9i-7  des 
Grecs  [14  février  036  de  J.-C.j. 

En  lequel  les  Arabes  firent  la  guerre  avec  les  Romains  en  un 
lieu  appelé  Jarmùk  ^  Les  Romains,  au  nombre  de  200.000 
hommes  furent  vaincus.  Héraclius,  le  roi  des  Romains,  s'enfuit 
d'Antioche  et  s'en  vint  à  Gonstantinople '^(Kuwârazmî'). 

An  16.  —  A  corftmencé  le  dimanche  2  Sebat  de  1  an  948  des 
Grecs  [2  février  637  de  J  .-G.  j. 

En  lequel  Sa'd,  fils  de  Abu  Waqqâs,  s'empara  de  Qades  et  tua 
le  persan  Rûstûm   en   Gûmada  I  ^  [11  juin-lO   juillet   637j.   En 


1.  Tabari,  p.  2126. 

2.  Tabari,  p.  2127. 

3.  Tabari,  p.  2176  et  suiv. 

4.  D'après  Tabari,  en  l'an  13.  Cf.  p.  2150. 

5.  Cf.  ZDMG,  XXIX,  p.  78-79.  Xoldeke  y  cite  un  texte  syriaque  d'après 
lequel  cette  bataille  eut  lieu  le  20  Ab  947,  c'est-à-dire  le  12  Regab  an  15  de 
l'Hégire.  Beladori  donne  comme  date  le  15  Rogal).  L'auteur  syrien  cité  par 
Xoldeke  rapporte  qu'il  y  eut  environ  50.000  Romains  qui  restèrent  sur  le 
champ  de  bataille.  Les  chroniqueurs  arabes  estiment  qu'il  en  resta  70.000, 
et  Bar-Hébrœus  (p.  106),  40.000. 

6.  Tabari,  l"  série,  "V,  p.  2394. 

7.  ral)ari,  p.  2335  et  suiv.    an  141. 
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Gùmadâ  II,  il  s'empara  de  Séleucie  et  de  Gtésiphon  '.  —  En  lequel 
l'émir  Meïsara  -  vint  avec  Tarmée  des  Arabes  dans  le  pays  des 
Romains.  Ce  fut  la  première  armée  qui  vint  chez  les  Romains 
[du  pays]  des  Arabes.  —  En  lequel  "Omar,  fils  de  Kattâb,  s'em- 
para de  Jérusalem  'K  —  En  lequel  Sarug  et  Edesse  furent  con- 
quises. —  En  lequel  Kufa^et  Basra  furent  fondées  '•'  (KuwarazmF"). 

An  17.  —  A  commencé  le  vendredi  23  Kanûn  II  de  l'an  919 
des  Grecs  [23  janvier  638  deJ.-Ç.l. 

En  lequel  'Omar,  fils  de  Kattâb,  sortit  de  Jatreb  et  vint  à 
Jérusalem.  Il  y  demeura  et  y  devint  roi.  Il  bâtit  une  mosquée  à 
l'emplacement  du  Temple  du  roi  Salomon.  11  demeura  dix  jours 
à  Jérusalem,  établit  Mu'âwia,  lils  de  Abu  Soflân,  gouverneur 
de  Jérusalem  et  retourna  k  Jatreb  (Jésudenah,  métropolitain  de 
Basra). 

An  18.  —  A  commencé  le  mardi  12  Kanûn  \\,  de  l'an  UoD-  des 
Grecs  [12  janvier  639  de  J.-C.  . 

En  lequel  'Ijâd^*,  fils  de  Ganum,  s'empara  de  Gallinice,  Amid 
et  Tell  Mauzelat.  —  En  lequel  'Omar,  fils  de  Sa'd,  s'empara  de 
Ris  'ainâ,  —  En  lequel  il  y  eut  une  énorme  mortalité  dans 
toutes  les  rég-ions  delà  Syrie  ''  (Kuwârazmî\  —  Canon  chronolo- 
gique de  Jacques  d "Edesse). 

An  19.  —  A  commencé  le  samedi  1  Kanûn  11  de  l'an  9ol  des 
Grecs  [!«■•  janvier  640  de  J.-C.]. 

En  lequel  Mu'âwïa,  fils  de  Abu  Sofuin,  s'empara  de  Césarée 
et  tua  environ  100.000  hommes «.  —  En  lequel  'Ijâd'',  fils  de 
Ganum,  s'empara  de  Nisibe,  du  Tûr  'abdin  et  de  Qardû  ■'*.  —  En 
lequel  mourut  Héraclius,  roi  des  Romains  (Kuwârazmï'). 

1.  Tabari,  p.  2426. 

2.  Tabari,  p.  240ri. 

3.  Ms.  :  f.  /v>  .  v> 

i.  Tabari,  p.  2389  rapporte  la  londation  do  Kufa  à  lan  i:..  —  Cl",  p.  2300 
et  p.  2381. 

^i.  Ms.  :  /L-a))iL-^|. 

6.  Le  )  dernière  lettre  du  mot  est  écrit  sur  un   ^   effacé.  L'arabe  porte 

7.  Ecrit  à  l'encre  rouge  dans  le  manuscrit.  —  Li-  texte  correspondant  du 
canon  chronologique  de  Jacques  d'Édesse  ne  nous  est  pas  parvenu. 

8.  Tabari,  p.  2578. 
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An  20,  —  A  commencé  le  jeudi  21  Kanûn  I  de  l'an  952  des 
Grecs  (21  décembre  6i0  de_J.-C.]. 

En  lequel  'Amr,  fils  de'  As,  conquit  Alexandrie  et  l'Egypte '^ 
—  En  lequel  'Omar,  lils  deKattâb,  fit  sortir  les  juifs  de  Nagran 
et  les  fit  émigrer  à  Kufa.  —  En  lequel  Iléraclius  roi  des  Romains 
décéda.  Après  lui  régna  Constantin,  son  fils  (Kuwarazmî'  — 
Jésudenah,  métropolitain  de  Basra.). 

An  21.  —  A  commencé  le  lundi  10  Kanûn  1  de  Tan  953  des 
Grecs  [10  décembre  641  de  J.-C.]. 

En  lequel  Jezdegerd,  roi  des  Perses,  s'enfuit  à  Merw-:  —  En 
lequel  'Amr,  fils  de  'As,  s'empara  de  la  ville  de  Barqa  (Kuwâ- 
razmï'). 

An  22:  —  A  commencé  le  samedi  30  Tesrïn  II  de  l'an  934  des 
Grecs  [30  novembre  642  de  J.-C,]. 

En  lequel  Abu  Mûsâ  conquit  la  région  de  Beit  Hùzoîë.  —  En 
lequel  lAdùrbelgan  fut  conquis  par  Mugira,  fils  de  Sû'aba  ^ 
(Kuwârazmï'). 

An  23.  —  A  commencé  le  mercredi  19  Tesrïn  II  de  l'an  933 
des  Grecs  [19  novembre  643  de  J.-C.]. 

En  lequel  Abu  Mûsâ  el  As'arï  et  'Otman,  fils  de  Abu  el  'As, 
s'emparèrent  de  la  ville  de  Istahr.  —  En  lequel  Hamadan, 
Ispahan  et  Reï  furent  conquises.  —  En  lequel  'Omar,  fils  de 
Kattab,  fut  tué.  C'est  Abu  Lùlù  qui  le  tua  ^.  Après  lui  'Otman, 
fils  de  'Afîân,  commença  à  régner  le  vendredi  28  Dùlhigga^.  — 
En  lequel  décéda  le  Catholique  Jésujab  de  Gadala(Kuwârazmî'.  — 
Jésudenah,  métropolitain  de  Basra). 

An  24.  —  A  commencé  le  dimanche  7  Tesrïn  II  de  l'an  956 
des  Grecs  [7  novembre  644  de  J.-C.]. 

En  lequel  Mugira,    fils  de  Sû'aba,   s'empara   de    la    ville    de 


1.  Cf.  ZDMG,  XXIX,  p.  84.  —  Tabari,  p.  2a79. 

2.  Tabari,  p.  2682  (an  22j. 
.3.  Tabari,  p.  2646. 

4.  Tabari,  p.  2722,  2725  et  2726. 

5.  Tabari.  p.  2799, 
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Hamadan  en  Gûmadâ  I  [5  mars-.S  avril  643  j,  et  de  la  ville  de  Rei 
en  Dùlhig-g-a  [28  sept, -27  oct.  645]  (Chronique  des  Arabes). 

[30,  r.]  An  25.  —  A  commencé  le  vendredi  28  Tesrïn  I  de  l'an 
957  des  Grecs  [28  octobre  645  de  J.-G.]. 

En  lequel  naquit  Jezïd,  fils  de  Mu'awia.  —  En  lequel  'Otman 
destitua  'Amr,  fils  de  ^Âs,  de  l'émirat  d'Egypte  et  d'Alexan- 
drie, et  établit  à  sa  place  'Abd  Allah,  fils  de  Sa'd  K  —  En  lecpiel 
'Otman  manda  à  Mu'âwïa  d'envoyer  Habib,  fils  de  Maslama,  en 
Arménie.  Il  y  alla  et  revint  victorieux  (Kuwarazmi'.  —  Chronique 
des  Arabes). 

An  26.  —  A  commencé  le  mardi  17  Tesrfn  I  de  l'an  958  des 
Grecs  [17  octobre  646  de  J.-C.]. 

En  lequel  'Otman,  fils  de  Abu  el  'As,  s'empara  de  la  ville  de 
Sâbùr.  —  En  lequel  Mu'âwïa  vint  vers  'Otman.  —  En  lequel 
'Otman  ag-randit  la  grande  mosquée  appelée  el  Harâm  (Chro- 
nique des  Arabes). 

An  27.  —  A  commencé  le  samedi  6  Tesrïn  I  de  l'an  959  des 
Grecs  [6  octobre  64-7  de  J.-Ç.]. 

En  lequel  'Abd  Allah,  fils  de  Sa'd,  entra  en  Afrique -.  Les 
habitants  s'imposèrent  pour  lui  un  tribut  de  2.000  dinars.  Il 
revint  et  'Abd  Allah  [oJl\,.^\],  fils  de  Zùbeîr,  vint  apporter  la 
nouvelle  à  'Otman  (Chronique  des  Arabes); 

An  28.  —  A  commencé  le  jeudi  25  'Elûl  de  l'an  959  des  Grecs 
[25  septembre  648  de  J.-C.]. 

En  lequel  la  Perse  fut  conquise  par  Hisùni,  fils  de  'Amir. 
—  En  lequel  Mu'âwïa  pénétra  en  Chypre,  dont  les  habitants 
s'imposèrent  de  lui  payer  un  tribut  annuel  de  7.200  dinars,  de 
même  les  Romains'^  (Chronique  des  Arabes). 

An  29.  —  A  commencé  le  lundi  14  'Elûl  de  l'an  960  des  Grecs 
[14  septembre  649  de  J.-C.]. 

En  lequel  'Otman  destitua  Abu  Mûsâ  de  l'émirat  de  Basra  et 


1.  Tabari,  p.  2819  (an  27) 

2.  Tabari,  p.  2813. 

3.  Tabari,  p.  2810. 
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établit  à  sa  place  'Abd  Allah,  fils  de  "Amir  K  —  En  lequel  'Abd 
Allah,  fils  de  'Amir,  s'empara  de  la  ville  de  Gûr  (Chronique 
des  Arabes). 

An  30.  —  A  commencé  le  vendredi  3  'Elûl  de  Tan  961  des 
Grecs  [3  septembre  6o0  de  J.-C.]. 

En  lequel  Sa'id,  fils  de  'As,  conquit  le  Tabaristan-;  —  En 
lequel  'Abd  Allah,  fils  de  'Amir,  conquit  la  plus  grande  partie 
du  pays  de  Perse  (Ku^vârazmî'): 

An  31.  —  A  commencé  le  mercredi  24  Ab  de  l'an  962  des 
Grecs  [2i  août  651  de  J.-C.]. 

En  lequel  'Abd  Allah,  fils  de  Sa'd,  entra  dans  la  région  des 
Romains.  —  En  lequel  mourut  Abu  Sofiân,  fils  de  Harb;  — 
En  lequel  Habib,  fils  de  Maslama,  conquit  la  Quatrième  Arménie 
(Chronique  des  Arabes); 

An  32.  —  A  commencé  le  dimanche  12  Ab  de  l'an  963  des 
Grecs  [12  août  652  de  J.-C.]; 

En  le([uel  Ahnaf,  fils  de  Qeis,  s'empara  de  Herîû'Herat],  Merw 
et  Rûd  ;  et  'Abd  Allah,  fils  de  Kâzim,  s'empara  de  Saraks.  — 
—  En  lequel  décéda  Rabban  Qamjésu,  disciple  de  Mar  Jacques, 
qui  fonda  le  monastère  de  Beît  'Abê  (Kuwârazmï'.  —  Jésude- 
nah,  métropolitain  [de  Basra]). 

An  33.  —  A  commencé  le  vendredi  2  Ab  de  Tan  964  des  Grecs 
[2  août  653  de  J.-C.]. 

En  lequel  Mu'âwla,  fils  de  Abu  Sofiân.  s'empara  de  la  ville 
romaine  d'Ancvre.  —  En  lequel  Mu'âwia  pénétra  jusqu'à  Margâ 
de  Tarbâ  [Merg  es  SahmJ  (Kuwârazmï"). 

An  3'i-.  —  A  commencé  le  mardi  22  Tammûz  de  Tan  965  des 
Grecs  [22  juillet  654  de  J.-C.J. 

En  lequel  Mu'âwia  fit  préparer  de  nombreux  vaisseaux  à 
TripiU,  ville  [située]  au  bord  de  la  mer;  Il  constitua  aussi  une 
nombreuse  armée  pour  les  monter  et  pénétrer  avec  lui  dans  le 
pays  des  Romains.  Il  avait  avec  lui  deux  jeunes  gens  pris  aux 
Romnins  qu'il  affectionnait  et  en  qui  il  avait  confiance.  Mais  il  y 

1.  Tabaii,  p.  2828. 

2.  Ta  ha  ri,  p.  2835. 
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avait  à  Tripoli  beaucoup  de  Romains  prisonniers.  Ses  jeunes 
gens  les  firent  évader,  brûlèrent  des  vaisseaux,  en  montèrent 
d'autres  et  s'enfuirent  à  Constantinople  (Jësudenah,  métropoli- 
tain de  Basra). 

An  35.  —  A  commencé  le  samedi  11  Tammuz  de  l'an  966  des 
Grecs  [11  juillet  655  de  J.-G.]. 

En  lequel  'Otman,  fils  de  'Affân,  fut  tué'.  Après  lui,  'Ali,  fils 
de  Abu  ïâlib,  inaugura  son  règne  le  vendredi  18  Dûlhigga  (Ku- 
wârazmî). 

An  36.  —  A  commencé  le  jeudi  30  ^eziran  de  l'an  987  des 
Grecs  [30  juin  656  de  J.-G.]. 

En  lequel  les  Arabes  se  réunirent  chez  'Alsa  à  cause  du 
meurtre  de  'Otman;  Gelle-ci  vint  avec  Talha  et  Zûbeïr  à  Basra  et 
ils  frappèrent  l'émir  de  Basra  envoyé  par  'Alî.  Quand  'Ali  apprit 
cela,  il  vint  à  Basra,  tua  Talha  et  Zûbeïr,  et  fit  prisonnière  'Alsa  2. 
Il  envoya  ensuite  des  gouverneurs  au  Kôrasân,  en  Adûrbeîganet 
en  beaucoup  d'autres  lieux  (Jésudenah,  métropolitain  de  Basra). 

[30,  V.]  An  37.  —  A  commencé  le  lundi  10  Heziran  de  l'an 
968  des  Grecs  [19  juin  657  de  J.-G.). 

En  lequel  il  y  eut  un  combat  entre  'Ali,  fils  de  Abu  Tâlib,  et 
Mu'âwia,  fils  de  Abu  Sofiân,  à  SifFin  qui  est  .m  bord  de 
l'Euphrate.  Des  deux  côtés  il  y  eut  beaucoup  de  tués.  'Ali  revint 
à  Kufa,  et  Mu'âwia  en  Palestine  (Kuwârazml). 

An  38.  —  A  commencé  le  vendredi  8  Hezîran  de  l'an  969  des 
Grecs  [8  juin  658  de  J.-C.j. 

En  lequel  Mu'âwia  envoya  'Amr,  fils  de  'As,  en  Egypte  avec 
4.000  hommes.  Il  y  alla  et  livra  bataille  à  Mûhammed,  fils  de 
Abu  Bekr,  ami  de  'Ali,  fils  de  Abu  Tâlib.  Mûhammed  s'enfuit 
et  se  cacha.  11  fut  pris  dans  sa  retraite  et  tué.  Son  corps  fut  mis 
dans  une  peau  d'âne  et  brûlé  par  le  feu"'  (Chronique  des  Arabes). 

An  39.  —  A  commencé  le  mercredi  29  Ijar  de  l'an  970  des 
Grecs  [29  mai  658  de  J.-G.]. 

1.  Tabari,  p.  2990  et  3008.  Cf.  p.  3050. 

2.  Tabari,  an  36. 

3.  Tabari,  p.  3390. 
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En  lequel  Constant,  roi  des  Romains,  entra  dans  le  pays  des 
Slaves,  livra  bataille  à  leur  roi,  le  vainquit  et  revint  victorieux. 

—  En  lequel  le  roi  Constant  tua  son  frère  Théodore  Théodosel, 
parce  qu'il  avait  entendu  dire  qu'il  voulait  lui  ravir  la  royauté, — 
Au  mois  de  Nisan  il  y  eut  de  fortes  gelées  ;  les  vignes  et  les 
arbres  gelèrent.  —  Au  mois  de  Heziran  il  y  eut  un  tremblement 
de  terre,  une  grande  partie  de  la  Palestine  et  beaucoup  d'autres 
lieux  furent  ruinés  ^  (Jésudenah,  métropolitain  de  Basra). 

An  40.  —  A  commencé  le  dimanche  17  'Ijar  de  l'an  971  des 
Grecs  [17  mai  660  de  J.-C.]. 

En  lequel  'Ali,  fils  de  Abu  Tâlib,  fut  tué.  Ce  fut  'Abd  er 
Rahman,  fils  de  Mùlgam,  qui  le  tua.  Après  lui,  son  fils  Hasan 
inaugura  son  règne  le  mardi  19  Ramadan.  |26  janvier  661  j  * 
''KuAVàrazmî'). 

An  41.  —  A  commencé  le  jeudi  6  Tjar  de  l'an  972  des  Grecs 
[6  mai  661  de  J.-C.J. 

En  lequel  Hasan,  fils  de  'Alï,  transmit  la  roA'auté  à  Mu  'âwla 
fils  de  Abu  Soflân,  le  lundi  21  Rebi'I-^  (Chronique  des  rois  des 
Arabes). 

An  42.  —  A  commencé  le  mardi  26  Nïsan  de  Tan  973  des 
Grecs  [26  avril  662  de  J.-C.  i. 

En  lequel  Mu  'âwïa  fit  la  paix  avec  les  Romains.  —  En  lequel 
Habib,  filsde  Maslama,  mourut  dans  la  4^  Arménie.  — En  lequel 
le  tyran  Abu   Leilâ  fut  tué  aux  environs  de  Kufa  (  Kuwârazmï'. 

—  Chronique  des  Arabes). 

An  43.  —  A  commencé  le  samedi  lo  Nlsan  de  l'an  974  des 
Grecs  [13  avril  663  de  J.-C.]. 

En  lequel  Besr,  fils  de  Artâ,  hiverna  dans  le  pays  des  Romains. 

—  En  lequel  mourut  'Amr,  fils  de  'As,  le  jour  de  la  fête  du 
commencement  du  jeûne  des  Arabes  ^.  A  sa  place,    en  l'émirat 

1.  Comparer  avec  le  texte  de  l'auteur  syrien  cilé  par  Nôldeke.  (ZDMG, 
XXIX,  p.  89-90). 

2.  Tabari,  p.  34.")6. 

3.  Le  21  Rebi'  I  de  Tau  41  de  l'Hégire  répond  au  samedi  20  juillet  de  Tan 
661  de  l'ère  chrétienne.  Peut-être  faut-il  lire  ••  le  21  Rebi'  II  »  qui  tomba  le 
lundi  23  août. 

4.  Le  mois  de  Ramadan  commença  cette  année-là  le  7  décembre.  —  Cf. 
Tabari,  2«  série,  t.  1,  p.  27. 
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d'Egypte,   se   tint  'Abd  Allah,  fils    de   'Amr    (Kuvvàrazmf .   — 
Chronique  des  Arabes). 

An  44.  -=-  A  commencé  le  jeudi  4  Nlsan  de  l'an  973  des  Grecs 
[4  avril  664  de  J.-G.]. 

En  lequel  'Abd  er  Rahman,  lils  de  Kâlid,  hiverna  dans  le  pays 
des  Romains.  —  En  lequel  Mu  'âwïa  établit  Zîâd,  fils  de  'Obeïa, 
gouverneur  des  régions  de  Beït  Aramaiê  •  {Kuwârazmî'.  — Chro- 
nique des  Arabes). 

An  43.  —  A  commencé  le  lundi  24  Adar  de  l'an  976  des  Grecs 
[24  mars  663  de  J.-C.]. 

En  lequel  'Abd  er  Rahman,  fils  de  Samura,  s'empara  de  la 
ville  de  Kâbûl.  —  En  lequel  Suweïd,  fils  de  Koltûm,  hiverna 
dans  le  pays  des  Romains.  —  En  lequel  mourut  Zeld,  fils  de  Tâbit. 
—  En  lequel  Rabi',  fils  de  Zîâd,  devint  gouverneur  du  Kôràsan 
(Kuwârazmî'.  —  Chronique  des  Arabes). 

An  46.  —  A  commencé  le  vendredi  13  Adar  de  l'an  977  des 
Grecs  [13  mars  666  de  J.-C.]. 

En  lequel  'Abd  er  Rahman,  fils  de  Kâlid,  (ils  de  Welld, 
hiverna  dans  le  pays  des  Romains  (Kuwârazmî'). 

An  47.  —  A  commencé  le  mercredi  3  Adar  de  l'an  978  des 
Grecs  [3  mars  667  de  J.-C.]. 

En  lequel  Mâlik,  fils  de  Hûbeîra,  hiverna  dans  le  pays  des 
Romains.  —  En  lequel  Mu  'âwîa  destitua  'Abd  Allah,  fils  de 
'Amr,  fils  de  'As,  de  l'émirat  d'Egypte  et  installa  à  sa  place 
Mu'âwîa,  fils  de  Kudeïg  -  (Kuwârazmî'.  —  Chronique  des  Arabes). 

An  48.  —  A  commencé  le  dimanche  20-^  Sebat  de  l'an  979  des 
Grecs  [20  février  668  de  J.-C.]. 

En  lequel  le  fils  de  Mùkarrir  hiverna  dans  le  pays  des  Romains 
(Kuwârazmî'). 

[31,  r.]  An  49.  —  A  commencé  le  jeudi  8  Sebat  de  l'an  980 
des  Grecs  [8  février  669  de  J.-G.]. 

1.  Cf.  l'auteur  anonyme  édité  par  Nôldeke.  ZDMG,  xxix,  p.  93-94,  97-98. 
Theophanes  .  6156  (ibid.,  p.  87).  —  Tabari,  p.  71. 

2.  Tabari,  p.  84.  —  Cf.  Bsethgen,  op.  cit.,  p.  115,  note  1. 

3.  Ms.  :  10. 
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En  lequel  Fudallah,  fils  de  'Obeld,  hiverna  dans  le  pavs  des 
Romains  (Kuwârazmi). 

An  50.  —  A  commencé  le  mardi  29  Kanûn  II  de  Tan  981  des 
Grecs  [29  janvier  (j70  de  J.-C.j. 

En  lequel  Hùsein,  fils  de  Nùmeir,  attaqua  toute  l'armée  des 
Romains,  alors  qu'il  n'avait  que  3.000  hommes  avec  lui,  et 
vainquit  les  Romains.  —  En  lequel  mourut  Hasan,  fils  de  'Alï 
(Ku"svârazmi'). 

An  ol.  —  A  commencé  le  samedi  18  Kanûn  II  de  l'an  982 
des  Grecs  ^\8  janvier  671  de  J.-C.j. 

En  lequel  Besr,  fils  de  Artâ,  hiverna  dans  le  pays  des  Romains. 
—  En  lequel  Jezld,  fils  de  Mu'^l^v^a,  entra  dans  le  pays  des 
Romains  et  s'avança  jusqu'à  Constantinople  (Kuwârazmî'). 

An  o2.  —  A  commencé  le  jeudi  8  Kanûn  II  de  l'an  983  des 
Grecs  [8  janvier  672  de  J.-C.j. 

En  lequel  Mûhammed,  fils  de  'Abd  er  Rahman,  hiverna  dans 
le  pays  des  Romains.  — •  En  lequel  mourut  Abu  Mûsâ  el  As'arï 
(Ku^vârazmi'.  —  Chronique  des  Arabes). 

An  o3.  —  A  commencé  le  lundi  27  Kanûn  I  de  l'an  984  des 
Grecs  [27  décembre  672  de  J.-C.]. 

En  lequel  Soflân,  fils  de  'Aùf,  hiverna  dans  le  pays  des 
Romains.  —  En  lequel  Hugr ',  fils  de  'Adi,  fut  tué.  —  En  leque 
mourut  Ziâd,  fils  de  'Obeïa  (KuW'ârazmf'). 

An  54.  —  A  commencé  le  vendredi  16  Kanûn  I  de  l'an  985 
des  Grecs  [16  décembre  673  de  J,-C.]. 

En  lequel  *Abd  er  Rabman,  fils  de  Mas'ûd,  hiverna  dans  le 
pays  des  Romains^  —  En  lequel  mourut  Gerïr.  fils  de  'Abd  Allah 
(Kuwârazmî'). 

An  55.  —  A  commencé  le  mercredi  6  Kanûn  I  de  l'an  986  des 
Grecs  [6  décembre  674  de  J.-C.J. 

En  lequel  'Abd  Allah,  fils  de  Qeîs.  hiverna  dans  le  pays  des 
Romains  (Kuwârazmi'). 

1.  Cf.  Bsethg'en,  op.  cit.,  p.  115,  note  3. 
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An  56.  —  A  commencé  le  dimanche  2.")  Tesrin  II  de  l'an  987 
des  Grecs  [2o  novembre  G7o  de  J.-G.]. 

En  lequel  Mâlik,  fils  de  'Abd  Allah,  hiverna  dans  la  région  des 
Romains.  — ■  En  lequel  on  vit  une  effrayante  comète  éclatante 
comme  le  jour.  Elle  commença  [à  paraître]  à  partir  du  28  Ab  et 
demeura  [visible]  jusqu'au  26  Tesrin  I  [26  octobre  G76j  (Kuwâ- 
razml'.  —  Jacques  d'Edesse  '). 

An  57.  —  A  commencé  le  jeudi  13  Tesrin  II  de  l'an  988  des 
Grecs  [13  novembre  676  de  J.-C.]. 

En  lequel  Jezid  hiverna  dans  la  région  des  Romains  (Kuwâ- 
razmï'). 

An  58.  —  A  commencé  le  mardi  3  Tesrîn  II  de  l'an  989  des 
Grecs  [3  novembre  677  de  J.-C.J. 

En  lequel  mourut  'Aïsa,  fille  de  Abu  Bekr,  femme  de  Maho- 
met fils  d'  'Abd  Allah.  —  En  lequel 'Amr,  fils  de  Mûrra,  hiverna 
dans  la  région  des  Romains  (Kuwârazmi'). 

An  59.  —  A  commencé  le  samedi  23  Tesrin  I  de  l'an  990  des 
Grecs  [23  octobre  678  de  J.-C.]. 

En  lequel  Gûnâda,  fils  de  Abu  'Omeïa,  hiverna  à  Rhodes, 
dans  le  pays  des  Romains  (Kuwârazmi'). 

An  60.  —  A  commencé  le  mercredi  12  Tesrin  I  de  l'an  991 
des  Grecs  [12  octobre  679  de  J.-C.]. 

En  lequel  Mu'âwia,  fils  de  Abu  Soflân,  mourut  à  Damas-. 
Après  lui,  son  fils  Jezîd  devint  roi  le  vendredi  15  Regab  [20  avril 
680].  Alors  IJùseln,  fils  de  'Alî,  s'enfuit  à  La  Mecque^  (Kuwâ- 
razmi'). 

[31,  v.j  An  61.  —  A  commencé  le  lundi  I  Tesrin  I  de  l'an 
992  des  Grecs  [I"''  octobre  680  de  J.-C.j. 

En  lequel  Ilûsein,  fils  de  'Ail,  fut  tué.  C'est  'Amr,  fils  de  Sa'd, 
fils  de  Abu  Waq(iâs,  qui  le  tua  sur  le  chemin  de  La  Mecque,  le 
10  Mûharrem  [10  octobre  680]''  (Kuwârazmi). 

1.  Jacques  dÉdcsse,  an  3ol.  Cf.  Brooks,  up.  cit. 

2.  Tabari,  p.  198. 

3.  Tabari,  p.  220. 

4.  Tabari,  p.  295. 
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An  62.  —  A  commencé  le  vendredi  20  Elùl  de  l'an  992  des 
Grecs  [20  septembre  681  de  J.-C.]. 

En  lequel  Jezîd,  fils  de  Mu'âwïa,  destitua  Welïd,  fils  de 
'Otba,  de  lémiratde  Jatreb  qu'il  donna  à  "Otman,  fils  de  Mùham- 
med  ;  les  habitants  se  révoltèrent  contre  Mùhammed  et  les 
Oméiades  furent   chassés  de  la  ville  '  (Chronique  des    Arabes), 

An  63.  —  A  commencé  le  mercredi  10  -  'Elùl  de  l'an  993  des 
Arabes  [10  septembre  682  de  J.-C] 

En  lequel  Jezid,  fils  de  Mu'âwïa,  envoya  Muslum,  fils  de  'Oqba, 
combattre  'Abd  Allah,  fils  de  Zûbeir.  Mûslum  marcha  contre 
Jatreb,  livra  bataille  à  ses  habitants,  les  vainquit  et  en  tua  un 
grand  nombre.  II  la  dévasta  et  la  pilla  pendant  trois  jours 
(Chronique  des  Arabes). 

An  64.  —  A  commencé  le  dimanche  30  Ab  de  l'an  94 i  des 
Grecs  [30  août  683  de  J.-C.J. 

En  lequel  la  Ka'ba  brûla  le  dernier  jour  de  Safar  mardi  27 
octobre  683].  —  En  lequel  Jezïd,  fils  de  Mu'âwiâ,  mourut-^  et  fut 
inhumé  à  Damas.  Après  lui,  son  fils  Mu'âwiâ  devint  roi  le  mardi 
14  Rebi  'I  [10  novembre  683  i.  Il  mourut  2  mois  et  20  jours 
après'*.  Après  lui  régna  'Abd  Allah,  fils  de  Zûbeïr  (Kuwarazmï"). 

An  6o.  —  A  commencé  le  jeudi  18  Ab  de  l'an  99o  des  Grecs 
[18  août  684  de  J.-C.j. 

En  lequel  tous  les  syriens  et  les  palestiniens  passèrent  à  Mer- 
wan,  fils  de  Hakam,  et  le  proclamèrent  roi  le  mardi  6  Mùharrem 
[23  août  684 j.  Mais  il  mourut  le  dimanche  27  Ramadan  [7  mai 
68o].  Après  lui  régna  son  fils  'Abd  el  Melik\  —  En  lequel  le  roi 
des  Romains  sortit  contre  Mopsueste.  'Abd  el  Melik,  fils  de  Mer- 
wan,  fit  la  paix  avec  lui  le  7  Tammùz   juillet  68.J   (Kuwârazmî'j. 

An  66.  —  A  commencé  le  mardi  8  Ab  de  l'an  996  des  Grecs 
[8  août  685  de  J.-C.  u 

En  lequel  'Abd  Allah,  fils  de  Zûbeir,  établit  'Abd  Allah,  fils 

1.  Tabari,  p.  412etsuiv. 

2.  Ms.  :  11. 

3.  Tabari,  p.  427. 

4.  Tabari,  p.  4.32. 

5.  Tabari,  p.  467  à  576. 
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de  Mûtï',  gouverneur  de  Kufa.  —  En  lequel  Psûmïrûs  [Absi- 
mare],  roi  des  Romains,  inaugura  son  règne  '  (Chronique  des 
Arabes,  —  Jacques  d'Edesse). 

An  67.  —  A  commencé  le  samedi  28  Tammùz  de  l'an  997  des 
Grecs  [28  juillet  686  de  J.-C.  1. 

En  lequel  'Abd  el  Melik,  fils  de  Merwan,  vint  à  Ris  'ainâ 
dont  il  s'empara.  Puis  il  revint  à  Nisibe.  11  retourna  ensuite  à 
Damas.  —  En  lequel  Mar  Henanjésu  fut  installé  catholique 
(Kuwârazmi'.  —  Jésudenah,  métropolitain  de  Ba.sra). 

An  68.  —  A  commencé  le  mercredi  17  Tammûz  de  l'an  998 
des  Grecs  [17  juillet  687  de  J.-C.]. 

En  lequel  mourut  'Abd  Allah,  fds  de  'Abbas.  —  En  lequel  il 
y  eut  une  grande  famine  ;  beaucoup  de  gens  moururent  (Chro- 
nique des  Arabes). 

An  69.  —  A  commencé  le  lundi  6  Tammûz  de  Fan  999  des 
Grecs  [6  juillet  688  de  J.-C.j. 

En  lequel  'Abd  el  Melik  sortit  vers  Rîs  'aïnâ  pour  combattre 
Mûs'ab,  fds  de  Zûbeïr.  —  En  lequel  la  paix  fut  [faite]  entre  'Abd 
el  Melik  et  le  roi  des  Romains  avec  cette  [clause]  que  'Abd  el 
Melik  s'imposerait  pour  le  roi  des  Romains  de  1000  dinars  chaque 
semaine  (Chronique  des  Arabes). 

An  70.  —  A  commencé  le  mardi  2o  Hezïran  de  l'an  1000  des 
Grecs  [25  juin  689  de  J.-C.]. 

En  lequel  'Abd  el  Melik,  fils  de  Merwan,  tua  'Amr,  fils  de 
Sa'ïd,  fils  de  'As,  à  Damas,  parce  que  celui-ci,  qu  il  avait  fait 
gouverneur  de  Damas,  s'était  révolté  contre  lui  -  (Chronique 
des  Arabes). 

An  71.  —  A  commencé  le  mardi  li  Hezïran  de  Tan  1001  des 
Grecs  [14  juin  690  de  J.-C.  . 

En  lequel  'Abd  el  Melik,  fils  de  Merwan,  partit  pour  com- 
battre Mûs'ab,    fils  de  Zûbeïr  ^.    Il  envoya  devant  lui   son  frère 

1.  Chronique  de  Jacques  d'Edesse,  an  360.  Cf.  trad.,  p.  257,  note.  —  Ecrit 
à  l'encre  rouge  dans  le  manuscrit. 

2.  Tabari,  2«  série,  t.  II,  p.  783  et  suiv. 

3.  Tabari,  p.  797  et  suiv. 
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MùhaiTimed  et  Mùs'ab  envoya  devant  lui  'Ibrahim,  fils  de 
Astar.  Mùhammed  et  Ibrahim  se  rencontrèrent  dans  le  voi- 
sinage du  monastère  du  Catholique.  Ibrahim,  fils  de  Astar, 
fut  tué  et  ses  troupes  dispersées.  Mùs'ab  fut  tué,  sa  tête  coupée 
et  apportée  à  'Abd  el  Melik.  (Chronique  des  Arabes). 

An  72.  —  A'  commencé  le  dimanche  t  Ilezîran  de  Tan  1002 
des  Grecs  [i  juin  691  de  J.-C.  ■. 

En  lequel  'Abd  et  Melik,  fils  de  Merwan,  envoya  Heggag. 
fils  de  Jûsuf ,  combattre  le  fils  de  Zùbeir  ;  Heggag  alla  jusqu'à  La 
Mecque.  —  En  lequel  'Abd  el  Melik,  fds  de  Merwan,  établit 
gouverneur  du  Kôrasân  et  du  Segistan  'Omeia,  fils  de  'Abd 
Allah,  fds  de  Kâlid,  fds  de  'Oseid,  fils  de  Abu  el  'As,  fils  de 
'Abd  Sems^  (Chronique  des  Arabes). 

[32,  r.].  An  73.  —  A  commencé  le  jeudi  23'Ijar  de  l'an  1003 
des  Grecs  [23  mai  692  de  J.-C.]. 

En  lequel  'Abd  Allah,  fds  de  Zùbeir,  fut  tué  le  lundi  17 
Gùmadâ  II  [3  novembre  692 j.  —  En  lequel  Mùhammed,  fils  de 
Merwan,  s'avança  contre  la  ville  romaine  de  Sébaste,  fut  vain- 
queur et  revint  plein  de  joie  (Kuwârazmi'). 

An  74.  —  A  commencé  le  mardi  13  Ijar  de  fan  lOOi  des 
Grecs  [13  mai  693  de  J.-C.]. 

En  lequel  il  y  eut  une  éclipse  de  soleil  le  29  Gùmadâ  I, 
5  Tesrîn  I'^;  les  étoiles  furent  visibles.  —  En  lequel  le  Catho- 
lique Henanjésu  fut  déposé  de  sa  dignité.  Jean  de  Dasen  fut 
établi  Catholique  à  sa  place,  injustement  et  par  la  violence 
(Kuwârazmi'.   —  Jésudenah,   métropolitain   [de  Basra  ). 

An  75.  —  A  commencé  le  samedi  2  Ijar  de  fan  lOOo  des  Grecs 
[2  mai  694  de  J.-C.]. 

En  lequel  Heggag,  fils  de  Jûsuf,  fut  établi  gouverneur  de 
Beit  Aramaîê  '^.  —  En  lequel  il  y  eut  un  combat  des  Romains 
avec    les  Arabes  ;    les    Romains  furent   vaincus.    —  En    lequel 

1.  Tabari,  p.  859  (an  74  . 

2.  L'éclipsé  eut  en  réalité  lieu  le  5  octobre,  qui  fut  le  28  Gumada  I  et  non 
le  29. 

3.  Tabari,  p.  863. 
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il  y    eut  une  éclipse  totale  du  soleil  le  dimanche  o  Tesrin,  à  la 
5"  heure  du  jour  '  (Kuwarazml'.  —  Jacques  d'Edesse  ~). 

An  76.  —  A  commencé  le  mercredi  21  Nîsan  de  l'an  1006  des 
Grecs  [21  avril  695  de  J.-C.]. 

En  lequel  'Abd  el  Melik,  fils  de  Merwan,  ordonna  que  les 
dirhèmes  et  les  dinars  fussent  fiappés  avec  des  coins  arabes.  — 
En  lequel  mourut  le  Catholique  Jean  de  Dasen  qui  avait  pris 
la  dignité  de  Catholique  par  la  violence.  Alors  Heg-j^^ag  ordonna 
qu'il  ne  fut  plus  établi  de  chef  pour  les  chrétiens.  L'Eglise  de 
Beït  Aramaïê  resta  sans  chef  jusqu'à  la  mort  de  IJeggag,  c'est- 
à-dire  pendant  18  ans'^  (Kuwârazmî'.  —  Jésudenah,  métropolitain 
[de  Basra]). 

An  77.  —  A  commencé  le  lundi  10  Nisan  de  l'an  1007  des 
Grecs  [10  avril  696  de  J.-C.]. 

En  lequel  'Abd  el  Melik,  fils  de  Merwan,  envoya  son  frère 
Welïd  contre  les  Romains.  —  En  lequel  Heggag,  fils  de  Jûsuf, 
envoya  Sofiân,  fils  de  Gâber,  combattre  le  harurite  Sebib.  Sebib 
fut  vaincu,  tomba  dans  un  fleuve,  coula  à  fond,  et  mourut.  — 
En  lequel  Qamjésu  fut  établi  métropolitain  de  Nisibe.  Il  vécut 
dans  sa  dignité  49  jours  et  mourut.  Après  lui  Sebarjésu  fut  établi 
[métropolitain]  '  (Chronique  des  Arabes). 

An  78.  —  A  commencé  le  vendredi  30  Adar  de  l'an  1008  des 
Grecs  [30  mars  697  de  J.-C.]. 

En  lequel  le  Gassanide  Hasân,  fils  de  Nû'man,  s'avança 
sur  l'ordre  de  'x\bd  el  Melik,  fils  de  Merwan,  dans  le  pays  des 
Romains  [ JL  >  >ooof y  .^^.k^],  et  revint  victorieux.  La  reine  des 
Berbères  le  rencontra,  le  vainquit  ainsi  que  tous  ceux  qui  étaient 
avec  lui.  Hasân  lui  échappa  ;  tous  ceux  qui  étaient  avec  lui 
périrent  et  furent  tués  (Chronique  des  Arabes). 

An  79.  —  A  commencé  le  mardi  19  Adar  de  l'an  1009  des 
Grecs  [19  mars  698  de  J.-C.]. 

En  lequel  il  y  eut  en  Syrie  une  peste  très  violente  ^.  11  périt 
un   grand    noml^re    de  gens.    Le     roi    des    Romains    fit     périr 

1.  Écrit  à  Icncre  rouy;edans  le  manuscrit. 

2.  Cf.  Brooks,  o/>.  cit.,  an  370. 

3.  Cf.  p.  13,  V. ':43-441. 

4.  Tabari,  p.  1035. 
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beaucoup  d'habitants  d'Antioche.  —  En  lequel  ^Jeggag,  fils  de 
Jûsuf,  établit  Mûhallab,  fils  de  Abu  Sofra,  gouverneur  du 
Kôrasân  (Chronique  des  Arabes). 

An  80  ^  —  A  commencé  le  dimanche  9  Adar  de  l'an  1010  des 
Grecs  [9  mars  699  de  J.-C.j. 

En  lequel  il  v  eut  sur  le  chemin  de  La  Mecque  -  une  grande 
inondation  qui  atteignit  la  plus  grande  partie  des  pèlerins  et 
submergea  leurs  bagages  et  tout  ce  qu'ils  possédaient.  Ce  lieu 
fut  appelé  el  Gahafi.  —  En  cette  même  année  il  j  eut  une  peste 
qui  fit  périr  beaucoup  de  gens '^  (Kuwârazmf). 

An  81.  —  A  commencé  le  jeudi  26  Sebat  de  Tan  1011  des 
Grecs  [26  février  700  de  J.-C.]. 

En  lequel  mourut  Mûhammed,  fils  de  Hanafîe,  à  l'âge  de 
65  ans  (Chronique  des  Arabes). 

An  82.  —  A  commencé  le  mardi  15  Sebat  de  l'an  1012  des 
Grecs  [15  février  701  de  J.-C.]. 

En  lequel  le  catholique  Henanjésu  décéda  et  fut  inhumé  dans 
le  monastère  de  Mar  Jean.  —  En  lequel  Heggag,  lils  de  Jûsuf, 
envoya  'Abd  Allah,  fils  de  Mûhammed,  fils  de  As'at,  comme 
gouverneur  dans  le  Segistan.  Le  fils  de  As'at  se  révolta  contre 
Heggag  et  revint  du  Segistan.  Heggag  envoya  contre  lui  de 
nombreuses  troupes  et  lui-même  vint  par  derrière.  8.000 
hommes  de  troupes  de  Heggag  furent  tués  et  il  s'en  retourna 
vaincu  (Jésudenah,  métropolitain  de  Ba.sra.  —  Chronique  des 
Arabes). 

An  83.  —  A  commencé  le  samedi  4  Sebat  de  l'an  1013  des 
Grecs  [4  février  702  de  J.-C.]. 

En  lequel  Heggag,  fils  de  Jûsuf,  bâtit  la  ville  de  Wâsit  et  y 
fixa  sa  demeure  ^.  —  En  lequel  'Abd  el  Melik,  iils  de  Merwan, 
entra  dans  la  région  des  Romains.  D'aucuns  disent  qu'il  envoya 
son  fils  'Abd  Allah  et  que  lui-même  n'y  entra  pas.  —  En  lequel 

1.  De  80  à  84,  le  manuscrit  porte  .  ^il  >a^  ;  de  85  à  89,  .  ^  i  v>^ 

2.  Tabari,  p.  1039. 

3.  Tabari,  p.  1040. 
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le  fils  de  As'at  vint  à  Basra.  De  Basra,  il  se  mit  en  marche  vers 
Kufa,  et  eiifîn  fut  vaincu  (Kuwârazmî'.  —  Chronique  des  Arabes). 

An  84.  —  A  commencé  le  mercredi  24  Kanûn  II  de  Fan  1014 
des  Grecs  [24  janvier  703  de  J.-C.]. 

En  lequel  'Abd  Allah,  fils  de  'Abd  el  Melik,  fds  de  MerAvan, 
rebâtit  la  ville  de  Mopsueste.  —  En  lequel  Hasân,  fils  de 
Nû'man,  entra  en  Afrique.  La  reine  des  Berbères  partit  pour  le 
combattre.  Elle  fut  tuée  ainsi  qu'une  grande  partie  de  l'armée 
qui  était  avec  elle  (Kuwârazmî'.  —  Chronique   des  Arabes). 

[32,  V.J  An  83.  —  A  commencé  le  lundi  14  Kanûn  II  de  l'an 
lOlo  des  Grecs  [14  janvier  704  de  J.-G.J. 

En  lequel  mourut  'Abd  el  'Azîz,  fils  de  Merwan,  qui  était  alors 
émir  d'Egypte  '.  'Abd  el  Melik  mit  à  sa  place  son  fils  'Abd 
Allah  (Chronique  des  Arabes). 

An  86.  —  A  commencé  le  vendredi  2  Kanûn  II  de  l'an  1016 
des  Grecs  [2  janvier  70o  de  J.-C.]. 

En  lequel  mourut  'Abd  el  Melik,  fils  de  Merwan  ''.  Après 
lui,  son  frère  Welid  inaugura  son  règne  le  jeudi  14  Sewâl 
[8  octobre  705].  —  En  lequel  Maslama,  fils  de  'Abd  el  Melik, 
entra  dans  le  pays  des  Romains,  s'empara  de  deux  forteresses, 
fît  des  prisonniers,  pilla  et  [en]  sortit  victorieux  (Kuwârazmî'). 

An  87.  —  A  commencé  le  mardi  22  Kanûn  1  de  l'an  1017  des 
Grecs  [22  décembre  705  de  J.-C.]. 

En  lequel  Welid,  fils  de  'Abd  el  Melik,  établit  'Omar,  fils  de 
'Abd  el  'Azîz,  gouverneur  de  Jatreb.  En  lequel  Qûteîba,  fils  de 
Mûslim,  entra  dans  le  pays  de  Bûkâra  et  s'empara  d'une  grande 
ville  •^.  11  trouva  dans  un  temple  d'idoles  qui  était  là  deux  énormes 
perles  et  les  envoya  à  Heggag  qui  en  fut  émerveillé  (Chronique 
des  Arabes). 

An  88.  —  A  commencé  le  dimanche  12  Kanûn  I  de  lan  1018 
des  Grecs  [12  décembre  706  de  J.-C.]. 

1.  Tabai'i,  p.   lir.O. 

2.  Tabari,  p.  1 172. 

3.  Tabari,  p.  1  l8o. 
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En  lequel  Welid  bâtit  la  mosquée  de  Damas.  —  En  lequel 
Miihammed,  lils  de  Me^^van,  entra  en  Arménie  et  enj  sortit  victo- 
rieux (Kuwârazml). 

An  89.  —  A  commencé  le  jeudi  l*^''  Kaniin  I  de  1  an  lOl'J  des 
Grecs  [!"'  décembre  707  de  J.-C.j. 

En  lequel  Maslama,  fils  de  'Abd  el  Melik,  et  "Abbas,  fds  de 
Welrd,  entrèrent  dans  le  pays  des  Romains  et  en  sortirent  vic- 
torieux. —  En  lequel  Qùteïba,  lils  de  Mûslim,  entra  dans  le 
pays  de  Bûkâra  ^.  En  lequel  Welîd  établit  Mùsâ,  fds  de  Xùseir, 
gouverneur  d'Afrique.  —  En  lequel  moururent  Julien,  patriarche 
des  Jacobites,  et  Jacques  d'Edesse  m  Livre  de  la  Chronique.  — 
Chronique  des  Patriarches  jaco])ites  i. 

An  90.  —  A  commencé  le  lundi  19  Tesrin  II  de  Tan  J020  des 
Grecs  [19  novembre  708  de  J.-Ç.]. 

En  lequel  Welïd,  fils  de  'Abd  el  Melik,  établit  Qûrra,  gou- 
verneur d'Eg-ypte.  —  En  lequel  les  Romains  firent  prisonnier 
l'amiral  Krdid,  fils  de  Keisàn.  —  En  lequel 'Abd  el  'Azlz,  fils  de 
Welid,  entra  dans  le  pays  des  Romains  (Chi'onique  des  Arabes). 

An  91.  —  A  commencé  le  samedi  9  Tesrin  II  de  lan  1021  des 
Grecs  [9  novembre  709  de  J.-C.]. 

En  lequel Qùteiba,  lilsdelMûslim,  conquitle  Tabaristan  ',  Btikâra 
et  Samarkande  ♦.  —  En  lequel  'Otman,  fils  de  Welid,  entra 
dans  le  pays  des  Romains  et  [en]  sortit  victorieux.  —  En  lequel 
une  femme  mit  au  monde,  à  Callinice,  un  petit  chien.  Après 
beaucoup  de  menaces  et  d'intimidations,  elle  avoua  qu'un  chien 
avait  eu  commerce  avec  elle  (Kuwârazmi".  —  Collections). 

An  92;  —  A  commencé  le  mercredi  29  Tesrin  I'  de  l'an  1022 
des  Grecs  [29  octobre  710  de  J.-C.;. 

En  lequel  'Abbas,  fils  de  Welîd,  entra  dans  le  pays  des 
Romains.   —  En  lequel  mourut  Mùhammed,  fils  de  Jùsuf,  gou- 


1.  Tabai-i,  p.  H98. 
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verneur  du  Yémen.  Après  lui   se   tint  "Eiùb,  fils  de  Jahiâ,    lils 
de  Hakam,  iils  de  Abu   el   "As  fKuwârazmi). 

An  93.  —  A  commencé  le  lundi  19  Tesrîn  I  de  l'an  1023  des 
Grecs  ^  19  octobre  711  de  J.-C.]. 

En  lequel  Welid,  fils  de  Hisâm,  lils  de  'Oqba,  entra  dans  le 
paysdes  Romains  et  parvintjusqu'à  Margâ  de  Tarbâ(Kuwârazmî'). 

An  94.  —  A  commencé  le  vendredi  7  Tesrin  I  de  l'an  1024  des 
Grecs  [7  octobre  712  de  J.-C.]. 

En  lequel  'Abbas,  fils  de  \\'elid,  entra  dans  le  pays  des 
Romains  et  s'empara  d'Antioche.  —  En  lequel  il  y  eut  un  trem- 
blement de  terre  de  quarante  jours.  Antioche  tomba  en  ruines. 
—  En  lequel  Mùhammed.  fils  de  (^asim,   conquit  l'Inde  (Kuwâ- 


An  9o.  —  A  commencé  le  mardi  26  'Elùl  de  l'an  1024  des 
Grecs  [26  septembre  713  de  J.-C.]. 

En  lequel  'Abbas,  fils  de  Welfd,  entra  dans  le  pays  des 
Romains  et  Selâme,  fils  de  'Abd  el  Melik,  en  Arménie.  —  En 
lequel  Heggag-,  fils  de  Jûsuf,  mourut  dans  la  ville  de  Wûsit. 
—  En  lequel  Selîbazekâ  fut  établi  Catholique  (Kuwârazmï'.  — 
Jésudenah,  métropolitain  [de  Basra]). 

An  96.  —  A  commencé  le  dimanche  16  'Elûl  de  lan  1025  des 
Grecs  [16  septembre  714  de  J.-C.]. 

En  lequel  mourut  Welkl,  fils  de  'Abd  el  Melik.  Après  lui,  son 
frère  Sûleîman  inaugura  son  règne  le  dimanche  14  Gûmada  II 
[24  février  715].  —  En  lequel  Jezid,  fils  de  Muhallab,  fut  créé 
émir  de  Beït  Aramaïê  (Kuwârazmï'). 

[33,  r.]  An  97.  —  A  commencé  le  jeudi  5  'Elùl  de  Tan  1026 
des  Grecs  [o  septembre  715  de  J.-C.]. 

En  lequel  Masiama,  fils  de  'Abd  el  Melik,  entra  dans  le  pays 
des  Romains  et  s'empara  de  deux  villes  et  de  trois  forteresses 
(Kuwârazmï') . 

An  98.  —  A  commencé  le  lundi  24  Ab  de  Tan  1027  des 
Grecs  [24  août  716  de  J.-C.]. 

En  lequel  Masiama,  fils  de  'Abd  el  Melik,  entra  dans  le  pays 
des  Romains;  il  campa  devant  Constantinople,  ot  hiverna  là.  Les 
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Arabes  ensemencèrent  les  champs,  firent  la  moisson  et  mangèrent 
de  ce  qu'ils  avaient  semé.  —  En  lequel  les  Romains  sortirent 
par  mer,  rançonnèrent  et  pillèrent  Laodicée,  la  brûlèrent  et  s'en 
retournèrent  (Kuwârazmï'). 

An  99.  —  A  commencé  le  samedi  11  Ab  de  Tan  1028  des 
Grecs  [14  août  717  de  J.-C.]. 

En  lequel  mourut  Sùleîman,  fils  de  'Al)d  el  Melik.  Après  lui, 
'Omar,  fils  de  'Abd  el  *AzIz,  inaugura  son  règne  le  mardi  8 
Safar  [21  septembre  717].  —  En  lequel  il  y  eut  un  tremblement 
de  terre  en  Mésopotamie,  le  vendredi  lo  Gùmadâ  11  K  Beaucoud 
de  maisons  s'écroulèrent.  Il  y  eut  des  tremblements  de  terre 
continuels  pendant  six  mois  (Kuwârazmî'). 

An  100.  —  A  commencé  le  mercredi  3  Ab  de  Tan  1029  des 
Grecs  [4  août  718  de  J.-C.]. 

En  lequel  Jezîd,  fils  de  'Aqïl,  devint  émir  de  Mésopotamie 
(Kuwârazmî"). 

An  101.  —  A  commencé  le  dimanche  23  Tammûz  de  l'an 
1030  des  Grecs  [23  juillet  719  de  J.-C.j. 

En  lequel  mourut  'Omar,  fils  de  'Abd  el  'Azïz.  Après  lui, 
Jezid,  fils  de  'Abd  el  Melik,  inaugura  son  règne  le  vendredi 
25  Regab  [9  février  720].  —  En  lequel  Léon,  roi  des  Romains, 
ordonna  que  tous  les  Juifs  qu'il  y  avait  dans  son  royaume  fussent 
baptisés  ^  (Kuwârazmî  ). 

An  102.  —  A  commencé  le  vendredi  12  Tammùz  de  l'an  1031 
des  Grecs  [12  juillet  720  de  J.-C.]. 

En  lequel  Maslama,  fils  de  'Abd  el  Melik,  combattit  avec  Jezîd, 
fils  de  Mùhallab,  et  Jezîd  fut  tué.  —  En  lequel  'Omar,  fils  de 
Hîibeîra,  devint  émir  de  Beit  Aramaîê  (Kuwfirazmi'). 

An  103.  —  A  commencé  le  mardi  l®""  Tammûz  de  l'an  1032 
des  Grecs  [1"' juillet  721  de  J.-C.J. 


1.  Le   [l'y  Gumada   II   fut  le  dimanche  23  janvier  718  ;  ne  faut-il  pas  lire  : 
le  lo  Gumada  I  »,  qui  fut  le  vendredi  24  décembre  717  ? 

2.  Ce  texte  est  écrit  en  rouge  dans  le  manuscrit. 
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En  lequel  'Abbas,  lils  de  Welld,  entra  dans  le  pays  des 
Romains,  mais  les  Arabes  furent  vaincus  (Kuwârazmi') . 

An  104.  —  A  commencé  le  dimanche  21  Heziran  de  l'an  1033 
des  Grecs  [21  juin  722  de  J.-C.]. 

En  lequel  Garrâh,  lils  de  'Abd  Allah,  entra  dans  le  pays  des 
Turcs,  et  s'empara  de  la  ville  de  Sebâ  '  (KuwArazmî'). 

An  105.  —  A  commencé  le  jeudi  10  Hezîran  de  l'an  1034  des 
Grecs  [10  juin  723  de  J.-C.]. 

En  lequel  mourut  Jezîd,  fils  de  'Abd  el  Melik.  Après  lui,  son 
frère  Hisâm  inaugura  son  règne  le  mercredi  2i  Sa'baa  [26  jan- 
vier 724]  j Kuwârazmi'). 


'J    v 


An  106.  —  A  commencé  le  lundi  2Î)  'Ijar  de  Tan  1035  des 
Grecs  [29  mai_724  de  J.-C.]. 

En  lequel  'Omar,  fils  de  Hùbeïra,  fut  destitué  de  J'émirat  de 
Beit  Aramaîë.  A  sa  place  se  tint  Kâlid,  fils  de  'Abd  Allah.  — 
En  lequel  mourut  Elie,  patriarche  des  Jacobites  ;  son  disciple 
Athanase  fut  établi  après  lui  '  (Kuwârazmi'.  —  Chronique  des 
Patriarches  jacobites). 

An  107.  —  A  commencé  le  samedi  19  'Ijar  de  Tan  1036  des 
Grecs  [19  mai  725  de  J.-C.]. 

En  lequel  Maslama,  fils  de  'Abd  el  Melik,  s'empara  delà  ville 
de  Césarée .  —  En  lequel  il  y  eut  la  peste  en  Syrie  ;  elle  fit  périr 
beaucoup  de  gens  et  d'animaux  (Kuwârazmi'). 

An  108.  —  A  commencé  le  mercredi  8  Ijar  de  l'an  1037  des 
Grecs  [8  mai  726  de  J.-C] . 

En  lequel  Mu'âwia,  fils  de  Hisâm,  entra  dans  le  pays  des 
Romains  (Kuwârazmi'). 

[33,  V.]  An  109.  —  A  commencé  le  dimanche  27  Nisan  de 
l'an  1038  des  Grecs  [27  avril  727  de  J.-C.]. 

En  lequel  Maslama,  fils  de  "Abd  el  Melik,  entra  en  Adûrbeigan 
et  en  Arménie.  Il  entra  aussi  dans  le  pays  des  Turcs,  lutta 
contre  eux  et  les  vainquit .  —  En  lequel  David,  évêque  de  Senâ, 


1.  Cf.  Bœthgen,  op.  cit.,  p.  123,  note  1. 

2.  Ce  texte  est  écrit  en  rouere  dans  le  manuscrit. 
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homme  saint  et  faiseur  de  miracles,  se  reposa  [dans  le  Seigneur], 
Il  mourut  le  quatrième  samedi  du  jeûne  [de  Carême],  13  Adar 
(Kuwàrazmï'.  —  Collections). 

An  110.  —  A  commencé  le  vendredi  10  Xîsan  de  Tan  1039 
des  Grecs  [16  avril  728  de  J.-C.]. 

En  lequel  Maslama,  fils  de  *Abd  el  Melik,  entra  pour  la  seconde 
fois  dans  le  pays  des  Turcs,  lutta  contre  eux  et  les  vainquit 
(KuAvarazml). 

An  111.  —  A  commencé  le  mardi  o  Nlsan  de  lan  lOiO  des 
Grecs  [o  avril  729  de  J.-C.]. 

En  lequel  commença  la  dynastie  des  Abbassides,  dans  le  Kôra- 
sân.  Le  premier  [roi]  d'entre  eux  fut  Sùleïman,  lils  de  Ketîr.  — 
En  lequel  mourut  le  Catholique  Selïbazekâ  (  Kuwârazml  .  —  Chro- 
nique des  Catholiques). 

An  112.  —  A  commencé  le  dimanche  26  Adar  de  l'an  1041 
des  Grecs  [26  mars  730  de  J.-C.J. 

En  lequel  les  Turcs  tuèrent  Garrrdi,  fds  de  'Abd  Allah,  pour- 
suivirent les  Arabes  et  les  pillèrent  à  Margâ  d'Ardebil.  Sa'id,  lils 
de  'Amr,  arriva,  livra  bataille,  vainquit  les  Turcs  et  leur  enleva  ce 
qu'ils  avaient  pris  aux  Ara])es  (Kuwàrazmï'). 

An  113.  —  A  commencé  le  jeudi  15  Adar  de  l'an  10i2  des 
Grecs  [lo  mars  731  de  J.-C.]. 

En  lequel  Maslama.  fils  de  'Abd  el  Melik,  combattit  Kâqan, 
roi  des  Turcs,  et  tua  Kâqan.  —  En  lequel  Merwan,  lils  de 
Mùhammed,  fut  établi  gouverneur  d'Arménie  et  d'Adûrbeîoan 
(  Kuwàrazmï' j. 

An  114.  —  A  commencé  le  lundi  3  Adar  de  l'an  1043  des 
Grecs  [3  mars  732  de  J.-C.]. 

En  lequel  MuTiwïa,  fils  de  Hisâm,  entra  dans  le  pays  des 
Romains  et  emmena  des  prisonniers,  qui  partirent  avec  les  pre- 
miers des  Arabes  qui  sortirent.  Ceux  des  Arabes  qui  étaient 
restés,  les  Romains  sortirent  contre  eux  et  les  firent  périr  (Kuwà- 
razmï'). 

An  llo.  —  A  commencé  le  samedi  21  Sebat  de  l'an  lOii  des 
Grecs  [21  février  733  de  J.-C .  ] . 
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En  lequel  Bûkeîr,  fils  de  Mahân,  entra  dans  le  Kôrasân,  pour 
rallier  la  population  à  la  royauté  des  Abhassides.  Abu  'Aûn 
'Aki'  le  reçut  (Kuwârazmf  ). 

An  116.  — A  commencé  le  mercredi  10  Sebat  de  l'an  lOio  des 
Grecs  [10  février  734  de  J.-C.j. 

En  lequel  Mu'âwla,  fils  de  Hisâm,  entra  dans  le  pays  des 
Romains  (Ivu^vârazm^). 

An  117.  —  A  commencé  le  dimanche  30  Kanûn  II  de  l'an 
lOiO  des  Grecs  [30  janvier   73o  de  J.-C.] . 

En  lequel  Mu'âwïa,  fils  de  Hi.sâm  entra  dans  le  pays  des 
Romains  (  Kuwârazmï"). 

An  118.  —  A  commencé  le  vendredi  20  Kanûn  II  de  l'an  1047 
des  Grecs  [20  janvier  736  de  J.-C.J. 

En  lequel  Mu'âwfa,  fils  de  Hisâm,  entra  dans  le  pays  des 
Romains  (Kuwârazmf). 

An  119  —  A  commencé  le  vendredi  20  Kanùn  II  de  l'an  10i8 
des  Grecs  [8  janvier  737  de  J.-C.]. 

En  lequel  mourut  Mu'âwla,  fils  de  Hisâm.  —  En  le({uel 
Merwan  entra  dans  la  rég-ion  des  Turcs  et  les  vainquit  (Kuwâ- 
razmï'). 

An  120.  —  A  commencé  le  samedi  28  Kanûn  1  de  l'an  10i9 
des  Grecs  [28  décembre  737  de  J.-C.J. 

En  lequel  Jûsuf,  fils  de  'Omar,  devint  s^ouverneur  de  Beît 
Aramaïë   (Kuwârazmi'j. 

[34,  r.]  An  121 .  —  A  commencé  le  jeudi  18  Kanûn  I  de  l'an 
4050  des  Grecs  [18  décembre  738  de  J.-C.j. 

En  lequel  Zeid,  fils  de  'Ali  fut  lue.  C'est  Jûsuf,  fils  de  'Omar, 
qui  le  tua,  kKufii.  —  En  lequel  mourut  Maslama,  fils  de  'Abil 
el   Melik    (Kuwârazmï'). 

An  122.  —  A  commencé  le  lundi  7  Kanûn  1  de  l'an  lO'il  des 
Grecs  [7  décembre  739  de  J.-C.J. 

En  lequel  décéda  le  Catholique  Pêtïon.  —  En  lequel  décéda 
Athanase,  patriarche  des  Jacobites.  Les  évé([ues  se  réunii-ent  et 
décidèrent  de  tirer  au  sort  [m.  à  m.  :  jeter  des  sorts].  Ils  en  com- 
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mirent  le  soin  à  Athanase  de  Maïpherqat.  Celui-ci  composa  une 
liste,  écrivit  sur  trois  placards  le  nom  divan,  évêque  de  Har- 
ran,  et  les  plaça  sur  l'autel.  Après  qu'ils  eurent  prié,  ils  firent 
paraître  les  placards.  Athanase  dit  de  les  faire  sortir  trois  fois, 
et  quand  ce  fut  fait  trois  fois,  ils  installèrent  Ivan  '  (L'Abbé  du 
Grand  Monastère.  —  Daniel,  fils  de  Mùsâ,  le  Jacobite). 

An  123.  —  A  commencé  le  samedi  26  Tesrïn  II  de  Tan  1032 
des  Grecs  [26  novembre  740  de  J.-C.  . 

En  lequel  Sùleîman,  fils  de  Hisâm,  entra  dans  le  pays  des 
Romains,  et  en  sortit  victorieux.  —  En  lequel  mourut  Léon,  roi 
des  Romains.  Après  lui  régna  Constantin  son  fils.  —  En  lequel 
Abâ,  évêque  de  Kaskar,  fut  élu  et  installé  Catholique.  —  En 
lequel  Cyprien  fut  installé  métropolitain  de  Nisibe  (Kuwârazmî'. 
—  L'Abbé  du  Grand  Monastère). 

An  124.  —  A  commencé  le  mercredi  lo  Tesrïn  II  de  l'an 
i0o3  des  Grecs  [lo  novembre  741  de  J.-C.]. 

En  lequel  Sùleîman,  fils  de  Hisam,  entra  chez  les  Romains  et 
se  jeta  sur  le  fils  de  Léon  (Kuwârazmî'). 

An  123.  —  A  commencé  le  dimanche  4  Tesrïn  11  de  l'an  1034 
des  Grecs  [4  novembre  742  de  J.-C.J. 

En  lequel  mourut  llisâm,  fils  de  'Abd  el  Melik.  Après  lui, 
Welîd,  fils  de  Jezîd,  inaug-ura  son  règne  le  mercredi  6  Rebi'II 
[6  février  743]  (Kuwârazmî'). 

An  126.  —  A  commencé  le  vendredi  23  Tesrïn  I  de  l'an  1033 

des  Grecs  [2o  octobre  743  de  J.-C.]. 

En  lequel  Welld,  fils  de  Jezïd,  fut  tué.  Après  lui,  son  fils 
Jezid  inaugura  son  règne  le  jeudi  23  Gùmadâ  II  -.  Il  vécut 
comme  roi  162  jours  et  mourut.  Après  lui,  "Ibrahim,  fils  de  Welîd, 
inaugura  son  règne  le  vendredi  12Dùlhigga  [23  sept.  744^  Kuwâ- 
razmî ). 

An  127.  —  A  commencé  le  mardi  13  Tesrïn  1  de  l'an  1036  des 
Grecs  [13  octobre  744  de  J.-C.j. 

1.  Ce  texte  est  écrit  en  rouge  dans  le  manuscrit. 

3.  Le  25  Gumada  II  tombale  mardi  1  avril  744  ;  faut-il  lire  :  le  "25  Gumada  I, 
qui  tomba  le  dimanche  1^5  mars? 
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En  lequel  Merwan,  fils  deMûhammed,  entra  à  Damas,  déposa 
'Ibrahim,  lîls  de  Welld,  de  la  royauté,  et  inaugura  son  règne  le 
lundi  26  Safar  [7  décembre  744].  Les  habitants  de  Homs  se 
révoltèrent  contre  lui  ;  il  alla  contre  eux  et  s'empara  de  leur 
ville.  —  En  lequel  parut  une  étoile,  le  première  nuit  de  Kanûn  II. 
Elle  était  grande  et  différente  de  toutes  les  Tautresj  étoiles.  Elle 
demeura  huit  jours  et  ensuite  disparut  (Kuwârazmi'.  —  Daniel 
le  Jacobite). 

An  128.  —  A  commencé  le  samedi  2  Tesrïn  1  de  l'an  1057  des 
Grecs  [2  octobre  745  de  J.-C.]. 

En  lequel  Merwan,  fils  de  Mûhammed,  combattit  en  Mésopo- 
tamie avec  le  Harurite  Dahhâk,  fils  de  Qeïs,  et  le  tua.  —  En 
lequel  il  établit  'Omar,  fils  de  Hûbeîra,  gouverneur  de  Beït 
Aramaïë  (Kuwârazmi'). 

An  129.  —  A  commencé  le  jeudi  22  'Elûl  de  l'an  1057  des 
Grecs  [22  septembre  746  de  J.-G.]. 

En  lequel  les  gens  de  Homs  se  révoltèrent  contre  Merwan,  fils 
de  Mûhammed.  Il  s'avança  contre  eux,  assiégea  leur  ville  4  mois 
et  22  jours,  s'en  empara  et  la  détruisit.  —  En  lequel  Abu  Muslim 
sortit  dans  la  région  de  Merw  et  enrôla  ouvertement  [des  sol- 
dats] pour  la  puissance  des  Abbassides  (Kuwârazmi'). 

An  130.  —  A  commencé  le  lundi  11  Elûl  de  l'an  1059  des 
Grecs  |11  septembre  747  de  J.-G.]. 

En  lequel  Abii  Muslim  alla  à  Merw.  —  En  lequel  Abu  Muslim 
tua  Abu  Dâ^vûd  et  'Otman,  fils  de  Karmani'  (Kuwârazmi'). 

An  131.  —  A  commencé  le  vendredi  30  Ab  de  l'an  1059  des 
Grecs  [30  août  748  de  J,-C.]. 

En  lequel  il  y  eut  beaucoup  de  tremblements  de  terre  ;  beau- 
coup d'endroits  s'écroulèrent  ;  une  ville  située]  près  du  mont 
Tabôr  fut  transportée  de  son  lieu  à  4  milles  avec  ses  maisons  et 
ses  biens,  sans  ([u'un  seul  grain  de  poussière  tombât  de  ses  mai- 
sons, et  sans  que  mourut  ou  un  homme,  ou  un  animal,  ou 
même  un  coq  [sic].  —  En  lequel  l'église  des  Jacobites,  à  Mabûg, 
s'écroula  un  dimanche  au  moment  de  la  messe  et  beaucoup 
de  gens  y  périrent   (Kuwârazmi'.  —  Daniel  le  Jacobite). 
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An  132.  —  A  commencé  le  mercredi  20  Ab  de  l'an  lOiJO  des 
Grecs  [20  août  749  de  J.-C.j. 

En  lequel  Mùhanimed,  fils  de  Kâlid,  prit  possession  de  la  ville 
de  Kufa  pour  les  Abbassides  '.  —  En  lequel  Abu  el  'Abbas  vint 
avec  ses  frères  et  les  gens  de  sa  maison  à  la  ville  de  Kufa  ~.  — 
En  lequel  Abu  el  'Abbas  inaugura  son  règne  et  fut  surnommé 
es  Saffâh  un  vendredi  de  Rebï'l  3,  le  5  (Kuwârazmï). 

[34,  V.]  An  133.  —  x\  commencé,  le  dimanche  9  Ab  de  l'an 
1061  des  Grecs  [9  août  7^50  de  J.-C.]. 

En  lequel  le  roi  Abu  el  '  Al)bas  établit  Abu  Ga'far,  son  frère,  sur 
la  Mésopotamie,  Mossoul,  Adûrbeïgan  et  FArménie'*;  Sùleïman, 
son  oncle,  sur  Basra,  les  provinces  du  Tigre,  'Oman  et  Bahreïn. 
—  En  lequel  mourut  Dâwud,  fils  de  'Ali.  — En  lequel  Constan- 
tin, roi  des  Romains,  sortit  pour  assiéger  Mélitène,  la  pressa 
tant  ([u'elle  fut  aux  mains  des  Arabes  et  s'en  empara  (Mûham- 
med,   fils  de  Jahîâ,  es  Sûlï.  —  KuAvarazmï). 

An  134.  —  A  commencé  le  vendredi  30  Tammûz  de  l'an  1062 
des  Grecs  [30  juillet  751  de  J.-G.]. 

En  lequel  Abu  el  Abbas  s'en  alla  de  Kufa  à  Anbar.  et  com- 
mença à  la  bâtir  le  dimanche  15  Dùlhigga  [3  juillet  752].  11  éri- 
gea aussi  des  bornes  miliaires  sur  la  route  de  Kufa  à  la  Mecque  ^ 
(Mûhammed,  fils  de  Jahîâ.   —  Kuw;irazmï'). 

An  135.  — A  commencé  le  mardi  18  Tammûz  de  l'an  1063  des 
Grecs  [18  juillet  752  de  J.-C.]. 

•  En  lequel  le  chef  des  pèlerins  fut  Sûlelman  fils  de  'Alî  (^Ku\Vtâ- 
razml). 

An  136.  —  A  commencé  le  samedi  7''  Tammûz  de  l'an  1064 
des  Grecs  [7  juillet  753  de  J.-C.]. 

En   lequel  Abu  Ga'far  alla  au   Pèlerinage  '    et  le  roi  Abu   e^ 

1.  Tabari,  .3*^  série,  tome  I,  p.  18. 

2.  Tabari,  p.  27. 

3.  Le  "i  Rebi  'I  fui  le  mercredi  22  octobre  749.  Faut-il  lire  :  le  5  Robi  'II 
qui  fut  le  vendredi  21  novembre? 

4.  Tabari,  p.  56. 

5.  Taburi,  p.  81. 

6.  Ms.  :  4. 

7.  Tabari,  p.  87. 
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'Abbas  mourut  le  samedi  12  Dùlhigga[8  juin  7o4]  ^.  La  nouvelle 
parvint  à  Abu  Ga'far,  son  frère,  le  samedi  26  du  même  mois 
[22  juin  754],  et  il  inaugura  son  règne  avec  le  surnom  d'el  Man- 
sùr  (Mûhammed,  fils  de  Jahlâ). 

An  137.  —  A  commencé  le  jeudi  27  Hezîran  de  1  an  106o  des 
Grecs  [27  juin  754  de  J.-G.]. 

En  lequel  'Abd  Allah,  fils  de  'Ali,  assiégea  Harran  et  la  prit. 
—  En  lequel  Abu  Ga'far  tua  Abu  Mùslim  '^.  L'épée  des  Béni  Sâbûr  ' 
sortit  pour  venger  Abu  Mùslim.  11  rassembla  50.000  hommes  et 
Gahwar,  fils  de  Marrâr,  lui  livra  bataille  et  le  tua.  —  En  lequel 
Mùlabbîd,  fils  de  Harmala  Seïbanï',  le  Harurite,  se  révolta  '' 
(Kuwârazmî). 

An  138.  —  A  commencé  le  lundi  10  Hezîran  de  lan  1066 
des  Grecs  [16  juin  755  de  J.-C.]. 

En  lequel  fut  tué  le  Harurite  Mûlabbid,  fils  de  Harmala.  C'est 
Kâzim,  fils  de  Kûzerma  qui  le  tua^\  —  En  lequel  Fadl,  fils  de 
Sallah,  entra  sur  le  territoire  des  Romains  et  'Abbas,  fils  de 
Mûhammed,  entra  dans  le  Kôrasàn.  —  En  lequel  mourut  Ivan, 
Patriarche  des  Jacobites^' (Kuwârazmî'.  — Denis,  patriarche  des 
Jacobites). 

An  139.  —  A  commencé  le  vendredi  4  Hezîran  de  lan  1067 
des  Grecs  [4  juin  756  de  J,-C.]. 

En  lequel  la  Mosquée  de  la  Ka'ba  fut  refaite  et  agrandie.  Le 
chef  des  Pèlerins  fut  cette  année-là  'Abbas,  fils  de  Mûhammed, 
fils  de  'Alî  (Kuwârazmï). 

An  140.  —  A  commencé  le  mercredi  25  'Ijar  de  Fan  1068  des 
Grecs  [25  mai  757  de  J.-C.]. 

En  lequel  el  Mansûr  alla  au  Pèlerinage  ". 

En   lequel  Constantin,    roi  des  Romains,  sortit  contre  Qrdln- 

1.  Tal)ari,  p.  88. 

2.  Tabari,  p.  99. 

3.  Arabe  :  l'armée  des  Benï  Snbnr.  —  Cf.  Bit^llig'en,  op.  cit.,  p.  127,  n.  I. 

4.  Tabari,   p.  119. 

5.  Tabari,  p.  122. 

6.  Écrit  à  l'encre  rouge  dans  lo  manuscrit. 

7.  Tabari,  p.  128. 
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qalâ,  ville  d'Arménie,  la  soumit,  iit  prisonniers  tous  ceux  qui  y 
étaient,  la  pilla  et  s'en  retourna  en  vainqueur*  (Kuw^ârazmi'.  — 
Denis,  patriarche  des  Jacobites). 

An  141.  —  A  commencé  le  dimanche  14  Ijar  de  l'an  1069  des 
Grecs  [14  mai  7o8  de  J.-C.]. 

En  lequel  le  roi  el  Mansûr  alla  à  Jérusalem,  y  pria,  et  ensuite 
revint  à  Callinice.  —  En  lequel  la  construction  de  l'abside-  et 
du  maître-autel  du  grand  temple  de  l'église  de  Nisibe  fut  termi- 
née. C'est  le  métropolitain  Cyprien  qui  l'édifia  et  y  employa 
56.000  dinars.  Il  la  consacra  le  dimanche  de  la  Pentecôte 
(Mûhammed,  fils  de  Jahïâ.  —  —  Chronique  des  Métropolitains). 

An  142.  —  A  commencé  le  vendredi  4  Ijar  de  1  an  1070  des 
Grecs  [4  mai  759  de  J.-C.]. 

En  lequel  les  gens  du  Tabaristan  se  révoltèrent;  Rûh,  fils  de 
Hâtim,  et  Kâzim,  fils  de  Kûzeîma,  allèrent  le  soumettre.  —  En 
lequel  Georges  fut  établi  patriarche  des  Jacobites.  Mais  quelques- 
uns  de  leurs  évêques  s'établirent  un  autre  patriarche,  c'est-à- 
dire  Jean,  évéque  de  Callinice,  ce  qui  occasionna  un  schisme 
entre  eux  '  (Kuwârazmî*.  —  Denis  le  patriarche). 

An  143.  —  A  commencé  le  mardi  22  Nisan  de  l'an  1071  des 
Grecs  [22  avril  760  de  J.-C.]. 

En  lequel  Mahdi  vint  du  Kôrasân,  et  son  père,  le  roi  Abu  Ga'- 
far,  sortit  au  devant  de  lui  (Kuwârazmî'). 

An  144.  —  A  commencé  le  samedi  1 1  Nîsan  de  l'an  1072  des 
Grecs  [11  avril  761  de  J.-C], 

En  lequel  Mahdi  vint  du  Kôrasân,  et  son  père,  le  roi  Abu  Ga'- 
far,  sortit  au  devant  de  lui.  —  En  lequel  Mûhammed,  fils  de 
Kâlid,  fut  dépossédé  de  l'émirat  de  Jatreb  et  Rebâh,  fils  de 
'Otman,  fut  gouverneur   à   sa  place  (Kuwârazmî'). 

[35,  r.j  An  145.  —  A  commencé  le  jeudi  1  Nîsan  de  l'an 
1073  des  Grecs  [{"'  avril  762  de  J.-C.]. 


1.  Écrit  à  l'encre  rouge  dans  le  manuscrit. 

2.  Cf.  Bœtligen,  op.  cit.,  p.  128,  n.  2. 

3.  Ecrit  à  l'encre  rouge  dans  le  manuscrit. 


[35,    r.]  CHRONOGRAPHIE  109 

En  lequel  el  Mansûr  commença  à  bâtir  la  ville  de  Bagdad,  qu'il 

appela  Medinat  Selamâ  ^ .  —  En  lequel  Mûliammed,  fils  de  'Abd 

Allah,  fils  de  Hasan,    se  révolta  'Isa,   fils    de    Mûsâ,    le    tua  ; 

Ibrahim,  fils  de  'Abd  Allah,  fils  de  Hasan,  se  révolta  à  Basra,  et 

c'est  aussi  'Isa,  fils  de  Mûsâ,  qui  le  tua  ^  (Kuwûrazmf). 

An  146.  —  A  commencé  le  lundi  21  Adar  de  l'an  1074  des 
Grecs  [21  mars  763  de  J.-C.j. 

En  lequel  el  Mansùr  termina  la  construction  de  Medinat 
Selamâ,  et  s'y  fixa  avec  ses  gens  -^  —  En  lequel  mourut  ce  Jean, 
qui  était  patriarche  intrus  des  Jacobites  ^  (Kuwârazmï".  —  Denis, 
patriarche  des  Jacobites). 

An  147.  —  A  commencé  le  vendredi  9  Adâr  de  lan  1075  des 
Grecs  [9  mars  764  de  J.-C.]. 

En  lequel  les  Turcs  vinrent  à  Tiflis  ',  assiégèrent  les  Arabes 
qui  y  étaient,  tuèrent  Harb,  fils  de  'Abd  Allah  et  emmenèrent 
beaucoup  de  prisonniers  (Kuwârazmr'). 

An  148.  —  A  commencé  le  mercredi  27  Sebat  de  l'an  1076  des 
Grecs  [27  février  765  de  J.-C.]. 

En  lequel  mourut  Ga'far,  fils  de  Mûliammed  es  Sâdiq.  — 
En  lequel  Abu  Ga'far  tomba  malade  ;  son  estomac  était  cor- 
rompu. II  envoya  chercher  Georges,  le  premier  des  médecins  de 
Bilpat''.  Quand  Georges  fut  arrivé  devant  lui,  le  roi  se  réjouit 
et  l'honora.  En  peu  de  jours  le  roi  fut  guéri  et  bien  portant,  et  il 
ordonna  qu'en  toutes  choses  on  accomplit  les  désirs  de  Georges 
(Mûhammed,  fils  de  Jahïâ.  —  Histoire  ecclésiastique  de  Petiôn). 

An  149.  —  A  commencé  le  dimanche  16  Sebat  de  l'an  1077 
des  Grecs  [7  février  766  de  J.-C.]. 

En  lequel  el  Mansûr  s'en  alla  et  vint  à  la  ville  de  Haditâ.  — 
En  lequel  la  construction  du  rempart  de  Bagdad  fut  terminée, 
ainsi  que  toute  la  construction  de  [cette  ville]  ~'  (Kuwârazmï'). 
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An  loO.  —  A  commencé  le  jeudi  o  Sebat  de  Tan  1078  des 
Grecs  fo  février  707  de  J.-C.l. 

En  lequel  mourut  Abu  Hanïfa  en  Xù'man,  fils  de  Tâbit.  —  En 
lequel  Kâzim,  fils  de  Kùzeima,  tua  Astâsan  dans  le  Kôrasân 
avec  70.000  rhommesj  qui  étaient  avec  lui.  —  En  lequel  décéda 
Gyprien,  métropolitain  de  Nisibe  (Mùhammed,  fils  de  Jahiâ.  — 
Kuwârazmi'.  — de  Gyprien). 

An  151.  —  A  commencé  le  mardi  26  Kanùn  II  de  Tan  1079  des 
Grecs  [26  janvier  768  de  J.-G.]. 

En  lequel  le  roi  Abu  Ga'far  envoya  au  médecin  Geor^^es  au 
jour  de  fête  [^anniversaire]  de  [sa]  naissance,  3  belles  esclaves 
romaines  et  3.000  dinars.  Gelui-ci  prit  les  dinars,  mais  renvoya 
les  esclaves,  et  dit  au  roi  :  Moi.  je  n" habite  pas  dans  la  maison 
avec  des  [personnes]  comme  celles-ci,  car  il  ne  nous  est  pas  per- 
mis à  nous  chrétiens  d'avoir  plus  d'une  femme,  et  j'ai  une  femme 
à  Bilpat.  Le  roi  comprit,  le  loua  et  l'aima  (Histoire  ecclésias- 
tique de  Petïôn). 

An  152.  —  A  commencé  le  samedi  14  Kanûn  11  de  l'an  1080 
des  Grecs  [14  janvier  769  de  J.-C.]. 

En  lequel  le  roi  el  Mansùr  alla  jusqu'à  la  ville  de  Senâ  et  revint. 
—  En  lequel  des  gens  de  parmi  les  mages  se  révoltèrent  en  Perse 
contre  la  royauté  des  Arabes.  Mahdl,  fils  du  roi,  envoya  contre  eux 
30.000  hommes,  que  les  mages  vainquirent.  Ils  revinrent  battus' 
(Kuwàrazmi'.  — Denis  le  patriarche). 

An  153.  —  A  commencé  le  jeudi  24  Kanùn  II  de  l'an  1081  des 
Grecs  [4  janvier  770  de  J.-G.]. 

En  lequel  el  Mansùr  alla  à  Jérusalem.  —  En  lequel  Mahdî, 
fils  du  roi,  envoya  une  grande  armée  contre  les  mages  qui  s'étaient 
révoltés  en  Perse  ;  on  vainquit  les  mages-',  on  leur  tua  environ 
20.000  hommes  et  on  en  fit  beaucoup  prisonniers  avec  leur 
chef-^   (Kuwàrazmi'.  — Denis,  patriarche  des  Jacobites). 

An  154.  —  A  commencé  le  lundi  24  Kanùn  I  de  l'an  1082  des 
Grecs  [24  décembre  770  de  J.-G.]. 

1.  Écrit  à  Tencre  rouge  dans  le  manuscrit. 
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En  lequel  le  roi  El  Maiisûr  vint  en  Mésopotamie  et  opprima  les 
tj^ens  par  des  impôts  écrasants,  et  les  g-ens  supportèrent  de  dures 
oppressions.  En  Mésopotamie,  en  Syrie,  en  Assyrie  et  Babylone 
s'abattit  une  mortalité  qui  emporta  la  plupart  des  gens.  Quand 
on  eut  perdu  l'espérance,  c'est  alors  qu'on  eut  le  secours  de  Dieu 
(Henanjésu,  évêque  de  Hirta). 

An  ioo.  —  A  commencé  le  vendredi  13  Kanùn  I  de  l'an  1083 
des  Grecs  [13  décembre  771  de  J.-G.^. 

En  lequel  les  habitants  de  Kufa  décidèrent  de  bâtir  un  mur 
autour  de  leur  ville  et  de  creuser  un  fossé  '.  —  En  lequel  Hasf.n 
fils  de  Qahtaba,  entra  en  Arménie   fKu\vârazmï'). 

A.n  lo6.  —  A  commencé  le  mercredi  2  Kanûn  I  de  l'an  1084 
des  Grecs  [2  décembre  772  de  J.-G.. 

En  lequel  le  chef  des  Pèlerins  fut  'Abbas,  lils  de  Mûhammed, 
fils  de  'Ali  (Kuwarazmï'). 

[35,  V.].  x\n  157.  —  A  commencé  le  dimanche  21  Tesrîn  II 
de  lan  lOSo  des  Grecs  [21  novembre  773  de  J.-C.] . 

En  lequel  le  roi  el  Mansùr  changea  les  marchés  de  Bagdad  qui 
étaient  à  Karkà,  et  les  bâtitaux  issuesde  son  trésor  (Kuwârazrai'), 

An  158.  —  A  commencé  le  jeudi  10  Tesrin  II  de  l'an  1086  des 
Grecs  [10  novembre  774  de  J.-C.]. 

En  lequel  mourut  Constantin,  roi  des  Romains.  Après  lui  régna 
son  fils  Léon.  —  En  lequel  le  roi  el  Mansùr  tomba  malade  au 
mois  de  Dùlhigga.  Alors  il  dit  :  C'est  en  Dùlhigga  que  je  suis  né, 
en  Dùlhigga  que  j'ai  été  circoncis,  en  Dùlhigga  que  j'ai  inauguré 
mon  règne.  Je  crois  que  je  mourrai  en  ce  même  mois.  Il  mourut 
le  vendredi  6  [6  octobre  775  de  J.-C]  de  ce  même  mois.  La  nou- 
velle en  parvint  à  son  fils  Mûhammed,  qui  est  El  Mahdl,  12  jours 
après,  et  il  commença  à  régner  le  mercredi  18  Dùlhigga  -  (Henan- 
jésu, fils. ...  —  Mûhammed,  fils  de  Jahîy). 

An  159,  —  A  commencé  le  mardi  31  Tesrin  I  de  l'an  1087  des 
Grecs  [31  octobre  775  de  J.-C] 

En  lequel  Henanjésu,  évéque  de   Lasùm,    fut  élu  et  installé 
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Catholique.  —  En  lequel  Jean,   Métropolitain  de   Nisibe,  sortit 
de  prison  et  revint  à  son  trône  (Chronique  des   Catholiques]. 

An  160.  —  A  commencé  le  samedi  19  Tesrin  I  de  l'an  1088 
des  Grecs  [19  octobre  776  de  J.-C.j. 

En  lequel  el  Malidl  alla  en  pèlerinage  (Kuwârazmî'). 

An  161.  —  A  commencé  le  mercredis  Tesrin  I  de  l'an  1089  des 
Grecs  [8  octobre  777  de  J.-C.]. 

En  lequel  Mùsâ,  fils  de  Mahdï,  fut  chef  du  pèlerinage  (Kuwâ- 
razmî). 

An  162.  —  A  commencé  le  lundi  28  'Elûl  de  lan  1089  des 
Grecs  [28  septembre  778  de  J.-C.J. 

En  lequel  Hasan,  fils  de  Qahtaba,  entra  dans  le  pays  des 
Romains  et  en  sortit  victorieux  *  (Kuwârazmî). 

An  163.  —  A  commencé  le  vendredi  17  'Elûl  de  l'an  1090  des 
Grecs  [17  septembre  779  de  J.-C.]. 

En  lequel  Hariin  entra  dans  le  pays  des  Romains  ^.  Son  père 
Mahdî  l'accompag-na  dans  son  expédition.  Harûn  sortit  victorieux 
du  pays  des  Romains  et  alla  à  Jérusalem.  —  En  lequel  Timothée 
fut  établi  Catholique  le  dimanche  27  Sa'ban  (Kuwârazmî.  — 
Chronique  des  Catholiques). 

An  164.  —  A  commencé  le  mercredi  6  'Elùl  de  Tan  1091  des 
Grecs  [6  septembre  780  de  J.-C.]. 

En  lequel  Mahdî  sortit  pour  aller  faire  le  pèlerinage.  Après 
avoir  fait  quatre  jours  de  chemin,  il  entendit  dire  que  les  pèlerins 
n'avaient  pas  d'eau  à  boire,  et  il  revint.  —  En  lequel  'Abd  el 
Kebir,  fils  de  'Abd  el  Hamîd,  entra  dans  le  pays  des  Romains 
(Kuwârazmî). 

An  165.  —  A  commencé  le  dimanche  26  Ab  de  l'an  1092  des 
Grecs  [26  août  781  de  J.-C.]. 

En  lequel  il  tomba  à  Bagdad  deux  coudées  de  neige.  —  En 
lequel  Harûn  entra  dans  le  pays  des  Romains  et  parvint  jus- 
qu'à l'Hellespont  '■'■  (Mùhammed,  fils  de  Jahiâ.  —  Kuwârazmî'). 
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An  166.  —  A  commencé  le  jeudi  1 5  Ab  de  l'an  1093  des  Grecs 
[15  août  782  de  J.-C.]. 

En  lequel  Mùsâ,  fils  de  Mahdl,  parcourut  le  pays  de  Gôrgan  ' 
(KuwàrazmT). 

An  167.  —  A  commencé  le  mardi  o  Ab  de  Fan  1094  des  Grecs 
[5août  783de  J.-G.]. 

En  lequel  il  y  eut  une  grande  mortalité  ;  'Isa,  fils  de  Mûsâ, 
mourut  à  Kufa"^.  Il  y  eut  aussi  de  grandes  ténèbres  dans  le  monde 
le  22  Dùlqa'da,  et  une  poussière  roug-e  tombait  sur  les  hommes 
(Ku^vâ^azmï). 

An  168.  —  A  commencé  le  dimanche  25-^Tami.mûz  de  l'an  1095 
des  Grecs  [26  juillet  784  de  J.-C.]. 

En  lequel  fut  chef  du  pèlerinage  'Ali,  (ils  de  Mahdi  (Kuwâ- 
razmî'). 

LACUNE    DE    4    FEUILLETS. 

[36,  r.]  An  265.  —  A  commencé  le  mercredi  3  'Elûl  de  l'an 
1189  des  Grecs  [3  septembre  878  de  J.-C.]. 

En  lequel  Ignace  fut  établi  patriarche  des  Jacobites  le  jeudi 
5  Ilezîran  [5  juin  879]  ;  il  vécut  dans  le  Patriarchat  i  ans  10  mois 
et  intronisa  26  évêques^  (Chronique  des  Patriarches  jacobites). 

An  266.  —  A  commencé  le  dimanche  23  Ab  de  l'an  1 190  des 
Grecs  [23  août  879  de  J.-C.]. 

En  lequel  mourut  Musâwir,  fils  de  'Abd  el  Hamid,  le  harurite, 
au  mois  de  Ramadan.  Les  Kartawf  qui  s'appellent  Ta'qûbîâ, 
avec  les  Wazïqïâ,  établirent  à  sa  place  un  homme  des  BenI 
Tagleb  ;  celui-ci  fut  tué  et  ceux  qui  l'avaient  établi  furent  dis- 
persés ('Obeid  Allah,  fils  de  Ahmed). 

An  267.  —  A  commencé  le  jeudi  11  Ab  de  lan  1191  des  Grecs 
[11  août  880  de  J.-C.]. 

An  268.  —  A  commencé  le  mardi  l  Ab  de  l'an  1192  des 
Grecs  [1  août  891  de  J.-C.]. 
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An  269.  —  A  commencé  le  samedi  21  Tammûz  de  l'an  1193 
des  Grecs  [21  juillet  892  de  J.-G.]. 

En  lequel  Lùlù,  esclave  d'Ibn  Tùlûn,  se  révolta  contre  son 
maître  •  et  s'en  alla  à  Haleb  [Alepj  pour  livrer  bataille  à  cet  Ibn 
Tûlûn.  Ibn  Tùlîin  sortit  d'Egypte  ayant  avec  lui  100.000  hommes 
pour  livrer  bataille  k  Lûlù.  après  avoir  vendu  ses  fds  et  pris  ses 
femmes  et  ses  concubines.  Lùlù  vint  ensuite  vers  le  roi  iMùha- 
mmed,  fils  de  Jahîâ). 

An  270.  - —  A  commencé  le  mercredi  10  Tammùz  de  l'an  1194 
des  Grecs  [10  juillet  893  de  J.-C.]. 

En  lequel  mourut  Ibn  Tùlùn,  gouverneur  d'Egypte '.  Son  fils 
Kùmârewaï  lui  succéda.  —  En  lequel  mourut  Ibn  Qùteiba,  écri- 
vain arabe.  —  En  lequel  mourut  l'Alide  el  Ilasan,  fils  de  Zeîd, 
gouverneur  du  Tabaristan .  Son  frère  Mùhammed  lui  succéda.  — 
En  lequel  décéda  le  Catholique  Enôs,  le  lundi  3  Dùlhigga 
[l^""  juin  894  de  J.-C,J  (Mùhammed,  fils  de  Jahîâ.  —  Chronique 
des  Catholiques). 

An  271.  — x\  commencé  le  lundi  29  IJezIran  de  l'an  119o  des 
Grecs  [29  juin  884  de  J.-C.]. 

En  lequel  Abu  Eïùb  Harùn,  lils  de  Ibrahim,  Hasimï,  fut  créé 
Mùhtesib  [préfet  de  police].  Il  ordonna  aux  habitants  de  Bagdad 
de  se  servir  d'oboles  d'airain.  Ils  s'en  servirent,  de  force,  pendant 
quelque  temps,  mais  ensuite  ils  en  abandonnèrent  l'usage].  — 
En  lequel  Jean,  Bar-Narsï,  évéque  de  Pirùz  Sebùr  [Anbar] 
fut  élu  et  établi  Catholique  le  dimanche  20'^  Gùmadâ  II  [13  déc. 
884j  (Mùhammed,  fils  de  Jahîâ.  —  Chronique  des  Catholiques). 

An  272.  —  A  commencé  le  vendredi  18  Heziran  de  l'an  1 196 
des  Grecs  [18  juin  885  de  J.-C.]. 

En  lequel  les  habitants  de  Bagdad  s'ameutèrent  et  crièrent 
contre  les  chrétiens,  à  cause  de  l'équitation.  Ils  allèrent  au 
monastère  de  Keliljésu  et  pillèrent  tout  ce  qui  y  était.  Ils  prirent 
les  objets  d'or  et  d'argent  qui  s'y  trouvaient,  détruisirent  le 
monastère,  vendirent  les  bois  et  tous  les  matériaux  de  coustruc- 
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tion.  Ceci  eut  lieu,  selon  l'opinion  de  Abu  Ga'far  et  Tabari,  en 
l'an  271  '.  —  En  lequel  il  y  eut  un  tremblement  de  terre  en 
Egypte  :  beaucoup  de  maisons  et  la  grande  mosquée  s'écrou- 
lèrent ;  en  un  seul  jour,  il  mourut  1.000  hommes-^  (Mùhammed, 
fils  de  Jahïâ.    —  Abu  Ga'far  et  Tabari). 

An  273.  —  A  commencé  le  mercredi  8  Hezlran  de  l'an  1IÎI7 
des  Grecs  [8  juin  886  de  J.-C.j. 

En  lequel  il  j  eut  une  bataille  entre  Mùhammed,  fils  de  Abu 
es  Sâg  et  'Ishaq,  fils  de  Kùndag-,  en  la  ville  de  Callinice.  Le 
fils  de  Abu  es  Sâg'  fut  vainqueur  et  le  fils  de  Kûndag-  succomba. 
Ceci  eut  lieu  le  mardi  21  Gùmadâ  T^  [2o  octobre  887  de  J.-C.j. 
—  En  lequel  Basile,  roi  (des  Romains),  fut  tué  et  son  (ils  Léon 
régna  après  lui  (Abu  Ga'far  et  Tabari.  —  Ahrôn ). 

An  274.  —  A  commencé  le  dimanche  28  'Ijar  de  l'an  1198  des 
Grecs  [28  mai  887  de  J.-C.]. 

En  lequel  Abu  Ahmed  se  dirigea  vers  Kermân  pour  livrer 
bataille  à  'Amr,  fils  de  Leît'*.  — En  lequel  les  Arabes  vinrent  dans 
les  territoires  des  Romains,  pillèrent,  dévastèrent  et  s'en  retour- 
nèrent vainqueurs.  Ceci  eut  lieu  au  mois  de  Ramadan.  —  En  lequel 
Thé(odore  fut  établi  patriarche)  des  Jacobites,  le  dim(anche) 
o  Sebat^  (Abu  Ga'far  et  Tabarî.  —  Chronique  des  Patriarches 
jacobites). 

An  27o.  —  A  commencé  le  jeudi  16  Ijar  de  l'an  1199  des 
Grecs  [16  mai  888  de  J.-C] . 

En  lequel  un  certain  'Abdi'  nommé  Faris  sortit,  alla  aux 
environs  de  Sùrnarâ,  fit  des  rapines.  Il  vint  à  Karkâ,  pilla,  par- 
tit et  se  rendit  à  la  ville  de  Hadità.  x\près  lui  monta  un  homme 
qui  s'appelait  et  Tâl.  Ils  se  battirent.  Et  Tâî  fut  vainqueur  et 
Paris  succomba.  Et  Tâl  se  dirigea  vers  le  Tigre  pour  passer  sur 
la  rive  occidentale,  mais  les  compagnons  de  Paris  l'atteignirent 
et  s'emparèrent  de  son  bateau;  il  se  jeta  à  la  nage  et  s'échappa'' 
(Abu  Ga'far  et  Tabarî). 
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An  276.  —  A  commencé  le  mardi  6  "Ijar  de  lan  1200  des 
Grecs  [6  mai  889de  J.-G.J. 

En  lequel  le  tell  des  Béni  Seqïq  se  crevassa;  à  l'intérieur  il 
parut  7  sépultures  dans  lesquelles  7  cadavres  qui  avaient  conserve 
leurs  membres  avec  leurs  cheveux  et  les  vêtements  dont  ils  étaient 
couverts.  L'un  d'eux  avait  conservé  ses  sourcils  et  semblait  avoir 
des  yeux  fardés  ;  il  avait  une  blessure  au  nombril.  Ces  sept  sépul- 
tures étaient  dans  un  g-rand  sarcophag^e  en  pierre  semblable  à 
un  coffre.  Dessus,  il  y  avait  des  inscriptions  (jue  Ion  ne  pouvait 
lire  '  (Abu  Ga'far  et  Tabarïj. 

[36,  V.].  An  277.  —  A  commencé  le  samedi  26  Xlsan  de  Tan 
1201  des  Grecs  [26  avril  890  de  J.-G.;. 

En  lequel  il  y  eut  à  Bagdad  une  rixe  entre  Wasif,  eunuque  du 
lîls  de  Abu  es  Sâg  et  les  Berbères,  compag^nons  de  Abu  es  Saqr. 
Ils  se  battirent  à  la  porte  de  Syrie  [)û-^^.  Des  compagnons  de 
Wasïf,  4  furent  tués  ;  des  Berbères,  'il  y  en  eut]  7.  Abu  es  Saqr 
sortit  vers  eux  et  les  réconcilia-  (Abu  Ga'far  et  Tabari). 

An  278.  —  A  commencé  le  mercredi  13  Nîsan  de  Tan  1202 
des  Grecs  [M  avril  891  de  J.-C.\ 

En  lequel  Abu  Ahmed  el  Muwaffiq,  fils  de  Mû'tamid,  tomba 
malade  de  la  goutte.  Gomme  son  mal  s'aggravait,  il  se  laissa 
faire  une  litière  que  portaient  20  hommes .  11  disait  à  ceux  qui  le 
j)ortaient  :  Plût  à  Dieu  que  je  fusse  comme  l'un  de  vous  en 
bonne  santé,  et  que  je  pusse  porter  cette  litière  sur  ma  tête.  Il 
disait  aussi  :  il  y  a  100.000  âmes  qui  mangent  mon  pain  et 
prennent  mes  aliments  et  il  n'y  a  parmi  eux  personne  qui  soit 
plus  malheureux  que  moi.  Bientôt  après  il  mourut^  (Abu  Ga'far 
et  Tabari) . 

An  279.  —  A  commencé  le  lundi  3  Nisan  de  l'an  1203  des 
Grecs  [3  avril  892  de  J.-G.] . 

En  lequel  mourut  le  roi  Mû'tamid  ;  après  lui  commença  à  régner 
el  Mù'tadid,  c'est-à-dire  Abu  el  'Abbas  Ahmed,  fils  de  Muwalfiq, 
le  lundi  20  Regab  [16  octobre  892].  De 'Abd  Allah,  fils  de  Sûlei- 
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man,  il  fît  son  vizir,  et  sur  la  g-arde  du  corps  [il  établit  comme 
chef]  son  esclave  Bedr  '.  —  En  lequel  Ahmed,  fils  de  *Isâ,  fils 
de  Seîk,  enleva  le  fort  de  Mardâ  à  Mûhammed,  fils  de  'Ishâq, 
fils  de  Kûndag  ~.  —  En  lequel  décéda  le  Catholique  Jean  Bar- 
Narsi,  au  jour  anniversaire  de  sa  naissance.  —  (Mûhammed,  fils 
de  Jahïâ.  —  Abu  Ga'far  et  Tabarl.  —  Chronique  des  Catholiques). 

An  280.  —  A  commencé  le  vendredi  23  Adar  de  l'an  1204  des 
Grecs  [23  mars  893  de  J.-C.]. 

En  lequel  la  lune  séclipsa  dans  la  nuit  du  14  Sewâl  [27  déc. 
893].  Il  vint  une  lettre  de  Dabil  :  après  la  purification  de  la  lune, 
il  fit  jour,  mais  l'obscurité  demeura  sur  la  terre  ;  vers  les  9  heures 
du  jour,  un  vent  puissant  soufila  ;  après  le  tiers  de  la  nuit,  il  y 
eut  un  grand  tremblement  de  terre  :  les  maisons  de  la  ville 
s'écroulèrent  et  on  dit  qu'on  sortit  de  sous  ces  ruines  150.000 
cadavres  \  —  En  lequel  Ivan  fut  établi  Catholique  (Abu  Ga'far 
et  Tabarl.  —  Chronique  des  Catholiques). 

An  281.  —  A  commencé  le  mardi  12  Adar  de  Tan  1205  des 
Grecs  [12  mars  894  de  J.-C.]. 

En  lequel  mourut  Ahmed,  fils  de  Mûhammed  et  Tâi,  à  Kufa, 
où  il  fut  enterré  ^.  —  En  lequel  les  sources  d'eau  se  desséchèrent 
à  Reï  et  à  Tabaristan.  —  En  lequel  le  roi  Mû'tadid  sortit  contre 
les  Benï  Seîban,  les  vainquit,  en  tua  un  grand  nombre  et  pilla 
leurs  biens  et  leurs  maisons.  11  gagna  la  région  (de  Beît  N)ûhadrë 
et  s'empara  du  fort  de  Hamdân,  fils  de  Hamdûn,  situé  près  du 
monastère  de  Rabban  Afnîmaran  •'  (Abu  Ga'far  et  Tabarl.  — 
'Obeîd  Allah,  fils  de  Ahmed). 

An  282.  —  A  commencé  le  dimanche  2  Adar  de  l'an  120Gdes 
Grecs  [2  mars  895  de  J.-C.]. 

En  lequel  Mû'tadid  épousa  la  fille  de  KûmArewaî,  fils  de 
Ahmed,  fils  de  Tùlûn  '.  —  En  lequel  Kùmârewai  fut  tué.  C'est 
un  des  esclaves  de  sa  maison  qui  le  tua  dans  son  lit  pendant  qu'il 
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dormait,  dans  la  nuit  du  3  Dûlhig-ga  [22-23  janvier  896].  La 
nouvelle  de  son  assassinat  parvint  à  Mû'tadld  le  18  de  ce  mois-là  ' 
[2  février  896]  (Abu  Ga'far  et  Tabarl). 

An  283.  —  A  commencé  le  jeudi  19  Sebat  de  l'an  1207  des 
Grecs  [19  février  896  de  J.-C.]. 

En  lequel  Mû'tadid  alla  dans  la  région  de  Mossoul  à  cause  du 
Harurite  Harûn,  et  envoya  contre  lui  Hùseïn,  fils  de  Hamdan. 
Hùseïn  prit  des  gens  aguerris  qu'il  avait  réunis,  et  alla  contre 
Ilarûn,  le  poursuivit  d'un  lieu  à  l'autre  jusqu'à  ce  qu'il  l'eût  pris 
vivant,  et  qu'il  fût  [conduit]  devant  Mû'tadld.  Mû'tadïd  alla  à 
Bagdad,  fit  parer  un  éléphant  et  asseoir  dessus  Harûn  [portant] 
une  mitre  [)jOi>-.*_=i]  sur  la  tête  -  (Abu  Ga'far  et  Tabarï). 

An  284.  —  A  commencé  le  mardi  8  Sebat  de  l'an  1208  des 
Grecs  [8  février  897  de  J.-G.] . 

Le  jeudi  28-^  Rebï  'I  [5  mai  897]  de  cette  année-là  il  y  eut  en 
Egypte  de  9  heures  jusqu'au  soir  de  l'obscurité  et  une  grande 
rougeur  au  ciel,  en  sorte  que  si  (quelqu'un  regardait  le  visage  d'un 
autre  ou  un  mur  il  les  voyait  rouges.  —  En  lequel  les  astrologues 
prédisaient  qu'il  y  aurait  un  déluge  dans  Tunivers  et  en  parti- 
culier dans  la  région  de  Babylone,  [déluge]  d'une  quantité  de 
pluie  et  d'un  débordement  des  rivières.  Ils  furent  convaincus  de 
mensonge,  en  cela  qu'on  manqua  de  pluies  cette  année-là  ^  (Abu 
Ga'far  et  Tabarï). 

An  283.  —  A  commencé  le  samedi  28  Kanùn  II  de  l'an  1209 
des  Grecs  [28  janvier  898  de  J.-G .  ] . 

En  lequel  Mû'tadïd  envoya  'Abd  Allah,  fils  de  Fath,  fils  de 
Kâqan,  à  Harûn,  fils  de  Kumârewaï,  gouverneur  d'Egypte  ;  il 
convint  avec  lui  que  celui-ci  lui  porterait  chaque  année  4.30.000 
dinars  [de  tribut].  —  En  le([uel  mourut  Mûhammed,  fds  de  Jezïd, 
granunairien  arabe  qui  est  connu  [sous  le  nom  de]  el  Mûbarrad.  — 
En  le([uel  un  vent  violent  souffla^  dans  la  région  de  Kufa,  dans 
la  nuit  du  dimanche  20  Rebï  'I  [16  avril  898],  il  tomba  une  pluie 
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serrée  [accompag-née]  de  tonnerre  et  déclairs,  et  il  tomba  (ég-a- 
lement]  des  pierres  blanches  et  noires  (Mûhammed,  lilsde  Jahjâ. 

—  Abu  Ga'far  et  Tabarl). 

An  286.  —  A  commencé  le  mercredi  17  Kanîin  II  de  Fan  1210 
des  Grecs  [17  janvier  899  de  J.-G.j. 

En  letjuel  Mû'tadïd  prit  la  ville  d'Amid  après  l'avoir  assiégée 
un  grand  nombre  de  jours,  avoir  accablé  ses  habitants  [par  la 
famine]  et  avoir  beaucoup  combattu  avec  '  Mûhammed,  fils  de 
Ahmed,  fils  de  Seik.  Alors  Mûhammed  demanda  un  serment  et 
ouvrit  les  portes.  Mû'tadïd  entra  dans  la  ville  le  dimanche  20 
Gûmadal  [3  juin  899j  et  écrivit  les  bulletins  de  victoires  i^lettres 
de  messages]  k  Bagdad  où  ils  arrivèrent  le  2o  du  même;  mois 
[8  juin  899]  -.  —  En  lequel  décéda  le  Catholique  Ivan  (Abu 
Ga'far  et  Tabarî.  —  Histoire  ecclésiastique  dElie  dAnbar). 

An  287.  —  A  commencé  le  lundi  7  Kanûn  II  de  1  an  1211 
des  Grecs  [7  janvier  900  de  J.-C.]. 

En  lequel  Jean,  évèque  de  Zâbè,  fut  élu  et  installé  Catholique 
le  dimanche  13  Ramadan,  et  le  même  jour  il  installait  Abraham, 
son  disciple,  évèque  à  sa  place,  c'est-à-dire  k  Zâbê.  —  En  lequel 
les  habitants  de  Senâ  élurent  Makikâ,  solitaire  et  abbé  de  Beît 
'  Abê,  qui  était  descendu  pour  lélection  et  il  le  leur  installa  comme 
évèque.  En  lequel  Israël  fut  installé  évèque  de  Daran  (  Histoire 
ecclésiastique  d'Elie,  évèque  dAnbar) . 

An  288.  —  A  commencé  le  vendredi  20  Kanûn  I  de  l'an  1212 
des  Grecs  [26  décembre  900  de  J.-C.]. 

En  lequel  mourut  le  vizir  'Obeid  Allah,  fils,  de  Sùleîman, 
fils  de  Wahab,  et  Mû'tadïd  établit  vizir  à  sa  place  son  fils 
Oasim.  —  En  lequel  il  y  eut  en  Adûrbeïgan  une  telle  mortalité 
que  les  linceuls  pour  ensevelir  les  morts  manquèrent.  On  les 
ensevelissait  dans  des  vêtements  cousus  et  des  manteaux,  ou 
même  on  n'enveloppait   (?)  pas  les  gens  qui  étaient  ensevelis  ', 

—  En  lequel  les  Romains  sortirent   dans  le  pays  de  Keïsûm  et 
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emmenèrent    en    captivité   plus    de    lo.OOO    âmes  des    Arabes 
(Mûhammed,  fils  de  Jahiâ.  —  Abu  Ga'far  et  Tabarij. 

[37,  r.]  An  289.  —  A  commencé  le  mardi  lo  Kanûn  I  de 
l'an  1213  des  Grecs  [15  décembre  001  deJ.-C.j. 

En  lequel  mourut  Mù'tadld  le  lundi  23  Rebi  'II  :  o  avril  902  de 
J.-G.] .  Après  lui  régna  son  fils  el  MùktafI  qui  vint  de  Gallinice  à 
Bagdad  le  lundi  8  Gûmadâ  I  [18  avril  9021.  El  MùktafI,  c'est- 
à-dire  Abu  Mûhammed  '  Alî  trouva  dans  le  trésor  royal  10.000.000 
de  dinars,  des  étolFes,  des  pierres  précieuses,  d'autres  objets,  des 
troupeaux  et  des  chevaux  en  grande  quantité  *  (Mûhammed,  fils 
de  Jahïâ). 

An  290.  —  A  commencé  le  dimanche  o  Kanûn  I  de  l'an  1214 
des  Grecs  [o  décembre  902  de  J.-C.  . 

En  lequel  le  Basilikos  Sukïlûn  vint  comme  ambassadeur  du 
roi  des  Romains  vers  Mûktafi,  ayant  avec  lui  des  présents  et 
des  cadeaux  d'une  grande  valeur  ;  il  repartit  de  chez  Mûktafî, 
ayant  avec  lui  des  présents  et  des  cadeaux  de  plus  grande  valeur 
que  ceux  qu'il  avait  apportés.  —  En  lequel  Mûktafi  sortit  vers 
la  Syrie,  à  cause  du  tyran  Qarmate  -  (Mûhammed,  fils  de  Jahîâ. 
—  Abu  Ga'far  etXabari). 

An  291.  —  A  commencé  le  jeudi  23  Tesrin  II  de  l'an  1213  des 
Grecs  [24  novembre  903  de  J.-C.]. 

En  lequel  mourut  le  vizir  el  Qàsim,  fils  de  'Obeid  Allah,  et 
el  'Abbas,  fils  d'el  Hasan,  lui  succéda.  —  En  lequel  mourut 
Ahmed,  fils  de  Jahlâ,  Tagleb,  grammairien  arabe.  —  En  lequel 
le  Qarmate  et  beaucoup  de  ses  compagnons  furent  pris  et  amenés 
à  Bagdad  en  dérision,  et  là  on  leur  coupa  les  mains,  les  pieds 
et  enfin  la  tête  -^  (Mûhammed,  fils  de  Jahlà.  —  Abu  Ga'far  et 
Tabari). 

An  292.  —  A  commencé  le  mardi  13  Tesrin  II  de  l'an  1216  des 
Grecs  [13  novembre  904  de  J.-C.l. 

En  lequel  il  y  eut  à  Bagdad  une  grande  inondation  ;  les  eaux 
du  Tigre  entrèrent   dans   beaucoup    de   maisons.  —   En   lequel 
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le  romain  Andronicus  sortit  dans  la  région  de  Mar'as.  Les  habi- 
tants de  Mopsueste  [)2y-k  ►^j  et  de  Tarse  se  réunirent  et  lui 
livrèrent  bataille  ;  il  les  vainquit  et  tua  l'arabe  Abu  er  Rigâl 
fils  de  Abu  Bukkâr  '.  —  En  lequel  [le  Catholique  Jean  décéda  le 
jeudi  8  Regab  [16  mai  905  de  J.-C.j  (Mùhammed,  fils  de  Jahîâ. 
—  Abu  Ga'far  et  Tabarî.  —  Chronique  des  Catholiques). 

An  293.  —  A  commencé  le  samedi  2-  Tesrïn  II  de  l'an  1217 
des  Grecs  [2  novembre  905  de  J.-C.]. 

En  lequel  le  Qarmate  Zùkeira  vint  à  Kufa  et  tua  environ  20  -^ 
de  ses  habitants.  Mùktafî  envoya  une  nombreuse  armée  pour 
protéger  la  ville.  Zûkeïra  l'attaqua,  le  lundi  21  Dùlhigga  et  le 
combat  dura  entre  eux  tout  le  jour.  Zùkeira  fut  vainqueur  et 
tua  tous  les  compagnons  du  sultan  ;  peu  s'enfuirent,  et  beaucoup 
furent  mêlés  dans  le  massacre  ^  (Abu  Ga'far  et  ïabari). 

An  294.  — A  commencé  le  mercredi  23  ^  Tesrïn  I  de  l'an  1218 
des  Grecs  [23  octobre  906  de  J.-C.]. 

En  lequel  le  Qarmate  Zùkeira  sortit  contre  la  caravane  des 
pèlerins,  livra  bataille,  fut  vainqueur  et  en  tua  environ  20.000 
âmes.  Il  emmena  des  prisonniers,  prit  tout  ce  qu'ils  avaient  avec 
eux  et  les  femmes  qu'ils  désirèrent.  Ceux  qui  étaient  tués,  ils  les 
entassa  l'un  sur  l'autre,  [ce  qui  fit]  comme  un  grand  tell.  Mùktafi 
envoya  le  turc  Wa  s  if  qui  combattit  avec  Zùkeira,  et  Wasif  le 
vainquit  ^  (Abu  Ga'far  et  Tabari). 

An  295.  —  A  commencé  le  lundi  12  Tesrin  I  de  l'an  1219  des 
Grecs  [12  octobre  907  de  J.-C.]. 

En  lequel  mourut  le  roi  Mùktafi.  Avant  sa  mort,  il  avait 
ordonné  que  son  frère  Abu  el  Fadl  Ga'far  fût  roi  après  lui.  Et 
Abu  el  Fadl  inaugura  son  règne  sous  le  nom  d'el  Mùqtadir,  le 
dimanche  13  Dùlqa'da  [14  août  908  de  J.-C.].  Il  trouva  dans  le 
trésor  royal  15.000.000  de  dinars  ^  (Mùhammed,  fils  de  Jahiâ.  — 
Abu  Ga'far  et  Tabari). 

1.  Tabari,  p.  2251. 


2. 

Ms.  :  10. 

3. 

Arabe  :  20.000. 

4. 

Tabari,  p.  2263. 

5. 

Ms.  :  24. 

6. 

Tabari,  p.  2269. 

7. 

Tabari,  p.  2280. 

122  KLIF    DE    NrSIBK  TSl,    T.] 

An  290.  — A  commencé  le  vendredi  -MO  'Elûl  de  l'an  121ÎI  des 
Grecs  [30  septembre  908  de  J.-C.j. 

En  lequel  le  samedi  27'  Rebî  '1,  2i  Kanùn  I  de  l'an  1220  des 
Grecs,  il  tomba  à  Medinat  Selamâ  de  la  neige,  depuis  le  matin 
jusqu'à  la  neuvième  heure  du  jour.  11  y  en  eut  sur  la  terre 
haut  comme  quatre  doigts  environ.  Les  vieillards  dirent  qu'ils 
n'avaient  jamais  rien  vu  de  semblable  k  Bagdad  [Abu  Ga'far  et 
Tabarl). 

An  297.  —  A  commencé  le  mardi  19  Elûl  de  l'an  1220  des 
Grecs  [19  septembre  909  de  J.-C.[. 

En  lequel  le  Saffaride  Leït,  fils  de  'Alî,  fils  de  Leït,  se  révolta 
contre  Mûqtadir  et  s'empara  de  la  Perse.  L'eunuque  Munis 
sortit  contre  lui,  et  ils  coml)attirent  ensemble  ;  Munis  vainquit 
Leït,  le  fit  prisonnier  et  tua  un  grand  nombre  de  ses  gens  -.  — 
En  lequel  Denis,  patriarche  des  Jacobites,  décéda  le  mardi 
18  Nisan  [18  avril  909]'^  (Abu  Ga'far  et  Tabari.  —  Chronique  des 
Patriarches). 

An  298.  —  A  commencé  le  dimanche  9  'Elûl  de  Tan  1221  des 
Grecs  [9  septembre  910  de  J.-C.\ 

En  lequel  mourut  Sâfï  Kûrramï'  ;  avant  sa  mort  il  avait  juré 
que  son  esclave  Qâsim  avait  gardé  beaucoup  d'argent.  Quand 
Sâfï  fut  mort,  son  esclave  Qâsim  apporta  au  vizir  Ibn  Fùrât 
100.000  dinars  et  700  vêtements  précieux.  —  En  lequel  David 
fut  établi  patriarche  des  Jacobites  le  samedi  21  Nîsan  [21  avril 
910]  ^  (Mûhammed,  fils  de  Jahlâ.  —  Chronique  des  Patriarches 
jacobites]. 

An  299.  —  A  commencé  le  jeudi  29  Ab  de  l'an  1222  des  Grecs 
[29  août  911  de  J.-C.[. 

En  lequel  l'émir  Il)n  Abu  es  Sag  envoya  à  Mûqtadir  400  che- 
vaux, 2.000  dinars,  7  tapis  d'Arménie  et  un  tapis  de  (JO  aunes 
de  long  sur  60  aunes  de  large  auquel  on  avait  travaillé  pendant 
dix  ans.  —  En  lequel  le  vizir  'Ali,  fils  de  Mûhammed,   fils  de 


i.  Ms.  :  29. 

2.  Tabari,  p.  2284. 

3.  Ecrit  en  rouge  dans  le  manuscrit. 

4.  Ecrit  en  rou^e  dans  le  manuscrit. 
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Fùràt,  fut  tait  prisonnier  et  on  lui  prit  l.OOO.OOO  de  dinars. 
Chaque  année,  il  prenait  1.000.000  de  dinars.  A  sa  place  fut 
vizir  Abu  'Ali  Mûhamnied,  fils  de  'Obeid  Allah  (Mùhammed, 
fils  de  Jahïâ) . 

An  300.  —  A  commencé  le  lundi  17  '  Ab  de  l'an  1223  des 
Grecs  [17  août  912  de  J.-C.]. 

En  lequel  il  naquit  un  mulet  dans  la  ville  de  Qarmlsln  :  mulet 
petit,  mais  complet  quant  aux  membres  et  beau  "^.  —  En 
lequel  les  chiens  des  Bédouins  et  les  loups  devinrent  enragés. 
Us  mordaient  les  gens  et  les  animaux  et  tout  être,  qui  était 
mordu,  mourait  (Mùhammed,  fils  de  Jahiâ.  —  Abu  Ga'far  et 
Tabarï). 

[37,  V.]  An  301.  —  A  commencé  le  samedi  7  Ab  de  Tan  122i 
des  Grecs  [7  août  913  de  J.-C.]. 

En  lequel  Mùhammed,  fils  de  'Abd  Allah,  perdit  le  vizirat  ; 
*x\lï,  fils  de  'Isa,  fut  [vizir]  à  sa  place'. —  En  lecjuel  IJùseîn,  fils 
de  Mansùr  el  Hallag',  qui  s'était  fait  passer  pour  prophète,  fut 
crucifié  et  brûlé,  —  En  lequel  fut  tué  Ahmed,  fils  de  'Isma'll, 
gouverneur  du  Korasân.  C'est  un  des  esclaves  de  sa  maison  qui 
le  tua  ^.  —  En  lequel  mourut  Bôktjésu,  métropolitain  de  Nisibe 
(Mùhammed,  fils  de  Jahiâ.  —  Abu  Ga'far.  —  Chronique  des 
Métropolitains) . 

An  302.  —  A  commencé  le  mercredi  27  Tammùz  de  l'an  1225 
des  Grecs  [27  juillet  914  de  J.-C.]. 

En  lequel  les  Arabes  combattirent  avec  les  Romains  ;  les 
Arabes  furent  vainqueurs  et,  des  Romains,  emmenèrent  prison- 
niers 150  patriciens  et  2.000  autres  captifs.  —  En  lequel  l'eu- 
nuque Jânis  subjugua  les  Bédouins  de  la  côte,  en  tuâ  7.000 
hommes  et  pilla  leurs  demeures.  —  En  lequel  les  Bédouins  sor- 
tirent contre  les  pèlerins,  pillèrent  et  prirent  tout  ce  qu'ils  avaient 
avec  eux  et  enlevèrent  280  femmes  libi^es  en  plus  des  esclaves 
(Abu  Ga'far  et  Tabarï  i. 
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An  303.  —  A  commencé  le  lundi  17  Tammûz  de  l'an  1226 
des  Grecs  !^1T  juillet  91  o  de  J.-C.]. 

En  lequel  fut  fait  prisonnier  Hùsein,  fils  de  Hamdan.  qui 
s'était  révolté  contre  le  sultan.  C'est  Munis  qui  le  prit  et  le 
conduisit  à  Bagdad,  où  il  fut  crucifié  sur  un  chameau  et  pro- 
mené par  dérision  dans  les  rues  de  la  ville  fMùhammed,  fils  de 
Jahïâ). 

An  304.  —  A  commencé  le  vendredi  5  Tammûz  de  Tan  1227 
des  Grecs  [5  juillet  916  de  J.-C.). 

En  lequel  'Alï,  fils  de  'Isa,  perdit  le  vizirat  ;  'Air,  fils  de 
Mûhammed,  fils  de  Fûrât,  fut  [vizir]  à  sa  place  et  pour  la 
seconde  fois.  —  En  lequel  deux  moines,  un  prêtre  et  un  diacre, 
entrèrent  au  monastère  de  Rabban  Gabrônâ,  à  l'autel,  pour 
y  célébrer  la  messe.  Le  feu  sortit  de  Tencensoir  du  diacre 
et  brûla  ses  vêlements.  Il  vola  et  [alla]  enflammer  les  vête- 
ments du  prêtre,  en  sorte  que  tous  les  deux  brûlèrent.  On 
sut  que  ce  n'étaient  pas  des  hommes  justes  (Mûhammed,  fils  de 
Jahîâ). 

An  305.  —  A  commencé  le  mardi  24  Hezïran  de  l'an  1228  des 
Grecs  {24  juin  917  de  J.-C.]. 

En  lequel  il  vint  vers  Mûqtadir,  comme  ambassadeur  du  roi 
des  Romains,  un  jeune  homme  accompagné  d'un  vieillard  et  de 
20  cavaliers.  Quelques  jours  après,  ils  furent  amenés  devant 
Mûqtadir,  après  que  l'on  eut  orné  les  maisons  et  les  rues,  que 
l'on  eut  placé  des  gens  et  des  serviteurs,  et  fait  sortir  en  rang 
des  lions  et  des  éléphants.  Il  donna  à  ce  jeune  homme  et  au  vieil- 
lard qui  était  avec  lui,  20.000  drachmes  à  chacun,  et  aux  cava- 
liers, à  chacun  suivant  son  rang  (Mûhammed,   fils  de  Jahïâ). 

An  306.  —  A  commencé  le  dimanche  14  Heziran  de  1  an  1229 
des  Grecs  [14  juin  918  de  J.-C.j. 

En  lequel  Hùseïn,  fils  de  Hamdan.  mourut  en  prison.  Il  fut 
tué  sur  l'ordre  de  Mûqtadir'.  —  En  lequel  il  gela  très  fort; 
l'Euphrate  et  le  Tigre  devinrent  solides  ;  les  hommes  et  les  ani- 
maux allèrent  sur  la  glace  (Mûhammed,  fils  de  Jahïâ.  —  Siméon 
le  Jacobite). 

1.   Cette  phrase  a  été  ajoutée  postérieurement  dans  le  manuscrit. 
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An  307.  —  A  commencé  le  jeudi  3  Hezïran  de  l'an  1230  des 
Grecs  [3  juin  919  de  J.-C.j. 

En  lequel  l'eunuque  Munis  se  dirigea  vers  TÉgypte  pour 
combattre  les  Mag-hrébins  i  Mùhammed,  lils  de  Jahlâ). 

An  308.  —  A  commencé  le  lundi  22  'Ijar  de  Tan  1231  des 
Grecs   :22  mai  920  de  J. -G.]. 

An  309.  —  A  commencé  le  samedi  12  'Ijar  de  l'an  1232  des 
Grecs  [12  mai  921  de  J.-G.]. 

En  lequel  s'éleva  entre  les  juifs  occidentaux  et  les  juifs  orien 
taux  une  discussion   au  sujet  de   la  computation  de  leurs  fêtes. 
Les  juifs  occidentaux  commencèrent  leur  année  un  mardi  ;  les 
orientaux,  un  jeudi.   {Pas  de  référence.) 

An  310.  —  A  commencé  le  mercredi  l"^"'  'Ijar  de  l'an  1233  des 
Grecs  [1"-  mai  922  de  J.-C.J. 

En  lequel  Elie,  évêque  de  Pirùz  Sebûr,  confessa  sa  faute 
devant  le  Catholique  Abraham.  11  écrivit  la  confession  de  sa 
faute  et  de  son  erreur,  [qui  consistait]  en  ce  qu'il  avait  cru  que 
Notre-Seigneur  ne  mangea  pas  du  pain  qu'il  bénit,  rompit  et 
donna  à  ses  apôtres,  le  jour  de  la  Pàque.  —  En  lequel  il  v  eut 
une  forte  chute  de  neige  en  Mésopotamie  ;   beaucoup  d'hommes 

périrent  ainsi  que  des  animaux  sans  nombre  ( —  Siméon 

le  Jacobite). 

An  311.  —  A  commencé  le  dimanche  20  Nïsan  de  l'an  1234 
des  Grecs  [20  avril  923  de  J.-C.]. 

En  lequel  le  vizirat  fut  donné  à  'Ali,  fils  de  Mùhammed,  lils 
de  Fûrât  ;  il  accusa  'Ali,  fils  de  'Isa,  d'être  ami  du  Qarmate, 
Il  fut  condamné  à  une  amende  importante  et  banni  dans  le 
Yémen.  —  En  lequel  Basile  fut  établi  Patriarche  des  Jacobites 
le  lo  Ab.  Il  vécut  11  ans  dans  le  patriarcat  et  institua  32  évêques  ' 
(Mùhammed,  fils  de  Jahlâ.  —  Chronique  des  Patriarches  jaco- 
bites). 

An  312.  —  A  commencé  le  vendredi  9  Nisân  de  l'an  1235  des 
Grecs  [9  avril  924  de  J.-C.j. 

En  lequel  le  Qarmate  Abu  Sa'id  sortit  contre  les  pèlerins  en 

1.  Cf.  Bar-Hébrœus,  op.  cit.,  I,  col.  397. 
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un  lieu  appelé  el  Hùbeïr.  11  en  tua  beaucoup,  et  ceux  qui  se 
sauvèrent  moururent  de  faim.  Abu  el  Heîga,  lils  de  IJamdân, 
qui  était  gouverneur  de  la  route  de  la  Mecque,  fut  fait  prisonnier. 
Le  Qarmate  prit  aux  pèlerins,  en  or  et  en  argent,  une  somme 
de  1.000.000  de  dinars,  des  vêtements  et  autres  objets  pour 
100,000  dinars.  —  En  lequel  Ibn  Fùrât  se  retira  du  vizirat  qui 
fut  donné  à  Abu  el  Qasim  'Abd  Allah  (Mùhammed,  fils  de  Jahîâ). 

[38,  r.]  An  313.  —  A  commencé  le  mardi  29  Adar  de  l'an 
1236  des  Grecs  [29  mars  925  de  J.-C]. 

En  lequel  Abu  el  Qasim  'Abd  Allah,  fils  de  Mùhammed.  fut 
destitué  du  vizirat,  et  à  sa  place  fut  établi  Abu  el  'Abbas  Ahmed, 
fils  de  Kasib.  Il  lui  tomba  entre  les  mains,  de  ceux  qui  furent 
faits  prisonniers,  1.000.000  de  dinars  (Mùhammed,  lils  de  Jahîâ). 

An  314.  —  A  commencé  le  dimanche  19  '  Adar  de  l'an  1237 
des  Grecs  [19  mars  926  de  J.-C.]. 

En  lequel  Abu  el  'Abbâs-  fut  destitué  du  vizirat;  il  fut  empri- 
sonné ainsi  que  son  fils.  A  sa  place  fut  établi  'Alï  fils  de  'Isa. 
Il  était  alors  en  Syrie  ;  le  Tulunide  Selâme  fut  envoyé  le  cher- 
cher. Jusqu'à  ce  qu'il  fût  arrivé,  on  établit  à  sa  place  'Abd  Allah 
fils  de  Mùhammed  Kahvadânï.  —  En  lequel  il  y  eut  un  froid 
rigoureux;  le  Tigre  gela,  en  sorte  que  les  hommes  et  les  animaux 
marchèrent  dessus  (Mùhammed,  lils  de  Jahïa.  —  Collections). 

An  315.  —  A  commencé  le  jeudi  8  Adar  de  Tan  1238  des 
Grecs  [8  mars  927  de  J.-C.  . 

En  lequel  Ibn  Abu  es  Sag  marcha  de  Wâsit  vers  Kufa  pour 
combattre  les  Qarmates.  Ils  se  rencontrèrent  ;  le  Qarmate  fut 
vainqueur ',  fit  prisonnier  Ibn  Abu  es  Sâg  et  tua  un  grand 
nombre  de  ses  gens.  Plus  tard,  il  tua  [IbnJ  Abu  es  Sâg.  — 
En  lequel  'Alî,  fils  de  'Isa,  fut  destitué  du  vizirat,  et  à  sa  place 
fut  établi  Abu  el  Qasim  el  Fadl,  fils  de  Ga*  far  (Mùhammed,  fils 
de  Jahîâ). 

An  316.  —  A  commencé  le  lundi  25  ^  Sebat  de  l'an  1239  des 
Grecs  [25  février  928  de  J.-C.]. 

1.  Ms.  :  18. 
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An  317.  — •  A  commencé  le  samedi  14  Sebat  de  l'an  1240  des 
Grecs  [14  février  929  de  J.-C.]. 

En  lequel  Mùqtadir  fut  destitué  de  la  royauté  qui  fut  donnée 
à  Abu  Mansùr  el  Qâhir  Bi'lla,  fils  de  Mû'  tadid,  avec  le  secours 
de  Nâzùk.  Deux  jours  après,  Nâzùk  et  Abu  el  Heigâ  furent  tués; 
Mùqtadir  redevint  roi  et  Abu  el  Mansùr,  fils  de  Mù'  tadid,  fut 
destitué.  Ceci  eut  lieu  le  lundi  17  Mùharrem  [l''"'  mars  929] 
(Chronique  des  rois  des  Arabes). 

An  318.  —  A  commencé  le  mercredi  3  '  Sebat  de  l'an  1241 
des  Grecs  [3  février  930  de  J.-C.] 

An  319.  —  A  commencé  le  dimanche  23  Kanùn  II  de  l'an 
1242  des  Grecs  [23  janvier  931  de  J.-C.]. 

An  320.  —  A  commencé  le  vendredi  13  Kanùn  II  de  l'an  1243 
des  Grecs  [13  janvier  932  de  J.-C.]. 

*En  lequel  fut  tué  le  roi  Mùqtadir.  C'est  le  fils  de  Jalbeq  qui 
le  tua,  le  mercredi  27  -  Sewal  [31  octobre  932].  Après  lui  régna 
son  frère  El  Qàhïr,  qui  est  Abu  Mansùr  Mùhammed,  fils  de 
Mù'  tadid  (Tabit,  fils  de  Sinân). 

An  321.  — A  commencé  le  mardi  l"^""  Kanùn  II  de  l'an  12il 
des  Grecs  [l'-^'  janvier  933  de  J.-C.J. 

En  lequel  El  Qâhir  saisit  Munis  3,  Jalbeq  et  'Ali,  fils  de 
Jalbeq,  et  les  incarcéra  en  un  lieu  de  sûreté.  Quelque  temps  après, 
il  vint  à  la  prison  du  fils  de  Jalbeq  et  ordonna  de  lui  couper  la 
tète  et  de  la  porter  à  son  père.  Quand  Jalbeq  vit  la  tête  de  son 
fils,  il  tressaillit  et  se  mit  à  pleurer  ;  ensuite  la  tète  de  Jalbeq 
fut  coupée  et  portée  avec  celle  de  son  4ils  à  Munis,  puis  Munis 
Râdi  fut  tué  (Tâbit,  fils  de  Sinân). 

An  322.  —  A  commencé  le  dimanche  22  Kanùn  I  de  l'an  1245 
des  Grecs  [22  décembre  933  de  J.-C.]. 

En  lequel  les  Sag^ites  et  les  Hug-arites  s'unirent,  et  vinrent 
contre  le  roi  Qâhir  qu'ils  saisirent  et  déposèrent  de  la  royauté  le 
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mercredi  o^  Gûmadâ  I  [23  avril  933]  ;  ils  le  mirent  en  prison,  et 
firent  sortir  Abu  el  'Abbas  Mûhammed,  fils  de  Mùqtadir,  de 
l'habitation  où  il  était  enfermé  et  le  firent  roi  sous  le  nom  de 
er  Râdï  (Tâbit,  fils  de  Sinân). 

An  323.  —  A  commencé  le  jeudi  11  Kanùn  1  de  lan  124G  des 
Grecs  [11  décembre  934  de  J.-C.j. 

En  lequel  Merdâwig,  le  tyran  Délémite,  gouverneur  des 
régions  de  Beit  Hùzolê  [Ahwazj,  fut  tué  en  Rebi'  1  10  mars-7 
avril  93oj.  G  est  son  serviteur  qui  le  tua  par  ruse.  —  Au  mois 
de  Hezïran  il  fit  froid  et  il  plut  beaucoup.  —  En  lequel  [an],  Abu 
el  'Alâ,  fils  de  Hamdan,  promit  au  roi  Radï  de  monter  à  Mos- 
soul  contre  son  neveu  Nâsir  ed  Daùla  et  de  lui  prendre  son  ter- 
ritoire. Abu  el  'Alâ  monta,  mais  Nâsir  ed  Daùla  le  tua  (Tâbit, 
fils  de  Sinân). 

An  324.  —  A  commencé  le  lundi  30  Tesrin  II  de  Tan  1247  àfis 
Grecs  [30  novembre  935  de  J.-C.  . 

En  lequel  Abu  'Ali  Mûhammed,  fils  de  Mùqla,  fut  destitué  du 
vizirat.  A  sa  place  se  tint  'Abd  er  Rahman,  fils  de  'Isa  ;  celui-ci 
fut  Taussi]  destitué  et  à  sa  place  se  tint  Abu  Ga'  far  de  Karkâ 
pendant  3  mois  1/2.  Après  lui  se  tint  Sùleiman,  fils  de  Hasan. 
—  En  lequel  Jâqùt  fut  tué  à  'Askar  Mùkram.  —  En  lequel  Jean 
fut  établi  patriarche  des  Jacobites,  le  dimanche  28  z\b  ~  [28  août 
936]  (Tâbit,  fils  de  Sinân.  —  Chronique  des  Patriarches). 

[38,  V.]  An  325.  —  A  commencé  le  samedi  19  Tesrin  II  de 
l'an  1248  des  Grecs  [19  novembre  936  de  J.-G.]. 

En  lequel  Râdi  et  Ibn  f{âîq  avec  lui  allèrent  à  Wâsit,  à  cause 
de  Beridi  qui  s'était  révolté  dans  la  région  de  Beit  Hûzoiê.  Ils 
lui  firent  dire  d'envoyer  à  la  cour  royale  les  troupes  qui  étaient 
avec  lui  et  d'apporter  de  l'argent  au  trésor  ;  s'il  ne  le  faisait 
pas,  il  serait  puni  comme  il  le  méritait.  11  répondit  qu'il  le 
ferait  et  porteiait  chaque  année  des  villages  de  Beit  Hùzoiê 
360.000  dinars.  Quand  le  roi  s'en  fut  retourné,  Beridi  mentit  à  sa 
promesse  (Tâbit,  fils  de  Sinân). 
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An  326.  —  A  commencé  le  mercredi  8  Tesrin  II  de*  Tan  1249 
des  Grecs  [8  novembre  937  de  J.-G.]. 

En  lequel  Abu  'Ali,  fils  de  Mûqla,  fut  mis  en  prison.  Sa  main 
droite  fut  coupée  ;  plus  tard  on  lui  coupa  la  langue  et  on  le  mit 
à  la  réclusion.  II  mourut  par  suite  de  la  dureté  de  sa  situation. 
—  En  lequel  Emmanuel  fut  établi  Catholique  le  vendredi  16 
Rebï'  II.  A  l'imposition  des  mains  il  n'y  eut  que  deux  métro- 
politains présents^  Luc  de  Mossoul  et  Jésudad,  métropolitain 
de  Hoiwan,  parce  qu'un  grand  nombre  de  métropolitains 
étaient  décédés  (Tàbit,  fils  de  Sinân.  —  Chronique  des  Catho- 
liques). 

An  327.  —  A  commencé  le  dimanche  28  Tesrin  I  de  Tan  1250 
des  Grecs  [28  octobre  938  de  J.-C.]. 

En  lequel  le  roi  erRâdï  etBagkam  montèrent  combattre  Nâsir 
ed  Daûla,  émir  de  Mossoul.  Le  roi  demeura  à  Tagrit;  Bagkam 
monta  et  Nâsir  ed  Daûla  descendit.  Ils  se  rencontrèrent  l'un 
l'autre  au  village  de  Kûheïl.  Nâsir  ed  Daûla  fut  vaincu  et  s'en 
retourna  en  fuyant.  Bagkam  le  poursuivit  jusqu'à  Nisibe.  Nâsir 
ed  Daûla  alla  à  Amid.  Le  roi  et  Bagkam  s'en  retournèrent  à 
Bagdad  (Tâbit,  fils  de  Sinân). 

An  328.  —  A  commencé  le  vendredi  18  Tesrin  I  de  l'an  12"31 
des  Grecs  [18  octobre  939  de  J.-C.j. 

En  lequel  Rôkn  ed  Daûla  vint  à  Wâsit  pour  la  prendre  au 
sultan.  Râdi  et  Bagkam  descendirent  pour  combattre  avec  lui.  Il 
eut  peur  d'eux,  gagna  Ahwaz,  et  de  là  gagna  Ispahan  dont  il 
s'empara,  prenant  [cette  ville]  à  Wasmegir.  —  En  lequel  Mattaï, 
le  commentateur  des  livres  de  Logique,  mourut  le  19  Ramadan 
[28  juin  940]  (Tâbit,  fils  de  Sinân). 

An  329.  —  A  commencé  le  mardi  6  Tesrin  I  de  l'an  1252  des 
Grecs  [6  octobre  940  de  J.-C,]. 

En  lequel  le  médecin  David,  fils  de  Deilam,  mourut  le  o  Mûhar- 
rem  [10  octobre  9401.  La  lune  s'éclipsa  la  nuit  du  vendredi 
15  Rebi'  I  [18  décembre  9i0|  et  dans  la  nuit  du  samedi  mou- 
rut le  roi  Râdi.  Après  lui  régna  son  frère  el  Mûttaqi,  qui  est 
Abu  'Ishaq  Ibrahim,  fils  de  Mûqtadir.  —  En  lequel  l'émir  Bagkam 
fut  tué  au  mois  de  Regab  (Tàbit,  iils  de  Sinân). 

Élie  de  Msibe.  ^ 
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An  330.  —  A  commencé  le  samedi  25  'Elûl  de  l'an  1252  des 
Grecs  [25  septembre  941  de  J.-C.]. 

En  lequel  le  Délémite  Mâkân,  fils  de  Kâkï,  qui  s'était  révolté 
en  Perse,  fut  tué  dans  une  bataille.  Sur  sa  tête  [il  avait  im 
casque.  Une  flèche  fut  lancée  contre  lui;  elle  traversa  le  casque, 
entra  dans  la  tête  et  ressortit  par  l'autre  côté  du  casque.  Il  fut 
ainsi  porté  à  travers  les  rues  de  Bagdad.  —  En  lequel  il  y  eut 
une  grande  famine  à  Bagdad  (Tâbit,  fils  de  Sinân). 

An  331.  —  A  commencé  le  jeudi  15  Elùl  de  1  an  1253  des 
Grecs  [15  septembre  942  de  J.-C.j. 

En  lequel  le  roi  des  Romains  écrivit  au  roi  des  Arabes  une 
lettre  dans  laquelle  il  le  priait  de  lui  envoyer  la  serviette  que  le  Mes- 
sie avait  envoyé  à  Abgar,  roi  d'Edesse,  et  sur  laquelle  il  y  avait  le 
portrait  du  Messie,  pour  lequel  il  délivrerait  tous  les  prisonniers 
arabes  qui  se  trouvaient  chez  les  Romains.  Le  roi  Mùttaqï  com- 
manda au  gouverneur  dEdesse  de  donner  la  serviette  '  au  roi  des 
Romains  (Tàbit,  fils  de  Sinân). 

An  332.  —  A  commencé  le  lundi  4  "Elûl  de  lan  1254  des  Grecs 
[4  septembre  943  de  J.-C.]. 

En  lequel  le  roi  Mùttaqï  monta  avec  son  fils  et  ses  femmes, 
ainsi  que  son  vizir  et  ses  enfants,  dans  la  région  de  Mossoul.  par 
crainte  de  Tùzùn  ;  Tùzûn  se  trouvait  alors  à  Wâsit.  Nâsir  ed  Daûla 
s'avança  au-devant  du  roi  et  le  rencontra  à  Tagrit.  Tùzûn  monta 
à  Bagdad  et  vint  à  Tagrit  dont  il  s'empara.  Le  roi  et  Nâsir  ed 
Daùla  montèrent  à  Mossoul.  Tùzùn  retourna  à  Bagdad  et  le  roi 
s'enfuit  à  Nisibe  (Tâbit,  fils  de  Sinân). 

An  333.  —  A  commencé  le  samedi  24  Ab  de  l'an  1253  des 
Grecs  [24  août  944  de  J.-C. 

En  lequel  le  roi  Mùttaqï  descendit  de  Gallinice  à  Bagdad,  après 
avoir  fait  jurer  à  Tùzùn  d'être  son  auxiliaire.  Quand  il  arriva  à 
Anbar,  Tùzùn  sortit  au-devant  de  lui,  descendit,  s'inclina  hum- 
blement devant  lui,  lui  baisa  les  mains  et  les  pieds  et  le  servit. 
Quand  il  fut  arrivé  à  Sindie,  Tùzûn  s'empara  de  Mùttaqï,  lui 
creva  les  yeux,  et  le  déposa  de  la  royauté.  Après  lui,  régna  Abû- 


1.  Ms.  :  jJn^:©. 


[38,   V.]  CHRONOGRAPHIE  131 

el  Qasim  'Abd  Allah,  fils  de  Mûktafï,  qui  est  el  Mûstakfi  (Tâbit, 
fils  de  Sinân). 

An  334.  —  A  commencé  le  mercredi  13  Ab  de  l'an  12o6  des 
Grecs  [13  août  94o  de  J.-C.]. 

En  lequel  Abu  el  Hùsein,  fils  de  Buweîh,  monta  à  Bag-dad  et 
vint  chez  le  roi  el  Mûstakfi,  le  jeudi  16  Gùmadâ  i.  Il  fut  revu 
avec  joie  et  on  lui  donna  le  nom  de  Mû'izz  ed  Daùla.  Le 
jeudi  21  Gûmadâ  II  [28  janvier  946],  Mù'izz  ed  Daùla  entra 
et  tua  le  roi.  Après  lui  Abu  el  Qasim  el  Fadl,  fils  de  Mûqtadir, 
régna  sous  le  nom  delMùlî'  (Tâbit,  fils  de  Sinrm). 

An  335.  —  A  commencé  le  dimanche  2  Ab  de  l'an  1257  des 
Grecs  [2  août  946  de  J.-C.]. 

En  lequel  Nâsir  ed  Daùla  s'enfuit  de  Mossoul  à  Nisibe  devant 
Tekkln  Sïradf ,  et  Tekkin  le  poursuivit.  Nâsir  ed  Daùla  passa 
à  Singara,  et  Tekkln  le  poursuivit.  Nâsir  ed  Daùla  descendit  à 
Haditâ,  et  Tekkln  derrière  lui.  Mù'izz  ed  Daùla  envoya  à  Nâsir 
ed  Daùla  des  troupes  pour  le  secourir.  Il  les  rencontra  à  Senâ  ; 
ils  montèrent  ensemble  et  livrèrent  bataille  à  Tekkîn,  à  Haditâ. 
Tekkïn  fut  vaincu  et  s'enfuit  ;  les  Benï  Nùmelr  le  prirent  (Tâbit, 
fils  de  Sinân). 

An  336.  —  A  commencé  le  vendredi  23  Tammùz  de  lan 
12o8  des  Grecs  [23  juillet  947  de  J.-C.]. 

En  lequel  une  comète  parut  à  l'orient  dans  la  nuit  du  vendredi 
20  Safar  [10  septembre  947  de  J.-C.].  Elle  fut  visible  pendant 
10  jours  et  disparut.  —  En  lequel  le  roi  el  Mùti'  et  Mù'izz  ed 
Daùla  descendirent  de  Wâsit  à  Basra  qu'ils  prirent  à  Berîdî. 
Berldl  s'enfuit  loin  d'eux  (Tâbit,  fils  de  Sinân). 

[39,  r.]  An  337.  —  A  commencé  le  samedi  11  Tammùz  de 
l'an  1259  des  Grecs  [11  juillet  948  de  J.-C.]. 

En  lequel  Mù'izz  ed  Daùla  monta  à  Mossoul  ;  Nâsir  ed  Daùla 
s'enfuit  loin  de  lui  à  Nisibe.  Puis  la  paix  eut  lieu  entre  eux,  à 
cette  condition  que  Nâsir  ed  Daùla  paierait  chaque  année 
8.000.000  de  drachmes,  et  donnerait  des  otages.  Il  donna  en 
otages  ses  fils  Fadl  et  ^lùseïn.  Mù'izz  ed  Daùla  redescendit  à 
Bagdad,  et  Nâsir  ed  Daùla  revint  à  Mossoul  (Tâbit,  fils  de  Sinân). 
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An  338.  —  A  commencé  le  samedi  30  Heziran  de  l'an  1260 
des  Grecs  [30  juin  9i9  de  J.-G.]. 

En  lequel  mourut  'Imâd  ed  Daùla,  fils  de  Buweîh.  émir  de 
Perse.  Son  frère  Abu  'Alï  Rôkn  ed  Daùla  alla  diriger  les  affaires. 
Il  transmit  le  pays  aux  mains  de  son  fils  Abu  es  Sogâ'  Fanah 
Kosrù  (Tâbit,  fils  de  Sinân), 

An  339.  —  A  commencé  le  vendredi  '  20  Heziran  de  Tan  1261 
des  Grecs  [20  juin  950  de  J.-C.]. 

En  lequel  Self  ed  Daûla  entra  dans  le  pays  des  Romains, 
ayant  avec  lui  30 .  000  hommes,  et  emmena  beaucoup  de  prison- 
niers. A  son  retour,  les  Romains  le  précédèrent  dans  l'occupa- 
tion des  cols  des  montagnes,  lui  livrèrent  bataille  et  le  vain- 
quirent. Ils  tuèrent  toute  son  armée  et  ramenèrent  tous  les  pri- 
sonniers qu'il  leur  avait  pris.  Lui  seul  et  peu  de  ses  gens  s'en- 
fuirent (Tâbit,  fils  de  Sinân). 

An  340.  —  A  commencé  le  lundi  9  Heziran  de  l'an  1262  des 
Grecs  [9  juin  9ol  de  J.-C.J. 

En  lequel  le  tyran  Qrâtekin  mourut  en  Perse,  subitement, 
sans  douleur  ni  maladie.  On  dit  qu'il  avait  bu  du  vin  pendant  six 
jours  et  six  nuits  de  suite  et  que  le  septième  jour  on  le  trouva 
mort.  —  En  lequel  Rôkn  ed  Daûla  vint  à  Rei.  —  En  lequel  on 
vendit  à  Bagdad  le  pain  de  froment  20  livres  pour  une  drachme 
(Tâbit,  fils  de  Sinân). 

An  341.  — A  commencé  le  vendredi  28  Ijar  de  l'an  1263  des 
Grecs  [28  mai  952  de  J.-G.]. 

En  lequel  les  Romains  sortirent  et  vinrent  jusqu'à  Sarug.  Ils 
firent  beaucoup  de  prisonniers,  brûlèrent  les  mosquées  des 
Arabes  et  s'en  retournèrent  victorieux  (Tâbit,  fils  de  Sinân). 

An  342.  — A  commencé  le  mercredi  18  'Ijar  de  l'an  1264  des 
Grecs  [18  mai  953  de  J.-G.j. 

En  lequel  Seif  ed  Daûla  entra  dans  le  pays  des  Romains,  fit 
beaucoup  de  prisonniers  et  s  en  retourna  vainqueur.  Il  fit  pri- 
sonnier Gonstantin,  fils  de  Domestîqôs.  — lui  lequel  Abu  "Ishaq, 
fils  de  Mù'izz  ed  Daûla,  naquit  le  9  Gûmadâ  II  [21  octobre  953] 
(Tâbit,  fils  de  Sinân). 
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An  343.  —  A  commencé  le  dimanche  7  Ijar  de  Tan  1263  des 
Grecs  [7  mai  954  de  J.-C.]. 

En  lequel  Seif  ed  Daûla  combattit  avec  les  Romains  et  Seif 
ed  Daûla  fut  vainqueur.  Il  tua  une  grande  partie  des  troupes  des 
Romains,  fit  beaucoup  de  prisonniers,  parmi  lesquels  de  nom- 
breux patriciens,  et  sortit  victorieux  (Tâbit,  fils  de  Sinân). 

An  344.  — A  commencé  le  vendredi  27  Nisan  de  l'an  1266  des 
Grecs  [27  avril  95o  de  J.-G.]. 

En  lequel  Mû'izz  ed  Daûla  préposa  son  fils  Boktïâr  sur  le 
royaume  et  le  fit  émir  des  émirs  (Tâbit,  fils  de  Sinân). 

An  345.  —  A  commencé  le  mardi  13  Nîsan  de  l'an  1267  des 
Grecs  [13  avril  936  de  J.-C.]. 

En  lequel  les  Romains  sortirent  contre  Tarse,  tuèrent  de  ses 
habitants  1.800  hommes,  firent  des  prisonniers,  mirent  le  feu 
et  revinrent.  —  En  lequel  Mû'izz  ed  Daûla  combattit  avec 
Rûzbêhan,  le  vainquit,  le  fit  prisonnier,  l'amena  à  Bagdad  et  le 
noya  dans  le  Tigre.  —  En  lequel  Seif  ed  Daûla  entra  chez  les 
Romains  et  vint  jusqu'à  Karsana.  Il  s'empara  de  nombreuses 
forteresses,  fit  des  prisonniers,  brûla  et  dévasta  beaucoup  de 
choses  et  revint  victorieux  (Tâbit,  fils  de  Sinân). 

An  346.  —  A  commencé  le  samedi  4  Nîsan  de  lan  1268  des 
Grecs  [4  avril  937  de  J.-C.]. 

En  lequel  les  eaux  de  la  mer  diminuèrent  et  descendirent  de  8 
(aunes).  Il  parut  des  montagnes  et  des  îles  jusqu'alors  inconnues. 
Il  y  eut  un  tremblement  de  terre  à  Bagdad  et  de  nombreuses 
secousses  à  Reï  :  beaucoup  d'hommes  périrent  (Tâbit,  fils  de 
Sinân). 

An  347.  —  A  commencé  le  jeudi  23  •  Adar  de  l'an  1269  des 
Grecs  [23  mars  938  de  J.-C.]. 

En  lequel  Nâsir  ed  Daûla  tarda  de  payer  le  tribut  à  Mû'izz 
ed  Daûla.  Mû'izz  ed  Daûla  monta  contre  lui,  et  Nâsir  ed  Daûla 
s'enfuit  à  Nisibe.  Mû'izz  ed  Daûla  monta  à  Nisibe,  et  Nâsir  ed 
Daûla  s'enfuit  à  Maïpherqat  et  de  là  à  Alep,  chez  son  frère. 
Mû'izz  ed  Daûla  s'en  retourna  à  Mossoul  (Tâbit,  fils  de  Sinân), 
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An  348.  —  A  commencé  le  lundi  14  Adar  de  l'an  1270  des 
Grecs  [14  mars  959  de  J.-C.]. 

En  lequel  il  y  eut  la  paix  entre  Mû'izz  ed  Daûla  et  Nâsir  de 
Daûla,  par  l'entremise  et  la  garantie  de  Self  ed  Daûla,  à  la 
condition  qu'il  (Nâsir)  porterait  2.000.000  de  drachmes  par  an. 
11  donna  aussitôt  1.000.000  de  drachmes,  et  Mù'izz  ed  Daûla 
revint  à  Bagdad  sur  cette  convention.  —  En  lequel  Boktiâr  '  fut 
appelé  'Izz  ed  Daûla.  —  En  lequel  les  Romains  prirent  Mûham- 
med,  fils  de  Nâsir  ed  Daûla  (Tâhit,  fils  de  Sinân). 

[39,  V.]  An  349.  —  A  commencé  le  vendredi  2  Adar  de  l'an 
1271  des  Grecs  [2  mars  960  de  J.-C.]. 

En  lequel  le  Catholique  Emmanuel  mourut  le  samedi  18  Safar 
[7  avril  900  j.  —  En  lequel  Seîf  ed  Daûla  entra  dans  le  pays  des 
Romains  et  vint  jusqu'à  Karsana.  11  s'empara  de  plusieurs  for- 
teresses, mit  le  feu  et  emmena  des  prisonniers.  A  son  retour,  les 
Romains  le  précédèrent  aux  sorties  et  aux  cols  étroits  et  tuèrent 
tout  ce  qu'il  avait  avec  lui,  environ  30.000  hommes.  Mûsâ 
Senâdâ-  et  Abu  Hassas  ^  furent  tués.  Seif  ed  Daûla  se  sauva  avec 
300  hommes  (Tâbit,  fils  de  Sinân). 

An  350.  —  A  commencé  le  mercredi  20  Sebat  de  l'an  1272 
Grecs  [20  février  961   de  J.-C.J. 

En  lequel  Israël  fut  établi  Catholique  le  jeudi  1 1  Rebi'  II 
[30  mai  961];  il  vécut  dans  la  primauté  110  jours.  Il  mourut 
dans  la  nuit  du  mardi  3  Sa'ban  [17  sept.  961].  Dans  ce  même 
mois  mourut  Abii  'Alî,  précepteur  de  Mû'izz  ed  Daûla.  — 
En  lequel  il  tomba  une  forte  grêle,  au  mois  de  Sebat,  dans  les 
environs  de  Bagdad.  Chaque  grain  pesait  plus  de  deux  onces. 
Beaucoup  d'animaux  et  d'oiseaux  périrent  (Chronique  des  Catho- 
liques. —  Tâbit,  fils  de  Sinân). 

An  351.  —  A  commencé  le  dimanche  9  Sebat  de  l'an  1273  des 
Grecs  [9  février  962  de  J.-C.  i. 
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En  lequel  Abu  Sôgâ'  Fanah  Kôsrii  reçut  le  nom  de  'Adûd  '  ed 
Daûla.  —  En  lequel  il  tomba  aux  environs  de  Batàlha  une  grêle 
dont  chaque  grain  pesait  deux  livres.  —  En  lequel  les  Romains 
s'emparèrent  d'Alep,  firent  beaucoup  de  prisonniers  et  revinrent 
victorieux  (Tâbit,  fils  de  Sinân). 

An  352.  —  A  commencé  le  vendredi  30  Kanûn  II  de  l'an  1274 
des  Grecs  [30  janvier  963  de  J.-C.]. 

En  lequel  Ebedjésu  fut  éta])li  Catholique  le  mercredi  24  Rebl  'I 
[22  avril  963].  —  En  lequel  Romain,  roi  des  Romains,  fut  tué. 
Nicéphore,  fils  de  Léon,  régna.  —  En  lequel  mourut  le  vizir 
Mûhallabï,  A  sa  place  se  tinrent  Abu  el  Fadl  Sîrâzï'  et  Abu 
el  Farag,  fils  de  Fasângûs  Chronique  des  Catholiques.  —  Tâbit, 
fils  de  Sinân). 

An  3o3.  —  A  commencé  le  mardi  19  Kanûn  II  de  l'an  1275  des 
Grecs  [19  janvier  964  de  J.-C.]. 

En  lequel  Alù'izz  ed  Daûla  monta  contre  Nâsir  ed  Daûla, 
et  Nâsir  ed  Daûla  s'enfuit  à  Nisibe,  et  de  Nisibe  à  Maïpherqat. 
Mû'izz  ed  Daûla  monta  à  Nisibe  et  trouva  dans  l'église  2.700 
mesures -de  froment  appartenant  à  Nâsir  ed  Daûla.  Il  les  prit  et 
s'en  retourna  à  Mossoul,  parce  qu'il  avait  entendu  dire  que  Nâsir 
ed  Daûla  et  ses  fils  étaient  descendus  à  Mossoul.  Nâsir  ed  Daûla 
s'enfuit  de  Mossoul  à  Singara  et  Mû'izz  ed  Daûla  revint  à 
Nisibe  (Tâbit,  fils  de  Sinân). 

An  354.  —  A  commencé  le  samedi  7  Kanûn  II  de  l'an  1276  des 
Grecs  [7  janvier  965  de  J.-C.]. 

En  lequel  il  tomba  à  Bagdad  de  la  grêle  dont  chaque  grain 
pesait  100  drachmes.  —  En  lequel  le  roi  des  Romains  s'empara  de 
Tarse  et  de  Mopsueste,  fit  200.000  prisonniers  et  s'en  retourna 
victorieux.  —  En  lequel  Jean  fut  établi  patriarche  des  Jacobitos 
le  dimanche  9  ^  Tammûz.  [9  juillet  965]  (Tâl)it,  fils  de  Sinân. 
—  Chronique  des  Patriarches). 

An  355.  —  A  commencé  le  jeudi  28  Kanûn  I  de  l'an  1277  des 
Grecs  [28  décembre  966  de  J.-C.]. 

1.  Ms.  :  ^opS.o. 

2.  ^idi). 

3.  iMs.  :  8. 
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En  lequel  les  Romains  attaquèrent  Amid,  tuèrent  et  firent 
prisonniers  beaucoup  de  gens,  puis  descendirent  à  Dara.  Les 
gens  de  Nisibe  s'enfuirent  '  devant  eux.  Le  prix  d'un  âne  monta 
à  100  drachmes.  —  En  lequel  les  Romains  assiégèrent  Antioche, 
mais  ne  s'en  emparèrent  pas.  Ils  tuèrent  seulement  beaucoup 
de  gens  et  emmenèrent  un  grand  nombre  de  prisonniers  (Tâbit, 
fils  de  Sinân). 

An  3o6.  —  A  commencé  le  lundi  17  Kanûn  I  de  l'an  1278  des 
Grecs  [17  décembre  966  de  J.-C.]. 

En  lequel  Seïf  ed  Daûla  mourut  au  mois  de  Mûharrem,  et 
Mû'izz  ed  Daûla  au  mois  de  Rebi'  II  [16  mars-13  avril  967  de 
J.-C.].  Après  lui  régna  son  fils  'Izz  ed  Daûla.  —  En  lequel  Abu 
Taglêb  saisit  son  père'^  Nâsir  ed  Daûla  et  fit  monter  sa  prison 
dans  la  forteresse  dArdumust.  Hamdân  se  fâcha  contre  son  frère 
Abu  Tagleb  et  il  y  eut  entre  eux  de  l'inimitié  (Tâbit,  lils  de  Sinânj. 

An  357.  —  A  commencé  le  vendredi  6  Kanûn  1  de  l'an  1279 
des  Grecs  [6  décembre  967  de  J.-C.l. 

En  lequel  Nâsir  ed  Daûla  mourut  le  vendredi  12  Rebî'  I. 
[14  fév.  968].  —  En  lequel  mourut  le  Ikside  Kâfûr,  émir 
d'Egypte.  Après  lui,  Abu  el  Fawâris  Ahmed,  fils  de  'Alî,  fils  de 
Tksid,  gouverna.  —  En  lequel  il  j  eut  une  grande  mortalité  par 
la  peste  et  beaucoup  de  cas  de  morts  subites  (Tâbit,  fils  de  Sinân). 

An  338.  —  A  commencé  le  mercredi  23  Tesrin  II  de  l'an  1280 
des  Grecs  [23  novembre  968  de  J.-C.]. 

En  lequel  la  lune  s'éclipsa  la  nuit  du  mardi  14  (Mûharrem) 
[7  déc.  968].  —  En  lequel  les  Romains  sortirent  et  vinrent  jusqu'à 
Kefer  Tûtâ,  tuèrent  beaucoup  de  gens  et  firent  un  grand  nomlDre 
de  prisonniers.  Ils  allèrent  â  Homs  qu'ils  pillèrent  et  brûlèrent. 
—  La  lune  s'éclipsa  totalement  dans  la  nuit  du  jeudi  14  Regab 
[nuit  du  3  au  4  juin  969]  et  se  coucha  (étant  éclipsée).  —  En 
lequel  Abu  el  Berkât,  fils  de  (Nâsi)r  ed  Daûla,  fut  tué  (avec)  ses 
(frères) 3  (Tâbit,  fils  de  Sinân). 

An  359.  —  A  commencé  le  dimanche  14  Tesrin  II  de  l'an  1281 
des  Grecs  [14  novembre  969  de  J.-C.]. 

1.  Cf.  Bsethgen,  o/).  cit.,  p.  97,  n.  1. 

2.  Le  mot  i  ^Af/\  »%|  est  écrit  deux  fois  dans  le  manuscrit. 

3.  Cf.  Bœthgen,  op.  cit.,  p.  99,  n.  2. 
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En  lequel  les  Romains  s'emparèrent  d'Alep.  —  En  lequel 
mourut  Xicéphore,  roi  des  Romains,  et  Jean,  fils  de  [Sj'misqêq], 
régna.  —  En  lequel  une  étoile  tomba  dans  la  nuit  du  23  Nisan  ; 
sa  lumière  était  brillante  comme  le  soleil.  On  entendit  [,  après 
sa  chute  ',]  une  voix  semblable  a  un  violent  [coup  de]  tonnerre. 
—  En  lequel  Ibn  Zùti  fut  établi  chef  de  la  garde  du  corps  (Tâbit, 
fils  de  Sinân). 

An  360.  —  A  commencé  le  jeudi  3  Tesrin  II  de  l'an  1282  des 
Grecs  [3  novembre  970  de  J.-C.]. 

En  lequel  Abu  Tagleb  épousa  la  fille  de  Bôktiâr,  jeune  fille 
de  3  ans,  et  s'engagea  par  écrit,  envers  le  (père),  à  100.000 
dinars.  —  En  lequel  Abu  el  Farag  fut  destitué  du  vizirat  qui 
fut  donné  à  Abu  el  Fadl  Sïrâzi'.  —  En  lequel  Abu  Tagleb 
saisit  son  frère  Mûhammed  et  le  mit  en  prison  dans  une  for- 
teresse (Tâbit,  fils  de  Sinân). 

LACUNE    d'un    feuillet 

[40,  r.]  ~  An  38o,  —  A  commencé  le  mardi  o  Sebat  de  l'an 
1306  des  Grecs  [a  février  995  de  J.-C.]. 

En  lequel  Jésujab,  métropolitain  de  Nisibe,  mourut  le  3"  samedi 
de  Carême.  La  même  année,  fut  installé  à  sa  place  Jabalaha  ^, 
évêque  de  Beit  Nùhadrê.  —  En  lequel  mourut  el  'Aziz,  roi 
d'Egypte.  Après  lui  régna  son  fils  el  îlâkim  ^. 

•     An  386,  —  A  commencé  le  samedi  25  Kanûn  II  de  l'an  1307  des 
Grecs  [25  janvier  996  de  J.-C.]. 

En  lequel  Mùqallad  et  'Alî,  fils  de  Mûselb,  vinrent  à  Mos- 
soul  et  liA-^rèrent  bataille  à  Heggag,  le  vainquirent  et  prirent 
Mossoul.  Heggag  descendit  le  mercredi  20  Gûmadâ  I  [10  juin 
996  de  J.-C.].  A  partir  de  là,  Mossoul  échappa  à  la  puissance 
royale  et  les  Oqeilites  la  gouvernèrent  comme  émirs. 


1.  Restitution  de  Btetho-en,  op.  cit.,  p.  Ib9. 

2.  Elie  ayant  connu  par  lui-même  les  événements  relatés  de  l'année  385 
à  l'année  409  ne  donnera  plus  désormais  de  rélërence. 

4,   Ce  texte  a  été  ajouté  postérieurement. 
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An  387.  —  A  commencé  le  mercredi  13  Kanùn  II  de  l'an  1308 
des  Grecs  [13  janvier  997  de  J.-G.]. 

En  lequel  Fémir  Abu  'Ali,  fils  de  Merwan,  alla  à  Amid  et 
les  habitants  sortirent  au-devant  de  lui.  Comme  il  entrait  à  la 
porte  de  la  ville  un  homme  appelé  'Abd  el  Barr  le  tua,  se  révolta 
et  domina  la  ville.  Abu  Mansûr  Sa'ïd,  fils  de  Merwan,  était 
alors  g-ouverneur  de  Gezirtâ.  Quand  il  apprit  que  son  frère 
était  tué,  il  se  hâta  d  aller  à  Maïpherqat  et  y  inaugura  son  règne 
le  jeudi  7  Dûlqa'da  [Il  novembre  997  de  J.-C.].  Depuis  ce 
moment  il  eut  pour  nom  Mûmahhid  ed  Daûla. 

An  388.  —  A  commencé  le  lundi  3  Kanûn  II  de  l'an  1309  des 
Grecs  [3  janvier  998  de  J.-C.l. 

En  lequel  Ilùsâm  ed  Daùla  saisit  son  frère  Ganâh  ed  Daûla 
et  le  mit  en  prison.  Il  saisit  aussi  l'écrivain  et  eunuque  Abu  el 
Mûfaddil,  fils  de  Sida  =  que  son  âme  repose  en  paix  =  qui  était 
le  conseiller  de   son  frère,    le   tua   et    le   jeta  dans   le  Tigre. 

An  389.  —  A  commencé  le  vendredi  23  Kanùn  I  de  l'an  1310 
des  Grecs  [23  décembre  998  de  J.-C:  [. 

En  lequel  Ganâh  ed  Daûla  sortit  de  prison  et  revint  à  Mossoul 
le  samedi  22  Mûharrem  [13  janvier  999  de  J.-C.].  —  En  lequel 
fut  tué  Técrivain  Abu  Sa'ïd,  fils  d'Elie,  =  que  son  âme  repose 
en  paix.  —  En  lequel  fut  tué  le  tyran  'Abd  el  Barr  qui  s'était 
révolté  à  x\mid.  C'est  un  de  ses  serviteurs  nonimé  'Obeïd  Allah, 
fils  de  Dimna,  qui  le  tua  et  devint  gouverneur  de  la  ville  le 
lundi  4  Sewàl  [18  septembre  999  de  J.-C.]. 

An  390.  —  A  commencé  le  mardi  12  Kanûn  I  de  l'an  1311  des 
Grecs  [12  décembre  999  de  J.-C.]. 

En  lequel  mourut  David,  roi  des  Gorzaniens.  Le  roi  des 
Romains,  Basile,  sortit  dans  le  pays  de  Gôrzan.  Mûmahhid  ed 
Daûla  vint  au-devant  de  lui  et  marcha  sur  son  tapis.  Le  roi  le 
reçut  avec  joie  et  le  fit  maître  '.  Il  y  eut  alors  la  paix  aux  fron- 
tières. 

An  391.  —  A  commencé  le  dimanche^  l"^""  Kanûn  I  de  l'an 
1312  des  Grecs  [1"  décembre  1000  de  J.-G.J. 

1.  /v\/s'f.  ^  /vi  .  \;^^ 

2.  Ms.  :  samedi. 
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En  lequel  le  catholique  Mârî  décéda  dans  la  nuit  du  samedi  28 
Mùharrem  [28  décembre  1000  de  J.-C.].  —  En  lequel  Hûsâm 
ed  Daûla,  émir  des  Oqeilites,  fut  tué  dans  la  nuit  du  mercredi 
23  Safar  [22  janvier  1001  de  J.-C.].  Après  lui  se  tint  son  frère 
Hasan,  nommé  Sinân  ed  Daùla,  et  son  fds  Mu'tamid  ed  Daùla. 
• —  En  lequel  Ivan  fut  établi  Catholique  le  dimanche  ■)  Dùlhiggâ 
[26  octobre  1001  de  J.-C.]. 

An  392.  —  A  commencé  le  jeudi  20  Tesrïn  11  de  lan  1313 
des  Grecs  [20  novembre  1002  de  J.-C.]. 

En  lequel  fut  tué  Abu  el  llùseïn,  iils  de  Sehrawaï,  conseil- 
ler de  l'émir  Mu'tamid  ed  Daûla  =  que  Dieu  fasse  reposer 
son  âme  en  paix  =.  11  fut  tué  par  le  scribe  cruel  Ibn  Hîrï. 
Dix-sept  jours  après,  son  frère  Abu  Basar  fut  tué  dans  un  com- 
bat avec  Heg-g-ag-  dans  le  voisinage  de  Bagdad,  capitale  du 
royaume.  —  En  lequel  Mar  Elie  fut  installé  évêque  le  dimanche  8  ' 
Sebat2[7  février  1003]. 

An  393.  —  A  commencé  le  mardi  10  Tesrïn  II  de  l'an  1314 
des  Grecs  [10  novembre  1003  de  J.-C.]. 

En  lequel  le  more  Abu  el  Abbas,  prince  de  '  Abbadên,  se  révolta 
contre  Mûhaddib  ed  Daùla,  émir  de  la  région  de  Batâïha.  Il  sem- 
para  de  Basra,  réunit  une  grande  richesse  et  une  grande  force, 
devint  très  puissant  et  très  fort. 

An  394.  —  A  commencé  le  samedi  30  Tesrïn  I  de  l'an  1315 
des  Grecs  [30  octobre  1004  de  J.-C.]. 

En  lequel  le  more  Abu  el  'Abbâs  sortit  de  Basra  avec  de  nom- 
breuses troupes  et  vint  à  Bataïha.  Mûhaddib  ed  Daûla  s'enfuit 
loin  de  lui  et  monta  à  Bag-dad.  Abu  el  'Abbas  vint  à  Bataïha  et  y 
inaugura  son  règne.  Mûhaddib  entra  à  Bagdad  le  jeudi  l*"" 
Ramadan  [22  juin  1004  de  J.-C.].  Le  même  jour,  'Amid  el  Guïûs 
sortit  de  Bagdad  pour  combattre  avec  les  Oqeilites.  Comme  il 
arrivait  à  Tagrit,  le  roi  l'appela  et  il  vint  à  lui. 

An  395,  —  A  commencé  le  mercredi  18  Tesrïn  I  de  l'an  1316 
des  Grecs  [18  octobre  1004  de  J.-C.]. 


1.  Ms.  :  6. 

2.  Ce  texte  a  été  ajouté  postérieurement. 
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En  lequel  la  lune  s'éclipsa  complètement  la  dernière  heure 
de  la  nuit  du  dimanche  14  Ramadan,  24  Heziran  ^^26  mai  lûOo  de 
J.-C.]. 

An  396.  —  A  commencé  le  lundi  8  Tesrln  I  de  l'an  1317  des 
Grecs  [8  octobre  lOOo  de  J.-G.]. 

En  lequel  quelques-uns  des  habitants  d'Amid  conspirèrent 
contre  le  tyran  Ibn  Dimne,  pour  le  tuer.  Il  reçut  une  blessure, 
se  sauva  et  bâtit  une  forteresse  dans  la  ville.  Il  y  avait  dans  toute 
cette  région  beaucoup  de  moissons.  1  qab  =  c'est-à-dire  8 
makûkê  =  de  froment  se  vendait  1  drachme  ;  3  qab  d'orge, 
1   drachme  ;  et  1  qab  de  sésame,  10  drachmes. 

[40,  V.]  An  397.  —  A  commencé  le  vendredi  27  'Elùl  de  Fan 
1317  des  Grecs  [27  septembre  1006  de  J.-C.]. 

En  lequel  l'émir  MRH,  fils  de  Mûseib,  mourut  le  dimanche 
15  ^  Safar  !  10  nov.  1006].  —  En  lequel  il  y  eut  une  division  entre 
les  chrétiens  d'Occident  et  ceux  d'Orient  au  sujet  de  la  computa- 
tion  du  jeûne  et  des  fêtes.  Les  occidentaux  commencèrent  le 
carême  le  17  Sebat;  les  orientaux,  le  24  du  même  mois.  La  Pàque 
eut  lieu  cette  année-là  en  Gûmadâ  II. 

An  398.  —  A  commencé  le  mardi  16  'Elûl  de  l'an  1318  des 
Grecs  [26  septembre  1007  de  J.-C.]. 

En  lequelJabalaha,  métropolitain  de  Nisibe,  décéda  le  mer- 
credi 20  Rebï'  I  [3  déc.   1007]. 

An  399.  —  A  commencé  le  dimanche  o  Elûl  de  l'an  1319  des 
Grecs  [o  septembre  1008  de  J.-C.  . 

En  lequel  Mar  Elie  -  fut  établi  métropolitain  de  Nisibe  le 
dimanche  26  Kanûn  P  [26  décembre  1008  de  J.-C". 

An  400.  —  A  commencé  le  jeudi  2o  Ab  de  l'an  1320  des 
Grecs  [26  août  1009  de  J.-C.]. 

En  lequel  el  Hâkim,  roi  d'Egypte,  ordonna  de  détruire  la 
grande  église  de  Jérusalem.  Il  commença  à  persécuter  les  chré- 

1.  Ms.  :  14.  Le  14  Safar,  9  novembre,  fut  un  samedi. 

2.  Elie  bar  Sinaya  lui-même,  l'auteur  de  cette  Chronographie. 

3.  Ce  texte  a  été  ajouté  postérieurement  et  le  texte  primitif  est  gratté. 
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tiens  et  à  détruire  les  églises  ;  il  ne  laissa  dans  son  royaume  ni 
église  pour  les  chrétiens  ni  synagogue  pour  les  juifs. 

An  401.  —  A  commencé  le  lundi  14  Ab  de  l'an  1321  des  Grecs 
[4  août  1010  de  J.-C.]. 

En  lequel  l'impie  Sarwïn  usa  de  ruse  pour  tuer  dans  la  nuit  du 
jeudi  5  Gùmadà  I  [1  ï  décembre  1010  de  J.-C.  j  l'émir  béni  Mûmah- 
hid  ed  Daûla.  Mais  le  Seigneur  donna  la  victoire  à  Abu  Nasr, 
frère  de  Mûmahhid  ed  Daûla,  et  livra  Sarwïn  dans  ses  mains. 
Il  le  tua  et  devint  émir  sous  le  nom  de  Nasr  ed  Daûla. 

An  402.  —  A  commencé  le  samedi  4  Ab  de  l'an  1322  des  Grecs 
[4  août  1011  de  J.-C.]. 

En  lequel  le  Catholique  Ivan  décéda  le  mardi  10  Gûmadâ  II 
[8  janvier  1012].  —  En  lequel  l'émir  victorieux,  Nasr  ed  Daûla, 
alla  assiéger  Amid  et  presser  Ibn  Dimne.  Quand  Ibn  Dimne  vit 
qu'il  n'avait  aucun  secours  à  espérer,  il  se  soumit  à  Nasr  ed 
Daûla.  Des  fonctionnaires  et  des  collecteurs  d'impôts  vinrent 
dominer  la  ville  et  y  devinrent  puissants.  —  En  lequel  Ibn 
Dimne  fut  tué.  Ce  furent  des  gens  de  la  ville  d'Aniid  qui  le 
tuèrent.  Nasr  ed  Daûla  s'empara  de  la  ville. 

An  403.  —  A  commencé  le  mercredi  24  Tammûz  de  l'an  1323 
des  Grecs  [23  juillet  1012  de  J.-C.]. 

En  lequel  Mar  Jean  =  que  Notre-Seigneur  prolonge  sa  vie  = 
fut  établi  Catholique  le  mercredi  2  Gûmadâ  I  [19  novembre 
1012  de  J.-C.].  Le  même  jour,  l'honorable  Gabriel,  évêque  d'Ar- 
zûn,  fut  établi  Métropolitain  d'Arbèles  et  d'Assyrie.  — La  même 
année  mourut  Abu  Nasr  Behâ  ed  Daûla,  roi  dos  rois.  Après 
lui  régna  Abu  Sôgâ',    son  fils,  sous  le  nom  de  Sultan  ed  Daûla. 

An  404.  —  A  commencé  le  lundi  13  Tammûz  de  l'an  1324  des 
Grecs  [13  juillet  1013  de  J.-C] . 

En  lequel  'Isa,  fils  de  Kallât,  émir  des  Oqeilites,  fut  pris  dans  le 
Tûr  'Abdïn,  mis  aux  fers  et  amené  devant  l'émir  Nasr  ed  Daûla. 
Il  entra  à  Maïpherqat  le  28  Dûlqa'da  [dimanche  31  mai  1014]  ; 
Nasr  ed  Daûla  le  traita  bien,  l'honora  et  le  renvoya  en  paix. 

An  405.  —  A  commencé  le  vendredi  2  Tammûz  de  l'an  1225 
des  Grecs  [2  juillet  1014  de  J.-C. j. 
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An  406.  —  A  commencé  le  mardi  21  Heziran  de  l'an  1326  des 
Grecs  [21  juin  lOlo  deJ.-G.]. 

An  407.  —  A  commencé  le  dimanche  10  Hezîran  de  Tan  1327 
des  Grecs  [10  juin  1016  de  J.-G.] 

En  lequel  Ignace,  métropolitain  des  Jacobites  de  Tagrit, 
apostasia  après  avoir  volé  les  ornements  et  les  vases  des  églises 
de  Tagrit.  Il  descendit  à  Medinat  Selamâ.  11  apostasia  dans 
le  palais  de  Qâdir  Billah,  chalife  des  Arabes,  reçut  le  nom  de  Abu 
Mûslim  et  prit  plusieurs  femmes.  —  En  lequel  mourut  Abu  el 
Hasan  el  Kâfï,  conseiller  de  Mû'tamid  ed  Daûla. 

An  408.  —  A  commencé  le  jeudi  30  "Ijar  de  l'an  1328  des  Grecs 
[30  mai  1017  de  J.-G.]. 

En  lequel  fut  tué  l'écrivain  chrétien  Abu  el  Hasan,  fils  d'Is- 
raël =  que  son  âme  repose  en  paix  ^^.  Ce  sont  les  gens  de 
Nisibe  qui  le  tuèrent  le  dimanche  17  Gûmadà  II  10  novembre 
1017  de  J.-G.J.  L'émir  Abu  el  Fadl,  fils  de  Hûsàm  ed  Daùla,  fut 
irrité  contre  les  habitants  de  Nisibe  et  en  tua  quelques-uns  ;  il 
punit  les  autres  d'une  amende.  Il  commença  la  même  année  à 
bâtir  la  forteresse  de  Nisibe. 

[41,  r.]  An  4011.  —  A  commencé  le  lundi  19  Ijar  de  l'an  1329 
desGrecs  [19  mai  1018  de  J.-G.j. 

En  lequel  mourut  Mùhaddib  ed  Daûla,  émir  de  la  province 
de  Bataïha.  Après  lui,  régna  son  fils  Abu  el  Hùseîn  pendant 
quelque  temps,  puis  il  fut  tué.  Après  lui  régna  Abu  Mùhammed 
'Abd  Allah,  neveu  de  Mùhaddib.  —  En  lequel  Basile,  roi  des 
Romains,  revint  victorieux  et  plein  de  joie  du  pays  des  Bulgares 
à  Constantinople.  —  En  lequel  Abu  Sôgâ'  Sultan  ed  Daùla 
entra  à  Bagdad  avec  gloire  et  majesté.  —  En  lequel  mourut  el 
Gàlib  Bi'llah,  fils  d'el  Qâdir  Bi'llah. 


DEUXIEME     PARTIE 


[41,  V.].  Par  le  secours  de  la  divine  puissance,  nous  écri- 
vons la  seconde  partie  de  la  Chronographie  qu'a  faite  le  pécheur 
Elie,  métropolitain  de  Nisibe. 

Dans  la  première  partie  de  cette  description  [des  temps  :  ô  notre 
frère  bien-aimé  —  que  Notre  Seigneur  te  guide  pour  que  tu  lui 
fasses  plaisir  par  tes  pensées,  tes  paroles  et  tes  œuvres,  — j'ai 
indiqué  tout  ce  que  je  crois  utile  pour  toi  et  ton  prochain,  en  ce 
qui  concerne  la  science  des  temps  des  patriarches,  des  rois  et 
des  faits  illustres  qui  ont  eu  lieu  dans  le  monde. 

Dans  cette  seconde  partie,  j'établis  la  computation  des  années 
et  des  fêtes,  en  indiquant  d'abord  les  mesures  des  années  des  [dif- 
férents] peuples  et  de  leurs  mois,  ensuite  la  computation  des 
années  des  Egyptiens,  des  Syriens,  des  Arabes  et  des  Persans, 
puis  celle  des  années  solaires  et  des  années  lunaires,  et  j'y  ajoute 
la  computation  des  fêtes  des  peuples. 

Je  supplie  le  Seigneur  que,  dans  sa  bonté,  il  me  fasse  par- 
venir à  bonne  fin.  Ainsi  soit-il. 

Mesures   des  années  chez  les  différents  peuples  '. 

La  durée  de  l'année  chez  les  Grecs,  les  Romains,  les  Syriens 
et  les  Alexandrins  est  de  365  jours  et  6  heures  qui  font  le  quart 
d'un  jour.  Jacques  d'Edesse  indique  que  cette  manière  de  mesu- 
rer l'année  a  été  inventée  par  les  Alexandrins  au  temps  de  Pto- 
lémée  Philadelphe,  roi  d'Egypte,  qui  commença  à  régner  l'an 
28  d'Alexandre. 


1.   Ce  chapitre  a    été   publié  avec  traduction   latine  par  Land,   Anecdula 
syriaca,  I,  p.  45-51.  Leyde,  1872.  Voir  les  corrections,  tome  II,  p.  11  et  12. 
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Avant  que  fût  connue  cette  manière  de  mesurer  et  après  qu'elle 
fut  connue  pendant  plusieurs  années  encore,  les  Syriens  se  ser- 
vaient de  mois  lunaires  et  intercalaient  un  mois  tous  les  deux  ou 
trois  ans,  comme  les  Juifs  intercalent,  afin  que  l'équinoxe  de  prin- 
temps arrivât  toujours  dans  le  mois  de  Nîsan.  Cela  est  certain, 
car  le  sage  Ptolémée  indique  au  1'^  chapitre  du  ll*^  livre  de 
l'Almageste,  qu'en  Tannée  82  des  Chaldéens  —  ou  d'Alexandre 

—  le  S*' jour  du  mois  de  Nïsan  des  Chaldéens —  ou  des  Syriens 

—  tomba  le  H*"  jour  de  Tùbî  de  Tannée  519  de  Xabuchodonosor  ; 
or  le  [i*^  jour  de  Tûbl  de  cette  année-là  tomba  le  premier  Adar 
de  Tan  83  d'Alexandre,  comme  le  justifie  la  mesure  actuelle  des 
Syriens.  Et  puisque  le  commencement  d'Adar  de  Tannée 
syrienne  tomba  cette  année  -là  le  o  du  mois  de  Regab  des  Arabes, 
on  sait  qu'à  cette  époque  les  Syriens  se  servaient  de  mois  lunaires. 
Et  puisque  le  14*"  jour  de  lûbî  de  Tan  319  de  Nabuchodonosor, 
qui  est  le  premier  Adar  de  Tan  83  d'Alexandre,  tomba  en  Tan 
82  d'après  l'indication  de  Ptolémée,  on  sait  qu'à  cette  époque 
les  Syriens  ne  commençaient  pas  Tannée  en  Tesrïn  1,  comme  ils 
le  font  maintenant,  mais  après  l'équinoxe  de  printemps. 

Dans  un  autre  livre,  Ptolémée  montre  que  les  Grecs  se  ser- 
vaient jadis  de  mois  lunaires  dans  des  années  solaires  et  inter- 
calaient un  mois  tous  les  deux  ou  trois  ans,  afin  que  le  commen- 
cement de  leur  année  tombât  à  une  certaine  époque  de  la  durée 
de  Tannée  naturelle.  Cela  est  certain  42,  r.j,  car  Ptolémée 
enseigne,  au  3"  chapitre  du  7*^  livre  de  TAlmageste,  que  le  5®  jour 
de  Tûbï  de  Tan  4o4  de  Nabuchodonosor  tomba  le  lo''  jour 
d"EXasY;êcAiwv,  le  9*"  mois  des  Athéniens.  Or  le  o'' jour  de  Tùbi 
de  cette  année-là  est  le  9®  jour  du  mois  d'Adar  de  Tan  18 
d'Alexandre,  le  13*"  du  mois  de  Regab  des  Arabes  et  le  15^  du 
mois  lunaire  commun,  comme  le  prouve  la  computation  des  con- 
jonctions et  des  pleines  lunes  qu'il  place  au  6''  livre  de  TAlma- 
geste. 11  enseigne  également  qu'en  Tan  466  de  Nabuchodonosor 
le  7"^  jour  de  Tôt  tomba  le  2o"  jour  de  fljavE-V-tov,  le  7*"  mois 
des  Athéniens.  Or  le  7"  jour  de  Tôt  de  cette  année-là  tomba 
le  8®  jour  de  Tesrin  II  de  Tannée  30  d'Alexandre,  le  23®  de  Regab 
des  x-Vrabes  et  le  23*^  du  mois  lunaire  commun,  comme  le  prouve 
la  computation  de  la  lune.  Par  ces  choses  et  d'autres  encore 
qui  sont  écrites  dans  ce  chapitre,  on  sait  que  les  Grecs  se  ser- 
vaient de   mois  lunaires  égaux,   avant    qu'ils    connussent    cette 
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manière  de  mesurer  raniiée  par  36o  jours  et  un  quart.  Un  sait 
aussi  que  chez  eux,  au  moins  jus(|u'à  Tannée  30  d'Alexandre,  on 
ignorait  cette  computation  et  que  les  Syriens  ne  s'en  servaient 
pas  encore  en  Tannée  83  d'Alexandre.  Mais  après  un  certain 
espace  de  temps  dont  j'ignore  la  durée,  les  Grecs,  les  Romains 
et  les  Syriens  se  servirent  de  cette  manière  de  mesurer  Tannée 
par  365  jours  et  un  quart. 

Ils  établirent  cinq  mois  de  Tannée  qui  sont  Tesrin  1,  Kanûn  I, 
'Ijar,  Tammûz  et  Ab,  31  jours  chacun;  et  les  7  autres  mois 
qui  sont  Te.srm  II,  Kanûn  II,  Sebat,  Adar,  Nisan,  Hezïran  et 
'Elûl,  30  jours  chacun  ;  d'après  l'indication  de  Georges  le  Jaco- 
bite,  évêque  des  Madéens,  dans  une  de  ses  lettres. 

Après  un  certain  espace  de  temps,  dont  j'ignore  la  durée,  on 
retrancha  de  Sebat  2  jours  ;  l'un  d'eux  fut  ajouté  à  Kanûn  II 
et  l'autre  à  Adar.  La  cause  de  cela,  ce  même  Georges  et  d'autres 
nous  indiquent  quelle  elle  fut  :  un  des  rois  des  Romains,  à 
cause  d'une  grande  joie  et  d'une  victoire  qu'il  eut  une  année 
le  29*^  jour  du  mois  de  Sebat,  ordonna  que  ce  jour  devînt  le  com- 
mencement d'un  mois,  donc  le  premier  Adar,  et  que  des  deux 
jours  retranchés  de  Sebat  l'un  d'eux  fût  ajouté  à  Adar  et 
l'autre  à  Kanûn  II.  Depuis  lors,  Sebat  a  28  jours;  4  mois, 
Tesrin  II,  Nisan,  Hezïran  et  'Elûl,  ont  chacun  30  jours  ;  et  les  7 
autres  mois,  chacun  31  jours. 

[42,  V.j.  Voici  comment  ils  sont  ordonnés  :  des  deux  mois 
pendant  lesquels  la  chaleur  et  la  sécheresse  oppressent  plus  que 
dans  tous  les  autres  mois  de  Tannée,  [mois]  qui  sont  placés  entre 
le  solstice  d'été  et  Téquinoxe  d'automne,  c'est-à-dire  Tammûz  et 
Ab,  chacun  a  31  jours  parce  que  le  cours  du  soleil  en  été  est 
retardé  par  l'automne.  Des  deux  mois  voisins  de  chacun  de 
ceux-ci,  c'est-à-dire  Hezïran  et  '  Elûl,  chacun  a  30  jours.  Des 
deux  mois  voisins  de  ceux-ci,  c'est-à-dire  Ijar  et  Tesrin  I,  chacun 
a  31  jours.  Des  deux  mois  voisins  de  ceux-ci,  c'est-à-dire  Nisan 
et  Tesrin  II,  chacun  a  30  jours.  Des  deux  mois  voisins  de  ceux-ci 
c'est-à-dire'  Adar  et  Kanûn  I,  chacun  a  31  jours.  Il  reste  deux 
mois,  c'est-à-dire  Kanûn  II  et  Sebat;  l'un  d'eux,  qui  est  Kanûn 
II,  a  31  jours;  l'autre,  qui  est  Sebat,  28  jours,   pour  la  raison 

*•    •OOL^A'^lo  ^^^  doux  fois  écrit  dans  le  manuscrit. 
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indiquée.  Il  y  a  des  docteurs  qui  pensent  que  c'est  à  cause  de  la 
computation  du  jeûne  quadragésimal  que  Sebat  a  été  fait  de  28 
jours  et  que  les  deux  jours  k  lui  retranchés  ont  été  ajoutés  à 
Kanûn  II  et  Adar.  C'est  une  erreur,  car  on  sait  par  les  anciens 
écrits  de  médecine  et  d'agriculture  que  Sebat  était  fait  de  28  jours 
avant  que  fût  établie  la  computation  du  jeûne  [^quadragésimalj. 

Jadis  les  Alexandrins  faisaient  la  durée  de  l'année  de  365  jours, 
comme  les  Egyptiens  et  les  Perses.  Mais  à  partir  de  la  o"  année  du 
règne  d'Auguste  sur  les  Egyptiens,  qui  est  l'an  287  d'Alexandre, 
ils  commencèrent  à  intercaler,  tous  les  quatre  ans,  un  jour,  comme 
les  Syriens,  les  Grecs  et  les  Romains.  Parce  que  le  commence- 
ment de  Tôt,  le  premier  mois  de  leur  année  et  de  l'année  des 
Egyptiens,  se  trouva  cette  année-là  le  29  Ab,  il  se  trouve  placé 
ce  jour-là.  Et  parce  qu'auparavant  leurs  mois  étaient  de  30  jours 
chacun,  ils  les  laissèrent  comme  ils  avaient  été,  sans  addition  ou 
retranchement.  Quant  aux  o  jours  complémentaires  [épagomènes], 
ils  les  placèrent  à  la  fin  de  l'année  et  tous  les  quatre  ans  ils  en 
comptèrent  [un  de  plus,  soit]  6,  à  cause  du  jour  intercalaire. 

La  durée  de  l'année  chez  les  anciens  Egyptiens,  les  Perses,  et 
les  Arméniens  est  de  3Go  jours.  Le  sage  Ptolémée  montre  que 
les  Egyptiens  établissaient  la  durée  de  leur  année  de  façon  que 
chacune  de  leurs  fêtes  tombât  à  toutes  les  époques  de  l'année 
naturelle.  * 

Il  manque  un  ou  plusieurs  feuillets  qui  contenaient  à  tout  le 
moins  des  explications  sur  Tannée  arabe,  puisque  la  page  43.  r. 
est  remplie  par  deux  tableaux  relatifs  à  la  somme  des  Jours  des 
années  arabes. 

[43,  V.].  Établissement  d'un  canon  pratique  du  com- 
mencement des  années  et  des  mois  des  Syriens,  selon 
les  jours  de  la  semaine. 

Les  anciens  qui  établirent  la  computation  du  commencement 
des  années  syriennes,  considérant  que  l'année  syrienne  est  de  305 
jours  1/4  et  que  de  ce  quart  [de  jour]  supplémentaire  il  en 
résulte  un  jour  tous  les  4  ans,  [les  anciens,  dis-je]  établirent  un 
cvcle  de  4  années,  pour  savoir  quelle  année  est  commune  et 
quelle  [année]  est  intercalaire,  et  firent  trois  années  de  ce  cycle 


143,  r.l 


cmronoguaphië 


147 


43, 

r.] 

■f. 

o 

-1) 

ce 

o 

s 

^3_ 
"P. 

X 

'P 

x 

5  1 

'5 

3 

•u 

;.. 

y) 

0 

c 

X 

3 

« 
-a 

X 

« 
4) 

u 

S 

.30 

10 

631 

870 

308 

20o' 

1710 

605 

067 

90 

2! 

31 

262 

803 

000 
0.30 

318 
320 

030 

1740 

616 

508 
220 

561 

1770 

627 

120 

42 

524 

060 

3iO 

102 

1800 

637 

860 

UIO 

53 

155 

000 

3:;o 

82.3' 

1830 

648 

401 

180 

Tiï) 

6.3 
74 

786 
417 

1020 
1050 

361 
372 

454 

085i 

1860 
1800 

650 

122 

752 

660 

240 

85 

OiS 

1080 

382 

716 

1020 

680 

384 

270 

05 

670 

1110 

30.3 

347j 

1050 

601 

015 

.100 

106 

310 

1140 

403 

078 

1080 

701 

64C) 

XW 

116 

041 

1170 

414 

600 

2010 

712 

277 

;}(io 

.SDO 

127 
138 

572 

1200 
1230 

425 
435 

240 

871j 

'2040 
2070 

722 
733 

008 
530 

203 

420 

148 
15U 

834 

46:i 

1260 
1200 

446 
457 

502' 

133j 

2100 
2130 

744 
754 

170 
801 

450 

480 

:iio 

170 
180 

006 
727 

1320 
1350 

467 

478 

764 
30:;! 

2160 
2100 

765 

432 
063 

776 

540 

101 

358 

1380 

480 

0261 

2220 

786 

()0  \ 

570 

201 

080 

1410 

400 

657i 

22:10 

707 

325 

GOO 

212 

620 

I4t0 

510 

288! 

2280 

807 

056 

630 

223 

251 

1 470 

520 

oioj 

2310 

818 

587 

i3C)0 

233 
244 

882 
U3 

1500 
1530 

531 

550 
181 

2340 
2370 

820 
830 

218 

542 

840 

720 
750 

25") 
265 

OU 

77') 

i;;C)0 

1500 

552 
563 

812 
443 

2400 

850 
8()1 

480 
111 

2430 

780 

276 

406 

1620 

5)74 

074 

2460 

871 

742 

810 

287 

037 

1  (lliO 

584 

705 

2400 

882 

373 

840 

207 

668 

1680 

5o: 

336 

2520 

803 

004 

^S! 

X 

•J. 

'{' 

'-i 

i-l 

.» 

3 

3 

-*_ 

c 

0 

-" 

■;^ 

T! 

0 

u 

X 

J^ 

"7^ 

!1) 

^ 

;** 

p 

fa 

•"^ 

" 

^ 

y. 

i 

0 

354 

"/30 

2 

0 

708 

"/.:; 

3 

1 

063 

'  ,0 

4 

i 

417 

'  / 1  :; 

5 

1 

771 

''  ;  6 

6 

2 

126 

•/5 

7 

2 

480 

''/3U 

8 

2 

834 

•'Vi:;: 

0 

3 

1 80 

^.o! 

10 

3 

543 

'/a! 

11 

3 

808 

'  '  3„ 

12 

4 

252 

2  ;■  „ 

13 

4 

606 

^^'3(, 

14 

4 

5 

061 

1 ., 

315 

16 

5 

669 

'^'lô 

17 

6 

024 

'  '  ;!u| 

18 

6 

378 

•'  •; 

10 

6 

732 

'-'    3uî 

20 

/ 

087 

'■' 

21 

7 

441 

'  loi 

22 

7 

796 

'■'■■ 

23 

8 

150 

'3  :.« 

24 

8 

504 

''  '  r,  1 

25 

8 

859 

1  |. 

26 

0 

213 

2/ 

'  lu 

,  28 

0 

922 

*  i:J 

20 

10 

276 

'■-  '.u 

30 

10 

631 

1.  Chaque  fraction  est  exprimée  dans  le  manuscrit  en  moitié,  tiers,  cin- 
quièmes et  dixièmes  de  jour.  Par  exemple,  pour  la  deuxième  année,  le 
texte  porte:  <<  deux  tiersde  jour  et  deux  tiers  d'un  dixième  de  jour  >». 

communes,  chacune  de  365  jours,  et  une  année  intercalaire,  de  3GG 
jours.  Et  parce  qu'à  l'époque  où  ils  commencèrent  à  user  de  cette 
mesure  de  l'année  :  365  jours  1/4,  la  troisième  année  du  cycle  de 
4  ans  de  l'ère  d'Alexandre  fut  intercalaire,  la  troisième  année 
de  chaque  cycle  s'est  trouvée  intercalaire  ;  les  autres,  communes. 
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Considérant  que  les  jours  de  ces  4  années,  c'est-à-dire  1.461 
jours,  ne  se  divisent  pas  en  semaines  entières  et  communes,  ils 
les  multiplièrent  par  7  et  obtinrent  un  cycle  de  28  ans  dont  les 
jours  sont  [au  nombre  de]  10.227  jours.  En  les  divisant  en 
semaines,  on  obtient  des  semaines  communes.  Comme  toute 
3"  année  de  4  des  années  d'Alexandre  est  intercalaire,  il  se  trouve 
[quej  7  années  du  cycle  de  28  ans  ^sont  i  intercalaires,  et  que  les 
autres  sont  communes.  Les  intercalaires  sont  la  S*",  la  7*^,  la  11*", 
la  IS*",  la  lO*",  la  23'',  et  la  27*"  ;  les  autres  sont  communes. 

Voulant  établir  une  computation  pour  connaître  le  commen- 
cement des  années  et  des  mois  des  Syriens  selon  les  jours  de  la 
semaine  par  un  canon  pratique,  ils  établirent  une  colonne  de 
28  années  et  des  lignes  en  regard  de  chaque  année  et  de  chacun 
des  mois.  En  face  de  la  première  année  et  du  premier  mois,  qui 
est  Tesrin  I,  ils  posèrent  le  chiffre  2,  parce  que  la  première 
année  de  lère  d'Alexandre,  chez  les  Syriens,  a  commencé  un 
lundi.  La  première  année  étant  commune,  ils  ajoutèrent  1  à  son 
commencement  et  obtinrent  le  commencement  de  la  seconde 
année,  soit  un  mardi.  Cette  seconde  année  étant  aussi  [une 
année]  commune,  ils  ajoutèrent  1  à  son  commencement  et  obtin- 
rent le  commencement  de  la  troisième  année,  soit  un  mercredi. 
La  troisième  année  étant  intercalaire,  ils  ajoutèrent  2  à  son  com- 
mencement et  obtinrent  le  commencement  de  la  quatrième 
année,  soit  un  vendredi.  De  cette  manière,  ils  ajoutèrent  au 
commencement  de  toute  année  commune  I ,  au  commencement 
de  toute  année  intercalaire  2,  et  obtinrent  le  commencement  de 
Tannée  suivante.  La  raison  pour  laquelle  ils  ajoutèrent  au  com- 
mencement de  toute  année  commune  1 ,  au  commencement  de 
toute  année  intercalaire  2,  c'est  que,  en  divisant  en  semaines 
les  jours  d'une  année  commune,  c'est-à-dire  36o  jours,  il  reste 
1,  et  en  divisant  en  semaines  les  jours  d  une  année  intercalaire 
[44,  r.j,  c'est-à-dire  360  jours,  il  reste  2. 

Ayant  placé  en  face  de  chaque  année  son  commencement  et 
voulant  placer  en  face  de  chaque  mois  son  commencement,  ils 
ajoutèrent  le  commencement  de  Tesrîn  I  au  nombre  de  ses  jours, 
divisèrent  le  résultat  en  semaines  et  obtinrent  le  commencement 
de  Tesrin  IL  Ils  ajoutèrent  le  commencement  de  Tesrîn  II  au 
nombre  de  ses  jours,  divisèrent  le  résultat  en  semaine  et  obtinrent 
le  commencement  de  Kanùn  I.  Ainsi  firent-ils  pour  tous  les  mois 
de  Tannée. 


[44,    r.]  CIIRONOGRAPHIE  149 

Quand  donc  nous  voudrons  savoir  quel  jour  commence  l'année 
ou  l'un  des  mois  des  Syriens,  nous  diviserons  les  années 
d'Alexandre  par  28.  Le  reste,  nous  l'introduirons  dans  la  colonne 
des  28  années  et  parcourrons  la  ligne  de  cette  année-là  jusqu'en 
face  du  mois  dont  nous  désirerons  et  rechercherons  le  commen- 
cement . 


Canon  du  commencement  des  années  et  des  mois  des  Syriens 
^^  selon  les  jours  de  la  semaine. 
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Si  nous  voulons  le  savoir,  pour  l'ère  de  Nabuchodonosor,  nous 
ajouterons  12  années  aux  années  de  Nabuchodonosor,  et  nous 
traiterons  le  résultat  comme  nous  le  faisons  pour  les  années 
d'Alexandre. 

[44.  v.J.  Etablissement  des  canons  pratiques  du  com- 
mencement des  années  et  des  mois  des  Égyptiens  et 
des  Perses,  selon  les  jours  de  la  semaine. 

La  durée  de  l'année  chez  les  Égyptiens  et  les  Perses  '  ne 
comporte  point  de  parties  supplémentaires  de  jours  comme  cela 
a  lieu  pour  la  durée  de  Tannée  chez  les  Syriens  et  chez  les 
Arabes.  C'est  pourquoi  le  commencement  des  années  et  des 
mois  des  Egyptiens  et  des  Perses  se  trouve  permuter  circulai- 
rement  dans  une  période  de  7  ans  selon  le  nombre  des  jours  de 
la  semaine.  Comme  chez  eux  les  jours  de  l'année  sont  au 
nombre  de  365  jours  et  que,  si  l'on  soustrait  les  semaines,  il 
reste  un  seul  jour,  le  commencement  de  chaque  année  se  trouve 
être  le  jour  qui  suit  celui  par  leqviel  commence  l'année  précé- 
dente. En  conséquence,  le  canon  du  commencement  des  années 
et  des  mois  des  Egyptiens  se  compose  de  7  lignes,  en  raison  du 
nombre  de  7  années.  11  en  est  de  même  du  canon  du  commence- 
ment des  années  et  des  mois  des  Perses. 

Pour  établir  le  canon  du  commencement  des  années  et  des 
mois  des  Egyptiens,  on  a  placé,  en  face  de  la  première  année  et 
du  premier  mois,  le  chiffre  4  parce  que  la  première  année  de 
l'ère  de  Nabuchodonosor  commence  le  quatrième  jour  de  la 
semaine.  En  ajoutant  I  au  commencement  de  la  première  année 
on  a  obtenu  le  commencement  de  l'année  suivante,  pour  la  rai- 
son que  nous  avons  donnée.  De  la  même  manière,  en  ajoutant  1 
au  commencement  d'ime  année  quelconque,  on  a  obtenu  le  com- 
mencement de  l'année  suivante.  —  Après  avoir  placé  en  face  de 
chaque  année  son  commencement,  on  a  voulu  placer  en  face  de 
chaque  mois  son  commencement.  Ou  a  ajouté  le  commencement 
du  premier   mois  au  nombre  de  ses  jours  et    on  a  soustrait  les 

1.  Elie  de  Nisibe  considère  Tannée  égyptienne  telle  qu'elle  était  anté- 
rieurement au  Décret  de  Canope  qui  ajoute  tous  les  quatre  ans  un  jour  entre 
les  5  épagomènes  et  le  nouvel  an;  l'année  perse,  antérieurement  à  Tan  309 
de  J.-C.  :  à  cette  époque,  l'année  perse  devint  fixe  de  365  jours  i  '4  par 
l'intercalation  dun  mois  tous  les  120  ans. 
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semaines.  Il  est  resté  le  commencement  du  second  mois.  Et 
ainsi  l'on  a  fait  pour  tous  les  mois  de  l'année. 

La  première  année  de  l'ère  de  «lezdegerd  ^  commençant  le  troi- 
sième jour  de  la  semaine,  on  a  placé  en  face  de  la  première 
année  et  du'l'"''  mois  du  canon  du  commencement  des  années  et 
des  mois  des  Perses  le  chiffre  3  ;  en  face  de  chaque  année  et  de 
chaque  mois,  le  chiffre  de  son  commencement,  selon  la  méthode 
employée  pour  le  canon  des  années  et  des  mois  des  Egyptiens. 

Donc  quand  nous  voulons  savoir  quel  jour  commence  une 
année  des  Egyptiens  ou  un  de  leurs  mois,  nous  retranchons  de 
cette  année  les  années  de  Nabuchodonosor  7  par  7  ;  nous  consi- 
dérons le  reste  dans  la  table  de  7  années  du  canon  du  commen- 
cement des  années  et  des  mois  des  Egyptiens,  nous  suivons  la 
colonne  de  cette  année  jusqu'en  face  du  mois  que  nous  cher- 
chons et  nous  trouvons  son  commencement. 

Voulons-nous  savoir  quel  jour  commence  une  année  perse? 
ou  l'un  de  ses  mois  ?  Nous  retranchons  les  années  de  Jezdegerd 
7  par  7.  Nous  considérons  le  reste  de  la  table  de  7  années  du 
canon  du  commencement  des  années  et  des  mois  des  Persans  ; 
nous  suivons  la  colonne  de  cette  année  jusqu'en  face  du  mois 
que  nous  cherchons  et  nous  trouvons  son  commencement. 

[45,  r.'i 
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CANON    DU    COMMENCEMENT    DES    ANNÉES    ET    DES    MOIS    DES    PEUSES 
SELON    LES    JOURS    DE    LA    SEMAINE*. 

Il 

Cl 

S 
ç 

1 

-5 

s 

es 

«5 

-r; 

-?; 

4 

J 

c 

/.   - 

1 

III 

V 

VII 

II 

IV 

VI 

I 

III 

III 

V 

VII 

II 

2 

IV 

VI 

I 

III 

V 

VII 

H 

IV 

IV 

VI 

I 

Ht 

3 

V 

VII 

II 

IV 

VI 

I 

III 

V 

V 

VII 

II 

IV 

4 

VI 

I 

III 

V 

VII 

II 

IV 

VI 

VI 

I 

III 

% 

0 

VII 

II 

IV 

VI 

I 

III 

V 

VII 

VII 

II 

IV 

VI 

6 

I 

III 

V 

vn 

II 

IV 

VI 

I 

I 

III 

V 

VII 

7 

II 

IV 

VI 

I 

III 

V 

VII 

II 

II 

IV 

VI 

I 

Établissement  du  canon  du  commencement 
des  années  des  Arabes. 

Les  anciens,  qui  établirent  la  computation  du  commencement 
des  années  des  Arabes,  ayant  remarqué  que  Tannée  arabe  est 
de  334  jours  et  H/.SO-  de  jour  et  qu'en  réunissant  les  fractions 
supplémentaires  de  jour  —  soit  11/30  de  jour  —  cela  fait 
H  jours  tous  les  30  ans,  ces  anciens,  dis-je,j  établirent  un  cycle 
de  30  ans,  pour  connaître  quelles  années  sont  communes  et 
quelles  î  années  sont  abondantes,  et  firent  19  années  de  ce  cycle 
communes,  chacune  de  354  jours  et  11  [années^  abondantes, 
chacune  de  3.'3o  jours. 

Etant  donné  que  le  commencement  de  la  première  année  de 
leur  ère  eut  lieu,  d'après  leur  computation,  quand  il  s'était 
écoulé  du  jour  où  elle  commence  19/60  de  jour  à  partir  du 
moment  du  coucher  du  soleil,  il  se  trouve  que  toute  année  où 
les  fractions  supplémentaires  45,  V.j  forment  un  jour  complet 
avec  ces   19/60    qui  étaient   écoulés  avant  le  commencement  de 


1.  Le  tableau  est  faux  à  partir  du  mois  d'Adarmeh,  les  chifTres  du  hui- 
tième mois  ayant  été  reproduits  par  erreur  dans  la  colonne  du  neuvième. 
La  même  faute  se  retrouve  dans  le  texte  arabe. 

2.  Mot  h  mot  :  1  5  et  1/6. 
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la  première  année  est  [une  année]  abondante,  les  autres  sont 
communes. 

De  plus,  toute  année  qui  se  termine  dans  le  temps  [écoulé] 
depuis  le  coucher  du  soleil  jusqu'à  ce  que  8  heures  4/o  d'heure, 
soit  1 1/30  de  jour,  se  soient  écoulées,  est  [une  année]  abondante. 
Celle  qui  se  termine  plus  tard,  depuis  ce  temps  jusqu'au  coucher 
du  soleil,  est  commune. 

Par  conséquent,  la  2%  la  5«,  la  8%  la  11%  la  13",  la  16%  la  19% 
la  21^,  la24«,  la  27",  et  la  30'' années  se  trouvent  être  abondantes; 
les  autres  communes  ^ 

Ayant  remarqué  que  les  jours  de  ces  30  années,  soit  10.631 
jours,  ne  se  divisent  pas  en  semaines  entières  et  communes,  ils 
les  multiplièrent  par  7  et  obtinrent  un  cycle  de  210  ans  dont  les 
jours  sont  [au  nombre  de]  74.417.  Les  divisant  en  semaines,  ils 
obtinrent  des  semaines  exactes. 

Quand  on  voulut  établir  une  computation  pour  connaître  le 
commencement  des  années  et  des  mois  des  Arabes  par  un  canon 
pratique,  on  établit  un  canon  de  210  années  et  en  face  du  nombre 
de  chaque  année  le  chiffre  de  son  commencement.  La  première 
année  commençant  un  vendredi,  on  plaça  en  face  de  son  nombre 
le  chiffre  6,  qui  indique  le  vendredi.  Cette  première  année  ayant 
été  commune,  on  ajouta  4  à  son  commencement  et  on  obtint 
le  commencement  de  la  deuxième  année,  c'est-à-dire  un  mardi. 
La  seconde  année  ayant  été  abondante,  on  ajouta  o  à  son  com- 
mencement et  on  trouva  le  commencement  de  la  troisième 
année,  c'est-à-dire  un  dimanche.  De  cette  manière,  on  ajouta  au 
com.mencement  de  toute  année  commune  4  et  au  commence- 
ment de  toute  année  abondante  5  et  on  obtint  le  commencement 
de  l'année  suivante.  La  raison  pour  laquelle  on  ajouta  au  com- 
mencement de  toute  année  commune  4  et  au  commencement  de 
toute  année  abondante  5,  c'est  que,  en  divisant  en  semaines  les 
jours  d'une  année  commune,  qui  sont  [au  nombre  de]  354 
jours,  il  reste  4;  et,  en  divisant  en  semaines  les  jours  d'une 
année  abondante,  qui  sont   [au  nombre  de]  35;i  jours,  il  reste  o. 

1.  Ilyaunc  grande  variété  dans  la  détermination  des  années  al^ondantes 
des  Arabes.  L'art  de  vérifier  les  dates  indique  les  2*,  5*,  7",  10^,  13«,  16^,  IS*", 
21%  24«,  26«  et  29»  de  chaque  période.  Bar-Hébraeus,  dans  le  Livre  de  r As- 
cension de  l'esprit  (édition  Nau,  p.  170),  les  2%  5«,  7%  10%  13%  15%  18%  21% 
24%  26«  et  29". 
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Quand  donc  nous  voulons  savoir  par  ce  canon  quel  jour  com- 
mence l'année  des  Arabes,   nous   divisons  les  années  de  leur  ère 
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par  210.  Le  reste,  nous  l'introduisons  dans  le  canon  et  nous  trou- 
vons [46,  r.]  en  face  du  nombre  qui  nous  est  resté,  le  commen- 
cement de  cette  année. 

Voulons-nous  savoir  le  commencement  de  l'un  des  mois  ?  Nous 
ajouterons  le  signe  de  ce  mois  au  commencement  de  l'année  et 
retrancherons  7  du  total,  s'il  y  [est  inclus].  Le  reste,  c'est  i^le  jour] 
en  lequel  commence  ce  mois. 

Voulons-nous  savoir  le  signe  de  l'un  des  mois  ?  Nous  pren- 
drons les  jours  des  mois  complets  écoulés  depuis  le  commence- 
ment de  l'année  jusqu'à  ce  mois  dont  nous  voulons  connaître  le 
signe,  et  les  diviserons  en  semaines.  Le  reste,  c'est  le  signe  de  ce 
mois  que  nous  cherchons. 

C'est  ainsi  que  nous  établirons  le  canon  des  signes  des  mois 
des  Arabes. 

[46,  v.j  Établissement  du  canon  des  années  des 
Égyptiens  ',  selon  les  jours  des  mois  des  Syriens. 

Parce  que  l'année  égyptienne  est  plus  courte  que  l'année 
syrienne  d'un  quart  de  jour,  toute  [série  de]  1.461  années  égyp- 
tiennes se  trouvent  égales  à  1 .460  années  syriennes.  Parce  que  la 
première  année  de  Nabuchodonosor  a  commencé  le  26  Sebat, 
nous  avons  placé  en  face  de  la  première  année  de  ce  canon  le  jour 
du  26  Sebat.  Parce  que  cette  année  fut  commune,  l'année  égyp- 
tienne suivante  commença  le  même  jour.  Parce  que  la  seconde 
année  fut  également  commune,  la  troisième  année  égyptienne 
commença  également  le  même  jour.  Parce  que  la  troisième  année 
fut  intercalaire,  la  quatrième  année  égyptienne  commença  le 
2o  Sebat.  Ainsi,  toute  année  égyptienne,  qui  commence  après  un 
jour  que  les  Syriens  intercalent,  commence  le  jour  du  mois  syrien 
qui  précède  le  jour  auquel  a  commencé  l'année  précédente.  Au 
même  jour  commencent  les  3  années  suivantes,  à  l'exception 
de  l'année  qui  commence  le  29  Sebat,  parce  qu'il  n'y  a  pas  de 
suite  deux  années  semblables  [intercalaires].  Par  cette  méthode 
nous  composons  ce  canon. 

Quand  donc  nous  voudrons  savoir  cpiel  mois  syrien  et  à  quel 
quantième  de  ce  mois  commence  une  année  des  Egyptiens,  nous 

1.  Cf.  p.  i;;o,  luAv  1. 
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diviserons  les  années  de  Nabuchodonosor  par  50.  Le  reste,  infé- 
rieur h  30,  nous  l'introduirons  dans  la  colonne  des  années  simples. 
Puis,  nous  soustrairons  ces  années  simples  des  années  de  Nabu- 
chodonosor ;  le  reste,  nous  le  prendrons  parmi  les  nombres  des 
années  réunies  et  parcourrons  la  colonne  des  années  réunies  jus- 
qu'en face  du  nombre  qui  nous  est  resté  pour  les  années  simples. 
Ce  qui  se  présente  à  nous  en  face  de  ces  deux  nombres,  c'est  le 
commencement  de  l'année  égyptienne. 

S'il  y  a  plus  de  1461  années  de  Nabuchodonosor,  nous  en  retran- 
chons 1461  et  traitons  le  reste  comme  nous  venons  de  1  indiquer. 

[47,  V.  I  ^  Établissement  du  canon  du  commencement 
des  années  des  Perses  '  selon  les  jours  des  mois  des 
Syriens. 

L'ordre  du  canon  du  commencement  des  années  des  Perses 
selon  les  jours  des  mois  des  Syriens  est  semblable  à  l'ordre  du 
canon  du  commencement  des  années  des  Egyptiens  selon  les 
jours  des  mois  des  Syriens  parce  que  la  durée  de  l'année  chez 
les  Egyptiens  et  les  Perses  est  la  même. 

Mais  puisque  la  première  année  de  Jezdegerd  a  commencé  le 
16  Hezïran,  nous  posons  en  face  de  la  première  année  de  ce  canon 
le  jour  du  16  IJezîran.  Comme  cette  année  fut  intercalaire 
chez  les  Syriens  et  que  le  mois  de  Sebat  était  passé,  le  commen- 
cement de  la  deuxième,  de  la  troisième  et  de  la  quatrième  année 
se  trouve  aussi  le  16  Hezïran.  La  cinquième  année,  qui  est  inter- 
calaire, commence  le  lo  du  même  mois.  Sur  cette  base  et  dans 
le  même  ordre,  nous  plaçons  en  face  de  [chaque]  année  le  jour 
de  son  commencement  jusqu'à  la  fin  du  cycle  qui  est  de  1461  ans. 

Quand  donc  nous  voudrons  savoir  quel  mois  des  Syriens  et 
quel  quantième  de  ce  mois  commence  une  année  des  Perses, 
nous  introduirons  le  nombre  des  années  de  Jezdegerd  dans  ce 
canon-ci  et  n  >us  trouverons  le  commencement  de  Tannée  que 
nous  désirons.  Si  les  années  de  Jezdegerd  sont  supérieures  à 
1 .46 1 ,  nous  soustrairons  l .  i6 1 ,  introduirons  le  reste  dans  le  canon 
et  trouverons  le  commencement  de  cette  année. 

1.  Lis  pages  47,  r.  d  48.  r.  i)orloiil  le  texte  arabe  correspondant  au 
syriaque  des  payes  46  ,V.  cl  47,  V. 

2.  Cf.  p.  150,  note  1. 
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[48,  v.^  Établissement  d'un  canon  faisant  connaître 
combien  de  Tannée  arabe  il  est  écoulé  par  rapport 
au  commencement  des  années  de  Nabuchodonosor  et 
de  Jezdegerd. 

Puisqu'il  était  écoulé  de  l'année  arabe,  avant  le  commence- 
ment de  l'ère  de  Nabuchodonosor,  209  jours  1  heure  1  /5  d'heure, 
nous  avons  placé,  en  face  de  la  première  des  années  simples  de 
ce  canon,  209  jours  I  heure  et  12  minutes  qui  font  l/-")  d'heure, 
et,  puis([ue  l'année  égyptienne  est  plus  longue  que  l'année  arabe 
de  10  jours  lo  heures  1/5  d'heure,  nous  avons  ajouté  ce  surplus 
au  fondement  de  la  première  année  et  nous  avons  obtenu  le 
fondement  de  la  deuxième  année.  Ainsi  avons-nous  fait  jusqu'à 
l'accomplissement  de  100  années  simples.  Toute  année  que  nous 
avons  trouvée  plus  longue  qu'une  année  arabe,  nous  en  avons 
soustrait  une  année  [arabe],  c'est-à-dire  334  jours  8  heures 
4/3  d'heure,  et  nous  avons  posé  le  reste  en  face  de  cette 
année-là  [de  Nabuchodonosor]. 

La  raison  pour  laquelle  nous  prenons  comme  années  simples 
100  années,  c'est  que  toute  centaine  d'années  égyptiennes  est 
plus  longue  que  les  années  arabes  totalisées  de  5  heures  3/5 
d'heure. 

Ensuite,  nous  avons  placé  pour  toute  centaine  d'années  dans  le 
tableau  des  années  totalisées  3  heures  et  36  minutes  qui  font  3/3 
d'heure. 

Quand  donc  nous  voudrons  savoir  par  ce  canon  combien  de 
l'année  arabe  il  est  écoulé  par  rapport  au  commencement  dune 
année  de  Nabuchodonosor,  nous  introduirons  les  années  de  Nabu- 
chodonosor dans  les  colonnes  des  années  simples  et  des  années 
réunies  et  nous  réunirons  les  jours,  heures  et  minutes  que  nous 
extrairons  de  ces  deux  colonnes,  nous  les  additionnerons  et  y 
ajouterons  le  quantième  de  l'année  égyptienne. 

S'il  se  trouve  que  le  total  soit  plus  grand  qu'une  année  arabe, 
nous  en  soustrairons  une  année  :  33i  joursS  heures  4/3  d'heure. 
Si  le  reste  contient  des  fractions  supplémentaires,  nous  les  com- 
pléterons pour  en  faire  un  jour  et  y  ajouterons  les  jours  et  heures 
retenus.    Du  total  nous  attribuerons  à  chaque  mois  le  nom])re  de 
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ses  jours,  en  commençant  par  Mûharrem,    Le  nombre    où  Ton 
s'arrête,   c'est  ce  qui  est  [écoulé]   de  l'année  arabe. 

Si  nous  voulons  le  savoir  pour  l'ère  de  Jezdeg-erd,  nous  ajoute- 
rons à  l'ère  de  Jezdegerd  1,379  années  et  90  jours,  puis  nous 
traiterons  le  résultat  comme  nous  l'avons  indiqué  ci-dessus. 


0 

r. 

.) 

3(i 

'fi 

13 

36 

73  Tj 

5 
4 

3 
21 

36 

lOU 

1100 

2 

2100 

200 

0 

Il 

rii 

12 

48 

1200 
1 300 

2 

1} 

19 
Tj 

12 

48 

2200 
2300 

3 

~8 

12 

48 

3UU 

400 

0 

22 

4 

24 

0 

1400 
loOO 

3 
~3 

(') 
Î2 

24 

2400 

2:ioo 

'■') 
•j 

14 
20 

24 

0 

500 

600 

1 

<l 

36 

1 600 

3 

17 

36 

2600 

6 

1 

36' 

700 

1 

i;; 

12 

1700 

3 

23 

12 

2700 

(î 

7 

12 

800  1 

20 

4-8 

1800 

4 

4 

48 

2800 

0 

12 

48; 

900  2 

2 

24 

lUOO 

4 

10 

24 

2900 

6 

18 

24 

1000  2 

8 

0 

2000 

4 

16 

0 

3000  7 

0 

0 

1 

: 

[49,  V.]  Établissement  d'un  canon  faisant  connaître 
combien  de  l'année  arabe  il  s'est  |  écoulé  j  par  rap- 
port au  [commencement]  des  années  d'Alexandre. 

Puisqu'il  était  écoulé  de  Tannée  arabe  avant  le  commencement 
de  l'ère  d'Alexandre  199  jours  10  heures,  nous  avons  placé  en 
face  de  la  première  des  années  simples  de  ce  canon  faisant  con- 
naître combien  de  l'année  arabe  il  est  [écoulé]  par  rapport  aux 
années  d'Alexandre  :  199  jours  10  heures,  et,  puisque  la  première 
année  de  l'ère  d'Alexandre  fut  commune  et  que  l'année  syrienne 
commune  est  plus  longue  que  Tannée  arabe  de  10  jours  15  heures 
1/5  d'heure,  nous  avons  ajouté  ce  surplus  au  fondement  de  la 
première  année  et  avons  obtenu  le  fondement  de  la  deuxième 
année.  Puisque  cette  deuxième  année  d'Alexandre  fut  aussi  com- 
mune, nous  avons  ajouté  ce  surplus  à  son  fondement  et  avons 
obtenu  le  fondement  de  la  troisième  année.  Puisque  la  troisième 
année  fut  intercalaire  et  que  Tannée  syrienne  intercalaire 
est  plus  longue  que  Tannée  arabe  de  11  jours  lo  heures  1/5 
d'heure,  nous  avons  ajouté  ce  surplus  au  fondement  de  la  troi- 
sième année  et  nous  avons  obtenu  le  fondement  de  la  quatrième 
année. 
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Ainsi  avons-nous  fait  jusqu'à  la  fin  de  228  années  simples. 

Toute  année  pour  laquelle  nous  avons  trouvé  plus  d'une  année 
arabe,  nous  avons  soustrait  du  total  une  année,  c'est-à-dire  Soi 
jours  8  heures  4/o  d'heure,  et  nous  avons  posé  le  reste  en  face 
de  cette  année-là. 

La  raison  pour  laquelle  nous  avons  pris  comme  années  simples 
228  années,  c'est  que  toute  [série  de]  228  années  syriennes 
est  plus  longue  que  les  années  arabes   totalisées,  de  20  heures. 

Ensuite  nous  avons  posé  par  228  années  du  tableau  des  années 
réunies  :  20  heures. 
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Quand  donc  nous  voudrons  savoir  combien  de  l'année  arabe  il 
est  [écoulé]  par  rapport  aux  années  d'Alexandre,  nous  diviserons 
les  années  d'Alexandre  par  228.  Le  reste,  inférieur  à  228,  nous 
l'introduirons  dans  les  tableaux  des  années  simples  ;  nous  pren- 
drons les  jours,  heures  et  minutes  qui  sont  en  face  de  ce  nombre 
et  les  retiendrons. 

Puis  nous  soustrairons  ces  années  simples  [du  nombre]  des 
années  d'Alexandre,  et  introduirons  le  reste  dans  le  tableau  des 
années  réunies.  Nous  prendrons  les  jours  et  heures  qui  sont  en 
face  de  ce  nombre  et  y  ajouterons  ce  que  nous  avons  retenu. 
Nous  y  ajouterons  les  jours  qui  sont  [écoulés]  dans  l'année 
syrienne.  Si  le  total  est  supérieur  à  une  année  arabe,  nous  en 
soustrairons  une  année.  Si  le  reste  contient  des  fractions  supplé- 
mentaires, nous  les  compléterons  pour  en  faire  un  jour  et  y  ajou- 
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terons  les  jours  et  heures  '  retenus.  Du  total  nous  attribuerons  à 
chaque  mois  le  nombre  de  ses  jours,  en  commençant  parMùhar- 
rem.  Le  nombre  où  l'on  s'arrête,  c'est  ce  qui  est  [écouléj  de 
l'année  arabe. 


1.  Ms.  :  les  jouis  el  jours. 


50.  V.  (;hro>()Grapiiie  16.H 

[50,  V.  I  Canon  du  commencement  d'Adar  selon  les 
jours  de  la  semaine  et  les  jours  de  l'année  égyp- 
tienne, de  Tannée  arabe  et  de  l'année  perse. 

Quand  nous  voulons  établir  un  canon  faisant  connaître  : 

quel  jour  de  la  semaine  commence  Adar  de  chaque  année  ; 

quel  jour  de  l'année  éf^yptienne,  arabe  ou  perse  ; 

quelle  année  de  Nabuchodonosor,  des  Arabes,  ou  de  Jezde- 
gerd; 

nous  partons  du  mois  d'Adar  de  la  première  année  de  Nabu- 
chodonosor et  nous  posons  '  : 

dans  la  première  colonne  du  canon,  l'énumération  des   années  ; 

dans  la  deuxième  colonne,  le  commencement  d'Adar  selon 
les  jours  de  la  semaine  ; 

dans  la  troisième  colonne,  le  nombre  de  jours  de  l'année  égyp- 
tienne ; 

dans  la  quatrième,  l'énumération  des  années  égyptiennes  de 
Nabuchodonosor  ; 

dans  la  cinquième,  les  quantièmes  arabes  ; 

dans  la  sixième,  nom  de  ce  mois  chez  les  Arabes  ; 

dans  la  septième,  l'indication  des  années  arabes  communes  ou 
abondantes;  et  depuis  le  commencement  de  l'ère  des  Arabes, 
nous  posons  dans  la  septième  colonne,  l'énumération  de  leurs 
années  ; 

et  depuis  le  commencement  de  l'ère  de  Jezdegerd,  nous  posons  : 

dans  la  huitième  colonne,  les  quantièmes  perses  ; 

dans  la  neuvième  colonne,  l'énumération  des  années  de  Jezde- 
gerd. 

Toutes  ces  choses,  nous  les  po.sons  en  nous  basant  sur  les 
canons  antérieurs. 

Quand  donc  nous  connaîtrons  par  ces  derniers  le  commence- 
ment d'Adar  et  que  nous  voudrons  pour  un  quelconque  des  jours 
de  l'année  le  quantième  de  l'année  égyptienne,  arabe  ou  perse, 
nous  compterons  les  jours  depuis  le  commencement  d'Adar  jus- 


1.  Nous  complétons  la  concordance  établie   par  Elle.  (mi  ajoutant,  dans 
une  colonne  sii|)plénientaire,  les  années  avant  ou  après  Jésus-Christ. 
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qu'ace  jour-là  et  y  ajouterons  les  jours  écoulés  avant  le  l'"'"  Adar 
de  cette  année  dont  nous  voudrons  le  quantième,  et  du  total  nous 
extrairons  une  année,  s'il  y  a  plus  d'une  année.  Le  reste  c'est 
le  quantième  de  cette  année-là. 

Il  convient  de  savoir  qu'il  ne  peut  y  avoir  trois  années  arabes 
simples  de  suite  ni  deux  [années]  abondantes  de  suite,  mais 
deux  simples  et  une  abondante,  ou  une  simple  et  une  abondante. 

Quand  nous  ignorerons  le  nombre  des  années  de  Xabuchodo- 
nosor,  celui  des  années  d'Alexandre,  celui  des  années  arabes  ou 
celui  des  années  de  Jezdegerd,  mais  que  nous  saurons  quel  jour 
de  la  semaine  commence  Adar  et  le  quantième  de  l'année 
égyptienne  ou  perse  et  que  nous  voudrons  en  déduire  lé 
nombre  des  années  de  ces  ères,  nous  noterons  quel  jour  de  la 
semaine  commence  Adar  et  le  quantième  de  l'année  égyptienne 
ou  perse,  puis  nous  chercherons  dans  ce  canon  l'année  pour 
laquelle  Adar  commence  ainsi.  En  l'année  que  nous  obtenons, 
nous  trouvons  l'indication  des  années  de  Xabuchodonosor, 
d'Alexandre,  des  Arabes  et  de  Jezdegerd. 
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70,  r.  Quand  nous  savons  en  quel  jour  de  l'année  ég-yp- 
tienne  ou  perse  commence  Adar  et  que  nous  voulons  savoir  en 
quel  jour  de  l'année  syrienne  commence  l'année  égyptienne  ou 
perse  qui  correspond  à  cette  année-là,  nous  considérons  dans 
ce  canon-ci  le  nombre  de  jours  de  l'année  ég-yptienne  ou  perse 
correspondant  au  commencement  d'Adar.  C'est  avi  mois  syrien 
qui  est  en  face  de  ce  nombre  dans  la  colonne  des  mois  et  au  jour 
qui  est  dans  la  colonne  des  jours  que  commence  cette  année 
égyptienne  ou  perse.  iLe  canon  est  à  la  page  ''257.) 


70.  V.  (Juand  nous  savons  en  quel  mois  des  Arabes  et  en 
quel  jour  de  ce  mois  commence  Adar.  et  que  nous  voulons  savoir 
en  quel  jour  de  l'année  syrienne  commence  l'année  arabe  qui  cor- 
respond à  cette  année-là,  nous  parcourons  la  colonne  du  mois 
arabe  dans  lequel  commence  Adar  jusqu'en  face  du  jour  où  il 
commence.  C'est  au  jour  et  au  mois  qui  se  présentent  à  nous  que 
commence  cette  année  arabe.  Mais  si  cette  année  arabe  en  laquelle 
commence  Adar  est  une  année  intercelaire,  nous  (devons)  ajouter 
un  jour  aux  jours  ijui  se  présentent  à  nous  pour  obtenir  le  com- 
mencement de  Tannée  arabe.  [Le  canon  est  à  la  page  258 ■) 
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[71.  r  .  Mesure  de  Tannée  solaire. 

L'année  solaire,  cest  le  temps  dans  lecjuel  le  soleil  accomplit 
sa  course  ià  partir  de  lun  quelconque  fies  points  de  la  sphère 
céleste;  jusqu'à  ce  qu'il  revienne  au  même  point. 

Le  commencement  de  l'année  naturelle,  ou  année  de  la  créa- 
tion, c'est  l'époque  à  laquelle  le  soleil  se  tient  dans  le  sig-ne  de 
l'équinoxe  du  printemps  '. 

Le  sage  Ptolémée  indique  dans  le  l*"''  chapitre  du  3'=  livre  de 
l'Almageste  -  que  Méton  et  Euktémon '.  sages  qui  vivaient  avant 
lui.  estimaient  que  Tannée  solaire  a  plus  de  365  jours  1/4,  et 
(pie  Calippe  '  qui  vivait  plus  taril,  pensait  qu'elle  a  3().*j  jours  1  /i. 
ni  plus  ni  moins.  Dans  le  même  chapitre,  il  a  indiqué  que  ni 
l'opinion  de  Méton  et  d'Euktémon  '  ni  celle  de  Calippe  '  n'est  vraie, 
parce  que  les  observations  dont  ils  se  sont  servis  n'étaient  pas 
exactes.  lia  indiqué  aussi  qu'il  a  trouvé  parles  nombreuses  obser- 
vations qu'il  a  faites  que  l'année  solaire  a  moins  de  3<Jo  jours  1/ 1. 

Plus  tard  de  nombreuses  observations  ont  été  faites  à  dilîé- 
rentes  époques  et  dans  divers  lieux  ;  en  les  comparant  aux 
observations  qu'il  a  faites  on  a  constaté  que  la  mesure  de  l'an- 
née solaire  est  inférieure  à  36o  jours  1/4  de  1/120  de  jour.  Ceci, 
on  le  sait  par  ce  que  je  vais  rapporter.  Ptolémée  indique  dans 
le  premier  chapitre  du  3"  livre  de  l'Almageste  '  que  Méton  et 
Euktémon -^  firent  des  observations  de  soleil  en  l'an  316  de 
Nabuchodonosor,  et  trouvèrent  que  le  soleil  parvint  au  point  du 
solstice  d'été  le  matin  du  21  Pamenût  ;  c'était  le  dimanche 
27  Heziran  et  le  9  Sa'ban. 

i.  Ces  définitions  ne  sont  pas  absolument  exactes.  Les  astronomes  dis- 
tinguent deux  sortes  d'années  solaires  :  Vannée  sidérale,  c'est-à-dire  le  temps 
que  met  le  soleil,  partant  d'un  point  du  zodiaque,  à  revenir  au  même  point 
Tc'est  cette  définition,  donnée  par  Élie,  que  Bar-Hél)ra>us  admet  aussi  (cf. 
Le  livre  de  V Ascension  de  l'esprit,  édité  par  M.  Nau,  trad.  franc.,  p.  169) 
dans  son  traité  d'astronomie],  et  Vitnnée  tropique  qui  est  l'intervalle  de 
temps  écoulé  entre  deux  passages  du  soleil  à  l'équinoxe  de  printemps.  A 
cause  du  phénomt^ne  que  nous  appelons  la  précession  des  équinoxes,  l'année 
tropique  est  plus  courte  que  l'année  sidérale;  et  c'est  sur  sa  durée  que  l'on 
s'appuie  pour  fixer  la  durée  de  Vannée  civile. 

2.  Édition  Ilalma,  liv.  III.  ch.   ii,  p.  154. 

3.  Ms.  :  ^û.iû^-^). 

4.  Ms.  :  .  /v%A  Q  ^\  ^  Q 

'■'>.   Kdition  llalma.  liv.  III.  ch.  ii.  p.  162, 
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Il  a  indi(jLK'  dans  le  8'' chapilix'  du  'V  livre'  qu'il  lit  une  obser- 
vation de  soleil  ;i  Alexandrie,  en  lan  17  du  règne  d'Adrien,  et 
trouva  que  le  soleil  parvint  au  point  de  1  équinoxe  d'automne  le 
7  Ator  de  1  an  880  de  Xabuchodonosor  2  heures  après  midi  : 
c'était  le  mercredi  2o  "Elûl  de  l'an  ii'i  d'Alexandre  et  le  '2'\ 
Safar. 

Il  a  indiqué  au  premier  chapitre  de  ce  livre  ^  qu  il  lit  aussi  une 
observation  de  soleil  à  Alexandrie  en  l'an  3  du  règne  d'Antonin. 
c  est-à-dire  en  l'an  887  de  Nabuchodonosor.  Il  trouva  que  le 
soleil  parvint  au  si^ne  71,  V. .  de  l'écjuinoxe  d'automne  le 
9  Ator,  une  heure  après  le  lever  du  soleil  :  c'était  le  vendredi 
2()  'Elûl  de  l'an   4oO  d'Alexandre  et  le  l  i-   Gûniadà  l. 

Il  fit  également  vme  observation  à  l'époque  du  chang-ement 
solsticial  et  trouva  que  le  soleil  parvint  au  signe  de  léquinoxe 
du  printemps  le  7  Pâkôn  de  cette  année-là,  une  heure  après  midi  -  : 
c'était  le  lundi  22  Adardel'an  iol  d'Alexandre,  et  le  loDûlqa  'da. 

En  l'an  17  du  règne  de  Mâmùn,  une  observation  fut  faite  à 
Medinat  Selamâ  sur  son  ordre  et  sous  sa  direction.  On  trouva 
que  le  soleil  parvint  au  point  de  l  équinoxe  tl'automne  le 
dimanche  16  Reg-ab  de  lan  21  i  de  l'Ilégire  :  c'était  le  2o  Mîir- 
dedmeh  de  l'an  198  de  Jezdeg-erd,  le  19  VAù\  de  lan  I  l  iO 
d'Alexandre  et  le  2o  Parmùtï  de  l'an  lo77  de  Nabuchodonosor, 
4/o  d'heure  |  48  minutes]  après  midi. 

En  prenant  le  temps  découlé]  entre  cette  observation-ci  et 
l'observation  que  fît  Ptolémée  à  Alexandrie  en  1  an  880  de  Xabu- 
chodonosor. observation  d'après  laquelle  léquinoxe  d  automne 
arriva  le  7  Ator.  mois  des  Eg'vptiens,  et  le  25  Klûl.  mois  des 
Svriens,  2  heures  après  midi,  on  trouve  pour  le  temps  écoulé 
entre  ces  deux  observations  697  années  ég'yptiennes  167  jours 
22  heures  4/5  d  heure. 

Le  sage  Ptolémée  estimait  que  le  moment  de  midi  à  Medi- 
nat Selama  arrive  50  minutes,  c'est-à-dire  5/6  d'heure,  avant  le 
moment  de  midi  à  .Vlexandrie.  En  cet  espace  de  temps  le  soleil 
parcourt  complètement  la  distance  de  Babylone  à  Alexandrie. 
C'est' dans  les  douze  heures  du  jour  ([u'il  parcourt  complètement 
la  distance  de  l'orient  à  loccidiMit.  De  ce  que  le  rapport  de  5/6 
d'heure    à    12    heures    est    ég'al    au    rapport    de   la     distance    de 

1.  lulitioii  Ilaluu),  liv.  III,  ch.  vi.  p.  20.3-204. 

2.  Éclilioii  llalma,  liv.  III,  ch.  n,  p.   Idl. 
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Medinat  Selamâ  à  Alexandrie  à  la  distance  de  l'orient  à  l'occi- 
dent.  on  sait  par  là  que  Ptoléinée  estimait  que  la  Ion  joueur  de 
la  terre  de  l'orient  à  l'occident  est  ég-ale  à  li  fois  et  2 /o  de  fois 
la  distance  de  Medinat  Selama  à  Alexandrie. 

Les  savants  du  temps  de  Mâmùn  estimaient  que  le  moment  de 
midi  arrive  ;i    Medinat  Selama  un    tenqjs  de   oo  minutes   avant 
le  moment   de   midi  à    Alexandrie,   c'est-à-dire     72,  r.      11/12 
d'heure,  car  ils  pensaient  que  la  longueur  de  la  terre  entre  1  orient 
et  l'occident  est  égale  à   13  fois  et    1/10  de   fois  la  distance    de 
Medinat  Selamâ  à   Alexandrie.    En  conséquence,   ils  estimaient 
(ju'il  faut  soustraire  du  temps   écoulé  entre  1  observation  qui  fut 
faite  à  Alexandiie  et  l'observation  ([ui  fut  faite  à  Medinat  Selamâ 
le  temps   en  le({uel    le    soleil    [)arcourt   la    distance  de    Medinat 
Selamâ  à  Alexandrie,  pour  connaître  le  temps  exact  écoulé   entre 
ces  2  ol)servati()ns.  Selon  1  opinion  de  Ptolémée,  c'est  50  minutes 
ou  o/6  d'heure,  et  selon  l'opinion  des  savants  du  temps  de  Mâniùn 
o  minutes  ou    11/12    d'heure.  En  prenant   la   mesure    moyenne 
entre   ci^s   deux   mesures,   c  est-à-dire    o2   minutes  1/2  '    ou   7/8 
d'heure,   et  en  la  soustrayant  du  temps  "écoulé^  entre  ces   deux 
observations,  [temps]  qvii  est  697  années  égyptiennes    167  jours 
22  heures  i/o  d  heure,  on  trouve   le  temps  exact     écoulé    entre 
ces  deux  observations   :    697   années  égyptiennes    167   jours   21 
heures   37/40  d'heure.  Et   puisque  697  années   syriennes   de  36o 
jours   I   i  chacune  égalent   697   années  égyptiennes  ou  perses  et 
I7i  jours  1/4,  nous  trouvons  que  697  années  solaires  sont   infé- 
rieures à  697  années  .syriennes  de  6  jours  8  heures  4  minutes  I   2 
ou  3/iO  d'heure.   Ceci    prouve  que  toute     série     de    110  années 
solaires  est  inférieure  à    110  années  syriennes   d'un  jour,    et  que 
l'année   solaire    est    inférieure    à    l'année   syrienne  de    1/1 10    de 
jour.  Or,    I/IIO  de  jour,  c'est    24/110    d'heure.  L'année   solaire 
se  compose  donc  de   36o  jours  o  heures   86  110   d'heure.  Et  ces 
86/110  valent,  dans  le  système  cpii  divise  l'heure  en  60  minutes, 
chaque  minute  en  (»0  secondes  et  cha((ue  seconde   en   60   tierces. 
i6'o'i"32"'  environ.  Car  eu  multipliant  86  parties  par  60  minutes 
72.  V.    cela  fait  î),  160  minutes,  et  en  les  divisant  par  le  nombre 

1.  l)";iprrs  r.l/ni(;.i(/v'  du  Bun'.iii  di's  LorKjiliidrs  j)OUf  l'aniu'-e  1".>03,  l.i 
\éiilaJ)k'  dill'érenco  de  iiuMidien  c-iilre  Bagdad  et  Alexandrie  est  de  .■'•8'3,  la 
longitude  de  Bagdad  étant  2  li .    48'9    est    de    Paris  et   celle  d'Alexandrie, 

I  h.  :in'(l  est  (le  Paris. 
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de  1 1  0  aimées,  on  obtient  p  )ur  chaque  année  il)  minutes,  et  il 
reste  100  minutes.  Va\  les  multipliant  j)ai"  00.  cela  fait  0.000 
secondes;  en  les  divisant  par  l  lOannées,  on  obtient  pour  chaque 
année  ai  secondes,  et  il  reste  60.  En  les  multipliant  par  60, 
cela  fait  '{.(iOO  tierces  ;  en  les  divisant  par  I  10  années,  on  obtient 
pour  chaque  année  32  tierces  environ.  Nous  dirons  donc  que 
Tannée  solaire  se  compose  de  36ojours  o  heures  86/1 00  d  heure  ou 
i6'o4"32'"  environ. 

11  fut  fait  aussi  une  observation  sur  l'ordre  de  Mamûn  et  on 
trouva  que  le  soleil  parvint  au  signe  de  léquinoxe  tle  printemps  le 
lundi  17  Mùharrem  de  l'an  21  o  de  l'Hégire.  9  heures  I  1/30  d'heure 
(22  minutes)  après  midi  :  c'était  le  Ki  Adar  de  1  an  11  il 
d'Alexandre,  le  18  Behemnemeh  de  l'an  198  de  Jezdegerd.  le 
18  Pâôpî  de  l'an  lo78  de  Xabuchodonosor.  l{n  comparant  cette 
observation  avec  l'observation  que  fit  Ptolémée  en  l'an  887  de 
Xabuchodonosor,  on  trouve  que  la  durée  de  l'année  solaire  est 
inférieure  à  36o  jours  1/4  de  1/110  de  jour,  comme  la  prouvé 
Ibs  ervation  précédente. 

Il  fut  aussi  fait  une  observation  à  Damas,  sur  l'ordre  de  Mamûn 
en  l'an  217  de  l'Hégire,  el  on  trouva  que  la  durée  de  l'année 
solaire  est  inférieure  à  365  jours  1/4  de  1/110  de  jour,  comme 
nous  lavons  montré  précédemment. 

Une  observation  fut  faite  à  Medinat  Selamâ.  au  temps  du  roi  Kl 
Vàtëk.  On  trouva  que  le  soleil  parvint  au  signe  de  léquinoxe 
d'automne  le  mercredi  20  Dûlhiggade  l'an  228  de  l'Hégire  :  c'était 
le  28  Mûrdedmeh  de  l'an  212  de  Jezdegerd,  le  19  'Elûl  de  l'an 
I  loi  d'Alexandre,  le  28  Parmûtl  de  l'an  1591  de  Xabuchodono- 
sor, 9  heures  1 1  30  d'heure  22'  après  midi.  En  prenant  le  temps 
fécoulé]  entre  cette  73,  r.  observation  et  l'observation  que  fit 
Ptolémée  en  l'an  880  de  Xabuchodonosor,  année  où  léquinoxe 
d'automne  eut  lieu  2  heures  après  midi  le  7  Ator,  le  2o  'Elûl, 
on  a  trouvé  pour  le  temps  fécoulé,  entre  ces  deux  observations, 
711  années  égyptiennes,  171  jours  7  heures  1 1  30  d'heure.  En 
soustrayant  de  ce  nombre  la  durée  du  temps  en  lequel  le  soleil 
parcourt  'la  distance^  de  Medinat  Selamâ  à  Alexandrie,  et  en  divi- 
sant le  reste  par  le  nombre  des  révolutions  du  soleil,  soit  71 1  révo- 
lutions, on  a  trouvé  que  la  durée  de  chaque  révolution,  ou  année 
solaire,  est  inférieure  à  36o  jours  1/i  de  1  110  de  jour,  comme 
l'ont  établi  les  observations  du  tt-mps  de  Mâmûn. 
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Une  observation  tut  faite  à  Callinice,au  temps  de  l'^l  Mô'tamed. 
roi  des  Arabes.  i)n  trouva  ([ue  le  soleil  parvint  au  point  de 
l'équinoxo  d'automne  le  18  Elûl  de  l'an  1492  d'Alexandre  : 
c'était  le  lundi  7  Saharïrmeli  de  l'an  2o0  de  Jezdegerd.  le 
19  Safar  de  l'an  2(J8  de  rHé<,nre.  le  7  Prdvôn  de  l'an  1629  de 
Nabuchodonosor.  (>  heures  1  i  après  midi.  En  prenant  le  temps 
écoulé  entre  cette  observation  et  l'observation  ([ue  fit  Ptolémée 
à  Alexandrie  en  l'an  887  de  Nabuchodonosor,  après  soustraction 
du  temps  ([ue  le  soleil  met  à  jjarcourir  la  distance  de  Callinice 
à  Alexandrie,  on  a  trouvé  pour  le  temps  écoulé  entre  ces  deux 
obsei'vations  7il  années  égyptiennes,  178  jours  H)  heures  .3/5 
d'heure.  Et  en  divisant  ce  temps  par  le  noml)re  des  révolutions 
du  soleil,  soit  741  révolutions,  on  obtient  pour  cha([ue  révolution 
ou  année  solaire  36o  jours  l/t,  moins  1  lltl  de  jour  environ, 
comme  l'ont  prouvé  les  observations   rappelées   précédemment . 

On  connaît  l'exactitude  de  ces  observations  par  les  écrits  des 
Docteurs  chrétiens.  Eusèbe  de  (^ésarée  montre  dans  le  Traité 
de  la  Pàque  (jue  léquinoxe  de  ])rintemps  arriva  à  l  époque  du 
])assage  de  Notre-Seigneur  le  Messie  sur  la  terre,  le  24  Adar: 
il  dit.  en  elTel,  (jue  le  Messie  ressuscita  du  sépulcre  le  24  .Vdar. 
jour  où  la  lumière  a  vaincu  les  ténèbres.  C'était  le  commencement 
de  1  année  naturelle,  le  jour  de  léquinoxe  du   printemps  '. 

[73,  V.  .  Nous  connaissons  la  mention  d".\natole,  évèque  de 
Laodicée,  (|ui  vivait  au  temps  du  roi  Gallus  :  l'équinoxe  de 
printenqjs  arrivait  de  son  temps  le  22  Adar.  Depuis  l'époque  du 
passage  de  Notre-Seigneur  sur  la  terre  jusqu  à  l'époque  d  Ana- 
tole il  s'est  écoulé  plus  de  deux  cents  ans,  pendant  lesquels 
léquinoxe  a    reculé   de  deux  jours. 

La  computation  de  la  Chronique  d  André  établit  que  ré([ui- 
noxe  de  printemps  arrivait  de  son  tem[)s  le  21  Adar.  Depuis 
1  époque  de  la  manifestation  de  Notre-Seigneur  jusqu'à  l'époque 
où  André  composa  sa  Chronique  [il  s'est  écoulé i  plus  de  30i)  ans, 
pendant  lesquels  l'équinoxe  a  reculé  de  3  jours. 

Nous  connaissons  la  mention  de  Siméon  Baraqia  dans  le 
livre  du  Conunentaire  de  la  Chronique  :  l'équinoxe  de  printemps 
arrivait  de  son  temps  le  19  Adar.  Depuis  André  jusqu'à  l  époque 

1.  l>c'  inauusci'il  [jorle  ensuite  deux  lig-nes  ellacées,  1  une  à  la  fin  de  la 
page  73,  r..  l'autre  au  début  de  la  page  73,  V.  Ce  feuillet  est  d'ailleurs 

palilllp^e^l(•. 
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de  Siméon  Baraqia  [il  s'est  écouK'i  environ  deux  cents  ans,  pen- 
dant lesquels  l'équinoxe  a  reculé  de  deux  jours. 

Jacques  d'Edesse  montre,  dans  sa  Lettre  sur  les  années  du 
siècle,  que  l'équinoxe  recule  et  se  déplace  en  arrière  d'un  jour 
pour  une  telle  période  d'années.  Il  convient  d'ajouter  cette  obser- 
vation :  en  considérant  les  années  intercalaires  etj  communes 
jusqu'à  ce  que  l'équinoxe  quitte  le  jour  où  il  était  précédemment 
—  et  il  en  est  ainsi  toutes  les  fois  que  l'équinoxe  recule  d'un 
jour  —  une  des  années  intercalaires  sera  faite  commune,  afin  (jue 
l'équinoxe  arrive  perpétuellement  à  un  jour  déterminé  du  mois 
syrien.  On  trouve  ainsi  une  computation  exacte,  sans  change- 
ment. Kn  considérant  les  ombres  du  soleil  et  examinant  ses  varia- 
tions, nous  trouvons  que  l'équinoxe  de  printemps  a  lieu  en  ce 
temps-ci  le  1")  Adar.  Depuis  1  Ascension  du  Messie  au  ciel  jus- 
([u"à  ce  temps-ci.  il  y  a  environ  900  ans.  dans  lesquels  l'équinoxe 
a  reculé  de  9  jours. 

Tout  ceci  nous  apprend  que  l'année  solaire  est  inférieure  à 
305  jours  1/i  de  1/110  de  jour. 

11  convient  de  savoir  que  Denis,  disciple  de  l'apôtre  Paul, 
Athanase,  patriarche  d'Alexandrie.  Grégoire  le  Théologien,  Gré- 
goire, évêque  de  Nvsse,  et  d'autres  illustres  docteurs  grecs 
p^'nsent  sur  la  forme  de  la  terre,  la  mobilité  du  soleil  et  l'inéga- 
lité des  durées  du  jour  et  de  la  nuit,  qui  varient  suivant  les  lieux 
pensent,  dis-jej  comme  Ptolémée.  Les  docteurs  de  l'Ecole  de  Ni- 
sibe,  qui  sont  eux  aussi  illustres  et  savants,  pensent  différemment. 
Xous  avons  vu  que  la  durée  de  l'année  solaire  selon  les  opinions  de 
ces  deux  pas'tis  est  inférieure  à  365  jours  1/4,  en  sorte  que  si  quel- 
qu'un examine  ce  que  nous  disons,  soit  qu'il  adhèi-e  à  notre  opinion, 
soit    qu  il    n  y    adhère    pas.    il  reconnaîtra  ({u'elles  sont  exactes. 

Et  maintenant  que  nous  avons  établi  l'exactitude  de  la  mesure 
de  Tannée  solaire,  de  suite  nous  C(jmposons  lo  canon  du  nombre 
des  jours  des  années  solaires  ' . 

t.  l/;iiilcur  il  l'ait  ses  calculs  sur  la  ha-e  de  355  jours  .'1  h.  46'o4"32"' 
coniniiMnesuie  de  l'année  solaire.  Il  a  i'orcé  le  résultat  exprimé  en  secondes 
dans  les  20  cas  où  le  nombre  des  tierces  est  supérieur  à  30;  dans  l(i  cas  où 
il  est  inférieur  à  30  et  dans  1  cas  (pour  45  années)  où  il  est  nul.  —  Remar- 
quons que  00  années  solaires  font  exactement  20.088  jours  o  h.  o9'59"20"'. 
Leireur  sur  3.080  années  n'est  que  de  37"20"'  si,  comme  le  fai  t  rautenr. 
Ion  force  le  résidtal    en  écrivant  pour  oo  années  solaires  20.088  jours  6  h. 
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[74,  v.j.   Computation   du   commencement   des    années 
solaires  selon  les  jours  de  la  semaine. 

(Juand  nous  connaissons  la  mesure  de  l'année  solaire  et  que 
nous  voulons  savoir  quel  jour  des  jours  de  la  semaine  i4  à  quel 
moment  de  ce  jour  commence  l'année  naturelle  dans  la  première 
année  de  l  ère  de  Nabuchodonosor,  nous  prenons  les  années 
solaires  totalisées  depuis  le  commencement  de  Tère  de  Nabucho- 
donosor jusqu'à  l'année  1141  d  Alexandre,  cest-k-dire  loTC» 
années  ;  nous  les  développons  et  les  transformons  en  jours,  et 
nous  trouvons  o7o.619  jours  16  heures  3/20  '  d'heure  environ. 
Les  divisant  en  semaines,  il  reste  2  jours  16  heures  3/20  d'heure. 
Les  retranchant  de  ce  qui  était  écoulé  des  jours  de  la  semaine  au 
moment  de  1  équinoxe  de  printemps  de  l'année  II  il  d  Alexandre, 
c  est-à-dire  de  i  jours  3  heures  I  12  d'heure,  —  léquinoxe^ 
ayant  eu  lieu  le  mercredi  à  9  heures  1/12  d'heure  après  midi. 
—  on  trouve  le  moment  de  l'équinoxe  de  printemps  en  la  pre- 
mière année  de  l'ère  de  Nabuchodonosor  :  10  heures  14/lo  d  heure 
après  le  coucher  du  soleil  qui  disparaît  au  commencement  du 
lundi  [donc,  le  lundi  à  4  h.  o6'  du  matin  i.  On  a  donc  ti'ouvé  que 
le  fondement  du  commencement  des  années  solaires  selon  les 
jours  de  la  semaine,  c'est  :  1  jour  10  heures  li/L"»  d'heure. 

Etant  donné  que  toute  [période  de  220  années  solaires  -  tait 
2  jours  de  moins  que  220  années  syriennes  \  et  que  220  années 
syriennes  font  80.335  jours,  il  en  résulte  que  220  années 
solaires  font  80.3o3  jours.  Et  étant  donné  qu'en  divisant  ces 
jours  en  semaines,  on  extrait  des  semaines  complètes,  il  en 
résulte  que  le  commencement  des  années  solaires  selon  les  jours 
de  la  semaine  varie  suivant  un  cycle  de  220  ans.  C'est  pour- 
quoi, quand  nous  voulons  savoir  en  quel  jour  des  jours  de  la 
semaine  et  à  quel  moment  de  ce  jour  commence  l'année  natu- 
relle, nous  divisons  les  années  solaires  totalisées  de  Nabuchodo- 
nosor  par  220  ;   du   reste,   inférieur  à  220,    nous  prenons  pour 

1.  Plus  exactement  8'  24"  32  "  environ. 

2.  Ms.  :  syriennes. 

'■\.  Dans  le  manuscrit,  un  ien\i)i  substitue  ■  solaires  ■  à  syriennes  ;  ce 
renvoi  aurait  dû  être  placé  à  la  li<i-ne  jjrécédente. 


[74    A.   V.]  r.MHONdOFtAPHli:  2»iîl 

chaque  [série  dei  oo  de  ces  années,  o  jours  (>  hcuies,  parce  qu  en 
divisant   en    semaines   les  jours  de  oo    années   solaires,    il    reste 

0  jours  H  heures.  Du  reste,  inférieur  à  o5,  nous  prenons  pour 
chaque  [série  de^  11  années',  [74  A,  r.]  [H  jours  lo  heures 
.'3/S  d'heure,  parce  qu'en  divisant  en  semaines  les  jours  de  1  1 
années  solaires,  il  reste  <>  jours  lo  heures  3/o  d'heure.  Pour  le 
reste  inférieur  à    il   années,  nous   prenons   pour  chaque  année 

1  jour  5  heures  86/110  d'heure,  parce  qu'en  divisant  en  semaines 
les  jours  d'ime  année  solaire,  il  reste  1  jour  n  heures  (S(|/110 
d'heure. 

L  auteur  expliquait  ensuite  que  léquino.re  de  printemps  ayant 
eu  lieu  le  lundi  ,>/  Adar  de  la  première  année  de  Nahuchodono- 
sor  à  10  heures  56  et  reculant  dans  i année  syrienne  de  deux 
jours  par  période  de  ^2W  années,  il  allait  établir  un  canon  de 
"IW  années  permettant  de  trouver,  pour  une  année  quelconc/ue 
depuis  Van  i  Jusqu'à  Van  S.300  de  yahuchodonosor,  quel  jour 
du  mois  d' Adar,  quel  jour  de  la  semaine  et  à  quelle  heure 
l'équinoxe  a  lieu.  Au  revers  du  feuillet  blanc,  le  manuscrit 
devait  porter  le  tableau  des  55  premières  années  de  ce  canon. 
Xous  rétablissons  cette  pat/e  en  entier. 

I .   Suit  un  rcuillcl  i)l;iiic. 
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[76,  v.J.  Mesure  du  mois  lunaire  et  de  l'année  lunaire. 

Le  mois  lunaire,  c'est  le  temps  [  qui  s'écoule  d'une  conjonction  à 
la  conjonction  [suivante],  ou  d'une  pleine  lune  à  la  pleine  lune  'sui- 
vante]. Le  sage  Ptolémée  indique  dans  le  2"  chapitre  du  i*"  livre  de 
l'Almageste  ^  quelesage  Hipparque  qui  vivait  avant  lui  a  trouvé 
par  expérience  que  chaque  [période  de]  126.007  jours  1  heure  fait 
4.267  mois  lunaires  complets.  Quand  donc  nous  divisons  ces  jours 
par  le  nombre  de  ces  mois,  le  quotient  est  :  29  jours  par  mois, 
et  il  reste  2.264  jours  et  1  heure  ;  en  les  réduisant  tous  en  heures, 
54.337  heures.  En  divisant  ces  heures  par  le  nombre  de  mois, 
le  quotient  est  :  12  heures  par  mois,  et  il  reste  3.133  heures.  Les 
réduisant  en  minutes  en  les  multipliant  par  60,  187.980  minutes  ; 
divisant  par  le  nombre  des  mois,  le  quotient  est  :  44  minutes  par 
mois,  et  il  reste  232.  Les  réduisant  en  secondes,  13.920  secondes  ; 
divisant  par  le  nombre  des  mois,  le  quotient  est  3  secondes  par 
mois,  et  il  reste  1.119.  Les  réduisant  en  tierces  :  67.140  tierces; 
divisant  par  le  nombre  des  mois  le  quotient  est  lo  tierces  par 
mois  et  il  reste  3.13.3.  Les  réduisant  en  quartes  :  188.100  quarts  ; 
divisant  par  le  nombre  des  mois,  le  quotient  est  44  quartes 
par  mois.  Le  mois  lunaire,  c'est  donc  :  29  jours  12  heures 
44'3"15'"44""  environ.  Quand  nous  multiplions  ceci  par  12, 
le  résultat  c'est  la  mesure  de  l'année  lunaire  :  354  jours  8  heures 
48'39"8'"48"^'.  Ces  huit  heures  et  la  fraction  qui  [s']y  [ajoute] 
font  11/30  -)-  1/2.207  de  jour  environ.  Le  sage  Ptolémée  ayant 
expérimenté  ces  choses  par  les  éclipses  lunaires  de  son  temps  et 
les  ayant  comparées  aux  éclipses  antérieures  [77,  V.]  reconnut 
qu'elles  étaient  exactes  et  les  corrobora. 

[Il  les  admet]  aussi  [ces  computations]  Gamaliel,  ce  docteur 
juif,  dont  l'apôtre  Paul  fait  mention  dans  les  Actes  des  Apôtres; 
les  anciens  docteurs  juifs  rapportent  à  son  sujet,  dans  le  livre  de 
la  Misna,  qu'il  adhère  à  cette  opinion.  Il  dit  en  effet  : 
il  est  impossible  que  le  mois  lunaire  soit  inférieur  à  29 
jours  1/2,  2/3  d'heure  et  73  parties.  L'heure,  suivant  son 
opinion  et  celle    de  tous  les  savants  juifs,    c'est   1.080  parties. 

Donc  le  mois  lunaire,  suivant  son  opinion,  est  de  29  jours 
12   heures   793    parties.    En   multipliant    ceci     par     12.     il    en 

1.  Edition  Halmn,  liv.  IV,  chap.  ii,  p.  210. 
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résulte  la  mesure  de  l'année  lunaire  :  3o4  jours  8  heures  876 
parties.  Ces  parties,  dans  le  mode  de  division  de  l'heure  en 
60  minutes,  font  48  minutes  2/3  de  minute.  Cette  opinion  ne  dif- 
fère pas  de  l'opinion  dTIipparque  et  de  Ptolémée  dont  on  connaît 
l'exactitude  par  les  éclipses  lunaires  que  nous  rappelons 
ci -dessus. 

Après  avoir  indiqué  la  mesure  du  mois  lunaire  et  de  l'année 
lunaire,  j'établis  maintenant  le  canon  du  nombre  des  jours  du 
mois  lunaire  et  des  années  lunaires. 


CANON    DU    NOMBRE    DE    JOURS   DES 
MOIS    LUNAIRES. 

Mois  l'.iiiaii'es. 

X 

•/. 

X 

■f. 

■r. 

■f. 

Moharrem 

29 
59 

12 

44 

3 

iri 

44 

Sa  far 

1 

28 

6 

31 

28 

Rebï'I 

88 

14 

12 
36 

9 

47 
2 

12 

Rebî'II 

118 

2 

13 

o6 

Gûmadâ  I 

147 
177 

15 

40 

16 

18 

40 

Gûniadâ   II 

4 

24 

19 

34 

24 

Regab 

206 
23C 

17 

8 

22 

."iO 

8 

Sa 'ban 

y 

o2 

26 

5 
21 

52 

Ramadan 

26:i 

18 

36 

29 

36 

Sewâl 

290 

7 

20 

32 

37 

20 

Dril(|a'da 

.{24 

20 

4 

3;> 

r.3 

4 

Dnlhigoa 

:{:i4 

8 

48 

39 

8 

48 

1.   Los  mots  inscrits  dans  ces  quatre  casos  ont  été  {grattés  dans  le  tableau 
syriaque. 
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13 
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43 
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18 

52 

3 

18 

24 

44 

15 
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3 

40 

42 

27 

12 

45 

15 

946 

12 

29 

21 

36 

0! 

46 

16 

300 

21 

18 

0 

44 

48| 

47 

16 

655 

6 

6 

39 

53 

36 

48 

17 

009 

14 

55 

19 

2 

24' 

59 

17 

363 

23 

43 

58 

11 

12 

50 

17 

718 

8 

32 

37 

20 

0 

51 

18 

072 

17 

21 

16 

28 

48 

52 
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427 
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24 
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13 

11 

21 
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7 

1 

50 

30 

24 

59 

20 

907 

15 

50 

29 

39 

12 

60 

21 
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0 

39 

8 

48 
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1.  Ms.  :  19. 

2.  Ms.  :  38. 
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[78,  v.j  Computation  du  commencement  des  mois  syriens 
selon  les  jours  des  mois  lunaires. 

Le  sage  Ptoléniée  indique  au  2''  chapitre  du  o'"  livre  de  l'Alnia- 
geste  qu'au  moment  de  midi  du  i*"''  jour  de  Tôt  de  la  1"^  année 
de  Nabuchodonosor,  en  la  ville  d'Alexandrie,  il  était  écoulé  du 
mois  lunaire  5  jours  19  heures  1'  12".  Ptolémée  estimant  que, 
depuis  que  le  soleil  se  tient  au-dessus  des  têtes  de  ceux  qui  sont 
à  Medinat  Selamâ  jusqu'à  ce  qu'il  se  tienne  au-dessus  des  têtes 
de  ceux  qui  sont  à  Alexandrie  il  y  a  0/6  d'heure,  on  trouve  qu'au 
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moment  de  midi  du  l''''jour  de  Tôt  de  la  l'"''  année  de  Nabuchodo- 
nosor,  à  Medinat  Selamâ,  il  était  écoulé  du  mois  lunaire,  sui- 
vant son  opinion,  a  jours  48  heures  11'  12".  Le  commencement 
de  Tôt  de  la  l"""  année  de  Nabuchodonosor  ayant  eu  lieu  le 
26  Sebat  d'une  année  commune,  on  trouve  que  selon  son  opinion 
il  était  écoulé  du  mois  lunaire  commun  au  moment  du  soir  où 
commence  le  l''"  jour  d'Adarde  cette  année-là,  à  Medinat  Selamâ, 
8  jours  11   minutes. 

Quand  donc  nous  voulons  savoir  le  quantième  du  mois  lunaire, 
nous  prenons  les  années  syriennes  entières  de  Nabuchodonosor 
et  les  divisons  par  76.  Pour  chaque  [période  de]  76  années  que 
nous  extrayons,  nous  retenons  o  heures  48'  53"  parce  que 
toute  '^période  de]  76  années  syriennes  fait  o  heures  48'  o3" 
de  plus  que  les  mois  lunaires  complets.  Le  reste,  inférieur  à  76, 
nous  le  divisons  par  4  et,  pour  chaque  [période  de]  4  [années] 
que  nous  extrayons,  nous  retenons  14  jours  1'.  Le  reste  étant 
inférieur  à  4  années,  nous  prenons  pour  chacune  de  ses  années 
communes  10  jours  15  heures  11'  20",  et  pour  Tannée  interca- 
laire 11  jours  15  heures  11'  20".  A  ce  qui  est  recueilli  de  jours, 
d'heures  et  de  minutes,  nous  ajoutons  le  fondement  qui  est  8  jours 
11'  et  les  jours  [écoulés  I  depuis  le  commencement  d'Adar  jusqu'au 
commencement  de  la  nuit  du  jour  pour  lequel  nous  voulons  le 
savoir.  Si  le  résultat  surpasse  une  année  lunaire,  nous  en  sous- 
trayons une  année,  c'est-à-dire  354  jours  8  heures  48'.  Le  reste 
inférieur  à  une  année  nous  le  réduisons  en  mois  lunaires,  chaque 
mois  étant  de  29  jours  12  heures  [79,  r.]  44'.  Ce  qui  reste  ainsi, 
c'est  la  partie  écoulée  du  mois  lunaire  au  commencement  de  ce 
jour. 

Quand  nous  voulons  montrer  cela  par  un  canon  pratique,  nous 
prenons  comme  années  simples  76  années  parce  que  toute 
[période  de]  76  années  syriennes  forme  des  mois  lunaires 
entiers  plus  5  heures  48'  53"  ;  et  nous  plaçons  en  face  du 
chiffre  de  la  première  année  des  années  simples  8  jours  11 
parce  que  tel  était  [le  temps]  du  mois  lunaire  écoulé  au  commen- 
cement d'Adar  de  la  première  année  de  Nabuchodonosor.  La 
seconde  année  ayant  été  commune,  nous  ajoutons  au  fondement 
de  la  première  année  10  jours  15  heures  11'  et  il  en  résulte  le 
fondement  de  la  seconde  année  de  Nabuchodonosor.  La  troi- 
sième année  ayant  été  intercalaire,  nous  ajoutons  au  fondement 
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de  la  seconde  année  11  jours  lo  heures  11'  ;  nous  soustrayons 
du  résultat  1  mois  lunaire  et  il  reste  le  fondement  de  la  troi- 
sième année.  Ainsi  faisons-nous  pour  toutes  les  années  simples. 
Et  nous  plaçons  en  face  des  76  années  de  la  colonne  des 
années  réunies  5  heures  48'  o3",  pour  la  raison  que  nous  venons 
d'indiquer.  Pour  toute  [période  de]  76  années,  nous  ajoutons  les 

0  heures  et  les  parties  d'heure  qui  [s'y]  [ajoutent].  Puis  nous 
plaçons,  dans  le  canon  des  mois,  en  face  de  chaque  mois  le  sur- 
plus des  jours  des  mois  syriens  depuis  le  commencement  d'Adar 
jusqu'à  la  fin  du  mois  dans  lequel  commence  le  mois  lunaire. 
Donc,  nous  plaçons  en  face  d'Adar  1  jour  11  heures  16' parce 
qu'en  soustrayant  des  jours  d'Adar   un  mois  lunaire,    il    reste 

1  jour  11  heures  16'.  En  face  de  Nïsan,  nous  plaçons  1  jour 
22  heures  32'  parce  qu'en  soustrayant  des  jours  écoulés  depuis 
le  commencement  d'Adar  jusqu'à  la  fin  de  Nîsan,  —  soit 
61  jours,  —  2  mois  lunaires,  soit  59  jours  1  heure  28',  il  reste 
1  jour  22  heures  32'.  Ainsi  faisons-nous  pour  tous  les  mois  de 
l'année. 

Quand  donc  nous  voulons  connaître  le  quantième  du  mois 
lunaire  par  un  canon  pratique,  nous  introduisons  le  nombre  des 
années  syriennes  de  Nabuchodonosor,  y  compris  l'année  dans 
laquelle  nous  sommes,  dans  la  colonne  des  années  simples,  dans 
la  colonne  des  années  réunies  et  dans  la  colonne  des  mois  entiers. 
Prenant  les  jours,  heures  et  minutes  que  nous  extrayons  de 
ces  3  colonnes  [79,  V.]  et  les  jours  écoulés  du  mois  où  nous 
sommes  nous  les  ajoutons  les  uns  aux  autres.  S'ils  font  plus 
d'un  mois  lunaire,  nous  en  soustrayons  un  mois,  soit  29  jours 
12  heures  44'.  Le  reste  correspond  au  temps  du  mois  lunaire 
écoulé  au  soir  où  commence  ce  jour-là. 

Si  nous  voulons  connaître  quel  quantième  du  mois  syrien  a 
lieu  la  conjonction,  nous  cherchons  quel  quantième  du  mois 
lunaire  commence  ce  mois  syrien.  Ce  qui  est  écoulé  du  mois 
lunaire^  nous  les  soustrayons  d'un  mois  entier  de  la  lune,  c  est- 
à-dire  de  29  jours  12  heures  4i'.  Le  reste  c'est,  dans  ce  mois 
syrien,  le  quantième  auquel  a  lieu  la  conjonction. 

Si  nous  voulons  connaître  le  moment  de  la  pleine  lune,  nous 
cherchons  quel  c[uantième  du  mois  lunaire  commence  le  mois 
syrien  dans  lequel  a  lieu  cette  pleine  lune,  dont  nous  voulons 
connaître    le  moment.  Nous  soustrayons  ce  qui   est   écoulé   du 
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mois  lunaire  de  la  moitié  du  mois  lunaire  commun,  c'est-à-dire 
de  14  jours  18  heures  22'.  Le  reste  c'est,  dans  ce  mois  syrien,  le 
quantième  auquel  a  lieu  la  pleine  lune.  Si  nous  trouvons  comme 
temps  écoulé  du  mois  lunaire  au  commencement  de  ce  mois 
syrien  plus  d'un  demi-mois  lunaire,  nous  le  soustrayons  d  un 
mois  lunaire  et  demi,  c'est-à-dire  de  44  jours  7  heures  6'.  Le 
reste  c'est,  dans  ce  mois  syrien,  le  quantième  auquel  a  lieu  la 
pleine  lune. 
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1.  Dans  ce  tableau  où  il  est  tenu  compte  des  secondes,  le  manuscrit  porte 
r  de  plus  pour  684,  2.336,  2.432  et  2.584  années;  2'  de  plus  pour  tous  les 
autres  nombres,  à  partir  de  988  années,  sauf  pour  1.976  et  2.052  années  qui 
ont  3  minutes  de  plus,  2.058  années,  avec  1  h.  1' de  trop  (dans  le  texte 
arabe,  on  lit  7  jours  0  heure  54  minutes  ;  dans  le  texte  syriaque,  à  la  co- 
lonne des  jours,  le  scribe  a  écrit  le  premier  jambage  de  jj  [8]  puis  il  aura 
pensé  qu'il  faisait  erreur  et  il  a  é<Mit  un  peu  plus  loin  la  lettre  J  [7])  et 
2.736  années  (jui  portent  seulement  8  j.  17  li.  Dans  la  traduction,  nous 
corrigeons  seulement  les  chiffres  des  années  2058  et  2736. 
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De  Tinégalité  des  mois  lunaires  et  de  la  grande  inéga- 
lité entre  les  mois  égaux  et  les  mois  inégaux,  avec 
mention  des  éclipses  de  lune  par  lesquelles  on  con- 
naît l'exactitude  de  la  mesure  du  mois  lunaire  et  de 
l'année  lunaire. 

Les  anciens  savants,  ayant  vu  l'inégalité  des  mois  lunaires, 
que  les  uns  étaient  plus  longs,  les  autres  plus  courts,  comme  ils 
l'apprirent  par  les  observations  qu'ils  firent  et  par  les  éclipses 
qu'il  y  a  dans  les  mois  égaux  de  la  computation,  recherchèrent 
la  grande  mesure  de  cette  inégalité,  trouvèrent  qu'elle  était  infé- 
rieure à  13  heures,  parce  que  la  grande  inégalité  du  soleil  et  la 
grande  inégalité  de  la  lune  sont,  de  l'avis  de  Ptolémée,  dans  le 
rapport  de  7  2/o  à  l'unité.  La  lune,  en  eiîet,  accomplit  [80,  V.] 
son  cours  dans  ces  fractions  'de  temps ,  et  dans  l'une  des  douze 
dans  lesquelles  le  soleil  suit  son  cours  jusqu'à  ce  que  la  lune 
ait  accompli  son  cercle.  On  en  connaît  l'exactitude  de  ce  que, 
en  considérant  le  moment  des  éclipses  de  lune,  celles  qui  eurent 
lieu  dans  les  temps  antérieurs  et  celles  qui  ont  lieu  de  notre 
temps,  nous  constatons  qu'elles  ont  lieu  à  proximité  de  la 
pleine  lune  commune,  dont  le  moment  est  connu  par  la  com- 
putation qu'auparavant  nous  avons  établie,  quoiqu'on  ne  trouve 
pas  , dintervallej  entre  le  moment  de  l'écIipse  et  celui  de  la 
pleine  lune,  si  ce  n'est  moins  de  lo  heures. 
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Ceci,  on  le  sait  par  les  éclipses  suivantes  : 

Ptolémée  indique,  en  efîet,  au  chapitre  vi  du  livre  IV  de  FAl- 
mageste  ^  que  la  lune  s'éclipsa  la  première  année  du  règne  de 
Mardoqempad,  c'est-à-dire  l'an  27  de  Nabuchodonosor,  la  nuit 
où  commença  le  30  Tôt,  2  heures  i/2  avant  le  moment  de 
minuit  à  Babylone.  C'était  la  nuit  du  mardi  20  Adar,  14 
Gùmada  II. 

Il  indique  également^ qu'elle  s'éclipsa  Tan  2  de  Mardoqempad, 
c'est-à-dire  l'an  28  de  Nabuchodonosor,  la  nuit  où  commença  le 
19  Tôt,  à  minuit.  C  était  la  nuit  du  samedi  9  Adar,  13  Gùmadà 
II.  Il  indique  qu'elle  s'éclipsa  la  même  année,  la  nuit  où  com- 
mença le  16  Pamenût,  deux  heures  après  la  fin  de  la  nuit  à 
Babylone.    C'était  la  nuit  du  lundi    2  'Elûl,   13  Dûlhigga. 

Il  indique  au  chapitre  xiii  du  livre  V'\  que  la  lune  s'éclipsa 
à  Babylone  l'an  o  du  règne  de  Nabopolassar,  c'est-à-dire  lan  127 
de  Nabuchodonosor,  la  nuit  où  commença  le  28  Ator,  à 
Il  heures  de  nuit.  C'était  la  nuit  du  samedi  22  Nisan,  li 
Sa'ban. 

Il  indique  aussi  ''  que  la  'septième  année  du  règne  de  Cambyse, 
qui  est  l'an  225  de  Nabuchodonosor,  la  lune  s'éclipsa  à  Babylone 
la  nuit  où  commença  le  18  Pamenût,  1  heure  avant  minuit. 
C'était  la  nuit  du  jeudi  17  Tammùz,  14  Sewàl. 

Il  indique  au  chapitre  ix  du  livre  IV''  que  la  lune  s'éclipsa  à 
Babylone  la  quatrième  année  du  règne  de  Darius  II,  c'est-à-dire 
l'an  246  de  Nabuchodonosor,  la  nuit  où  commença  le  29  Apipî, 
après  qu'il  se  fut  écoulé  6  heures  1/3  de  la  nuit.  C'était  la  nuit 
du  mardi  30  Tesrin  II,  14  Dûlqa'  da. 

Il  indique  aussi ^  que  l'année  31  du  règne  de  ce  même  Darius, 
c'est-à-dire  l'an  257  de  Nabuchodonosor,  [81,  r.j  la  lune  s'éclipsa 
à  Babylone  la  nuit  où  commença  le  4  Tùbî,  à  6  heures  de  nuit  : 
c'était  la  nuit  du  jeudi  2{j  Nlsan,  14  Sa'ban. 


1.  Édition  Ilolma,   liv.  IV,  c1ki[).  v,  p.  244. 

2.  n>icl.,  p.  24;j. 

3.  Ihid.,  liv.  V,  chap.  xiv,  p.  340. 

4.  Ihid.,  p.  24G. 

r>.  Ibid.,  liv.  IV,  chap.  viii,  [>.   209. 
0.  Ihid.,  liv.  IV,  chap.  viii,  p.  207, 
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Il  indique  au  chapitre  xi  du  livre  IV  '  que  la  lune  s'éclipsa  à 
Babylone,  Tan  3GG  de  Nabuchodonosor,  la  nuit  où  commença  le 
27  Tôtl,  à  la  deuxième  heure  de  la  nuit  :  c'était  la  nuit  du 
mardi  23  Kanùn  I,  13  Sa'ban. 

11  indique  aussi-  que  la  lune  s'éclipsa,  la  même  année,  la  nuit 
où  commença  le  2o  Pamenùt,  à  la  fin  de  la  première  heure  de 
la  nuit  :  c'était  la  nuit  du  vendredi  19  Hezîran,  15  Safar. 

11  indique  au  chapitre,  xi  du  livre  IV  -^  que  la  lune  s'éclipsa  à 
Alexandrie,  l'an  547  de  Nabuchodonosor,  à  deux  heures  de  la 
nuit  où  commença  le  17  Mâsûri  :  c'était  la  nuit  du  samedi  22  'Elùl 
de  l'an  Hl  d'Alexandre,  12  Dûlhigga. 

11  indique  aussi  ^  qu'elle  s'éclipsa  après  six  mois  lunaires,  c'est-à- 
dire  dans  la  nuit  où  commença  le  10  Mekir  de  l'an  548  de  Xabu- 
chodpnosor,  5  heures  1/3  après  la  fin  de  la  nuit  :  c'était  la  nuit 
du  mardi  20  Adar  de  l'an  112  d'Alexandre,  14  Gùmadâ  II. 

11  indique  au  chapitre  v  du  livre  VI  -'  que  la  lune  s'éclipsa  à 
Alexandrie  l'an  7  du  règne  de  Ptolémée  Philomator,  c'est-à-dire 
l'an  574  de  Nabuchodonosor,  la  nuit  où  commença  le  28  Pame- 
nùt, 2  heures  1/2  après  minuit  :  c'était  la  nuit  du  samedi  i'"'"  Ijar 
de  l'an  138  d'Alexandre,  14  Gùmadà  1. 

Il  indique  aussi  ^  que  la  lune  s'éclipsa  à  Rhodes  l'an  607  de 
Nabuchodonosor,  la  nuit  où  commença  le  3  Tùbl,  à  5  heures  de 
nuit  :  c'était  la  nuit  du  mercredi  28  Kanùn  II  de  l'an  171 
d'Alexandre,  13  Safar. 

Il  indique  au  chapitre  ix  du  livre  IV  *  que  la  lune  s'éclipsa  à 
Alexandrie  l'an  9  du  règne  d'Adrien,  c'est-à-dire  l'an  872  de 
Nabuchodonosor,  la  nuit  où  commença  le  18  Pâkôn,  3  heures 
8/15  d'heure  avant  minuit  :  c'était  la  nuit  du  jeudi  6  Nïsan  de 
l'an  436  d'Alexandre,  13  Gùmadâ  II. 

Il  indique  au  chapitre  v  du  livre  IV  *  que  la  lune  s'éclipsa  à 
Alexandrie  l'an  17    fSl,  V.^  du  règne  d'Adrien,  c'est-à-dire  l'an 

1.  Édition  Ilalma,  liv.  IV,  chap.  x,  j).  275. 

2.  Ihid.,  p.  276. 

3.  Ibid.,  p.  279. 

4.  Ibid.,  p.  280. 

5.  Ibid.,  liv.  VI,  chap.  v,  p.  389. 

6.  Ibid.,  p.  390. 

7.  Ibid.,  liv,  IV,  chap.  viii,  p.  267. 

8.  Ibid.,  liv.  IV,  chap.  v,  p.  254. 
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880  deNabuchodonosor,  la  nuit  où  commença  le  21  Pâônl,  1  heure 
avant  minuit  :  c'était  la  nuit  du  mercredi  7  'Ijar  de  l'an  iii 
d'Alexandre,  13  Sewâl. 

11  indique  aussi  '  que  la  lune  s'éclipsa  à  Alexandrie  Tan  10  du 
règne  d'Adrien,  c'est-à-dire  l'an  882  de  Nabuchodonosor,  la  nuit 
où  commença  le  3  Kùâq,  une  heure  avant  minuit  :  c'était  la 
nuit  du  mercredi  21  Tesrîn  1  de  l'an  itO  d'Alexandre,  14 
Rebl'll. 

Il  indique  aussi  '  qu'elle  s'éclipsa  à  Alexandrie  Fan  20  d'Adrien, 
c'est-à-dire  l'an  883  de  Nabuchodonosor.  la  nuit  où  commença 
le  20  Farmûtî,  i  heures  après  minuit  :  c'était  la  nuit  du  lundi 
()  Adar  de  l'an  447  d'Alexandre,  14  Ramadan. 

Tâbit,  (ils  de  Sinân,  fils  de  Trd)it,  fils  de  (jôri.  autre  chrono- 
graphe,  indi((ue  que  la  lune  s'éclipsa  à  Babylone,  l'an  3oy  de 
l'Hégire,  à  une  heure  de  la  nuit  où  commença  le  mardi  lo  Regab  : 
c'était  le  24  'Ijar  de  l'an  1281  d'Alexandre,  2  Mekïr  de  l'an  171 8 
de  Nabuchodonosor. 

A  notre  époque,  la  lune  s'éclipsa  l'an  380  des  Arabes,  au 
milieu  de  la  nuit  où  commença  le  dimanche  des  Rameaux, 
14  Mûharrem,  13  Nîsân  de  l'an  1301  d'Alexandre,  26  Kùâq  de 
l'an  de  Nabuchodonosor,  le  20  Frùddinmeh  de  lan  de  .lezdegerd. 

Cette  année-là,  la  lune  s'éclipsa  à  la  lin  de  la  nuit  où  com- 
mença le  mardi  13  Regab,  d'après  l'observation  de  la  lune,  et 
le  14  d'après  la  computation  :  c'était  le  7  Tesrîn  1  de  l'an  1302 
d'Alexandre,  le  23  Pâônî,  le  23. 

Elle  s'éclipsa  l'an  381  de  l'IIégire  à  la  9''  heure  de  la  nuit  où 
commença  le  jeudi  13  Mûharrem.  d'après  lobservation  de  la 
lune,  et  le  14  d'après  la  computation  :  c'était  le  2  Nisan  de  lan 
1302  d'Alexandre,  le  15  Kùâq  de  l'an  1739  de  Nabuchodonosor, 
le  lo  Frùddînmeh  de  l'an  300  de  Jezdegerd. 

Cette  année-là  82,  r.  elle  s'éclipsa  au  commencement  de  la 
nuit  du  dimanche  I")  Regab,  27  'Klùl,  13  Pâônï,  l3Meharmeh. 

Elle  s'éclipsa  lan  384  de  l'IIégire  à  la  1''  heure  de  la  nuit  où 
commença  le  dimanche  lo  Dùlliigga,  20  Kanùn  II  de  l'an  1300 
d'Alexandre,  4  PâOpI  de  l'an  1743  de  Nabuchonosor,  4  Behem- 
nemeh  de  l'an  363  de  Jezdegerd. 

1.  Édition  Halma,  p.  255. 

2.  ILid.,  p.  255. 

Élie  de  Nisibe.  19 
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Elle  s'éclipsa  Tan  385  de  THég-ire  au  milieu  de  la  nuit  où 
commença  le  lundi  13  Gûmadâ  II,  15  Tammûz  de  l'an  130G 
d'Alexandre,  dernier  [jourj  de  Pamenût  de  1  an  17i3  de  Xabu- 
chodonosor,  dernier  [jour]  de  Tïrmeh  de  l'an  36 i  de  Jezdegerd. 
Elle  s'éclipsa  l'an  388  de  l'Hégire,  la  O*"  heure  de  la  nuit  où 
commença  le  lundi  14  Dùlqa'da,  7  Tesrln  II  de  l'an  1310  d'Ale- 
xandre, 26  Apipï  de  Tan  1746  de  Nabuchodonosor,  26  Aben- 
meh  de  l'an  367  de  Jezdegerd. 

Elle  s'éclipsa  l'an  391  de  l'Hégire,  au  moment  de  son  lever, 
la  nuit  du  samedi  14  Sewâl,  ()  'Elûl  de  l'an  1312  d  Alexandre, 
25  Pâkôn  de  1  an  1749  de  Nabuchodonosor,  25  Saharïrmeh  de 
l'an  370  de  Jezdeg-erd. 

Elle  s'éclipsa  l'an  392  de  l'Hégire,  la  nuit  où  commença  le 
lundi  14  Rebr  II  à  9  heures  de  la  nuit  :  c'était  le  2  Adar  de 
l'an  1313  d'Alexandre,  le  17  Ator  de  l'an  1750  de  Nabuchodo- 
nosor, le  17  Aspandarmedmeh  de  l'an  370  de  Jezdegerd. 

Elle  s'éclipsa  aussi  la  même  année,  la  l*"  heure  de  la  nuit  où 
commença  le  mercredi  14  Sewâl,  26  Ab,  14  Pâkon,  14  Saha- 
rïrmeh de  l'an  de  Jezdegerd. 

Elle  s'éclipsa  l'an  395  de  l'Hégire,  au  moment  de  son  lever, 
la  nuit  où  commença  le  lundi  15  Ramadan,  25  Heziran  de  1  an 
1316  d'Alexandre,  13  Pamenùt  de  l'an  1753  de  Nabuchodo- 
nosor, 13  Tïrmeh  de  l'an  3  [82,  v.  j  74  de  Jezdegerd. 

Elle  s'éclipsa  l'an  400  de  l'Hégire,  à  la  9*"  heure  de  la  nuit  où 
commença  le  vendredi  14  Safar,  7  Tesrin  I  de  l'an  1321  d'Ale- 
xandre, 28  Pâônï  de  l'an  1757  de  Nabuchodonosor,  28  Meharmeh 
de  l'an  378  de  Jezdegerd. 

Elle  s'éclipsa  cette  année-là,  la  l*"  heure  de  la  nuit  du 
dimanche  14  Sa'ban,  2  Nïsan,  20  Kùâq,  de  l'an  1758  de  Nabu- 
chodonosor, 20  Frûddinmeh  de  l'an  379  de  Jezdegerd. 

Elle  s'éclipsa  l'an  402  de  l'Hégire  au  coucher  du  soleil,  le 
dimanche,  et,  éclipsée,  s'avança  dans  la  nuit  qui  commença  le 
lundi  15  Regab,  11  Sebat  de  l'an  1323  d'Alexandre,  dernier 
[jour]  de  Pâôpî  de  l'an  1760  de  Nal)uchodonosor,  dernier  jour 
de  Behemnemeh  de  l'an  380  de    Jezdegerd. 

Elle  s'éclipsa  l'an  403  de  l'Hégire,  la  1''  heure  de  la  nuit  du 
mardi  13  jMùharrem,  5  Ab  de  1  an  1323  d'Alexandre,  26  Par- 
mûtî  de  l'an  1760  de  Nal)ucliodonosor,  26  Murdedmeh  de  l'an 
381  de  Jezdegerd. 
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Elle  s'éclipsa  cette  année-là,  la  10'"  heure  de  la  nuit  où  com- 
mença le  vendredi  1o  Reg-ab,  30  Kanûn  11  de  Tan  1324  d'Ale- 
xandre, 19  Pâôpi  de  Fan  7()lde  Nabucliodonosor,  19  Behem- 
nemeh  deran3(Sl  de  Jezdeg-erd. 

Elle  s'éclipsa  Tan  406  de  l'Hégire,  à  la  I'"  heure  de  la  nuit 
où  commença  le  mardi  14  Gûmadâ  II,  29  Tesrin  II  de  l'an 
1327  d'Alexandre,  22  Mâsûri  de  l'an  17(j3  de  Nabuchodonosor, 
17  Adarmeh  de  l'an  384  de  Jezdegerd. 

Elle  s'éclipsa  l'année  où  a  été  composé  cet  ouvrage,  c'est-à- 
dire  en  l'an  409  de  l'Hégire,  le  soir  du  lundi  [14]  et  au  com- 
mencement de  la  nuit  du  mardi  lo  Dùhja'da,  24  Adar  de  l'an 
1330  d'Alexandre,  13  Frùddinmeh  de  l'an  388  de  Jezdegerd. 
13  Kûâq  de  l'an  17G7  de  Nabuchodonosor. 

Voici  donc  toutes  les  éclipses  [que  nous  pouvons  mentionner  . 

Etant  donné  toutes  les  éclipses  qui  ont  eu  lieu  avant  nous  ou 
qui  ont  eu  83.  r.  ,  lieu  ensuite,  en  faisant  la  computation  de  leur 
époque  selon  les  méthodes  établies  précédemment,  on  les  trouve 
près  du  moment  de  la  pleine  lune  commune  indiquée  par  la  compu- 
tation ;  et  on  ne  trouve  entre  le  moment  de  l'éclipse  et  le 
moment  de  la  pleine  lune  qu"  [un  intervalle!  inférieur  à  15  heures. 
Cette  démonstration  est  celle  de  l'exactitude  de  la  mesure  du  mois 
lunaire  et  de  l'année  lunaire  que  nous  avons  établie.  Et.  par  les 
temps  écoulés  entre  les  anciennes  éclipses  et  les  éclipses  de  notre 
époque,  on  connaît  l'inexactitude  de  toutes  les  mesures  qui 
diffèrent  de  cette  mesure-ci  puisqu'elles  établissent  qu  il  y  a  un 
grand  nombre  de  jours  entre  le  moment  de  l'éclipse  de  lune  et 
la  pleine  lune. 

Computation  des  fêtes  des  peuples,  et.  en  premier  lieu, 
computation  des  années  et  des  fêtes  des  Juifs. 

Les  années  des  Juifs  étant  solaires  et  leurs  mois  lunaires,  on  y 
trouve  des  années  de  1 2  mois  et  des  années  de  13  mois.  Toute  ;innée 
de  12  mois,  ils  l'appellent  commune  ;  toute  année  de  13  mois, 
embolismique.  Chez  eux  la  durée  d'un  mois  est  de  29  jours 
12  heures  793  parties,  chaque  heure  étant  de  1080  parties.  Toute 
année  commune  est  de  354  jours  8  heures  876  parties  ;  toute 
année  embolismique  de  383  jours  21  heures  589  parties.  Les 
Juifs  qui  se  servent  de  cette  computation  estiment  que  le  com- 
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mencenient  de  la  Création  eut  lieu  à  l'époque  de  léquinoxe 
d'automne  ;  et  que  le  l*^""  Tesrîn  tomba,  la  première  année  de  la 
Genèse  ',  le  jour  où  fut  créé  Adam.  C'était  un  vendredi,  au 
commencement  de  la  troisième  heure  de  la  journée.  Depuis  Adam 
jusqu'au  début  de  l'ère  d'Alexandre  [ils  comptent]  3448  années. 

Quand  ils  veulent  savoir  quel  jour,  k  quelle  heure  et  à  quelle 
83,  V.  partie  a  lieu  le  commencement  de  Tisrî,  qui  est  le 
premier  de  leurs  mois,  ils  ajoutent  aux  années  d'Alexandre  les 
années  de  la  Création  qui  sont,  selon  leur  opinion,  au  nombre  de] 
3448  années,  et  divisent  le  total  par  19.  Autant  de  fois  qu'ils 
peuvent  extraire  19  années  ils  retiennent  2  jours  16  heures 
59o  parties.  Quant  au  reste  inférieur  à  19  années,  ils  prennent 
pour  chacune  de  ses  années  communes  4  jours  8  heures  876, 
et  pour  chaque  année  intercalaire  o  jours  1 1  heures  587  parties. 
Les  parties  réunies  font,  par  1080  parties,  1  heure  qu'ils 
ajoutent  aux  heures.  Toute  [période  de,  24  heures,  1  jour,  qu'ils 
ajoutent  aux  jours.  Les  jours,  heures  et  parties  réunis,  ils  y 
ajoutent  les  o  jours  1 4  heures  [écoulés]  depuis  le  soir  du  dimanche 
où  la  création  a  commencé,  jusqu'au  début  de  Tisrî.  Divisant 
en  semaines,  le  reste  c'est  le  commencement  de  Tisri  de  cette 
année-là. 

S'ils  veulent  connaitre  le  commencement  de  Nïsan,  ils  ajoutent 
au  commencement  de  Tisrî,  dans  une  année  commune,  2  jours 
4  heures  438  parties,  et  dans  une  année  intercalaire  3  jours  17 
heures  loi  parties.  Ils  soustraient  du  résultat  une  semaine,  s'il 
comporte  plus  dune  semaine.  Le  reste,  c'est  le  commencement 
de  Xîsan. 

Quand  ils  veulent  connaître  le  commencement  de  l'un  des 
autres  mois  de  l'année,  ils  prennent  pour  chaque  mois  entier 
depuis  le  commencement  de  l'année  jusqu'à  ce  mois-là  1  jour 
12  heures  793  parties.  Ils  y  ajoutent  le  commencement  de  l'année 
et  divisent  le  tout  en  semaines.  Le  reste,  c'est  le  commencement 
de  ce  mois-là. 

On  sait  au  sujet  de  l'année  embolismique  qu'en  divisant  les 
années  entières  de  la  Création  par  19,  s'il  reste  2,  5,  7,  10,  13, 
16  ou  18,  cette  année-là  est  embolismique  ;  pour  tout  autre 
reste,  l'année  est  commune. 
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Comme  ils  ne  font  commencer  Tisn  ni  un  dimanche,  ni  un 
mercredi,  ni  un  vendredi,  ils  se  sont  établi  quatre  Canons  pour 
savoir  en  quel  jour  il  convient,  chacjue  année,  défaire  commencer 
TisrI  ,  quelle  année  est  abondante,  quelle  année  est  moyenne, 
quelle  année  est  déficiente.  Dans  l'année  abondante,  ils  font 
Marhesvanet  Kislèv  de  30  jours  chacun  ;  dans  Tannée  movenne, 
ils  font  Marhesvan  de  '2\)  jours,  et  Kislèv  de  30  jours  ;  et  dans 
l'année  déficiente,  ils  font  Marhesvan  de  2'J  jours  et  Kislèv  84. 
r.j  de  29  jours.  Bien  que  la  mesure  du  mois  lunoire  chez  les 
Juifs  soit  fixe,  cependant  la  computation  de  leurs  fêtes  n'est  pas 
fixe  à  cause  des  différents  commencements  [de  Tisrïj  ;  nous  l'éta- 
blissons dans  un  autre  de  nos  livres,  quand  nous  montrons  qu  ils 
font  erreur  en  ce  qu'ils  disent  :  Adam  fut  créé  à  l'époque  de  ré({ui- 
noxe  d'automne;  et  en  ce  qu'ils  disent  :  depuis  Adam  jusqu'au 
commencement  de  l'ère  d'Alexandre  il  y  a  3iiS  années.  Nous 
indiquons  aussi  pour  quelle  raison  ils  ont  fait  l'heure  de  1080  par- 
ties, pourquoi  ils  ne  font  commencer  Tisri  ni  un  dimanche,  ni 
un  mercredi,  ni  un  vendredi,  et  pourquoi  si  le  commencement  de 
Tisrln  avance  ou  retarde  d'une  partie,  le  commencement  de  l'année 
avance  ou  retarde  de  deux  jours,  et  la  solution  de  chacun  de  ces 
cas.  Nous  indiquons  aussi  que  leur  computation  n'est  pas  exacte, 
et  qu'elle  ne  répond  pas  à  l'opinion  des  anciens  docteurs  ;  qu'elle 
n'est  pas  primitive  comme  ils  le  disent.  Nous  indiquons  aussi  com- 
ment ils  l'ont  reçue  des  anciens  païens  grecs,  quel  est  le  premier  qui 
la  reçut  et  la  lit  passer  aux  Juifs  ;  comment  ils  ont  établi  le  fon- 
dement de  la  computation  de  la  Pàque  dès  le  commencement  ; 
comment  il  est  vicié  et  confus  en  ce  temps-ci  et  ne  répond  plus 
à  la  pensée  de  ceux  qui  1  ont  établi.  Toutes  ces  choses  montrent 
l'inexactitude  de  leurs  opinions  et  de  leurs  computations. 

Maintenant  donc,  j'établis  quatre  canons  faisant  connaître  le 
commencement  de  l'année  et  des  mois. 

Canon  I.  —  Toute  année  dans  laquelle  il  y  a  un  mois  intei- 
calaire,  et  clans  hiquelle  le  commencement  de  lisri  a  lieu  avant 
191  i)arties  de  la  9*^  heure  du  vendredi,  le  commencement  de 
cette  année  est  le  samedi  et  cette  année  est  déficiente.  Le  commen- 
cement de  l'année  suivante  est  un  jeudi.  —  Si  le  commencement 
de  Tisrï  a  lieu  plus  tard,  cette  année  est  abondante.  Le  commen- 
cement de  l'année  suivante  est  un  samedi. 

S'il  n'y   a  [)as  dans  cette  année  de  mois  intercalaire,  ([uil  n'y 
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en  ait  pas  l'année  suivante  et  que  le  commencement  de  TisrI 
aie  lieu  avant  i08  parties  de  la  première  heure  de  la  nuit  du  ven- 
dredi, le  commencement  de  cette  année  est  le  samedi,  et  l'année 
est  déficiente.  Le  commencement  de  l'année  suivante  est  un 
mardi.  —  Si  le  commencement  de  TisrI  a  lieu  plus  tard,  le  com- 
mencement de  l'année  suivante  est  un  jeudi. 

Canon  II.  — Toute  année  dans  laquelle  il  y  a  un  mois  interca- 
laire et  [dans  laquelle]  le  commencement  de  TisrI  [a  lieuj  avant 
()9o  parties  de  la  11''  heure  de  la  nuit  du  mercredi,  le  commen- 
cement de  cette  année  est  le  jeudi  et  cette  année  est  déficiente. 
Le  commencement  de  l'année  suivante  [84,  v.  est  un  mardi.  — 
Si  le  commencement  de  TisrI  a  lieu  plus  tard,  le  commencement 
de  cette  année  est  le  jeudi  et  l'année  est  abondante.  Le  commen- 
cement de  l'année  suivante  est  un  jeudi. 

S'il  n'y  a  pas  dans  cette  année  de  mois  intercalaire  et  que  le 
commencement  de  TisrI  ait  lieu  avant  20  i  parties  de  la  10^  heure 
de  la  nuit  du  jeudi,  le  commencement  de  cette  année  est  le  jeudi 
et  l'année  est  moyenne.  Le  commencement  de  l'année  suivante 
est  un  lundi.  — Si  le  commencement  de  TisrI  a  lieu  plus  tard,  le 
commencement  de  cette  année  est  le  jeudi,  et  cette  année  est  abon- 
dante. Le  commencement  de  l'année  suivante  est  un  mardi. 

Canon  III.  —  Toute  année  dans  laquelle  il  y  a  un  mois 
intercalaire  et  [dans  laquelle]  le  commencement  de  Tisri  [a  lieu] 
avant  la  7®  heure  de  la  journée  du  mardi,  le  commencement  de 
cette  année  est  le  mardi  et  cette  année  est  moyenne.  Le  commen- 
cement de  l'année  suivante  est  un  lundi. 

S  il  n'v  a  pas  dans  cette  année  de  mois  intercalaire  et  que  le 
commencement  de  TisrI  ait  lieu  avant  201  parties  de  la  10''  heure 
de  la  nuit  du  mardi,  le  commencement  de  cette  année  est  le  mardi 
et  cette  année  est  moyenne.  Le  commencement  de  l'année  suivante 
est  un  samedi.  —  Si  le  commencement  de  TisrI  a  lieu  plus  tard,  le 
commencement  de  cette  année  est  le  jeudi  et  cette  année  est  com- 
mune. Le  commencement  de  l'année  suivante  est  un  lundi. 

C.\NON  IV.  —  Toute  année  dans  laquelle  il  y  a  un  mois  inter- 
calaire et  [dans  laquelle]  le  commencement  de  TisrI  a  lieu 
avant  i91  parties  de  la  9''  heure  de  la  journée  du  dimanche,  le 
commencement  de  cette  année  est  le  lundi,  et  cette  année  est 
déficiente.  Le  commencement  de  l'année  suivante  est  un  samedi. 
—  Si    le  commencement   de   Tisri    est  plus   tard,    le    commen- 
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cernent  de  cette  .innée  est  le  lundi  et  cette  année  est  abondante. 
Le  commencement  de  l'année  suivante  est  un  lundi. 

S'il  n  y  a  pas  cette  année-là  de  mois  intercalaire  mais  qu'il 
y  en  ait  unj  Tannée  suivante,  et  que  le  commencement  de  Tisrî 
aie  lieu  avant  204  parties  de  la  10-'  heure  de  la  nuit  du  vendredi, 
le  commencement  de  cette  année  a  lieu  le  samedi,  et  cette  année 
est  déficiente.  Le  commencement  de  l'année  suivante  est  un  mardi. 
—  Si  le  commencement  de  TisrI  a  lieu  plus  tard,  le  commen- 
cemenl  de  cette  année  est  un  samedi,  et  cette  année  est  abondante. 
Le  commencement  de  l'année  suivante  est  un  jeudi. 

Toute  année  dans  laquelle  il  y  a  un  mois  intercalaire  et  [dans 
laquelle]  le  commencement  de  ïisri  ja  lieuj  avant  080  parties  de 
la  i^  heure  de  la  journée  du  lundi,  le  commencement  de  celte 
année  est  le  mardi  et  cette  année  est  moyenne.  Le  commence- 
ment de  l'année  suivante  est  un  lundi. 


85,  r. 


[85,  V.  I  Gomputation  du   commencement  de  Nisan  des 
Juifs  selon  les  jours  des  mois  syriens. 

\'oulant  connaître  en  quel  mois  des  mois  syriens  et  à  quel 
quantième  a  lieu  le  commencement  de  Nïsan  des  Juifs  dans  la 
première  année  de  la  Genèse,  selon  leur  opinion  et  k'ur  compu- 
tation,  nous  comptons  les  années  écoulées]  depuis  le  commen- 
cement de  la  création  jusqu'à  l'année  qui  a  précédé  l'année  dans 
laquelle  nous  terminons  cette  Chronographie,  c'est-à-dire  l'année 
|:'29  d'Alexandre,  et  nous  trouvons  que  cela  fait,  d'après  leur 
opinion,  i.77tj  années  réunies.  Leur  computation  établit  que  le 
commencement  de  Nfsan  eut  lieu,  en  cette  année  que  nous  rappe- 
lons, la  première  heure  de  la  nuit  du  jeudi  20  Adar,  614  parties 
d'heure  après  le  coucher  du  soleil.  A  cause  que  les  4.770  années 
depuis  la  Genèse  jusqu'à  cette  année  font  2')l  cycles  de  10  ans 
plus  7  années  ;  que  chacun  des  cycles  de  lîl  ans  fait  ().0,30  jours 
10  heures  .'iOo  parties  ;  que  chaque  année  conunune  est  de 
'ioï  jours  8  heures  870  parties,  chaque  année  intercalaire  de 
.■{8.'i  jours  21  heures  08O  parties  ;  que  la  I"  année  du  cycle  de 
19  ans,  la  '■i'',  la  4*=,  la  6^  sont  communes,  la  2'\  la  o'"  et  la 
7'' intercalaires  :  les  jours    écoulés    depuis  le  commencement  de 
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Nïsan  (le  la  première  année  de  la  Genèse  jusqu'au  commence- 
ment de  Nïsan  de  cette  année  dont  nous  parlons  sont,  selon  Topi- 
nion  et  la  computation  des  Juifs,  ^au  nombre  de'  1.74i.i31  jours 
6  heures  176  parties.  Et  parce  que  4.770  années  syriennes  font 
1. 74-4. 434  jours,  le  surplus  des  années  syriennes  .sur  les  années 
des  Hébreux  est  de  2  jours  17  heures  04  parties.  Ajoutant  ce 
surplus  à  ce  qui  était  écoulé  dAdar  au  moment  du  commence- 
ment de  Xîsan  en  l'année  1329  d'Alexandre,  c'est-à-dire  19  jours 
61  4  parties,  nous  trouvons  21  jours  18  heures  438  parties.  Donc, 
nous  disons  que  le  commencement  de  Xîsan  des  Juifs,  la  première 
année  de  la  Genèse,  selon  leur  opinion  et  leur  computation.  eut 
lieu  le  dimanche  22  Adar,  après  qu'il  fut  écoulé  de  la  première 
journée  6  heures  438  parties. 

Quand  nous  voulons  indiquer  pour  toute  année  le  quantième 
d'Adar  ou  de  Nïsan  — mois  syriens  —  auquel  a  lieu  86,  V.]  le 
commencement  de  Nïsan  des  Juifs,  nous  établissons  un  canon 
le  faisant  connaître  et  [comme]  années  simples,  nous  en  éta- 
blissons 76,  parce  que  toute  [série  de]  76  années  syriennes  est 
supérieure  à  76  années  des  Hébreux  de  o  heures  860  parties. 
Parce  qu'en  la  première  année  de  la  Genèse,  le  commencement 
de  Nïsan  des  Juifs  eut  lieu  quand  il  était  écoulé  dAdar  21  jours 
18  heures  438  parties,  nous  plaçons  en  face  de  la  première 
année  21  jours  en  Adar  18  heures  438  parties.  Et  parce  que  l'année 
suivante,  qui  est  la  deuxième,  est  intercalaire  dans  la  computa- 
tion des  Juifs  et  commune  dans  la  computation  des  Syriens,  que 
l'année  intercalaire  des  Juifs  est  de  383  jours  21  heures  389 
parties,  nous  ajoutons  ces  jours,  heures  et  parties  aux  jours 
d'Adar  qui  étaient  écoulés  au  moment  du  commencement  de  Nïsan 
de  la  première  année.  Cela  fait  iOo  jours  la  heures  1.027  parties. 
En  soustrayant  une  année  syrienne  commune,  c'est-à-dire 
365  jours,  puisque  c'est  la  seconde  année,  il  reste  40  jours  15 
heures  1.027  parties.  Et  puisque  nous  donnons  31  jours  à 
Adar,  on  trouve  que  le  commencement  de  Nïsan  [des  Juifsj  a  eu 
lieu  quand  il  était  écoulé  de  Nïsan  [des  Syriens:  9  jours  15  heures 
1.027  parties.  En  conséquence,  nous  plaçons  en  face  du  chitîre 
de  la  seconde  année  du  canon  9  jours  en  Xîsan,  15  heures  1.027 
parties.  Parce  que  la  troisième  année  du  cycle  de  19  ans  des  Juifs 
est  commune,  nous  ajoutons  au  fondement  de  la  deuxième  les 
jours  d'Adar,  qui  sont   [au  nond)re  de    31    et  une  année  lunaire 
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commune,  c'est-à-dire  35 i  jours  iS  heures  S76  parties  :  nous 
trouvons  393  jours  823  parties  d'heures.  Et.  en  retranchant  une 
année  syrienne  intercalaire,  c'est-à-dire  366  jours,  parce  que 
c'était  la  troisième  année,  il  nous  reste  29  jours  823  parties. 
En  conséquence  nous  plaçons  en  face  du  chiffre  de  la  3"  année 
du  canon  29  jours  823  parties.  Ainsi  agissons-nous,  jusqu'à  la 
fin  de  76  années.  Et  parce  ([ue  toute  série  de,  76  années  des 
Hébreux  est  supérieure  à  7()  années  syriennes  de  •)  heures 
860  parties,  nous  plaçons,  en  face  du  nomlîre  de  7()  années  du 
canon  des  années  totalisées,  o  heures  860  parties. 

(juand  donc  nous  voulons  savoir,  par  ce  canon,  en  quel  mois 
syrien  et  à  quel  quantième  a  lieu  le  commencement  de  Xîsan 
des  Juifs  ou  l'un  des  autres  mois,  selon  l'opinion  et  la  com- 
putation  des  Juifs,  nous  introduisons  [86,  V.  i  le  nombre  des 
années  du  monde  dans  le  canon  des  années  totalisées  ;  nous 
prenons  les  jours,  heures  et  parties  qvii  se  présentent  à  nous 
et  les  retenons.  Puis  les  introduisant  dans  le  canon  des  années 
simples  nous  prenons  les  jours,  heures  et  parties  qui  se  pré- 
sentent k  nous  et  en  retranchons  les  jours,  heures  et  parties 
qui  se  seront  présentés  à  nous  pour  les  années  totalisées.  Le  reste, 
c'est  le  commencement  de  Xîsan  des  Juifs,  cette  année-là. 

Si  nous  voulons  savoir  quel  jour  commence  l'un  des  autres 
mois  des  Juifs,  nous  entrons  dans  le  canon  des  mois  ;  nous 
prenons  les  jours,  heures  et  parties  indiqués^  en  face  du  mois 
dont  nous  voulons  connaître  le  commencement  et  les  ajoutons 
aux  jours,  heures  et  parties  du  mois  syrien  qui  étaient  écoulés 
au  moment  du  commencement  de  Xîsan.  Du  total,  nous  en  atlri- 
])Uons  à  chaque  mois  syrien,  d'après  le  nombre' de  ses  jours,  en 
débutant  par  le  mois  dans  lecpiel  a  commencé  Xîsan.  Quand 
le  nombre  est  atteint,  c'est  en  ce  mois  syrien:,  à  ce  quantième, 
à  cette  heure,  à  cette  partie  qu'a  lieu  le  commencement  de  ce 
mois     des  Juifs]. 
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[87,  v.l  Établissement  du  canon  faisant  connaître  en 
lequel  des  mois  arabes  commence  Nisan  des  Juifs  et 
le  reste  de  leurs  mois,  pour  toute  l'année. 

Quand  nous  voulons  savoir  en  lequel  des  mois  arabes  a  lieu 
Nisan  des  Juifs  la  première  année  de  la  Genèse,  selon  leur  opinion 
et  leur  computation,  nous  prenons  les  années  depuis  le  commen- 
cement de  la  création  jusqu'à  l'année  qui  a  précédé  celle  de]  la 
composition  de  cette  Chronographie,.  c  est-à-dire  l'année  1329 
d'Alexandre  et  nous  trouvons  que  cela  fait,  d'après  leur  opi- 
nion, i77(t  années  réunies  qui  font  2ol  cycles  de  19  ans  et 
7  années.  A  cause  que  tout  cycle  est  de  235  mois  ;  que  toute  année 
commune  est  de  12  mois  ;[toute  année  intercalaire,  de  13  mois  ; 
que  la  1  ^^  [année]  du  cycle,  la  3*^,  la  i""  et  la  6''  sont  communes  ; 
la  2®,  la  o*^,  la  7^  intercalaires  ;  les  mois  [écoulés  j  depuis  le  com- 
mencement de  Nïsan  de  la  première  année  de  la  Genèse  jusqu'au 
commencement  de  Nïsan  de  l'année  1329  d'Alexandre  sont  [au 
nombre  de]  59.072  mois.  En  les  divisant  par  12.  parce  que  l'an- 
née arabe  est  de  12  mois  nous  avons  un  surplus  de  S  mois.  Et 
parce  que  Nïsan  des  Juifs  a  commencé  cette  année-ci  [1329 
d'Alexandre],  après  que  de  Tannée  arabe  il  s'était  écoulé  10  mois, 
en  cette  [année]  il  a  lieu  en  Dûlqa'da.  Retranchons  de  10  les  S 
que  nous  avons  en  surplus,  il  reste  2  mois.  Sachant  par  là  que 
le  commencement  de  Nïsan  de  la  première  année  de  la  Genèse 


^87,    V.]  CHRONOGRAPHIE  '{01 

eut  lieu  après  qu'il  se  fut  écoulé  de  Tannée  arabe  2  mois,  nous 
disons  donc  que  Nlsan  des  Juifs  eut  lieu  la  première  année  de  la 
Genèse  au  3"  mois  arabe  qui  est  Rebî'  I.  Parce  que  dans  la 
2"  année  il  y  a  un  mois  intercalaire,  Nîsan  eut  lieu  en  Rebî'  II. 
Parce  que  la  3*^  et  la  ï"  année  furent  communes,  Nîsan  eut  lieu 
en  Rebî'  II.  Dans  la  o'' année,  qui  fut  intercalaire,  en  Gùmadâ  I. 
Et  de  même  dans  la  6'",  parce  qu'elle  fut  commune.  De  cette 
manière  nous  ajoutons  pour  chaque  année  intercalaire  un  mois, 
nous  établissons  un  canon  de  228  années  juives,  qui  font 
23o  années  arabes,  et  nous  plaçons  en  face  du  chill're  de  chaque 
année  le  nom  du  mois  arabe  dans  lequel  commence  Nîsan  des 
Juifs,  cette  année-là. 

Quand  donc  nous  voulons  savoir  quel  mois  des  arabes  tombe 
Xîsan  pour  une  année  quelconque,  nous  ajoutons  aux  années 
d'Alexandre  les  années  de  la  création  monde,  (jui  sont  d "après 
l'opinion  des  Juifs  [au  nombre  de;  3'i-i8  années,  et  les  divisons 
par  228.  Le  reste,  nous  l'introduisons  dans  ce  canon,  et  nous  trou- 
vons en  face  du  chilï're  qui  nous  est  resté  le  nom  du  mois  arabe 
dans  lequel  tombe  Nîsan  cette  année-l.à  . 

Quand  nous  voulons  connaître  en  lequel  des  mois  arabes  tombe 
[87  A,  r.j  [un  des  autres  mois  des  Juifs,  nous  comptons  à  partir 
du  mois  arabe  dans  lequel  commence  Nîsan  autant  de  mois  qu'il 
y  a  de  mois  depuis  Nîsan  jusqu'à  ce  mois  dont  nous  voulons  savoir 
en  quel  mois  arabe  il  commence,  et.  quand  ce  nombre  est  atteint, 
c'est  le  mois  arabe  dans  lequel  tombe  le  mois  des  Juifs!. 

Primilivemeiit.  le  mnnuscrit  contenail  ensuite  le  Inhleau  (jue 
nous  rétablissons. 
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[88,  r.  un  jour,  la  19''  année  du  cycle  des  orientaux,  et  tous  les 
532  ans,  quatre  fois,  le  changement  de  la  fête,  puisque  le  jeûne 
des  occidentaux  précède  dune  semaine  celui  des  orientaux. 

Au  temps  de  Théodose  le  Grand,  qui  régna  l'an  090  d'Alexandre, 
Mar  Diodore,  évêque  de  Tarse,  composa  une  Chronique  dans 
laquelle  il  corrige  les  erreurs  de  la  Chronique  d'Eusèbe  de  Césarée. 
Il  y  explique  qu'Eusèbe  s'est  trompé  dans  la  Chronique  qu'il  a 
composée.  Cet  ouvrage  n'a  pas  encore  été  traduit  en  syriaque, 
mais  il  est  mentionné  dans  la  table  des  livres  de  Diodore. 

Au  temps  de  Justinien  qui  régna  l'an  839  d'Alexandre,  Andro- 
nicus,  le  chronographe,  composa  une  Chronique  qui  concorde 
avec  la  Chronique  d'Anius  pour  la  computation  des  fêtes.  Pour 
le  nombre  des  années  de  la  maison  d'Adam,  il  ne  concorde  ni 
avec  la  Chronique  d'Anius  ni  avec  la  Chronique  d'I'lusèbe. 

Au  temps  de  Kosrù,  fils  de  Hôrmizd,  roi  des  Perses,  qui 
régna  l'an  902  d'Alexandre,  Siméon  Baraqia  fit  une  Interpréta- 
tion de  cette  chronique  dont  se  servent  maintenant  les  orientaux 
et  son  état  provient  d'Eusèbe. 

L'an  1003  d'Alexandre,  Jacques  d'Edesse  composa  une  Chroni- 
que qui  concorde  avec  la  Chronique  d'Anius  et  la  Chronique  d'An- 
dronicus  pour  la  computation  des  fêtes.  11  y  a  montré,  ainsi  que 
dans  le  canon  des  années  qu'il  a  établi,  qu'Eusèbe  s'est  trompé 
en  beaucoup  d'endroits  de  sa  Chronique. 

Voici  donc  tous  les  écrivains  que  nous  connaissonsj  ;  il  y 
en  a  d'autres,  que    nous    ne    rappelons  pas,    ([ui   ont   reçu  des 

docteurs   juifs   la    computation    des et  de   la    Pàque  ;   et 

les  docteurs  juifs  l'ont  reçue  des  anciens  docteurs  grecs  païens  ; 
on  le  sait  parce  que  le  sage  Ptolémée  dit,  dans  l'un  de  ses  écrits, 
qu'il  y  avait  jadis  chez  les  Grecs,  une  computation  faisant 
connaître  le  temps  de  leurs  fêtes  et  les  jours  de  leurs  sacrifices. 
Les  sages  Méton  et  Euktémon  ',  qui  vécurent  au  temps  d'.\rtaxer- 


1.  Cf.  p.  260,  n.  3. 


88,  rJ  cFiRONOfiRAPiiiF,  305 

ces,  roi  des  Perses,  la  composèrent.  Us  établirent  rjue  celte  com- 
piitation  varie  suivant  un  cycle  de  19  années  solaires,  que  toute 
[série  de^  10  années  solaires  fait  19  années  lunaires  et  7  mois. 
En  conséquence,  ils  établirent  sept  années  dans  lesquelles  il  y  a 
des  mois  intercalaires  et  douze  communes.  Et  Ptoléméedit  que  la 
raison  pour  laquelle  les  Grecs  établirent  cette  computation,  c'est 
que  leurs  fêtes  et  les  jours  de  leurs  sacrifices  ont  lieu  i\  des  mois 
déterminés,  à  des  époques  fixes  de  Tannée  solaire  et  à  des  jours 
fixes  du  mois  lunaire. 

Plus  tard,  les  compaj^'-nons  du  sage  Calippe  '  composèrent  une 
computation  ([ui  est  parcourue  en  76  années.  Ces  gens  vécurent 
longtemps  avant  la  venue  de  Notre-Seigneur  le  Messie. 

Quant  à  la  computation  dont  se  servent  les  Juifs  de  ce  temps- 
ci,  leurs  docteurs  rétablirent  après  l'Ascension  de  Notre-Seigneur 
au  ciel  et  la  ruine  de  Jérusalem. 

Plus  tard  les  saints  docteurs  des  chrétiens  considérèrent  et 
virent  par  l'intelligence  que  la  computation  établie  par  les  Juifs 
n'est  pas  exacte.  Ils  décidèrent  et  ordonnèrent  que  personne  ne 
se  servit  de  leur  computation  des  docteurs,  anciens  des  Hébreux, 
mais  qu'on  acceptât  l'opinion  d'Aristobule,  de  Josèphe  et  de 
leurs  semblables  qui  pensaient  qu'il  ne  convient  pas  de  célébrer 
la  Pâque,  si  ce  n'est  le  lidu  mois  lunaire  qui  arrive  le  premier 
mois  de  l'année  naturelle. 

Computation  des  fêtes  des  Chrétiens. 

Parmi  les  fêtes  des  chrétiens,  les  imes  tombent  à  des  jours 
déterminés  [88,  v.  et  fixes  des  jours  des  mois  des  syriens,  les 
autres  avancent  et  retardent  avec  le  retard  et  l'avance  de  la 
Pàque.  Celles  qui  sont  établies  à  des  jours  fixes  des  mois  syriens 
sont  :  la  Nativité,  l'Epiphanie,  la  Transfiguration  de  Xotre- 
Seigneur'sur  le  Mont  Thabor,  la  fête  delà  Croix,  et  des  commé- 
morations de  Saints.  La  Nativité,  en  effet,  a  lieu  le  2o  Kanun  1  ; 
l'Epiphanie,  le  6  Kanûn  II  ;  la  Transfiguration  du  Messie  sur  le 
Mont  Thabor,  le  6  Ab  ;  la  fête  de  la  Croix,  le  13  'Elûl.  Les 
commémorations  principales  qui  ont  lieu  à  des  jours  déterminés 
des  mois  syriens  sont  :    la  commémoration   de   Mar  Serge,   le 

1 .  Cr.  p.  260,  note  4. 

Élie  de  Sisibe.  -0 


306  ÉLIE    DE    MSIBE  !'88.    V. 

l®""  Tesrin  I  :  la  commémoration  de  Puta  '.  le  second  dimanche 
de  Tesrin  I  ;  la  commémoration  de  Semûni,  le  3''  dimanche  de 
Tesrïn  I  :  la  Dédicace  a  lieu  le  dimanche  entre  le  30  Tesrin  I 
et  le  o  Tesrin  II  ;  l'Annonciation  [Aventl  a  lieu  le  dimanche 
entre  le  27  Tesrin  II  et  le  3  Kanùn  I  :  la  commémoration  de 
S'*'jBarbe,  le  4  Kanûn  I  ;  la  commémoration  de  Sainte  Marie,  le 
vendredi  après  la  Nativité  ;  la  commémoration  de  Saint  Jean- 
Baptiste,  le  vendredi  après  l'Epiphanie  ;  la  prière  des  Vierges, 
le  lundi  après  l'Epiphanie  ;  la  présentation  de  Xotre-Seig-neur. 
le  1  Sebat  ;  la  commémoration  des  Quarante  Martyrs,  le  7  Adar  ; 
la  commémoration  de  Mar  Georges,  le  2i^  Nisan  :  la  commémo- 
ration de  Sainte  Marie,  le  i^i  Ijar;  la  commémoration  de  Mar 
Thomas,  apôtre,  le  3  Tammùz  :  la  commémoration  de  Mar 
CATiaque,  martyr,  le  lo  Tammùz:  la  commémoration  de  Sainte 
Marie,  le  io  Ab. 

Si  donc  nous  voulons  savoir  lequel  des  jours  de  la  semaine 
a  lieu  l'une  de  ces  fêtes  ou  de  ces  commémorations,  nous  voyons 
quel  jour  commence  le  mois  dans  lequel  a  lieu  la  fête  ou  la  com- 
mémoration dans  le  canon  du  commencement  des  mois  syriens 
selon  les  jours  de  la  semaine.  Nous  ajoutons  le  chiifre  de  ce  jour 
au  chiffre  des  jours  écoulés]  depuis  le  commencement  du  mois 
jusqu'au  soir  du  jour  auquel  a  lieu  la  fête  ou  la  commémoration. 
Nous  divisons  le  tout  en  semaines.  Le  reste,  c'est  le  jour  de  la 
fête  ou  de  la  commémoration. 

Si  nous  voulons  savoir  lequel  des  jours  de  la  semaine  a  lieu  le 
commencement  de  l'un  des  mois,  l'une  des  fêtes  ou  l'une  des 
commémorations,  nous  ajoutons  le  signe  du  mois  que 
nous  voulons,  de  la  fête  ou  de  la  commémoration,  au  fonde- 
ment de  l'année  :  nous  soustrayons  du  total  une  semaine, 
s'il  y  a  lieu  plus  d'une  semaine  ;  le  reste,  c'est  le  commencement 
de  ce  mois,  le  jour  de  la  fête  ou  de  la  commémoration.  Si  c'est 
une  année  intercalaire,  nous  ajoutons  les  signes  des  mois,  des 
fêtes  ou  des  commémorations,  depuis  le  commencement  de 
Tesrin  I  jusqu'à  la  fin  de  Sebat,  au  fondement  de  l'année  : 
depuis  le  commencement  d'Adar  jusqu  à  la  tin  de  l'année,  au 
commencement  de  Tannée. 

I.  t^û— 9.  Photius  ,•?;. 
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[89  r.  |.  Le  fondement  de  Tannée  c'est  le  jour  qui  précède 
son  commencement.  Quand  donc  nous  voulons  connaître  le  fon- 
dement, nous  retranchons  un  jour  du  commencement  de  l'année 
et  il  nous  reste  le  fondement,  (^uand  nous  voulons  connaître  le 
sig-ne  de  l'un  des  mois,  des  fêtes  ou  des  commémorations,  nous 
prenons  les  jours  depuis  le  début  de  l'année  jusqu'au  jour  du 
début  du  mois,  [au  jour]  de  la  fête  ou  de  la  commémoration; 
les  divisant  en  semaines,  ce  qui  reste  c'est  le  sig-ne  du  mois,  de 
la  fêle  ou  de  la  commémoration.  C'est  pourquoi  le  sig-ne  de 
Tesrin  I  s'est  trouvé  èti'e  1  ;  de  Tesrin  II,  4  ;  de  Kanùn  I,  G  ;  de 
Kanûn  II,  2  ;  de  Sebat,  o  ;  d'Adar,  ;>  ;  de  Nlsan,  I  ;  de  'Ijar,  3  : 
de  Hezïran,  6  ;  de  Tammûz,  I  ;  d'Ab,  4  ;  de  'Elul,  7  :  de  la 
Nativité,  2  ;  de  l'Epiphanie.  7  :  de  la  Transfij^uration  du  Messie 
sur  le  mont  Thabor,  2  ;  de  la  Croix,  4  ;  de  la  commémoration  de 
[Sainte]  Barbe,  2  ;  des  Quarante  Martyrs,  4  ,  de  Mar  Georges,  3  ; 
de  Sainte  Marie,  le  lo'Ijar,  3  ;  de  Mar  Thomas,  apôtre,  3  ;  de  Mar 
(Syriaque,  4  ;  de  Sainte  Marie,  le  15  Ab,  4.  Quand,  en  effet,  nous 
réunissons  les  jours  depuis  le  début  de  Tesrin  I  jusqu'au  début  de 
Tesrin  II  qui  sont  au  nombre  de]  32  jours  et  que  nous  les  divisons 
en  semaines,  il  nous  reste  4  qui  est  le  signe  de  Tesrîn  II.  (^uand 
nous  réunissons  les  jours  depuis  le  début  de  Tesrin  I  jusqu'au 
23  Kanûn  I,  auquel  tombe  la  Nativité,  qui  sont  [au  nombre  de] 
86  jours  et  que  nous  les  divisons  en  semaines,  il  nous  reste  2 
qui  est  le  signe  de  la  Nativité.  De  cette  manière  nous  établis- 
sons tous  les  signes  des  mois,  des  fêtes  et  des  commémorations. 
Le  signe  de  Tesrin  1  a  été  fait  1,  parce  que  c'est  le  premier  jour 
de  Tannée.  Ceux  qui  disent  :  la  cause  pour  laquelle  le  signe  de 
Tesrin  I  a  été  fait  I  c'est  qu'en  divisant  en  semaines  les  jours  de 
Tannée  qui  sont  au  nombre  de]  365,  il  reste  1,  leur  parole  n  est 
pas  exacte  parce  qu'il  serait  nécessaire,  selon  leur  opinion,  si  les 
jours  de  Tannée  étaient  plus  ou  moins  de  365,  que  le  signe  de 
Tesrin  I  fût  différent  de  Aleph  [=  1  ]  et  tous  les  signes  des  mois 
et  des  fêtes  différents  de  ce  qu'ils  sont.  Le  fondement  de  Tannée, 
il  serait  nécessaire  qu'il  fût  différent  du  jour  qui  précède  le  com- 
mencement de  Tannée.  Il  serait  nécessaire,  selon  cette  opinion, 
que  le  signe  du  premier  mois  de  Tannée  de  la  lune  fût  i-  parce 
que,  si  nous  divisons  en  semaines  les  jours  de  Tannée  lunaire 
qui  sont  [au  nombre  dei  354,  il  nous  reste  4.  Or  le  signe  du 
premier  mois  de  Tannée  arabe  n'est  pas  l  mais,    selon  l'opinion 
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de  ceux  qui  posent  les  signes  sur  le  fondement  de  Tannée, 
c'est  ï  ;  et,  selon  Topinion  de  ceux  qui  posent  les  signes  sur  le 
commencement,  c'est  7.  Il    en  est  ainsi  et  pas  autrement. 

[89,  V.]  De  ce  qu'il  ne  convient  pas  de  célébrer  la 
Pâque.  si  ce  n'est  le  14  du  mois  lunaire,  c  est-à-dire 
le  jour  de  la  pleine  lune,  qui  arrive  le  premier  mois 
de  l'année  naturelle,  qui  est  le  mois  des  fleurs,  et  de 
ce  que  le  commencement  du  premier  mois  de  l'année 
naturelle  c'est  le  jour  de  l'équinoxe  de  printemps. 

La  Pàque,  c'est  la  fête  que  Dieu  a  ordonné  de  célébrer  le  14 
du  mois  lunaire,  ou  le  jour  de  la  pleine  lune,  qui  a  lieu  le  premier 
mois  de  l'année  naturelle.  C'est  le  mois  des  fleurs,  et  le  commen- 
cement de  ce  premier  mois  de  Tannée  naturelle  c'est  le  jour  de 
l'équinoxe  de  printemps.  En  conséquence,  les  bienheureux 
apôtres,  les  31J^  pères  et  tous  les  docteurs  ont  décidé  :  que 
personne  ne  fasse  la  Pâque  en  dehors  du  14  du  mois  lunaire  ni 
en  dehors  du  premier  mois  de  Tannée  naturelle.  La  vérité  de 
ceci  est  connue  par  les  témoignages  : 

[1°]  de  TExode,  second  livre  du  Pentateuque  :  «  Le  premier 
mo"is,  le  quatorzième  jour  du  mois,  au  soir,  vous  mangerez 
des  azymes  '  »,  et  aussi  :  i<  Tu  observeras  la  fête  des  azymes.  Sept 
jours,  tu  mangeras  des  azymes,  selon  que  je  te  l'ai  ordonné,  au 
[temps  fixé  du  mois  des  fleurs,  parce  que  c'est  au  mois  des  fleurs 
que  vous  êtes  sortis  d'Egypte-.  « 

[2*'i  du  Lévitique,  troisième  livre  du  Pentateuque  :  «  Le  premier 
mois,  le  quatorzième  jour  du  mois,  entre  les  deux  soirs,  ce  sera 
la  Pàque  en  l'honneur  du  Seigneur.  Le  quinzième  jour  de  ce 
mois,   ce  sera  la  fête  des  Azymes    en  Thonneur    du  Seigneur '.  » 

[3°j  des  Nombres,  quatrième  livre  du  Pentateuque  :  "  Le  Seigneur 
parla  à  Moïse  dans  le  désert  de  Sinaï.  le  premier  mois  de  la 
seconde  année  après  que  les  enfants  dlsraèl  furent  sortis  de  la 
terre  d'Egypte.  11  lui  dit  :  «  Que  les  enfants  d'Israël  fassent  la 
Pàque  en  son  temps,   le   quatorzième  [jourj    de  ce  mois  '  »  ;  et 

1 .  Exode,  XII,  18. 

2.  Exode,  XXIII,  15. 

3.  Lévitique,  xxiii,  5-6. 

4.  Nombres,  ix,  1-2. 
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aussi  :  «  Le  quatorzième  [jour]  du  premier  mois  ce  sera  la  Pâque 
en  l'honneur  du  Seigneur  ;  et  le  quinzième  [jour]  de  ce  mois  sera 
un  jour  de  fête  '.  » 

[4"j  du  Deutéronome,  cinquième  livre  du  Pentateuque  : 
«  Observe  le  mois  des  fleurs  et  célèbre  la  Pâque  en  Thonneur 
du  Seig-neur  ton  Dieu,  parce  que  c'est  au  mois  des  fleurs  que  le 
Seig-neur  ton  Dieu,  t'a  fait  sortir  d'Egypte  pendant  la  nuit-  ». 

•o"]  d'Aristobule,  philosophe  hébreu,  qui  était  Ivin  des  70  vieil- 
lards qui  traduisirent  les  Saints  Livres  d'hébreu  en  grec,  extrait] 
du  chapitre  xxx  du  livre  Vil  de  l'Histoire  ecclésiastique  d'Eusèbe, 
évèque  de  Césarée  '  :  "  11  est  nécessaire  que  tous  célèbrent  la 
Pàque  en  même  temps,  après  que  le  jour  est  devenu  égal  à  la 
nuit  en  Adar,  au  milieu  du  premier  mois.  Ce  moment  se  trouve 
être  la  première  division  du  soleil.  »  Il  dit  aussi  :  «  Pour  célébrer 
la  fête  de  Pàque,  il  est  nécessaire  non  seulement  que  le  soleil  tra- 
verse la  première  division,  lorsque  le  jour  devient  égal  à  la  nuit  ; 
or  il  le  devient  [égal]  deux  fois,  en  Adar  et  en  'Elûl.  Et  de  l'un  à 
l'autre  il  y  a  des  temps  ég-aux.  Le  jour  de  la  Pàque  est  donc  fixé 
au  quatorzième  jour  après  le  soir  où  la  lune  se  tient  en  opposition 
avec  le  soleil,  exactement  [90,  r.  '  d'après  la  mesure,  comme 
nous  pouvons  voir  quand  la  lune  est  pleine.  Ils  sont  placés  l'un 
opposé  à  Tautre  :  le  soleil  en  cette  première  division  quand  le 
jour  est  égal  à  la  nuit,  en  Adar  et  la  lune,  nécessairement  dans 
l'autre  division  où  le  jour  est  égal  à  la  nuit,  en  "Elùl.  •> 

■G"!  de.Iosèphe.  docteur  juif,  du  troisième  livre  de  l'Archéolo- 
gie :  «  Il  convient  que  la  Pàque  se  célèbre  quand  le  soleil  est  dans 
le  I  signe  du]  .  mn  ^^  t\  cpii  siguKic  béliei-,  le  (jualor/.ième  jour 
du  mois  lunaire  '.   » 

[7°]  septième  Canon  des  (lanonsdes  apôtres  '  :  «  Si  quelqu'un, 
évècjue.  prêtre  ou  clerc,  célèbre  le  saint  jour  de  la  Pàque  avec 
les  Juifs,  avant  que  le  jour  soit  égal  à  la  nuit,  qu'il  soit  anathème.  » 

[S"!  opinion  de  Denis,  évêque  d  Alexandrie,  sur  la  Pàque  ; 
[extraite]  du  xix''  chapitre,  du  livre  VII  de  l'Histoire  ecclésiastique 
d'Eusèbe''  :  <*   Outre  les    lettres   mentionnées  (pie  Denis  écrivit, 

1.  Nombies,  xxviii,  16-17. 

2.  Deulcrouome,  xvi,  1. 

:}.  Cf.  Migne.  Pair,  firnrr..  I.  XX.  cli.  xxxit.  col.   7-2K-1I. 

i.  Andr/uités  jiKhïffiica,  liv.  III,  chai).   10. 

.'i.  Cnnones  Apostoloniin.  ('dil.  Hiims  |lN:V.t\  p.  2. 

H.  C.r.  MioiH",  Pair.  Cnv-c,  l.   XX.  cli.  xx.  col.  (181-2. 
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il  en  est  de  lui  qu  il  composa  en  ce  temps-là  sur  les  fêtes  et  par 
lesquelles  il  fit  des  homélies  sur  la  fête  de  Pâque.  L'une  d'elles, 
il  récrivait  à  Flavius,  une  autre  à  Domitius  et  à  Didyme.  Dans 
celle-ci  il  plaça  un  canon  de  8  années  et  y  prouva  que  la  fête 
de  Pâque  ne  doit  être  célébrée  qu'après  1  équinoxe.  » 

[9"]  d'Anatole,  évêque  de  Laodicée,  [extrait]  du  xxx'"  chapitre, 
du  livre  VII  de  l'Histoire  ecclésiastique  d'Eusèbe  '  :  <•  Il  y  a 
donc  dans  la  première  année  la  nouvelle  lune  du  premier  mois 
qui  est  le  commencement  [du  cycle]  de  19  ans  ;  elle  arrive  selon 
la  computation  des  Egyptiens  le  26  Pamenût  :  selon  la  compu- 
tation  des  mois  macédoniens,  le  22  Adar.  Au  21)  Pamenùl.  qui 
est  le  22  Adar,  il  se  trouve  que  le  soleil  non  seulement  entre  dans 
le  l*^'"  segment,  mais  même  le  parcourt  depuis  i  jours.  Ce  segment 
est  le  1'^''  de  l'une  des  12  parties  ;  en  lui  se  produit  1  équinoxe  :  cest 
le  premier  des  mois  et  le  commencement  des  temps  qui  tourne  et 
revient  en  son  lieu  en  19  ans.  »  Il  dit  aussi  :  «  Les  Juifs  qui  vivaient 
avant  le  Messie  connaissaient  et  observaient  ce  système.  Nous 
pouvons  nous  renseigner  davantage  sur  ces  choses  par  ce 
qu'ont  dit  Philon_,  Josèphe  et  Moïse,  et  non  seulement  par  ce 
qu'ont  dit  ceux-ci,  mais  d'autres  encore  qui  leur  sont  de  beau- 
coup antérieurs.   » 

[lO^j  du  roi  Constantin,  le  grand  roi,  extrait]  des  lettres  c|u  il 
écrivit  aux  évêques,  qui  ne  vinrent  pas  au  Concile  :  ^  Jamais, 
certes,  nous  ne  faisons  la  fête  de  Pâque  deux  fois  en  une  année 
car  nous  ne  faisons  pas  [90.  V.]  la  Pâque  avant  l'équinoxe  de 
printemps,  parce  que  le  commencement  de  l'année  naturelle  c  est 
le  jour  de  l'équinoxe  de  printemps.  Et  quand  nous  célébrons 
une  Pàque  après  l'c'quinoxe  et  la  Pâque  suivante  avant  1  équi- 
noxe, il  se  trouve  deux  Pâques  en  une  seule  année.  L  année  qui 
suit  se  termine  sans  Pâque.   » 

11"]  Eusèbe,  évêque  de  Césarée.  extrait]  de  sa  lettre  sur  la 
Pâque  :  «  Il  n'était  pas  possible  que  la  Résurrection  de  Notre 
Rédempteur  eut  lieu  le  Kl  Adar  puisque  c  était  encore  l'empire 
des  ténèbres,  mais  il  était  possible  qu'il  ressuscitât  le  2i  Adar 
selon  les  Grecs,  dans  la  victoire  de  la  lumière,  ({ui  est  son  syndjole, 
car  il  est  la  vraie  lumière,  [lui  ({ui  a  triomphé  et  est  ressuscité 
d'entre  les  morts.  C'est  pourquoi  il  nous  avait  été  établi  une  loi. 

I.    Cf.  Min-ne.  P.;fr.  Gnicr..  (.    XX.  eh.  xxxii.  col.  72;i-.3. 
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que  jamais  la  comniéinoralion  de  la  Passion  de  Notre  Rédemp- 
teur n'eût  lieu  avant  le  24  Adar  selon  les  Grecs,  comme  on  le 
faisait  auparavant.  »  On  sait  par  ces  paroles  que  l'équinoxe  de 
printemps  avait  lieu  au  temps  de  Notre-Seigneur  le  2i  Adar  et 
que  la  Pàque  se  faisait  en  ce  temps-là  à  partir  du  2i  Adar  ou 
plus  tard.    " 

ri2"  d'Eusèhe.  évèfjue  d'Emesse  extrait]  du  traité  cjuil  écrivit 
contre  les  Juifs  :  "  Le  Sei<^neur  paida  à  Moïse  et  à  Aaron  et  leur 
dit  :  Parlez  à  toute  l'assemblée  des  fils  d'Israël  et  dites-leur  : 
Ce  mois-ci  sera  pour  vous  le  comaiencement  des  mois  et  le  pre- 
mier de  tous  les  mois  de  l'année.  Ce  sera  un  mois  vénéré  indi- 
quant l'équinoxe,  signalant  le  printemps  qui  amène  l'égalité  des 
jours  et  des  nuits,  non  pas  à  cause  de  votre  Pàcjue  mais  à  cause 
de  celle  qui  est  la  vraie  :   Jésus  le  vénéré.  » 

13"  de  Théodore!  '  le  Commentateur,  extrailclu  P'  chapitre  du 
Commentaire  de  la  Genèse  :  <(  (3n  sait  que  le  soleil  fait  le  tour  de 
l'année,  parce  qu'il  accomplit  les  variations  de  l'année.  c"est-à- 
dire  le  changement  du  printemps,  de  l'été,  de  l'automne  et  de 
l'hiver.  [On  le  sait  j  parce  qu'il  fait  arriver  tous  les  jours  à  ce  point 
de  l'année  d'où  il  recommence  à  produire  le  chang-ement  du  prin- 
temps. »  Il  dit  encore  :  «  11  fait  de  même  pour  Tannée,  à  cause  de 
l'équinoxe  qui  a  lieu  au  changement  de  printemps,  jusqu'à  ce 
que  dans  le  cours  de  l'année  entière  il  revienne  au  même  point. 
Il  commence  en  elfel  l'année  à  l'équinoxe  qui  se  produit  au  chan- 
gement du  printemps,  d'où  il  prit  également  commenccinenl  dès 
la  Genèse  par  Tfordrej  du  Créateur.   » 

14"]  d'Epiphane,  évêque  de  Chypre,  extrait  du  Traité  sur  la 
Pàque  :  «  Le  moment  où  la  Pàque  a  lieu  est  le  commencement  du 
printemps,  le  temps  où  a  lieu  le  premier  équinoxe  |de  l'année].  » 
11  dit  encore  :  «  L'exode  [91,  r.]  des  enfants  d'Israël  d'Egypte, 
qui  eut  lieu  au  premier  mois,  après  l'équinoxe.  celle  qui  indique 
le  commencement  du  printemps.  » 

[io**]  d'André,  frère  de  l'évèque  Magnus,  [extrait]  du  traité  sur 
les  azymes  :  "  Donc,  parce  qu'elle  est  établie  pour  servir  d'exemple 
et  de  modèle  dans  le  premier  nu)is,  l'Eglise  de  Dieu  ne  peut  célé- 
brer cette  fête  dans  le  12'"  mois.  »  Il  dit  encore  :  «  C'est  pour- 
quoi il  est  nécessaire  que  chaque  année  on  prenne  soin  de  célé- 

i.  Les  deux  premiers  mois  oui  élc  ell'acés  dans  le  texte  syriaque,  mais 
non  dans  l'arabe. 
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brer  la  fête  des  azymes  au  premier  mois.  Mais  les  Juifs,  parce 
quen  toute  chose  ils  sont  aveuglés,  se  sont  trompés  même  en 
ceci.  »  Il  dit  encore  :  <<  Il  y  a  de  nombreuses  g-énérations.  avant 
que  le  Christ  soulfrit,  les  Juifs  qui  furent  conduits  en  captivité, 
de  leur  pays  à  Babylone  et  les  Babyloniens  qui  montèrent  à  leur 
place,  habitèrent  la  Palestine,  leur  pays  [des  Juifsj  et  furent 
appelés  Samaritains,  ces  Babyloniens  avaient  reçu  de  ces  Juifs, 
la  tradition  du  temps  et  du  moment  oi^i  il  faut  observer  cette 
fête  de  Pàque.  C'est  d'après  ce  qu'ils  reçurent  d'eux  que  les  Sama- 
ritains observent  ius(ju"k  aujourd'hui  la  célébration  de  la  Pàque 
après  l'équinoxe.  Les  Samaritains  observent  donc  ce  qui  leur  fut 
enseigné  par  les  Juifs  tandis  que  les  Juifs  ne  sont  pas  demeurés 
dans  ce  qu'ils  enseignaient.  »  11  dit  encore  :  c<  L'équinoxe  est  le 
commencement  de  Tannée  et  du  premier  mois,  car  le  premier  mois 
y  prend  son  point  de  départ.  »  Il  dit  encore  :  c  De  même  les  Juifs, 
bien  qu'ils  fassent  des  mois  intercalaires,  plusieurs  fois  cepen- 
dant ils  célèbrent  la  fête  de  Pàque  deux  fois  en  une  même  année.  » 

[16"]  De  Siméon  Baraqia,  ^extrait  du  deuxième  chapitre  du 
Commentaire  de  la  Chronique  :  «  Au  sujet  de  la  création  du 
monde,  qu'elle  ait  eu  lieu  au  printemps,  c'est  ce  dont  la  nature 
et  l'Ecriture  rendent  témoignage.  »  Il  dit  aussi  au  N*"  chapitre  : 
«  Quand  à  toi,  sache  que  tout  commencement  de  l'année  a  lieu 
à  l'équinoxe  :  au  point  de  vue  divin  [ecclésiastique^  à  léquinoxe 
de  printemps  ;  au  point  de  vue  humain  civil  à  l'équinoxe  d'au- 
tomne. ))  Il  dit  au  16*"  chapitre  :  «  Il  est  certain  qu  avant  l'équi- 
noxe PEglise  de  Dieu  n'a  pas  le  pouvoir  de  faire  la  Pàcjue  vivi- 
fiante. >)  Il  dit  au  l*"'"  chapitre  du  deuxième  livre  :  "  Pour  nous, 
syriens,  l'équinoxe  tombe  le  1(3  Adar.   " 

Par  ces  témoignages  et  d'autres  que  nous  ne  mentionnons  pas, 
on  sait  que  la  Pàque  ne  doit  pas  se  célébrer,  si  ce  n'est  le  1 1 
du  mois  lunaire,  dans  le  premier  mois  de  l'année  naturelle,  et 
que  le  commencement  du  premier  mois  de  l'année  naturelle  c'est 
le  jour  de  l'équinoxe  de  printemps. 

[91  V.]  Computation  du  14  de  la  Pâque,  selon  l'opinion 
de  l'évêque  Hippolyte  '. 

Quand    nous   voulons  savoir  ([uel   ({uantième    d'Adar    ou    de 

1.    l.r  Icxle  syriaqiu' (le  cv  cliapitic  a  iHé  |jiiljlié  par  V.  de  Laj^aide  ,.\n;i- 
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Nlsan  a    lieu  le  li     de    la  Pàque,]    selon  l'opinion  d  Hippoh^te, 
nous  divisons  les  années  dAlexandre  par  8. 

S'il  reste  1,   le    li   [tombe]  le    13  Xisan  et  son  signe  est  G. 

S'il  reste  2,  le  14  [tombe;   le     2  Xïsan  et  son  signe  est  2. 

S'il  reste  3,  le  li  [tombe]  le  22  Adar  et  son  signe  est  i. 

S'il  reste  4,  le  14  [tombe]  le     9  Nisan  et  son  signe  est  2. 

S'il  reste  o,   le    li   [tombe]  le  29  Adar  et  son  signe  est  o. 

S'il  reste  (>,  le  14  [tombe]  le  18  Adar  et  son  signe  est  4. 

S'il  reste  7,  le  li  Ttombe]  le     5  Nlsan  et  son  signe  est  o. 

S'il  reste  8.   le    14   [tombe  I   le  25  Adar  et  son  signe  est  l. 

Et  quand  nous  voulons  savoir  quel  jour  des  jours  de  la  semaine 
a  lieu  le  14,  nous  ajoutons  le  signe  du  14  dans  une  année  com- 
mune au  fondement  de  l'année  et  dans  une  année  intercalaire  à 
son  commencement.  Du  total  nous  retranchons  une  semaine, 
s'il  y  a  lieu.  Le  reste,  c'est  le  jour  du  14. 

Hippolyte  a  établi  un  canon  faisant  connaître,  pour  une  année 
quelconque,  le  quantième  d'Adar  ou  de  Xisan  et  le  jour  des  jours 
de  la  semaine  auxquels  tombe  le  I  i.  Quand  donc  nous  voulons 
savoir  par  ce  canon  le  jour  du  14,  nous  divisons  les  années 
d'Alexandre  par  10.  Le  reste,  nous  le  considérons  dans  la 
colonne  de  16  années.  Nous  trouvons  à  l'intérieur  de  ce  tableau 
s'il  y  a  ou  non,  cette  année-là,  un  mois  lunaire  intercalaire;  le 
mois  et  le  quantième  auxquels  a  lieu  le  li;  ensuite  nous  avan- 
(,'ons  en  face  du  fondement  de  cette  année-là  et  trouvons  (juel 
jour  des  jours  de  la  semaine  arrive  le  I  i,  cette  année-là. 

Il  convient  de  savoir  que  cette  computation  déclare  (|ue  toute 
[série  de]  Ki  années  syriennes  fait  Ki  années  luiiaires  et  (i  mois. 
Quand  elle  a  été  examinée  par  les  savants,  elle  s'est  trouvée 
inexacte  et  ils  l'ont  rejetée  parce  que  1()  années  syriennes  font 
o.8ii  jours;  Ki  années  lunaires  et  6  mois,lo.8i7  jours  environ. 
L'écart  entre  les  deuS  se  trouve  être  de  3  jours.  En  totalisant 
cet  écart  pour  1(1  cycles  qui  font  KiO  ans,  cela  fait  30  jours 
Cette  erreur  est  grande,  à  cause  de  cela  ils  ont  rejeté  la  ecnn- 
putation]  et  aussi  parce  qu'il  déclarait  quau  temps  où  elle  fut 
composée  la  Pâ([ue  avait  lieu  avant  léquinoxe  de  printemps. 

lecla  si/ri;ic;i,    i8;j8,  p.  8'.l-'»()i  t-t    Iraduit    eu    latin,  par  J.-H.  Pilni     Analocla 
Sficr.i  Sjiicilf'f/io  Soli-sincusi  p.irata.  I.  I\'.  IHH'A.  p.  1^:2  f-.S2.")  . 
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Computation  du  14  de  la  Pâque  et  des  fêtes  qui  en 
dépendent,  d  après  le  calendrier  dont  se  servent  les 
Orientaux. 


Ajoute    aux  années  d'Alexandre  \'l    années,   divise   le    total 
par    19. 

S  il  reste  I.  le  li  tombe  le  2o  Adar  et  son  si^-ne  est  I. 

S'il  reste  2,  le  li  tombe i  le  13  Nîsan  et  son  sijj^ne  est  6. 

S'il  reste  M,  le  li  tombe  le  2  Nîsan  et  son  sig-ne  est  2. 

S'il  reste  4,  le  14  tombej  le  22  Adar  et  son  signe  est  5. 

S'il  reste  o,  le  14  l^ tombe]  le  10  Nîsan  et  son  siyne  est  3. 
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S'il  reste  Ij,   le    li  tombej   le  30  Adar  et  son  sijçne  est  6. 

S'il  reste  7,   le    li  i tombe]   le  18  Xisun  et  son  signe  est   i. 

S'il   reste  8,   le   14  [tombe]  le  7  Nîsan  et  son  signe  est  7. 

S'il  reste  9,   le   14  [tombe]  le  27  Adar  et  son  signe  est  3. 

S'il  reste  10,   le   14  !  tombe]  le  15  Nlsan  et   son  signe  est   1. 

S'il  reste  11,   le    14  [tondie]   le  i  Nîsan  et  son  signe  est   i. 

S'il  reste  12,   le   li  i  tombe]   le  24   Adar  et   son  signe  est   7. 

S'il  reste  13,   le   14  [tombej   le  12  Nîsan  et   son  signe  est  o. 

S'il  reste  14,   le   li  [tombe]   le  I  Nîsan  et  son  signe  est    l. 

S'il  reste  15,    le   li  [tombe]  le  21  Adar  et  son  signe  est    i. 

S'il  reste  16,   le    li  [tombe]   le  9  Nîsan  et  son  signe  est  7. 

S'il  reste  17,   le   li  [tombe]   le  29  Adar  et  son   signe  est  5. 

S'il  reste  18.   le  14  [tombe]  le  17  Nîsan  et  son  signe  est  3. 

S'il  reste  19.   le    li  Ttombe]   le  (i  Nîsan  et  son  signe  est  6. 

[92,  V.j  '  (Il  Faut  savoir  que  le)  l(i  ne  tombe  pas  avant  le 
2(1  Adar  ni  après)  le  18  Nîsan;  c'est  pouriquoi  tout  I  i  qui  est 
égal)  à  20  ou  supérieur  est  (en  Adar,  et  tout  1  i  qui  est  inférieur 
à  20),  en  Nîsan.  Les  jours  (en  lesquels  tombe  le)  14  sont  au 
nombre  de)  2(6-  et  cela  du)  21   Adar  au  (18)  Nîsan. 

(Calcul  pour  distinguer  les   14  l'un  de  l'autre. 

Tout  li  qui  lomibe  en  Adar.  soustrais-en  12,  ce  qui  ies)te, 
[c'est  le  jour]  en  lecjuel  tombe  le  14,  (en  Nîsan.  l'année  suivante  ; 
tout  1  i  qui  i  tombe  en  Nîsan.  soustrais-en  (Il  et  ce  qui  res)te, 
c'est  le  jour  en  lequel  tombe  le  14  (l'année  suivante].  Sil  ne 
t'est  pas  possible  de  soustraire  (11.  ajoujte  20  et  ce  qui  (reste, 
Ic'est  le  jour;  en  lequel)  tombe  le  li  qui  le  suit. 


1.  Le  feuillet  est  mutilé:  il  iiian([ue  plus  d'un  lieis  des  viuyl-cincj  pre- 
mières ligues  syriacjues  de  eetle  page.  Je  dois  h  M.  J.-B.  Périer  la  lecture 
(lu  texte  arabe  corres[)ondant  ce  qui  m'a  permis  de  donner  une  traduction 
complète,  à  tout  le  moins  pour  le  sens  général. 

2.  26  est  écrit  en  toutes  lettres  dans  le  texte  aral)e  ;  eu  syriai|tu'  il  ne 
reste  que  >-  ^^/ki.^  (20i.  L'auteur,  si  je  ne  m'abuse,  \eut  indiquer  le  nombre 
de  jours  dans  lespaee  du([uel  peut  tomber  le  14  ;  s'il  en  est  ainsi,  il  aurait 
dû  éci'ire  20  el   non  2(i. 
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^Des  sign  es  du  14. 

fTout  14  qui  tom)be  en  Adar.  ajoute  (4)  à  son  chiffre  (et  divise) 
en  semaines;  ce  qui  (reste  est  le  si)gne  du  1  i.  Tout  (li  qui 
tombe  en  Nlsan,  di)vise-le  en  semaines;  ce  qui  reste  est)  le 
signe  du  14. 

Si  tu  veux  connaître  quel  jo  ur  tombe  la  Résurrection. 

(Regarde  à  quel  quantième  d'jAdar  ou  de  Xisan  tombe  le  li. 
(Ajoute  son  sijg-ne  au  fondement  de  l'année,  si  felle  est  com- 
mune), et,  si  elle  est  intercalaire,  à  son  commencement.  Extrais 
du  total  une  semaine  s'il  y  a  lieu  ;  ce  qui  reste  c  est  le  jour  du 
li.  Lorsque  tu  connais  le  jour  de  1  i.  descends  au  dimanche  qui 
se  présente  à  toi  et  célèbre  la  Résurrection  ;  si  le  jour  du  1  i 
tombe  un  dimanche,  descends  au  dimanche  qui  le  suit  et  célèbre 
la  Résurrection. 

Du  commencement  du  jeûne. 

Si  c'est  en  Adar  qu'a  lieu  la  Résurrection,  ajoute  au  f{uantième 
du  jour  où  elle  a  lieu,  11  dans  une  année  commune,  12  dans  une 
année  intercalaire  et  soustrais  du  total  31.  Le  reste  est  égal  au 
([uantième  de  Sebat  [qui  est]  le  lundi  [du  commencement  |  du  jeune. 

Si  c'est  en  Nîsan  qu'a  lieu  la  Résurrection,  ajoute  au  quantième 
du  jour  où  elle  a  lieu,  11  pour  une  année  commune.  12  pour  une 
année  intercalaire.  [Le  total]  c'est,  en  Sebat,  le  [^premier  jourduj 
jeûne.  S'il  y  a  plus  de  jours  ({ue  ^n'en  comporte]  Sebat,  soustrais- 
en  les  jours  de  Sebat.  Le  reste,  c'est  en  Adar,  le  premier  jour 
du]  jeûne. 

De  r Ascension. 

Si  c'est  en  Adar  qu'a  lieu  la  Résurrection,  ajoute  9  au  quan- 
tième du  jour  où  elle  a  lieu  ;  si  cela  fait  31,  sache  que  l'Ascension 
a  lieu  le  31  Nisan.  Si  cela  fait  plus  de  31,  soustrais-en  31  et  le 
reste  est  égal  au  quantième  de  'Ijai-,  jour  de  l  Ascension. 

[93,  r.j  Si  c'est  en  Nlsan  (jua  lieu  la  Résurrection,  ajoute  9 
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au  quantième  du  jour  où  elle  a  lieu  et  le  total  est  éj^al  au  quan- 
tième de  Ijar,jour  de  l'Ascension.  S'il  y  a  plus  de  31  jours,  sous- 
trais-en 31  et  le  reste  est  égal  au  quantième  de  Hezîran.  jour 
de  l'Ascension. 

De  la  Pentecôte. 

Si  c'est  en  Adar  qu'a  lieu  la  liésurrection,  ajoute  19  au  quan- 
tième du  jour  où  elle  a  lieu  et  soustrais  3!  du  total.  Le  reste 
est  égal  au  quantième  de    Ijar,  dimanche  de  la  Pentecôte. 

Si  c'est  en  Nîsan  qu'a  lieu  la  Résurrection,  ajoute  19  au  quan- 
tième du  jour  où  elle  a  lieu  et  le  total  est  égal  au  quantième  de 
Ijar,  dimanche  de  la  Pentecôte  ;  s'il  est  supérieur  à  31,  soustrais 
31  et  le  reste  est  égal  au  quantième  de  Hezîran.  jour  de  la  Pen- 
tecôte. ■* 

De  la  fin  de  la  semaine  des  Apôtres. 

Si  c  est  en  Adarqu  a  lieu  la  Résurrection,  ajoute  G  au  quantième 
du  jour  où  elle  a  lieu.  Le  total  est  égal  au  quantième  de  Hezîran, 
dimanche  de  la  fin  de  la  semaine  des  Apôtres.  S  il  y  a  plus  de  30, 
soustrais  30  et  le  reste  c'est  le  quantième  de  Tammûz,  fin  de 
la  semaine  des  Apôtres. 

Sic'estenNîsanqu'a  lieu  la  Résurrection,  ajoute  7  au  quantième 
du  jour  où  elle  a  lieu.  Le  total  est  égal  au  quantième  de  Tammûz, 
fin  de  la  semaine  des  Apôtres.  S'il  y  a  plus  de  31,  soustrais  31 
et  le  reste  est  égal  au  f{uantième  d'Ab.  fin  de  la  semaine  des 
Apôtres. 

Du  commencement  de  la  semaine  d'Élie. 

Si  c'est  en  Adar  qu  a  licula  Résurrection,  ajoute  2o  au  quantième 
du  jour  où  elle  a  lieu  et  soustrais  du  total  31.  Le  reste  est  égal 
au  quantième  d  Ab,  dimanche  du  commencement  de  la  semaine 
d'Élie. 

Sic  est  en  Nîsan  qu'a  lieu  la  Résurrection,  ajoute  2.'>  au  quantième 
du  jour  o^i  elle  a  lieu  et  le  total  c'est  le  quantième  d'Ab, 
commencement  de  la  semaine.  S'il  y  a  plus  de  31.  soustrais  31 
et  le  reste  est  égal  au  quantième  de  'Elûl,  dimanche  du  commen- 
cement de  la  semaine  d'Elie. 
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De  la  fin  de  la  semaine  d'Élie. 

Si  c'est  en  Adar  qu'a  lieu  la  llésurrection.  ajoute  13  au  quan- 
tième du  jour  où  elle  a  lieu  et  soustrais  du  total  31.  Le  reste  est 
égal  au  quantième  de  Tesrîn  I,  dimanche  de  la  fin  de  la  semaine 
d"Élie. 

Si  c'est  en  Nisan  qu'a  lieu  la  Résurrection,  ajoute  13  au  quan- 
tième du  jour  oîi  elle  a  lieu  et  le  reste  est  égal  au  quantième  de 
Tesrîn  I,  fin  de  la  semaine  d'Elie.  S'il  y  a  plus  de  31,  soustrais 
31  et  le  reste  est  égal  au  quantième  de  Tesrîn  II,  dimanche  de 
la  fin  de  la  semaine  d'Elie. 

[93,  V.  ;  Du  commencement  de  la  semaine  de  Mar  Moïse. 

Si  c'est  en  Adar  qu'a  lieu  la  Résurrection,  le  dimanche  du 
commencement  de  la  semaine  de  Mar  Moïse  a  lieu  au  même 
quantième  de  Tesrîn  II. 

Si  c'est  le  31  Adar  qu'a  lieu  la  Résurrection,  le  dimanche  du 
commencement  de  la  semaine  de  Mar  Moïse  a  lieu  le  l*"'  Kanûn  I. 

Si  c'est  en  Nisan  qu'a  lieu  la  Résurrection,  ajoute  I  au  quan- 
tième du  jour  où  elle  a  lieu  et  le  total  est  le  quantième  de 
Kanùn  I,  dimanche  du  commencement  de  la  semaine  de  Mar 
Moïse. 

De  la  fin  de  la  semaine  de  Mar  Moïse. 

Tel  le  quantième  de  Tjar  auquel  a  lieu  le  dimanche  de  la  Pen- 
tecôte, tel  est  le  quantième  de  Kanùn  II  auquel  a  lieu  le  dimanche 
de  la  fin  de  la  semaine  de  Mar  Moïse. 

Tel  le  quantième  de  Heziran  auquel  a  lieu  le  dimanche  de  la 
Pentecôte,  tel  est  le  quantième  de  Sebat  auquel  a  lieu  le 
dimanche  de  la  fin  de  la  semaine  de  Mar  Moïse. 

Des  Bïnê  ou  semaines  depuis  la  fin  de  la  semaine  de 
Mar  Moïse  jusqu'au  commencement  du  jeûne  de  Ca- 
rême . 

Prends  les  jours  qui  suivent  le  dimanche  de  la  Résurrection 
jusqu'à  la  fin  de  Nisan  et  les  jours  depuis  le  commencement  de 
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Sebat  de  Tannée  suivante  jusqu'au  commencement  du  jeûne. 
Ajoute-les  les  uns  aux  autres  et  soustrais  du  total  l!)  jours.  Le 
reste,  vois  combien  il  comprend  de  semaines,  (^e  sont  les  semaines 
des  Biné. 

Du  fondement  de  la  lune. 

Ajoute  aux  années  d'Alexandre  H)  années  et  divise  le  total 
par  19. 

S'il  reste   I  retiens  13  '/^  S'il  reste  1 1  retiens  23  '/j 

S'il  reste  2  retiens  23  '/.  S'il  reste  12  retiens     3  '/^ 

S'il  reste  3  retiens     3  '/^  S'il  reste  13  retiens  13  '/î 

S'il  reste   i  retiens   13 '/^  S'il  reste  14  retiens  23 '/, 

S'il  reste  'i  retiens  23  '/,  S'il  reste  lo  retiens     3  1/2 

S'il  reste.  6  retiens     3  'A,  S'il  reste  16retien.s  13  '/i 

S'il  reste   7  retiens  13  '/o  S'il  reste  17  retiens  23  '/. 

S'il  reste  8  retiens  23  '/^  S'il  reste  18  retiens     3  ^2 

S'il  reste  9  retiens     3  '/,  S'il  reste  19  retiens     3'/., 
S'il  reste  10  retiens  13  '/, 

Et.  après  avoir  ajouté  le  nombre  qui  t'est  resté  dans  la  division 
par  19  au  nombre  [retenu  1  avec  lui,  tu  soustrais  30  s'il  y  a  plus 
de  30.  Le  reste  [94.  r.J  c'est  le  fondement  de  la  lune  pour  cette 
année-là.  [Cette  théorie  est  toujours  vraie,]  excepté  pour  la  19*" 
année  que  tu  n'ajoutes  pas  3  '/^  ^  19,  mais  3  V2  seulement  pour 
établir  le  fondement  de  cette  année-là. 

Pour  connaître  le  quantième  du  mois  lunaire. 

Ajoute  au  fondement  de  la  lune  le  surplus  des  mois  .syriens 
entiers  qui  répondent  aux  mois  lunaires  depuis  le  commencement 
de  Tesrin  1  jusqu'au  mois  où  tu  es  et  le  quantième  de  ce  mois 
où  tu  es.  S  il  y  a  plus  d'un  mois  lunaire,  soustrais  —  en  un  mois 
lunaire,  c'est-à-dire  29  jours  V/.,.  Le  reste  est  égal  au  ([uantième 
du  mois  lunaire. 

Computation  du  Canon  appelé  Vigne,  par  lequel  chacun 
apprend  le  quantième  du  mois  lunaire. 

Ajoute  aux  années  d'Alexandre   12  années  et  divise   le  total 
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par  19.  S'il  te  reste  1,  suis  les  colonnes'  I.  Il  et  21.  S'il  te 
reste  2,  suis  les  colonnes  2,  12  et  22.  A«^is  ainsi  jusqu'au  total 
de  14  années  ;  s'il  te  reste  de  l.'J  à  19,  suis  les  o  autres  colonnes 
comme  pour  les  1 4-  premières. 

(Juand  tu  veux  connaître  le  quantième  du  mois  lunaire,  entre 
dans  le  canon  des  mois,  vois  ce  qui  se  trouve  en  face  du  jour  où 
tu  es.  Si  c'est  une  case  pleine,  cherche  le  [chiffre  j  semblable  dans 
la  colonne  de  cette  année  qui  te  reste  de  la  série  de  19  ;  si  c'est 
après  une  [case  pleine,  cherche  le  ^chifFrej  semblable  dans  la 
2''  colonne,  si  c'est  la  seconde  [case  après  une  case!  pleine  cherche 
le  [chiffre]  semblable  dans  la  3*^  colonne,  et  descends  à  la  ligne 
inférieure  qui  est  écrite  en  rouge.  Tu  trouves  ainsi  le  quantième 
du  mois  lunaire  comme  le  déclare  la  computation  du  cycle  de 
19  ans. 

11  convient  de  savoir  que  certains  anciens  ont  établi  le 
canon  de  la  Vigne  sur  un  cycle  de  30  ans.  D'autres  savants, 
l'ayant  examiné  trouvèrent  qu'il  n'était  pas  exact  ;  ils  le  reje- 
tèrent et  établirent  ce  canon  de  19  ans.  Si  donc  il  t  arrive 
[d'avoir]  ce  canon  de  30  années,  détourne-t-en  car  il  est  faux. 
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[94    A.    [De  la  période  dyonisienne  . 

Aux  pâf/cs  95  r..  95  V.  et  96  r.  du  inanuscril,  un  canon 
acéphale  s'étend  de  l'an  1  iî*"}  des  Grecs  JiSI  aj).  J.-C.à  Van 
iS6i  ,1530  ap.J.-(J.].  Dans  un  feuillet  au jou ni hui  perdu.  Elle 
expliquait  qu'il  allait  établir  la  cnmpuiation  de  la  Pàque  et  des 
fêtes  pour  une  période  dyonisienne  '  à  partir  de  l'année  J3S()  des 
Grecs,  année  de  la  composition  de  la  Chronographie.  Ce  cycle, 
imaginé  en  Van  56^  de  l'ère  chrétienne  par  Moyse  II  Eqhivartetsi, 
comprend  539  années  juliennes  apjrès  lesquelles  les  nouvelles 
lunes  reviennent  aux  mêmes  Jours  du  mois  et  de  la  semaine. 

L  auteur  indiquait  ensuite  coinment  il  allait  composer  le  canon 
en  marquant,  dans  la  première  colonne,  les  années  des  Grecs  de 
1330  à  iS6i  ;  dans  la  seconde,  quel  jour  de  la  semaine  toinhe  le 
commencement  de  Vannée,  c'est-à-dire  le  /"''  Tesrîn  I  [octobre  ; 
dans  la  troisième  et  la  quatrième,  quels  jours  de  la  semaine 
tombent  les  fêtes  de  Xoël  et  de  V Epiphanie  '  dans  la  cinquième,  à 
quel  quantième  de  Sebaf  [février^  ou  dWdar  \mars]  tombe  le 
premier  jour  du  carême,  c  est-à-dire  le  lundi  qui  précède  le  mer- 
credi des  cendres  de  V Eglise  latine;  dans  la  sixième  et  laseptlième, 
à  ffuel  quantième  (V Adar  mars  ou  de  .\isan  avril  et  quel  jour 
de  la  semaine  tombe  le  I  i  de  la  Pàtfue;  dans  la  huitième,  à  quel 
quantième  d'Adar  .mars]  ou  de  \isan  [avril]  doit  se  célébrer  la 
Hésurrect'ion  ;  dans  la  neuvième  et  la  dixième,  à  quels  quantièmes 
de  Ijar  [mai]  ou  de  Ileziran  juin]  tombent  V Ascension  et  la 
Pentecôte  ;  dans  la  onzième,  quel  jour  de  la  semaine  tombe  la 
fête  de  V Exaltation  de  la  Croix,  13  ' ElCil  le  13  scjttembre  ;  l'Eglise 
latine  célèbre  cette  fête  le  ii\. 

Ce  même  feuillet  contenait  les  1 1 ''2  premières  années  du  canon, 
de  Van  133(1  des  Grecs  à  Van   H  11. 


I.    Élio  de  Nisibe  doniii'  à  la  [m'^c  101,  \.  du  iiKUUiscril    ci-ai)rès,  [>.  3.j3 
doux  méthodes  non  concoid.nnles  pour  calculer  à   (|uelle  année   de   cette 
période,  appelée  aussi  ijnindr  indiclion    ou  cycle  puscal,   correspond    une 
année  quelconque  de  lère  d'Alexandre. 

Le  manuscrit  syriaque  277  de  la  Bibliothèque  nationale  est  le  calendrier 
d'une  période  dyonisienne  commençant  en  l'an  1737  des  Grecs  1420  de 
l'ère  chrétienne  . 
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le  fondement  de  cette  année-là.  Ensuite,  ajoute  aux  années 
d'Alexandre  12  années  et  divise  le  total  par  19.  Le  reste,  intro- 
duis-le dans  la  colonne  de  19  et  tu  trouves  au-dessus  le  14  de 
la  Pâque,  son  signe  et  le  fondement  de  la  lune.  Ensuite,  suis 
la  ligne  du  nombre  qui  t  est  resté  de  [la  division  par  19  jusqu'en 
face  du  nombre  qui  t  est  resté  de  |  la  division  parj  28  ;  le  nombre 
que  tu  trouves  en  face  de  ces  deux  nombres,  s'il  est  en  bleu, 
c'est  le  quantième  de  Sebat  premier]  lundi  du  jeûne  ;  s'il  est  en 
rouge,  c'est  le  quantième  d'Adar.    premier]    lundi  du  jeûne'. 

[97,  r.j  Tableau  de  la  computation  des  fêtes. 

Si  tu  veux  connaître  la  computation  des  fêtes  indiquées  dans 
ce  tableau  ajoute  12  aux  années  des  Grecs,  et  divise  le  total  par 
19.  Ce  qui  te  reste,  prends-le  dans  la  colonne  de  19  qui  est  sur 
la  longueur  du  tableau.  Divise  également  ces  années  par  28.  Ce 
qui  te  reste,  prends-le  dans  les  7  cases  où  sont  ])lacées  28  années. 
Suis  la  ligne  de  cette  case  jusqu'à  ce  qui  test  resté  de  [la  divi- 
sion par]  19.  La  case  qui  est  devant  toi,  c  est  le  jour  du  ii. 
Ensuite  avance  à  partir  de  cette  case,  sur  la  longueur,  jusqu'à 
la  case  où  [est  inscrit  un  Aleph,  en  rouge-.  Avance  ensuite  sur 
la  largeur  et  tu  trouves  toutes  les  fêtes.  Si  c'est  une  année  écrite 
en  rouget  sache  que  c'est  une  année  intercalaire.  Son  commen- 
cement, la  Nativité,  l'Epiphanie  et  le  jeûne,  prends[-leSj  dans 
les  cases  intercalaires.  Si  elle  est  en  bleu,  elle  est  simple  ;  son 
commencement,  la  Nativité,  l'Epiphanie  et  le  Jeûne,  prends  -les 
dans  les  cases  bleues. 

1.  Pour  tout  14  ([ui  tombe  au  plus  lard  le  10  Nlsan,  le  carême  commence 
en  Sebat  ;  pour  tout  14  qui  touibe  le  17  ouïe  18  Nlsan,  le  carême  commence 
en  Adar;  pour  tout  14  qui  tombe  les  12,  13  ou  i">  Nlsan  (colonnes  2,  10  et 
13),  si  le  quantième  du  premier  lundi  de  carême  est  supérieur  à  20,  il  est 
en  Nlsan,  et  s'il  est  inférieur  à  10,  il  est  en  Adar. 

2.  Dans  nos  tableaux,  le  cbillVe  1. 

3.  Les  années  '^,  7,  il,  l'I,  I9,  23.  27,  précédées  dans  nos  tableaux  d'un 
astérisque  (*). 
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1.  Tous  les  quantièmes  relatifs  au  jour  île   la   PeuleciMe  sou 
manuscrit,  augmentés  d'une  unité. 

2.  TammQz  ;  mancpie  dans  le  manuscril. 

3.  Ms.  :  Tammûz. 
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[97.  V.]  Computation  du  commencement  des  mois,  des 
années  et  du  14.  d'après  la  Chronique  d'Anius  d'Ale- 
xandrie. 

Anius  il  Alexandrie  estime  ([ue  (le[)ui.s  Adam  jusqu  au  comnu'ii- 
cement  dj  l'ère  d'Alexandre,  il  y  a  eu  'il 81  années,  lui  divisant 
l)ar  19,  il  reste  ['-i  années,  le  commencement  de  l'année  dans  sa 
computation  c'est  le  commencement  de  Tôt,  premier  mois  des 
Alexandrins.  Son  commencement  tombe  toujours  le  29  Ab, 
Paôpî  le  28  'Elùl,  Atôr  le  28  Tesrin  I,  Kôâq  le  27  Tesrin  II. 
I  ubi  le  27  Kanùn  1,  Meklr  le  2(i  Kanûn  II,  Pamenùt  le  2") 
Sebat  ,  Parmùtï  dans  ime  année  commune  le  27  Adar.  et  dans 
une  [année]  intercalaire  le  2H,  Pâkôn  dans  une  année  connnime 
le  2H  Xîsan,  et  dans  une  [année^  intercalaire  le  2o,  Pàôni  dans 
une  année  commune  le  2()  Ijar  et  dans  une  [année  intercalaire  le 
2o,  Apîpl  dans  une  année  commune  le  2o  IJeziran  et  dans  une 
[année]  intercalaire  le  2i,  Mâsùri  dans  une  année  commune  le 
25  Tammiiz  et  dans  une  [année]  intercalaire  le  24,  le  commen- 
cement des  jours  épag'omènes  dans  une  année  commune  le  2i-  Ab 
et  dans  une  [année]  intercalaire  le  23.  Les  jours  épag-omènes  sont 
'au  nombre  de]  o  dans  une  année  commune  et  'de]  tï  dans  une 
;innée  intercalaire. 

Computation  des  épactes'  des  jours  de  la  semaine. 

Quand  nous  voulons  savoir  combien  il  y  a  d  épactes  des  jours 
de  la  semaine  dans  une  année  de  la  computation  d Wnius  nous 
iiuj;-menlons  les  années  d'Alexandre  dune  année,  puis  dune 
année  par  ï  du  total  et  nous  retranchons  2  du  résultat,  tlu 
reste  nous  en  soustrayons  les  semaines.  Ce  ({ui  reste,  ce  sont 
les  épactes  de  cette  année-l;i  et  c  est  en  elles  que  commence  Tannée 
éjj^yptienne. 


I.  Cf  mol  CMiipiiiiilé  |>;u'  \i\\c  dv  Nisiltt'  :i  l;i  tei'ininoKjj^ic  d'Anius  sii^fiii- 
lie  dans  ce  texte  le  joui'  do  In  seni.iiiu'  ;»u(|iu'l  comnionre  laniiéo  éf^yp- 
tieiuu'. 
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Gomputation  du  commencement  des  mois  égyptiens. 

Quand  nous  voulons  savoir  en  quel  jour  de  la  semaine  com- 
mence l'un  des  mois  ég-vptiens,  nous  prenons  le  nombre  de  mois 
entiers  [écoulés]  depuis  le  commencement  de  l'année  jus{[u"au 
mois  dont  nous  voulons  connaître  le  commencement,  et  nous  le 
mvdtiplions  par  2.  Nous  aug-mentons  le  résultat  des  épactes  de 
Tannée,  et  nous  divisons  le  total  par  7.  Le  reste  est  le  commen- 
cement du  mois. 

Gomputation  du  14  selon  la  computation  d'Anius. 

Quand  nous  voulons  savoir  en  quel  mois  el  à  quel  quantième 
de  ce  Tmois]  arrive  le  1  i  de  la  Pàque  chez  les  Eg-yptiens,  les  Romains 
les  Syriens  et  les  Macédoniens,  selon  la  computation  d'Anius, 
nous  ajoutons  aux  années  d'Alexandre  13  années  et  nous  divisons 
par  19.  Ce  qui  reste  nous  l'introduisons  dans  ce  canon,  et  nous 
trouvons  sous  ce  nombre  le  mois  et  le  jour  auxquels  tombe  le  li, 
selon  les  Ei^^yptiens,  les  Romains,  les  Syriens  et  les  Macédoniens. 

[98,  r.  I    Galendrier  de  Georges  .  disciple  de 
Jacques  d'Édesse. 

(Addition  des  mois:  (?))  Tesrîn  I,  XX;  Tesrin  II.  XXVIll  ; 
Kanûn  1,  XXIV:  Kanûn  IL  lY;  Sebat,  XII  ;  Adar,  XII  '  :  Xisan. 
XI;  "Ijar.  XVI:  IJezIran,  XXIV;  Tammùz,  XXII;  Ab,  XXVIII: 
'Elûl,  VI IL  Connaissant  f?)  ces  mois,  soustrais  des  années 
d'Alexandre  10(10  années,  ajoute  à  celles  cjui  restent  l'addition 
du  mois  dont  tu  veux  connaître  le  commencement  et  divise  par 
28.  Ajoute  au  reste  son  quart  plus  l.  Divise  par  7.  Ce  qui  reste 
c'est  le  commencement  de  ce  mois-là.  Si  1  ;innée  est  intercalaire 
ajoute  au  comput  du  commencement  des  mois  depuis  Adar  jus- 
qu'à la  fin  de  l'année  2  au  lieu  de  1  et  lu  auras  le  commence- 
ment du  mois.  Si  tu  veux  savoir  (juelle  année  est  intercalaire, 
soustrais  des  années  d'Alexandre  1000  années  et  le  surplus 
divise-le  ])ar  i.  Si  le  reste  est  3  elle  est  intercalaire.  Si  le  reste  est 
différent  de  3  elle  est  commune. 

1.  Ms.  :  2. 
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Computation  du  .sûriicida  des  années. 

Soustrais  1000  ans  des  années  d'Alexandre,  aug-niente  celles 
qui  restent  de  o.  Divise  par  19.  Multiplie  le  reste  par  1 1 .  Ajoute 
au  résultat  1').  Divise  par  30.  Ce  qui  reste  c'est  le  sûrf/adâ  de 
cette  année-là. 

Computation  du  commencement  du  jeûne. 

Prends  31  et  soustrais  en  le  sùrgadn  de  Tannée,  (^e  qui  reste 
compte-le  à  partir  du  commencement  de  Sebat,  'Le  jour'  où  le 
nombre  est  complet  descends  au  lundi  qui  se  présente,  c'est  le 
commencement  du  jeiuie. 

Computation  de  la  fête  de  la  Résurrection. 

Prends  ol  et  soustrais-en  le  sùrgadâ  de  l'année  et  compte  ce 
qui  reste  à  partir  du  commencement  d'Adar.  !^Le  jour  où  le 
nombi'e  est  complet  descends  au  jeudi  qui  se  présente  et  célèbre 
la  Résurrection. 

Computation  de  l'Ascension. 

Prends  o9,  soustrais-en  le  sùrgadâ  de  Tannée,  et  ce  qui  reste 
compte-le  en  Nïsan  depuis  le  commencement.  Le  jourj  où  le 
nombre  est  complet  descends  au  jeudi  qui  se  présente  et  célèbre 
l'Ascension. 

Computation  de  la  Pentecôte. 

Prends  39,  soustrais-en  le  sii/'f/adn  de  Tannée,  et  ce  qui  reste 
compte-le  en  Ijar  depuis  \v  commencement.  'Le  jour  où  le 
nombre  est  complet  descends  au  dimanche  ([ui  se  présente  et 
célèbre  la  Pentecôte. 

198.  V.     Canon   du   commencement  des  mois   lunaires 
d'après  le  Calendrier  de  Georges. 

Soustrais  des  années  d'Alexandre  999  années.  Le  surplus, 
divise-le  par  19.  Le  reste,  entre-le  dans  la  colonne  de  19  années 
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de  ce  canoii-ci  el  entre  directement  dans  la  lii^ne  de  cette  année- 
là  jusqu'en  face  du  mois  que  tu  veux,  et  tu  trouves  le  (juan- 
tième  aurrucl  commence  le  mois  lunaire. 
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Canon  indiquant  à  quel  quantième  du  mois  syrien  arrive 
la  pleine  lune,  daprés  le  Calendrier  de  ce  même 
Georges. 

Soustrais  des  années  d'Alexandre  099  aimées.  Le  surplus, 
divise-le  par  19.  Le  reste,  entre-le  dans  la  colonne  de  19  années 
de  ce  canon-ci,  et  entre  directement  dans  la  lig'ne  de  cette  année- 
là,  jusqu'en  face  du  mois  que  tu  veux,  et  tu  trouveras  le  (juan- 
lième  auquel  a  lieu  la  pleine  lune,  c'est-à-dire  le  lo*' jour  du 
mois  lunaire. 
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99.  r.     Calcul    du  Calendrier    par  les  savants    ?^  . 

Les  mois  de  lannée  sont  au  iiDiuhre  de  \'l.  L  un  d  l'iix  (|ui 
est  Sel:)at  est  de  2S  jours.  (  Hiatre  mois  sont  de  '{(I  jours  cliacun  : 
ce  sont  le  2''  et  le  12''.  le  7"'  et  le  "••''  ;  ou  sait  ([u'un  mois  de  .'{(I  jours 
c'est  celui  cjui  a  dans  son  nombre  /<<//•  et  /'/.s  ou  s///  et  •(*'  '  et  la 
réunion  de  ces  quatre  lettres  {forme  le  mot]  ^  ■*-  ;^  Le  reste  des 
mois  de  Tannée,  chacun  deux  est  de  31  jours. 

I.  l.aiilriir  \i'ul  ilin.-  (ju  l'ii  s\  ri.ujuu,  pniiiii  les  12  |irrinioi^  iioiuhi't's,  2 
cl  12  sont  les  seuls  i|iii  coiiiporU-nt  dans  leur  nom  les  2  leltrrs  /_  el  j  ;  7 
et  9.  les  seuls  ([iii  rouiiiorlfut  los  2  lollri's  .▲,  cl  "^ . 
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Des  signes  des  mois. 

Soulrais  de  chacun  des  mois  entiers  ^écoulés  depuis  le  com- 
mencement de  l'année  jusqu'au  mois  dont  tu  veux  connaître  le 
sig"ne  :  28  jours.  Retiens  le  surplus  et  ajoute  l  au  total  :  divise 
par  7.  Ce  qui  reste,  c'est  le  signe  du  mois  que  tu  cherches. 

Du  fondement  de  l'année  et  de  son  commencement. 

Divise  par  7  les  années  d'Alexandre.  Ce  qui  reste,  multiplie-le 
par  3,  et  retiens  le  résultat.  Ensuite  divise  les  années  d'Alexandre, 
par  4.  Le  reste,  multiplie-le  par  5  1/4.  Le  résultat  ajoute-le  à  ce 
qui  a  été  retenu.  Divise  par  7.  Le  reste,  c'est  le  fondement  de 
l'année.  Ce  fondement  est  un  très  petit  nombre.  En  ajoutant  1  à 
ce  fondement,  qui  est  le  signe  de  Tesrïn  l,  tu  (tbtiens  le  commen- 
cement de  l'année. 

Du  commencement  des  mois. 

Ajoute  le  signe  du  mois  que  tu  veux  au  fondement  de  l'année 
et  divise  par  7,  s'il  y  a  plus  de  7.  Ce  qui  reste,  c'est  le  com- 
mencement du  mois. 

Computation  du  sûrgadâ  des  fêtes. 

Ajoute  12  années  aux  années  d  Alexanthe.  et  divise  par  \S). 
Ce  qui  te  reste,  multiplie-le  par  11.  Ajoute  au  résultat  14,  et 
divise  par  30.  Le  reste,  inférieur  à  30,  c'est  \e  sïircfadn  des  fêtes. 

Du  14  de  la  Pâque. 

Ajoute  -àw  sûrgadâ  des  fêtes  20  et  compte  le  résultat  à  partir^du 
commencement  d'Adar  ;  quand  ce  nombre  est  atteint.  C  est  le  I  ï. 

Computation  du  fondement  des  fêtes. 

Ajoute  au  sùrgadâ  des  fêtes  le  fondement  de  1  année  plus  3 
pour  une  année  commune,  et  i  pour  une  année  intercalaire. 
Divise  le  total  par  7.  Le  reste,  inférieur  à  8,  multiplie-le  par  le 
sûrrjadâ  des  fêtes.   Le  résultat,   c'est  le  fondement  des  fêtes. 
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Addition  des  fêtes  et  des  semaines. 

Addition  de  1h  prière  des  Xinivites,  dans  Tannée  commune 
[99,  V.  I  le  10  Kanùn  II;  et,  dans  l'année  intercalaire,  le  11  du 
même  mois. 

Addition  du  jeûne  dans  Tannée  commune,  le  dernier  jour  de 
Kanûn  II  ;  et,  dans  Tannée  intercalaire,  h;  T'  Sebat. 

Addition  de  la  llésurrection,  le  20  Adar. 

Addition  de  l'Ascension,  le  28  Nisan. 

Addition  de  la  Pentecôte,  le  8  Ijar. 

Addition  de  la  fin  de  la  semaine  des  Apôtres,  le  26  Heziran. 

Addition  du  commencement  de  la  semaine  d'Elie,   le    I  i  Ah. 

Addition  de  la  fin  de  la  semaine  d'Elie,  le  2  Tesrin  I. 

Addition  de  la  fin  de  la  semaine  de  Moïse,  le  8  Kanûn  II. 

Ces  additions  sont  les  jours  cpii  précèdent  de  2  jouis  les  termes 
inférieurs  de  ces  fêtes  et  de  ces  semaines.  Pour  connaitre  quel 
jour  commence  le  jeûne  ou  Tune  de  ces  fêtes  et  de  ces  semaines, 
ajoute  le  fondement  des  fêtes  à  l'addition  de  la  fête  ou  de  la 
semaine  dont  tu  veux  connaître  le  commencement  ou  la  tin.  Le 
nombre  obtenu,  compte-le  depuis  le  commencement  du  mois 
dans  lequel  a  lieu  l'addition  de  cette  fête  ou  de  cette  semaine  et, 
[le  jour]  où  ce  nombre  est  atteint,  c'est  le  jour  de  la  fête  ou  de 
la  semaine  que  tu  chercbes. 

Computation  de  la  lune. 

Ajoute  aux  annét's  d'Alexandre  12  années  et  divise  le  total 
par  19.  Le  reste  (pie  tu  as,  multiplie-le  i)ar  10.  Au  résultat 
ajoute  ce  qui  t'est  resté  du  nombre  19.  Le  résultat,  divise-le  par 
30.  Le  reste,  aug-mente-le  de  3  1/2.  Le  résultat,  c'est  le  fonde- 
ment de  la  huw  |)()ur  cette  année-là. 

Si  tu  veux  savoir  le  quantième  du  mois  lunaire,  ajoute  au  fon- 
dement de  la  lune  le  surplus  des  mois  syriens  entièrement  écou- 
lés depuis  Tesrin  I  jusqu'au  mois  dans  lequel  lu  es  et  le  quan- 
tième de  ce  mois-là.  Si  tu  obtiens  plus  d'un  mois  lunaire,  sous- 
trais-en un  mois  lunaire,  c'est-à-dire  29  jours  1/2.  Le  reste, 
c  est  le  quantième  du  mois  lunaire. 

Si  tu  veux  le  savoir  pour  le  canon  de  cet  abaque,  pénètre 
dans  le   canon   des  niois.   prends  le  nombre   cpii   est  au  re^^ard 
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du  jour  où  tu  es,  cherche  d'après  ce  nombre  dans  la  ligne  supé- 
rieure du  canon  de  labaque  et  parcours  la  colonne  correspon- 
dante jusc[u'en  face  de  Tannée  d'Alexandre  où  tu  es.  Ce  que  tu 
trouves,  c'est  le  quantième  du  mois  lunaire. 
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100,  V.    Computation  du  Calendrier,  d'après 
une  autre  méthode. 

(Juand  tu  veux  s:ivoir  le  nombre  de  jcurs  de  lun  des  mois 
syriens,  vois  combien  il  y  a  de  mois  depuis  Adar  inclusl  jus- 
qu'à ce  mois-là  Inclus].  Divise  par  o,  et  sil  te  reste  un  nombre 
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impair,   ce  mois  a    '^\    jours,    s'il  te   reste    un  nombre    pair,   il  a 
30  jours,  à  l'exception  de  Sehat  (jui  a  2«S  jours. 

Du  commencement  des  années  et  des  mois. 

Soustrais  des  années  d'Alexandre  1.260  années.  Le  reste, 
augmente-le  de  son  quart  et  dune  unité.  Divise  le  total  par  7. 
Le  reste,  c  est  le  commencement  de  1  esrin  I.  le  premier  jour 
de  l'année. 

Quand  tu  aug'mentes  le  commencement  de  ce  mois  du  nombre 
de  ses  jours,  et  (jue  tu  divises  le  total  par  7,  le  reste  cest  le 
commencement  du  mois  suivent. 

Computation  du  fondement  du  14. 

Ajoute  aux  années  d  Alexandre  \2  années.  Divise  le  total  par 
19.  Le  reste,  multiplie-le  par  20.  Soustrais  du  résultat  son 
vingtième,  et  augmente  le  reste  de  16.  Divise  le  tout  par  30.  Le 
reste,  c'est  le  fondement  du  li. 

Computation  du  14. 

Augmente  le  fondement  du  14  de  20  et  compte  depuis  le 
commencement  d'Adar  ;  le  jour  oîi  ce  nombre  est  atteint,  c'est 
le  jour  du  14.  11  convient  de  savoir  que  le  14  n'arrive  pas  avant 
le  21  Adar  ni  après  le  18  Nisan. 

Computation  de  la  fête  de  la  Résurrection. 

Ajoute  au  fondement  du  14.  3  plus  le  fondement  de  l'année,  si 
c'est  une  année  commune.  Divise  le  total  par  7.  Le  reste  étant 
inférieur  à  8.  Le  ([uotient  augmente-le  du  fondement  du  14.  et 
de  20.  Le  total  compte-le  à  partir  du  commencement  d'Adar, 
le  jour  où  ce  noml^re  est  atteint,  c'est  le  dimanche  de  la  Résur- 
rection, Il  convient  de  savoir  que  la  Résurrection  n  arrive  pas 
avant  le  22  Adar,  ni  après  le  23  Nlsan. 

Computation  du  jeûne. 

Prends  les  jours  depuis  le  commencement  d'Adar  jusqu'au 
jour    de   la    Résurrection.    Soustrais-en    pour  l'année   commune 
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20  jours,  et  jiour  Tannée  intercalaire  19.  Le  reste,  compte-le  à 
partir  du  commencement  de  Sebat  ;  le  jour  où  ce  nombre  est 
atteint,  c'est  le  lundi  premier  jour  du  jeûne.  Il  convient  de  savoir 
que  le  jeûne  n'arrive  pas  avant  le  2  Sebat,  ni  après  le  8  Adai-. 

[401,  r.]  Gomputation  de  la  prière  des  Ninivites. 

Prends  les  jours  depuis  le  commencement  d'Adar  jusqu'au 
jour  de  la  liésurrection.  Soustrais-en  j^our  l'année  commune 
10  jours  et  pour  l'année  intercalaire  !).  Le  reste,  compte-le 
depuis  le  commencement  de  Kanûn  II  ;  le  jour  où  ce  nombre  est 
atteint,  c'est  le  lundi  de  la  prière.  11  convient  de  savoir  que  la 
prière  des  Ninivites  n'arrive  pas  avant  le  12  Kanùn  II.  ni  après 
le  16  Sebat. 

Gomputation  de  l'Ascension. 

Prends  les  jours  depuis  le  commencement  d  Adar  jusqu'à  la 
Résurrection  et  ajoute  8.  Compte-les  depuis  le  commence- 
ment de  Xisan  :  le  jour  où  ce  nombre  est  atteint,  c'est  le  jeudi 
de  l'Ascension.  Il  convient  de  savoir  que  LAscension  n'arrive 
pas  avant  le  30  Xïsan,  ni  après  le  3  Heziran. 

Gomputation  de  la  Pentecôte. 

Prends  les  jours  depuis  le  commencement  d'Adar  jusqu'à  la 
Résurrection,  soustrais-en  12.  Compte  le  reste  depuis  le  com- 
mencement de  Ijar  ;  le  jour  où  ce  nombre  est  atteint,  c'est  le 
dimanche  de  la  Pentecôte.  11  convient  de  savoir  que  le  dimanche 
de  la  Pentecôte  n'arrive  pas  avant  le  10  Ijar,  ni  après  le  13 
Hezfran. 

Gomputation  de  la  fin  de  la  semaine  des  Apôtres. 

Ajoute  G  aux  jours  [écoulés j  depuis  le  commencement  d  Adar 
jusqu'à  la  Résurrection  et  compte  leur  nombre  depuis  le  com- 
nu'ncemeut  de  Heziran  ;  île  jour;  où  ce  nombre  est  atteint,  c'est 
le  dimanche  de  la  lin  de  la  semaine  des  Apôtres.  Il  convient  de 
savoir  que  la  tin  de  la  semaine  des  Apôtres  n'arrive  pas  avant 
Je   2S  Heziran  ni  après  le  1*^'"  Ab. 
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Computation  du  commencement  de  la  semaine  d'Élie. 

Soustrais  (3  [du  nombre j  des  jours  écoulésj  depuis  le  commen- 
cement d'Adar  jusquà  la  Résurrection  et  compte  le  reste  depuis 
le  commencement  d'\h  ;  le  jour  où  le  nombre  est  atteint, 
c'est  le  dimanche  où  commence  la  semaine  d  Elie.  Il  convient 
de  savoir  que  le  dimanche  où  commence  la  semaine  d  l^lie 
n  arrive  pas  avant  le   Hi  Ab,  ni  après  le  19    Elùl. 

Computation  de  la  fin  de  le  semaine  d  Élie. 

Soustrais  18  des  jours  écoulés  depuis  le  commencement 
d'Adar  jusqu  à  la  Résurrection,  et  compte  le  reste  depuis  le 
commencement  de  Tesrïn  I  :  [le  jour  où  le  nombre  est  atteint, 
c'est  le  dimanche  de  la  fin  de  la  semaine  d'Elie.  Il  convient  de 
savoir  que  le  dimanche  de  la  lin  de  la  semaine  d  Elie  n  arrive 
pas  avant  le  4  Tesrïn  I,  ni  après  le  7  Tesrfn  II. 

Computation  du  commencement  de  la  semaine  de 
Mar  Moïse. 

Compte  les  jours  [écoulés  depuis  le  commencement  d'.\dar 
jusqu'à  la  Résurrection  à  partir  du  commencement  de  Tesrni  II  : 
[le  jour]  où  le  nombre  est  atteint,  c'est  le  dimanche  où  commence 
la  semaine  de  Mar  Moïse.  Il  convient  de  savoir  que  le  commen- 
cement de  la  semaine  de  Mar  Moïse  n'arrive  pas  avant  le 
22  Tesrïn  II.  ni  après  le  2(»  Kanùn  I. 

[401.  V.    Computation  de  la  fin  de  la  semaine  de 
Mar  Moïse. 

Soustrais  12  du  innnbre  des  jours  écoulés  depuis  le  com- 
mencement d  Adar  jusqu'à  la  Résurrection.  Compte  le  reste 
depuis  le  commencement  de  Kanùn  II  :  Te  jour  où  le  nombre  est 
atteint,  c'est  le  dimanche  de  la  lin  de  la  semaine  de  Mar  Moïse. 
11  convient  de  savoir  que  le  dimanche  de  la  fin  de  la  semaine  de 
Mar  Mo'ise  n'arrive  pas  avant  le  10  Kanùn  II,  ni  aj)rès  le 
13Sebat. 
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Computation  de  la  lune. 

Ajoute  aux  années  d'Alexandre  12  années  et  divise  par  1î>.  Le 
reste,  niultiplie-le  par  2(1.  et  soustrfiis  du  résultat  ce  qui  test  resté 
du  nombre  10.  Le  reste,  augmente-le  de  27.  et  divise  le  total  par 
30.  Le  reste,  inférieur  ii  30,  c'est  le  fondement  de  la  lune. 

l']t  quand  tu  veux  connaître  le  quantième  du  mois  lunaire, 
ajoute  à  ce  fondement  le  surplus  des  mois  depuis  Tesrin  jusqu'au 
mois  où  tu  es  et  les  jours  qu'il  y  a  dans  ce  mois  où  tu  te  tiens. 
S'il  y  a  plus  d'un  mois  lunaire,  soustrais  un  mois  :  2()  joiu-s  I  2. 
Le  reste,  c'est  le  cjuantième  du  mois  lunaire. 

Computation  des  années  de  la  grande  indiction. 

Si  tu  veux  savoir  (|uelle  année  tu  es  de  la  g^rande  indietion  de 
.')32  ans,  ajoute  aux  années  d'Alexandre  302  années  et  divise  le 
total  par  ."^132.  Le  reste,  c'est  les  années  de  l'indiction. 

Si  tu  veux  le  savoir  par  une  autre  méthode,  divise  les  années 
d'Alexandre  par  28,  et  multiplie  le  reste  par.')7.  Retiens  le  résul- 
tat. Ensuite,  ajoute  aux  années  d'Alexandre  12  années,  divise  le 
total  par  19.  le  reste  étant  inférieur  à  19.  Ce  reste,  multiplie-le 
par  .">6  et  ajoute  le  résultat  à  ce  (|ui  est  reti'nu.  Si  le  total  est 
supérieur  à  1  indietion.  soustrais-en  l'indiction.  Le  reste  c  est  le 
nombre  d'années  depuis  le  commencement  dv  l'indiction  jus(|u'à 
l'année  où  tu  es. 

Scolie  du  canon  des  mois,  des  fêtes  et  des  semaines 
de  toute  l'année. 

Divise  les  années  d'.Vlexandre  par  2<S.  Le  reste,  prends-li'  dans 
la  colonne  de  2(S.  l^nsuite.  ajoute  aux  années  d".\lexandre 
12  années  et  divise  le  total  par  19.  Le  reste,  introduis-le  dans 
la  colonne  de  19  et  passe  de  cette  année  jus(ju'en  face  de  l'année 
<|ui  t'est  restée  du  cycle  de  28,  et  reliens  le  noml)re  (|ue  tu 
trouves  en  face  de  ces  deux  nombres  ;  [102,  r.]  (introduis-le 
dans)  la  première  colonne  du  canon  du  commencement  des  mois, 
des  fêtes  et  des  semaines,  suis-la  directement  et  tu  trouveras  le 
commencement  des  mois,  des  fêtes  et  des  semaines  de  toute 
l'année.  Vois  combien    de  vendredis  tu  obtiens  dans  la  colonne 

Élie  de  \isibe.  i-^ 
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j^dii  nonibrcj  des  vendredis  eiilri'  l"Ej)ij)li;inii'  et  le  (barème.  Si  tu 
en  obtiens  i.  célèbre  le  premier  vendredi  après  lÉpiphanie  la 
commémoraison  de  Jean-Baptiste,   d'Etienne  et  de  Mar  Abba  ; 

—  le  second,  de  Pierre,  de  Paul  et  des  Evangélistes  ;  —  le  troi- 
sième, des  Docteurs  g'recs  et  syriens  ;  —  et  le  quatrième,  des 
générations  d'Adam.  Si  tu  en  obtiens  o,  célèl>re  le  premier  [ven- 
dredi!, la  commémoraison  de  Jean-Baptiste;  —  le  second,  de 
Pierre,  de  Paul  et  des  Evangélistes;  —  le  troisième  d'Etienne 
et  de  Mar  Abba  ;  —  le  quatrième,  des  Docteurs  grecs  et  syriens  ; 

—  et  le  o''  des  générations  d'Adam.  Si  tu  en  obtiens  6,  célèbre 
dans  cet  ordre  :  1"  Jean-Baptiste;  2"  Pierre,  Paul  et  les  Evan- 
gélistes ;  3"  h]tienne  ;  i''  les  Docteurs  grecs  et  syriens  ;  î'i°  Mar 
Abba  ;  6"  les  générations  d'Adam.  Si  tu  obtiens  7  vendredis  : 
1"  Jean-Baptiste  ;  2"  Pierre  et  Paul  ;  3"  les  Evangélistes  ; 
i"  E'tienne;  o°  les  Docteurs  grecs  et  syriens;  6"  Mar  Abba  ;  7°  les 
générations  d'Adam.  Si  tu  obtiens  8  vendredis:  \°  Jean-Bap- 
tiste ;  2"  Pierre  et  Paul  ;  3°  les  Evangélistes;  4°  Etienne  ;  5"  les 
Docteurs  grecs  ;  6''  les  Docteurs  syriens  ;  7"  Mar  Abba  ;  8"  les 
"•énérations  d'Adam. 
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[103,  V.]  [Canon  du  14  de  la  Pâque.  selon  les  jours 
des  mois  des  Arabes. 

Le  taJjleau  procèdent  occupe  loulc  la  page  102,  V.;  la  Ira- 
iliicdon  arabe,  dont  il  reste  seulement  le  début  des  premières 
lif/ncs  ('tait  à  la  paf/r  103.  r.  Lr  te./tede  la  jjagc  103,  V..  /'  j)eu 
près  effacé,  nest  plus  lisible.  L'auteur  //  e.rpH([uail  comment  a 
été  établi  le  canon  qui  occupe  les  pa;/es  104.  r.  à  105.  r. 

Ce  canon  s'étend  sur  une  période  de  ^i.i'20  années  à  partir  du 
commencement  de  l'ère  de  Xabuchodonosor.  Pour  l'utiliser,  il 
faut  diviser  par  ''2'^S  le  nombre  des  aifnées  écoulées  depu'is  le 
début  de  cette  ère  jusqu  à  cl  ji  compris  l'année  dont  on  veut 
savoir  à  r/uet  mois  arabe  et  à  f/uel  t/uantième  de  ce  mois  tombe  le 
14  de  la  Pâf/ue.  parce  que,  après  '2'2S  années  syriennes,  le  1  i 
tombe  au  même  mois  arabe  et  au  même  Jour  ou  un  Jour  suivant. 
Le  reste  de  In  dicision,  inférieur  à  i'i^f/.  on  le  cherche  dans  la 
première  colonne  du  canon  ^  en  face  de  ce  nombre  on  trouve, 
dans  la  deuxième  et  la  troisième  colonnes,  le  quantième  et  le 
mois  sj/r'ien  auxquels  tombe  le  1  i  ;  dans  la  quatrième  colonne,  le 
mois  arabe  ;  et ,  dans  la  colonne  des  années  totalisées,  au-dessous 
du  chiffre  obtenu  en  retranc/iant  le  reste  de  la  division  du  total 
des  années  écoulées,  le  quantième  de  ce  mois  auquel  tombe  le 
14. 
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105.  V.      Canon  du  14  de  la  Pàque.  selon  les  années 
et  les  mois  des  Arabes. 

J.e  titre  a  coinplètcnicnt  disparu;  le  di'but  du  texte,  en  partie 
effacé,  signifie  :  si  tu  veux  connaître  en  t/uel  Jour  d  Adar  ou  de 
Xîsan  des  Syriens. 

arrive   le    14  par  rapport  aux  années  des  Arabes,   divise 

les  années  des  Arabes  par  235,  et  pour  chaque  unité  du  quotient 
compte  o.  Retiens  le  résultat.  Ensuite,  introduis  le  reste  de  la 
division  par  235  dans  le  canon  et  tu  trouveras  le  sig-ne  de  l'an- 
née syrienne,  si  elle  est  commune  ou  intercalaire,  le  14.  et  le 
mois  arabe  dans  lequel  il  arrive  (^uand  tu  veux  savoir  en  quel 
jour  commence  l'année  syrienne,  ajoute  le  résultat  de  la  niulti- 
j)lication  par  5.  que  tu  as  retenu,  au  signe  de  l'année,  et  divise  le 
total  par  semaines.  Le  reste,  c'est  le  commencement  de  cette 
année  syrienne  [correspondant  au  I  i  que  tu  as  obtenu.  Si  tu  veux 
savoir  à  quel  quantième  d'Adar  ou  de  Xîsan  arrive  la  Résurrec- 
tion, ajoute  le  signe  du  14  au  fondement  de  Tannée  si  elle  est 
comnmne,  à  son  commencement  si  elle  est  intercalaire.  S'il  y  a 
plus  d'une  semaine,  soustrais-en  une  semaine.  Le  reste,  c'est  le 
jour  du  14.  Descends  au  dimanche  (jui  se  présente  à  toi  et 
célèbre  la  Résurrection. 
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Hamadaii 
Ramadan 

m 

70 

'1 

Cl 

Commune 
Commune 

10 
3(1 

Nîsan 
Adar 

Sewâl 
Sewrd 

7) 
72 

1 

4 

Commune 
Intercalaire 

18 

7 

Nîsan 
Nîsan 

l)rd<|a'da 
Dcdqa'da 

7;i 

74 

Commune 
Commune 

27 
1:1 

Adar 
Nlsan 

Drdqa-da 
L)rdhi--a 

7() 

(1 

Commune 
Intercalaire 

4 
24 

Nîsan 
Adar 

Drdhi<;-a 
Dnlhig-a 

/  1 
78 

0 

1 

0 
Commune 

0 
12 

0 
Nîsan 

0 
Mûharrem 

7'.l 

XO 

0 

Commuiie 
Commune 

1 
21 

'.» 
2'.t 

Nîsan 
Adar 



Mrdiarrem 
Mrdiarrem 

SI 

H-1 

i 

Intercalaire 
Commune 

Nlsan 
Adar 

Sa  far 

Sa  far 

• 

s:{ 

Ni- 

1 

Commune 
Commune 

17 
0 

Nîsan 
Nîsan 

Rebî'I 
Rebi'I 

X.'i 

2 

4 

Intercalaire 
Commune 

2'i 
13 

Adar 
Nlsan 

Rebî-I 
Rebl'll 

N7 
8.S 

C 

Commune 
(Commune 

-) 
22 

Nîsan 
-Vdar 

Rebrll 
Hebî'II 

iS'.t 
'.M) 

0 

Intercalaire 
(  ;ommune 

10 
30 

Nlsan 
Adar 

Gûmadâ  1 
Gûmadâ  I 

',11 
92 

4 

Commune 
Commune 

18 

Nlsan 
Nîsan 

Gûmadâ  II 
Gûmadâ  II 

'.i:i 
'.li 

!) 

Intercalaire 
Commune 

07 

i:i 

Adar 
Nîsan 

Gûmadâ  II 
Regab 

'.Mi     ■         2 

Commune 
Conuuune 

i- 
21 

Nîsan 
Adar 

Re-ab 
Re^^ab 
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■Si     _• 

■Ji 

K 
■T. 

— 

■r. 

rf 
■f. 

Années 

communes 

et 

intercalaires. 

■r. 

5 

Mois  syrien 

dans  lequel 

arrive     le     14. 

Mois    arabe 

dane   lequel 

arrive     le     1 4. 

97 
98 

3 
3 

Intercalaire 
Commune 

12 

1 

Nîsan 
Nïsan 

Sa 'ban 
Sa'ban 

99 
100 

6 

7 

Commune 
Commune 

21 

9 

Adar 
Xlsan 

Sa'ban 
Ramadan 

101 
102 

1 
3 

Intercalaire 
Commune 

29 
17 

Adar 
Nlsan 

Ramadan 
Sewâl 

103 
104 

4 
.) 

Commune 
Commune 

6 
25 

Nïsan 
Adar 

Sevvrd 
oevvâl 

105 
106 

1 

Intercalaire 
Commune 

13 
2 

Nîsan 
Nîsan 

Dulqa'da 
Dnlqa'da 

107 
108 

0 

3 

Commune 
Commune 

22 
lÔ 

Adar 
Nîsan 

Dulqa'da 
Dûlhigga 

109 
110 

4 
0 

Intercalaire 
0 

30 
0 

Adar 
0 

Dûlhigga 

b 

m 

112 

6 
7 

Commune 
Commune 

18 

7 

Nïsan 
Nïsan 

Mîdiarrem 
Moharrem 

113 
114 

1 
2 

Commune 
Intercalaire 

21 

15 

Adar 
Nsan 

Mnharrem 
Safar 

11") 
116 

4 

Commune 
Commune 

4 

24 

Nïsan 
Adar 

S  far 
Safar 

117 
lis 

Cl 

Commune 
Intercalaire 

12 
1 

Nîsan 
Nîsan 

Rebî'I 
Rebi'I 

119 
120 

2 
3 

Commune 
Commune 

21 

9 

Adar 
Nïsan 

Rebî'I 
Rebï'II 

121 
122 

4 
5 

Commune 
Intercalaire 

29 
17 

6 
25 

Adar 
Nïsan 

Rebï'II 
Gûmadâ  I 

123 
124 

1 

Commune 
Commune 

Nïsan 
Adar 

Gûmadâ  I 
Gûmadâ  I 

125 
126 

•) 
3 

Commune 
Intercalaire 

13 
2 

Nîsan 
Nïsan 

Gûmadâ  II 
Gûmadâ  II 

127 

128 

5 
0 

Commune    • 
Comuume 

22 

10 

Adar 
Nïsan 

Gûmadâ  II 
Regab 
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a; 

C 

« 

1  "o 
1  ^ 

Sij^nes  des  années. 

Années 
communes 

et 
intercalaires. 

'Si 

Mois    syrien 

dans  lequel 
arrive    le     14. 

Mois     arabe 

dans  lequel 
arrive     le     14. 

129 
130 

7 
1 

Commune 
Intercalaire 

30 

18 

Adar 
Nîsan 

Regab 
Sa 'ban 

131 
132 

3 
4 

Commune 
Commune 

7 
27 

Nîsan 
Adar 

Sa 'ban 
Sa -ban 

133 
134 

5 

6 

Commune 
Intercalaire 

15 
4 

Nlsan 
Nlsan 

Ramadan 
Ramadan 

135 
136 

1 
2 

Commune 
Commune 

24 
12 

Adar 
Nîsan 

Ramadan 
Sewâl 

137 
138 

3 
4 

Commune 
Intercalaire 

1 
21 

Nsan 
Adar 

Sewrd 
Sewrd 

139 
140 

6 

7 

1 
2 

Commune 
Commune 

9 
29 

Nlsan 
Adar 

Drdqa'fla 
Drdqa'da 

141 
142 

Commune 
Intercalaire 

17 
6 

Nlsan 
Nîsan 

Drdhi-ga 
I)ulhig<;a 

143 
144 

4 
0 

Commune 
0 

25 
0 

Adar 
0 

Dcdbig^ra 
0 

145 
146 

5 

6 

Commune 
Commune 

13 
2 

Nîsan 
Nîsan 

Mrdiarrem 
Mrdiarrem 

147 
148 

7 
2 

Intercalaire 
Commune 

22 
10 

Adar 
Nîsan 

Mrdiarrem 
Sa  far 

149 
150 

3 
4 

Commune 
Commune 

30 

18 

Adar 
Nîsan 

Safar 
RebîM 

151 
152 

7 

Intercalaire 
Commune 

7 
27 

Nîsan 
Adar 

Rebî'l 
Rebî'I 

153 
154 

1 
2 

Commune 
Commune 

15 
4 

Nîsan 
Nîsan 

Rebî-II 
Rebî'Il 

1 55 
156 

3 
5 

Intercalaire 
Commune 

24 
12 

Adar 
Nîsan 

Rebî'II 
Grimadâ  I 

157 

158 

6 
7 

Commune 
Commune 

1 
21 

Nîsan 
Adar 

Gûmadâ  1 
(îrimadâ  I 

159 
160 

1 
3 

Intercalaire 
Commune 

9 
29 

Nîsan 
Adar 

Gnmada  II 
Gnmada  II 
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X 

o 
a 

■i. 

•y 

■I. 

O 

Années 

communes 

et 

intercalaires. 

S 

Mois    syrien 

dans   lequel 
arrive      le     14. 

Mois      arabe 

dans   lequel 
arrive     le     14. 

161 
162 

4 

0 

Commune 
Commune 

17 

6 

Nisan 
Nîsa  n 

Rej^a  b 
iiegab 

163 
164 

6 
1 

Intercalaire 
(Commune 

2", 
I3 

Adar 
Nlsan 

Regab 
Sa 'ban 

160 
166 

2 
3 

Commune 
Commune 

2 
22 

Nlsan 
Adar 

SM'ban 
Sa 'ban 

167 
168 

4 
6 

Intercalaire 
Commune 

10 
30 

Nlsan 
Adar 

Ramadan 
Ramadan 

169 
170 

7 
1 

(Commune 
Commune 

18 

Nîsan 
Xîsan 

Sewâl 
Sewâl 

171 
172 

2 

4 

Intercalaire 
Commune 

27 

i:i 

Adar 
>.'ïsan 

Sewâl 
Dûlqa'da 

173 

174 

G 

Commune 
Commune 

4 
24 

Nïsan 
Adar 

Drdfja'da 
Drdcja'da 

17o 
176 

7 
2 

Intercalaire 
Commune 

12 
1 

Nlsan 
Nlsan 

DQlbi<;ga 
Dïdbigga 

177 
178 

3 
0 

Commune 
0 

21 
0 

Adar 
0 

Dûlbigga 
0 

179 
180 

4 

Commune 
Intercalaire 

K 
29 

Nlsan 
Adar 

Mrdiarrem 
Mïdjarrem 

181 

182 

1 

Commune 
Commune 

17 

6 

Xlsan 
Xîsan 

Sa  far 
Sa  far 

183 
184 

2 
3 

Commune 
Intercalaire 

25 
13 

Adar 
Nlsan 

Safar 
Rebï'I 

18o 
186 

6 

Commune 
Commune 

2 
22 

Nïsan 
Adar 

RebrI 
Rebrl 

187 
188 

1 

Commune 
Intercalaire 

10 

3(1 

Nîsan 
Adar 

Rebl-II 
Rebï'II 

189 
190 

3 

4 

Commune 
Commune 

18 

Nîsa  n 
Nlsan 

(inmadâ  I 
Cumadâ  I 

191 
192 

5 

6 

Commune 
Intercalaire 

27 
1:; 

Adar 
Nlsan 

Gûniadâ  I 
Gnmadâ  II 
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s. 

"ï 

'■j  ci 

_c 
'•Si 

r. 

T. 
T. 

Te 

Années 

communes 

et 

intercalaires. 

■r. 

Mois    syrien 

dans  lequel 
arrive     le     14. 

Mois     arabe 

dans   lequel 
arrive     le     14. 

193 
194 

1 
2 

Commune 
Commune 

't 
24 

Nîsan 
Adar 

Gûmadâ  II 
Gûmadâ  II 

19:i 
196 

3 
4 

(Commune 
Intercalaire 

12 
1 

Xlsaa 
Xlsan 

Régal) 
Hega  h 

197 
198 

0 

Commune 
Commune 

21 

9 

Adar 
Nîsan 

Regab 
Sa'ban 

199 
200 

1 
2 

Commune 
[nlercalaire 

29 
17 

Adar 
Nîsan 

Sa  "ban 
Ramadan 

201 
202 

4 

Commune 
Commune 

6 
2o 

Nîsan 
Adar 

Ramadan 
Ramadan 

203 
204 

6 

Commune 
Intercalaire 

13 
2 

Nîsan 
Nîsan 

èewal 
Sewâl 

20") 

2or, 

2 

3 

Commune 
Commune 

22 

10 

Adar 
Nîsan 

Se^v^d 
Dnlqa'da 

207 

208 

4 

0 

Commune 
Intercalaire 

30 

18 

Adar 
Nîsan 

Dnlqa'da 
Onlbig-a 

209 
210 

/ 
1 

Commune 
Commune 

7 
27 

Nîsa  n 
Adar 

DrdbiKo:a 
Drdhigg-a 

211 
212 

0 
2 

0 
Commune 

0 
lo 

0 

Nîsan 

0 
Mûharrem 

213 
214 

3 
5 

Intercalaire 
Commune 

't 
2't 

Nîsan 
Adar 

Mrdiarrem 
Mûharrem 

2i:; 

21(1 

6 

Commune 
Commune 

12 

1 

Nîsan 
Nîsan 

Sa  far 
S  a  far 

217 
218 

1 
3 

Intercalaire 
Commune 

21 

9 

Adar 
Nîsan 

Safar 
Rebî'I 

219 
220  . 

4 

Commune 
Commune 

29 
17 

Adar 
Nîsan 

Rebî'I 
Rebl'll 

221 
222 

6 

1 

Intercalaire 
Commune 

2") 

Nîsan 
Adar 

Rebl-11 
Rebl-II 

223           2 
22  i           3 

Commune 
Commune 

13 
2 

Nîsan 
Nîsan 

Gûmadâ  I 
Gûmadâ  I 
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O    CI 
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o 

"c 

u 
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•O 
C 
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(« 

O 

ce 

c 
&c 

Années 

communes 

et 

intercalaires. 

r- 

S 

c 

6 

Mois    syrien 

dans    lequel 
arrive    le     14. 

Mois     Arabe 

dans   lequel 
arrive     le     14. 

226 

4 
6 

Intercalaire 
Commune 

22 
10 

30 

18 

Adar 
Nlsan 

Gûniada  I 
Gûmadâ  II 

227 

228 

7 
1 

Commune 
(>ommune 

Adar 
Xîsan 

Gûmadâ  II 
Reg-ab 

229 
230 

2 
4 

Intercalaire 
Commune 

7 
27 

Xïsan 
Adar 

Re^ab 
Re^ab 

231 

232 

y 

G 

Commune 
Commune 

la 
4 

Nîsan 
Xlsan 

Sa 'ban 
èa'ban 

233 
234 

/ 
2 

Intercalaire 
Commune 

24 
12 

Adar 
Nîsan 

Sa 'ban 
Ramadan 

235 

3 

Commune 

l 

Nîsan 

Ramadan 

Au  recto  du  feuillet  106  le  tableau  arabe  est  tracé ^  mais  ri  a 
pas  été  rempli  ;  au  début  il  est  recouvert  par  J3  lignes  d'une 
écriture  différente  de  celle  du  manuscrit  ;  ce  texte^  en  partie 
effacé,  se  rapporte  à  une  computation.  Au  verso  du  même  feuillet 
le  texte,  fort  peu  lisible,  est  relatif  à  une  nouvelle  computation 
du  calendrier.  Ici  se  termine  le  manuscrit  dans  son  état  actuel  et 
il  est  impossible  de  déterminer  combien  il  manque  de  feuillets. 
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INDEX  DES  AUTEURS  ET  DES  OUVRAGES 
CITÉS  PAR  ÉLIE  DE  NISIBE 


[Les  chiffres  indiquent  soit  le  t'euillet  du  manuscrit  soit,  quand  il  s'agit 
des  tableaux  chronologiques,  l'année  des  Grecs  (G.)  ou  de  l'Hégire  (H.).] 


Abu  Ga'far  et  Tabari  :  II.  272-286, 
288,  290-297,  300-302. 

Abu  el  Hasan  Tabit,  fils  de  Sinan, 
fils  de  fâbit.  Cf.  Tâbit. 

Ahrôn...  :  H.  273. 

Aleha-Zeka.  —  Histoire  ecclésias- 
tique :  G.  907,  911,  912,  917. 

Ammouius  d'Alexandrie  :  G.  608, 
609. 

Anatole,  évèque  de  Laodicéo  :  73  v.  ; 
90  r. 

André.  —  Chronique  :  73  v.  — 
Traité  des  Azymes  :  90  v. 

Andronicus,  le  chronographe  :  3  v.  ; 
6  r.  ;  6  v.  ;  7  v.  ;  8  r.  ;  8  v.  ;  9  r.  — 
Canon  chronologique  :  G.  367, 
369-371,  374,  388,  398,  438,  440, 
o23,  524,  646.  —Chronique  :  88  r. 

Anius  d'Alexandrie.  —  Chroni([ue  : 
3  r.  ;  3  v.  ;  6  v.  ;  7  r.  ;  7  v.  :  88  r.  : 
97  V. 

Aphrahat,   le  sage  persan  :  3  r. 

Arislobule  :  88  r.  ;  89  v. 

Athanase,  patriarche  d'iVlexaudrie  : 
73  V.  ; 


Barsohèdi'    de    Karka.    - 
ecclésiastique  :  G.  79o. 


Histoire 


Commentateur  (Théodore   de   Mop- 

sueste,  le).  —  Commentaire  de  la 

Genèse  :  90  v. 
Constantin  le  Grand.  —  Lettre  aux 

évèques  qui   n'assistèrent  jias   au 

Concile  de  Xicée  :  90  r. 


Cyprien 


:  H.  150. 


Daniel,  fils  de  Musâ,  le  jacobite  :  H. 
122,  127,  131. 

Denis  lAréopagile  :  73  v. 

Denis,  évèque  d'Alexandrie  :  90  r. 

Denis,  patriarche  des  Jacobites  : 
H.  138,  140,  142,  146,  152,  153. 

Diodore,  évèque  de  Tarse.  —  Chro- 
nique :  3  r.  ;  88  r. 

Elie,  évèque  d'Anbar.  —  Histoire 
ecclésiastique  :  H.  286,  287. 

Epiphane,  évèque  de  Chypre.  — 
Traité  de  la  Pàque  :  90  v. 

Eusèbe,  évèque  de  Césarée  :  4  v.  ; 
6  r.  :  6  V.  :  7  r.  ;  7  V.  :  8  r.  ;  8  v.  ; 
9  r.  —  Canon  chronologique  :  G. 
339,  344-346,  349,  351,  353-355, 
358,  359,  375,  377,  380,  381,  387, 
;388),  391,  393,  394,  397,  410,  411, 
420,  421,  423,  427,  429,  430,  442, 
443,  449,  4.')4-456,  473,  474,  477, 
482,  490,  497,  509,  512,  532,  537, 
540,  541,  544,  547,  551,  565,  566, 
570,  576,  578,  579,  589,  590,  593. 
594.  —  Chronicjue  :  1  v.  :  3  r.  : 
89  r.  —  Histoire  ecclésiastique  : 
G.  491,  6!  t  ;  89  v.  :  90  r.  —Traité 
de  la  Pàque  :  73  r.  —  Lettre  sur 
la  Pàque  :  9(»  v. 

Eusèbe,  évèque  d'Eniesse.  —  Traité 
contre  les  Juifs  :  9(1  v. 

(iainaliel.  Cf.  Mi-.ii;i. 
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Georges  le  jacobite,  évêque  des 
Madéens  :  42  r.  —  Chronique  ou 
Calendrier  :  98  r.  ;  98  v. 

Grég'oire,  le  théologien  :  73  v. 

Grégoire,  évêque  de  Nysse  :  73  v. 

Henanjésu,    évêque    de    Hirta  :    H. 

154. 
Henanjésu,  fils  de...  :  H.  158. 
Hippolyte.  —  Canon  pascal  :  91  v. 

Irénée  l'écrivain  :  G.  415. 

Jacques...  —  Lettres  :  G.  "i03. 

Jacques  d'Edesse  :  3  r.  ;  9  r.  ;  10  v.  ; 
G.  770,  786,  890  ;  II.  10,  56,  66, 
75  ;  41  V.  ;  88  r.  —  Canon  chrono- 
logique :  G.  660,  663,  684,  698, 
723  ;  H.  18.  —  Chronicon  :  G. 
915.  —  Chronique:  G.  735,  761, 
768,  802,  829,  886,  893,  914,  921, 
89  r.  —  Histoire  ecclésiastique  : 
G.  746,  748.  —  Lettre  sur  les 
années  du  siècle  :  73  v. 

Jean  le  jacobite.  —  Histoire  ecclé- 
siastique :  G.  771,  831,  868,  871, 
877,  878,  881. 

Jésudenah,  métropolitain  de  Basra  : 
13  V.  ;  G.  695  ;  H.  3,  7,  17,  20,  23, 
32,  34,  36,  39,  67,  74,  76,  82.  — 
Histoire  ecclésiastique:  G.    561. 

Joseph  (Le  Catholique).  —  Synode  : 
G.  863-865. 

Josèphe  :  88  r.  —  Archéologie  :  90  r. 

Kuwarazmi.  Cf.  Mohammed,  fils  de 
Moéa,  el  Kuwarazmi. 

Luc,  évangéliste.  Cf.  Bible. 

Mika.  —  Histoire  ecclésiastique  :  G. 

906,  907,  916. 
Mûhammed,  fils  de  Mûsâ,  el  Kuwa- 
razmi  [var.  :    Kuwarazmi',  Kuwâ- 
razml'T  :  H.  11-16,    18,   19,   21-23, 
.       25,  30,  32,   33,   37,  40,  42-(il,    64, 


65,  67,  73-76,  80,  83,  84,  86,  88, 
91-135,  137-140,  142-147,  149,  150, 
152,  153,  155-157,  160-168. 
Mûhammed,  fils  de  Jahia,  es  Sûll  : 
H.  133,  134,  136,  141,  148,  150, 
158,  165,  269-272,  279,  285,  288- 
292,  295,  298-301,  303-307,  311- 
315. 

'Ôbeld  Allah,  fils  de  Ahmed  :  H. 
266,  281. 

Paul,  apôtre.  Cf.  Bible. 

Pétion.  —  Histoire  ecclésiastique  : 

H.  148,  151. 
Ptoléméo  :  1  r.  ;  2  v.  ;  10  r.  ;  10  v.  ; 

88  r.  —  Almageste  :  G.  436,  443, 

444,   446,   447,    450,    451  ;  41   v.  ; 

42  r.  ;  42  V.  ;  71  r.  ;  71  V.  ;  72  v.  ; 

73  r.  ;  76  v.  ;  78  v.  ;  80  r.  ;  80  v. 

—  Canon  des  rois  :  2v.  —  Temps 
des  rois  :  G.  348,  352,  366,  380, 
393,  ^408),  409,  428,  449. 

Siméon  Baraqia  :  73  v.  —  Interpré- 
tation du  calendrier  :  88  r.  — Com- 
mentaire de   la  Chronique,  90  v. 

Siméon  le  jacobite  :  H.  6,  306,  310. 

—  Chronique  :  G.  879. 
Socrate.  —  Histoire  ecclésiastique  : 

G.  623,  626,  636,  643,  646,  648, 
651,  652,  653,  658,  661,  662,  664, 
665,  669-671,  673,  675-678,  680- 
682,  686,  687,  689-692,  694-697, 
099,  702-712,  715,  717-719,  738, 
740,  742,  743,  745. 

Trahi,  ("f.   Abu  Ga'far  el  Tabari. 

Trd)it,  fils  de  Sinân,  fils  de  Tahit, 
fils  de  Qôri  :  H.  320-360  :  81  v. 

Théodore  de  Mopsueste.  Cf.  Le 
Commentateur. 

Théon  d'Alexandrie  :  10  v.  —  Temps 
des  rois  :  G.  472,  491,  504,  522, 
528,  529,  533,  546,  549,  555,  561, 
5(p2.  of.o,  580,  581,  587,   596,  617. 
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Abbé  (L')  du  Grand  Monastère  :  II. 
122,  123. 

Bible.  Pentateuque  :  2  v.  ;  89  v. 
M       Samuel,    Rois,    Chroniques  : 

1  V.  ;  2  V. 
»       Évangile  :  3  r.  ;  G.  340. 
>^       Actes  :  1  V.  ;  77  r. 

Canons  des  Apôtres  :  UO  r. 
Chronique  des  Arabes  :   II.  10,  24- 

29,   31,  38,  42-4;-),  47,    52,  «2,  63, 

66,  68-72,  77-79,  81-8;i,  87,  90. 
Chronique    des     Catholiques   :     II. 

111,  159,  163,   270,  271,  279,  280, 

326,  350,  352. 
Chronique  des  Métropolitains  :   H. 

141,  301. 
Chronique    des     Métropolitains    de 

Nisibe  :  G.  612. 
Chronique    des    Patriarches    jaco- 

bites  :  H.  89,  106,  265,  274,  297, 

298,  311,  324,  354. 
Chronique  des  rois  des  Arabes  :  II. 

1,  2,  4,  5,  8,  9,  41,  317. 
Chronique    des    rois   d'Edesse  :    (j. 


337,  .343,  377,  379,  437,  477,  489, 

530. 
Chronique    des    rois    des    Perses  : 

G.  538,  553,   583,   585,   588,   605, 

614,  621,  890,  902. 

Chronique  de :  G.  485. 

Collections  :  G.  91,  109,  314. 

Histoire     des      Métropolitains     de 

Nisibe  :  G.  620,  624,  649,  672. 
Histoire  des  temps  divers  :  G.  551. 

Livre  de  la  Chronicjue  :  II.  89. 
Livre  des  Chroniques  :  G.  933. 
Livre  des  Conciles  :  G.  762. 
Livre  des  Consuls  :  G.  724. 
Livre  des  Martyrs  :   G.  733. 

Misna  :  77  r. 

Nisibe  (école  de)  :  73  v. 

Temps  des  rois  des  Perses  :  G.  691, 
695,  700,  711,  732,  751,  769,  796, 

800. 
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[Les  chiffres  indiquent  soit  le  feuillet  du  manuscrit,  soit,  quand  il  s'agit 
des  tableaux  chronolog-iques,  l'année  des  Grecs  (G.    ou   de  l'Hégire  (H.).] 


Al)â  I,  catholique:  13  r.  ;  G.  863. 
Abâ  II,  évêque  de  Kaskar,  puis  catho- 
lique :  13  V.;  H.  123. 
Abâs,  roi  argien  :  8  r. 
'Abbadên,  ville  :  H.  393. 
Abbassides  :    H.  111,  lia,  129,   132. 
'Abbas  (el),   fils  d'el   Hasan,  vizir  : 

H.  291. 
'Abbas,  fils  de  Mûhammed,  fils  de 

'Alî,    chef  des  pèlerins:    11.   138, 

139,  156. 
'Abbas,  fils  de  Welld,  général  :  II. 

89,  92,  94,  9o,  103. 
'Abd   Allah,  fils  de  'Abbas  :  H.  68. 
'Abd  Allah,  fils  de  'Abd  el  Melik, 

fils   de  Merwan,   émir  d'Egypte  : 

H.  8.3-83. 
'Abd  Allah,  fils  de  'Alï,  général  :  H. 

137. 
'Abd  Allah,  fils   de   'Amir,   émir  de 

Basra  :  H.  29,  30. 
'Abd   Allah,    fils    de  'Amr,    fils   de 

'As,  émir  d'Egypte  :  H.  43,  47. 
'Abd    Allah,   fils^  de    Fath,    fils    de 

Kâqan  :  H.  28.5. 
'Abd  Allah,    fils    de   Kalkl,    fils   de 

'Oseid,  fils  de  Abu  el  'As,  fils  de 

'Abd  Sems,  gouverneur  :  H.  72. 
'Abd  Allah,  fils  de  Kazim,  général: 

H.  32. 
'Abd  Allah,  fils  de  Mûhammed,  fils 

de  As'at,  gouverneur  :  H.  82. 
'Abd  Allah,  fils  de  Mûhammed  Kal- 

wadam,  pro-vizir  :  H.  314. 
'Abd    .\llah,  fils   de   Mûtï',   gouver- 
neur :  II.  66. 


'Abd  Allah,  fils  de  Qeîs  :  H.  o",. 
'Abd     Allah,     fils     de     Sa'd,    émir 

d'Egypte  :  H.  23,  27,  31. 
'Abd  Allah,  fils  de  Solelman,  vizir  : 

II.  279. 
'Abd  Allah,   fils   de  Zûbeîr,   roi  :  II. 

I,  27,  63,  64,  66,  72,  73. 

'Abd  el  'Aziz,  fils  de  Merwan,  émir 

d'Egypte  :  H.  83. 
'Abd  el  'Aziz,  fils  de  Welld  :  H.  90. 
'Abd  el  Barr,  tyran  :  H.  387,  389. 
'Abd  el  Kebîr,   fils  de  'Abd   el  Ha- 

mîd  :  II.  164. 
'Abd  el  Melik,  fils  de  Merwan,  roi  : 

13  V.  ;  H.  65,  67,  69-72,  76-78,  83, 

83,  86. 
'Abd  er  Raliman,  fils  de    Kâlid,  fils 

de  Welld,  général  :  H.  44,  46. 
'Abd  er  Rahman,  fils  de  'Isa,  vizir  : 

H.  324. 
'Abd    er  Rahman,   fils    de   Mas'od, 

général  :  H.  34. 
'Abd   er  Rahman,   fils  de  Mûlgam  : 

II.  40. 

'Abd  er    Rahman,    fils    de    Samura, 

général  :  H.  45. 
'Abdon,  le  pirathonite  :  1    r.  ;  2  r.  ; 

4  r. 
Abgar   le    blanc,    roi   d'Édesse  :    G. 

.337,  343. 
Abgar  le  noir,  roi  d'Édesse  :  G.  337, 

343. 
Abgar  le  vertueux,  roi  d'Édesse  :  G. 

530. 
Abfirar,  fils  de  Ma'nû,   roi  d'Édesse: 

C.   (89, 
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Abia,    roi  de  Juda  :  1  r.  ;  2   r.  ;   4  v. 
Abilius,    patriarche    d'Alexandrie   : 

5  V,  ;  G.  397. 
Abimélec,  fils  de  Gédéon  :  1  r.  ;  2  r.  ; 

4  r. 
Abiiiadab,  fils  de  Saiil  ;  1  v. 
Abraham,   patriarche  :    2    r.  ;    2   v.  ; 

3  r.  ;  3  V.  ;  4  r. 
Abraham  [l"],  catholique  :   12  r. 
Abraham  [II],  catholique  :  14  r. 
Abraham    [III],   évèque    de    MargS, 

catholique  :  lii  r.  ;  H.  310. 
Abraham,  évêque  de  Nisibe  :  G.  672. 
Abraham,  évêque  de  èaheqart,  mé- 
tropolitain de  Perat  Môsan  :  16  r. 
Abraham,  évêque  de   Samarkande  : 

16  r. 
Abraham,  évêque  de  Zâbë  :   H.  287. 
Abrës,  catholique  :  12  r. 
Absimare,  cf.  PsOmIrûs. 
Abu  Ahmed,  général  :  H.  274. 
Abu    Ahmed    el    Muwaffitj,    fils   de 

Mû'tamid  :  H.  278. 
Abu  *Alî,  précepteur  :  II.  350. 
Abu  'Ali,  fils  de  Merwan,  émir  :   II. 

387. 
Abu  'Ali  Mohammed,  fils  de  Mû([la, 

vizir  :  H.  324,  320. 
Abu  'Ali  Mohammed,  fils  de  'Obeld 

Allah,  vizir:  H.  299. 
AbO  'Ali  Rôkn    ed  DaOla  :    II.    328, 

338,  340. 
Abu  'Aun'Akl'  :  H.  IKi. 
Abu  Basar  :  H.  392. 
Abu  Bekr    'Abd    Allah,    fils  de  'C)l- 

man,  es  Siddic],  roi  :  II.  11,  13. 
Abu  DawOd,  fils    de    Karmani"  :    II. 

130. 
Abu  EïOb   IlarOn,   fils   de    Ibrahim, 

Ilasimï',  mOhtesib  :  H.  271. 
Abûel  'Abbas,  prince  :  II.  393,  394. 
Abu  el  'Abbâs    Ahmed,    fils  de  Ka- 

slb,  vizir:  II.  313,  31'»-. 
Abu  el   'Abbas   Ahmed,  fils   de    Mu- 

wai'fiq,  el  Mn-tixlid.    roi  :    il.    L'T'.t. 
281-283,  28o-2X9. 


.\bD  el  'Abbas    Mohammed,   fils   de 
MOqtadir,  er  Radi,  roi  :  13  v.  ;  H. 
322,  323,  325,  327-329. 
Abu  el  'Abbas,   es  SafFah,   roi  :  H. 

132-134,  136. 
AbO   el    'Ala,    fils   de   Hamdau  :    II. 

323. 
AbO    el    Berkat,    fils    de    Nasir    ed 

DaOla  :  H.  358. 
AbO    el    Kadl,    fils    de    H  Osa  m    ed 

DaOla,  émir  :  H.  408. 
AbO  el  FadlGa'far,  fils  de  Mû'tadid, 
el  MOqtadir,  roi  :  II.  295,  297,  299, 
.303,  306,  317,  320. 
AbO  el  Fadl  i^irazi',    vizir  :  II.    352, 

360. 
Abu    el    Farag,    fils    de    FasangOs, 

vizir  :  H.  352,  360. 
AbO  el  Fav^aris  Ahmed,  fils  de  'Ali, 
fils  de  'Iksid,  émir  d'Egypte  :  H. 
357. 
AhO  el  Hasan,  (ils  d'Israël,  écrivain  : 

II.  408. 
Abu   el   Hasan  el   Kafi,    conseiller  : 

II.  407^ 
Abo    el    Ilelga,     fils    de     Ilamdan, 

gouverneur  :  H.  312,  317. 
Abo    el    Hosein,    fils    de    Buweîh, 
Mo'izzed  Daûla  :  II.  334-337,  344, 
345,  347,^348,  350,  353,  356. 
Abo  el  Ilosein,  fils  de   Mohaddib  et 

DaOla,  émir  de  Batiha  :  II.  409. 
Abo   el    Hosein,   fils   de   Sehrawai, 

conseillei-  :  II.  392. 
Abu  el   Mofaddil,  fils  de    Sida,  écri- 
vain :  H.  388. 
Abo  el   Qasim   'Abd    Allah,    fils  de 

Mohammed,  vizir  :  II.  312,  313. 
Abo   el   Qasim   'Abd   Allah,    fils  de 
Moktafl,  el  MOstakfî,  roi  :  II.  333, 
334. 
Abo  el  Qasim   el   Fadl,   fils  de  Ga- 

'far,  vizir  :  H.  315. 
Abo  el  Qasim  el  Fadl.  fils    d»-    Muq- 
ladir,  el   Motr.    roi:  II.   334.   336. 
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Abu  er  Higal,   fils  de  Abu   Bukkâr  : 

H.  292. 
Abu  es  Sag(ibn)  :  II.  299,  315. 
Abu  es  Soga'   Fanah  Kosrû,  'Adûd 

ed  Daûla,  émir  de  Perse:  H.  .338, 

351. 
Abu  es  Saqr  :  H.  277. 
Abu  Ga'far  de  Karka,  vizir:  H.  324. 
Abu  Ga'far,  el  MansQr,  roi  :  H.  133, 

136,   137,  140,   141,   14.3-146,   148, 

149,  151-1.54,  157,  158. 
Abu  Ga'far  et   Tabarî,  écrivain:  H. 

272. 
Abu    Ilanifa     en     Xû'man,    fils    de 

TabH:  H.  150. 
Abu  Has.sa.s:  H.  349. 
Abu  'ishaq,  fils  de  Mû'izz  ed  Daûla  ; 

H.  342. 
Abu  "Ishaq  'Ibrahim,  fils  de  Mûqta- 

dir,  el  Mûttaql,  roi:  H.  329,  331- 

333. 
Abu  Leîla,  tyran  :  H.  42. 
AbuLûlû:  H.  23. 
Abu  MansQr    Mîdiammed    el    Qâhîr 

Bi'lla,  fils   de  Mû'tadid,    roi  :   H. 

317,  320-322. 
Abu  Mansur  Sa'ld,   fils  de  Merwan, 

Mûmahhid  cd  Daûla,  roi  :  H.  387, 

390,  401. 
Abu  Mohammed   'Abd  Allah,  émir: 

H.  409. 
Abu  Mohammed  'Ali,  fils  de  Mû'ta- 

did,  el  Mûktafl,  roi  :  H.  289,   290, 

293  295. 
Abu  MûsFi  el  As'arî,  émir  de  Basra  : 

II.  22,  23,  29,  52. 
Abu  Muslim:  II.  129,  130,  137. 
Abu  Mûslim  (Ignace,  évêque  jaco- 

bite  de  Tagrit)  :  H.  407. 
Abu  Nasr  Behâ   ed   Daûla,   roi  :    II. 

403. 
Abu  Nasr,  Nasr  ed  Daûla,  émir  :  H. 

401,  402,  404. 
Abu  'Obeld,  fils  de  Mas'ûd  :  II.  13. 
Abu  Sa'ld,   fils  d'Élie,  écrivain  :  H. 

389. 


Abu  Sa'ld,  le  Qarmate:  II.  312,  315. 
Abu  Sofian,  fils  de  Ilarb  :  H.  31. 
Abu  Soga,  fils  de  Abu  Nasr  Beha  ed 

DaQia,  Sultan  et  Daûla,   roi  :   H. 

403,  409. 
Abu  Tagleb  :  H.  356,  360. 
Achaz,  roi  de  Juda  :  1  r.  ;  2  v.  ;  4  v. 
Achille,    patriarche     d'Alexandrie  : 

5  V. 
Adam,    le    premier  homme  :    1    r.  ; 

1  V.;  2  V.;  3  r.  ;  3   v.  ;  4  v.  ;  83  r. 
Adrastôs,  roi  argien  :  8  r. 
Adrien,  roi  des  Romains  :  10  v.  ;  G. 

428,  429,  430  ;  71  r.  ;  81    r.  ;  81  v. 
Adrok,  ville:  H.  9. 
Adorbelgan  :   H.    22,    36,    109,    133, 

288. 
Afulmaran  (monastère  de  Rabban)  : 

II.  281. 
Afrique  :  H.  27,  84,  89. 
AgamestOr,  roi  athénien  :  8  v. 
Agëlîûs,  évoque  des  Novatiens  :  G. 

695. 
Agrippa,  fils  du  roi  Ilérode  :  G.  346, 

349. 
Agrippine,  mère  de  Néron  :  G.   370. 
Agrippinus,   évêque    d'Alexandrie  : 

5  V.  ;  G.  477,  491. 
Agrïppûs,  roi  latin  :  9  r. 
Ahrulâbûhl,  catholi(|ue  :  12  r. 
Ahï,  catholique:  12  v. 
Ahmed,  fils  de  'Isa,  fils  de  Si-îk  :  II. 

279. 
Ahmed,  fils  de  "Isma'il,  gouverneur 

du  Korasan  :  II.  301 . 
Ahmed,  fils  de  Jahîâ,  Tagleb,  gram- 
mairien :  H.  291. 
Ahmed,  fils  de  Mohammed,  et   Tâî  : 

H.  275,  281 
Ahmed,  fils  i\c  Tûlûn  :  II.   269,  270, 

2S2. 
Aluiaf,  fils  de  Qeïs  :  II.  32. 
Alnvaz,    ville    :     H.    328.     Cf.    Beït 

IlOzoIë. 
Alla,  ville  :  II.  '.). 
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'Aïsa,  Qlle  de  Abu  Hekr,   rciiinic  cle 

Mahomet:  H.  36,  58. 
Akbarâ,  ville  :  16  r. 
Akorï.s,  roi  crÉgyple  :  6  v. 
Albinus,  gouverneur  de  Judée  :  G. 

370. 
All)us,  roi  latin  :  8  v. 
Alëôqrâlès,  prince  athénien  :  8  v. 
Alep,  ville  :  G.  H.'iO.  II.  26*.),  347,  351, 

3:i9. 
Alexandre   [1],    fds    d'Aniyntris,    roi 

de  Macédoine  :  9  v. 
Alexandre  [II],   fils   d'Aniyntns,    roi 

de  Macédoine  :  9  v. 
Alexandre    [III],     fils    de    Philippe, 
roi  de   Macédoine  :    3   r.  ;    4   v.  ;  6 
v.  ;  9  v.  ;  10  r. 
Alexandre,    fils   de    Basile,   roi    des 

Romains,  1 1  r. 
Alexandre,  fils  de  Mammée,  roi  des 

Romains  :  10  v.  ;  G.  533. 
Alexandre,    évèque    de   Jérusalem  : 

G.  524. 
Alexandre,  patriarche  d'Alexandrie  : 

a  V. 
Alexandre,  patriarche  de  Constanli- 

nople  :  G.  651. 
Alexandre,  patriarche    de  Rome  :  5 

V. ;  G.  423. 
Alexandrie,  ville  :  5  v.  ;  G.  354,  375, 
397,  410,  420,  424,  443,  450,   451, 
456,  477,  491,  497,   541,   544,   565, 
578,  614,  682,  696,  724  ;  II.  20,  25  ; 
71  r;  71  V.  ;  72  r.  ;  81  r. 
'Ali,    fils    de    Abu    Trdib,     roi    des 
Arabes  :  13  v.  ;    H.  5,   35,   36,   37' 
.38,  40. 
'Ail,  fils  de  'Isa,  vizir:  II.  301,  304, 

311,  314,  315. 
'Alî,  fils  de  Jalbeq:  H.  321. 
'Ali,  fils  de  Mahdi:  H.  168. 
'Alî,     fils    de    Mrdiammed,    fils    de 

Fûrnl,  vizir  :  II.  299,  304,  311. 
'Alî,  fils  de  Mriseîb:  II.  386. 
Alisf^alas,  roi  niacé(h)uien  :  9  r. 
.Vl({runOn,    roi  athénien  :  8  v. 


AlqâlOs,  roi  macédonien  :  9  r. 
Alqêlâs,  roi  macédonien  :  9  v. 
Amârlns  SaîlQs,    roi  d'Eg-ypte:  6  v. 
Amasias,    roi  de  Jnda  :    1    r.  ;    2  v.  ; 

4  v. 
Amenôpît,  roi  d'Egypte  :  6  r. 
Amenôptis,  roi  d'Egypte  :  6  r. 
Amid,  ville:   G.    660,  814,   871;   H. 
18,  286,   327,   355,   387,,  389,  396, 
U)2 . 
'Amid  el  Guîns  :  H.  394. 
Ammeres,  roi  d'Egypte  :  6  r. 
Ammonites  :  1  r.  ;  2  r.  ;  4  r. 
Amôliûs,  roi  latin  :  9  r. 
Amon,  roi  de  Juda  :  1  r  :  1  v.  ;  2  v.  : 

4  v. 
Amôs,  roi  de  Babylone  :  10  r. 
Amôsis,  roi  d'Egypte  :  6  r. 
Amplqtû'on,  roi  athénien  :  8  v. 
'Amr,  fils  de  'Adûr  :  H.  5. 
'Amr,   fils  de   'As,   émir   d'Egypte  : 

II.  20,  21,  38,  43. 
'Amr,  fils  de  Leîl  :  H.  274. 
'Amr,  fils  de  Mûrra  :  II.  '.\H. 
•Amr,  fils  de  Sa'd,  fils  de  Abu  W':m[- 

(jâs  :  11.  Cl. 
•Amr,  fils  de  Sa'îd,  fils   de  •As  :    11. 

70. 
'Amram,  père  de  Moïse  :   4  r.  :  i   v. 
Amûntls,  roi  d'Assyrie  :  7  r. 
'Amyntas  [I,  II,  III  et  IV],  rois  ma- 
cédoniens :  9  v. 
Anastase   [I],    roi  des    Romains:  11 

r.  ;  G.  802,  820,  829. 
Anaslase  [II],  roides  Romains  :  11  r. 
Anastase,  palriarche  de  Rome  :  5  v. 
Anbar,  ville  :  II.  134,  333. 
Aneyre,  ville  :  H.  33. 
Andronicus,     général     romain  :    II. 

292. 
Anicel,  palriaielie  de  Rome  :  •"»  v. 
.Vninus,  patriarche  d'Alexandrie  :  5 

V.  ;  G.  375,  397. 
Anterus,  patriarciie  de  Rome  :  5  v.  ; 
G."  551. 
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AntIgonOs    Gonatâs,     roi     macédo- 
nien :  9  V. 
Antigonos  PusqOs,  roi  macédonien  : 

9  V. 

Autioche,  ville  :  5  v.  ;  G.  353,  355, 
421,  442,  456,  523,  540,  576,  652, 
687;  II.  15,  79,  94,  355. 

Autipatrôs,  roi  macédonien  :  9  v. 

Antonin  le  pieux,  roi  des  Romains  : 

10  V.  ;  G.  449  ;  71  r. 

Antonin  Caracalla,  roi  des  Romains  : 
10  V.  ;  G.  522. 

Antonin  (Marc-Aurèle),  roi  des  Ro- 
mains :  10  V.  ;  G.  522. 

Apamée,  ville  :  G.  593,  868. 

Apidas,  roi  athénien  :  8  v. 

Apis,  roi  argien  :  8  r. 

Apïs,  roi  sicyonien  :  7  v. 

Apsandrôs,  prince  athénien  :  8  v. 

Apsos  :  G.  849. 

Aqaq,  catholique:  12  v. 

AqâstOs,  roi  athénien,  8  v. 

Aqlûs  Marqûs,  roi  latin  :  9  r. 

Aqrâgâznès  ou  Aqrapzis,  roi  assy- 
rien :  7  r. 

AqrlasOs,  roi  argien  :  8  r. 

Aqrislûs,  roi  argien  :  8  r. 

Arabes  :  6  v.  ;  G.  933;  H.  8,  12-16, 
36,  75,  98,  103,  112,  114,  133,  147, 
152,  274,  288,  302,  331. 

AralïQs,  roi  assyrien  :  7  r. 

Aramûlïis,  roi  latin  :  9  r. 

ArânOs,  roi  macédonien  :  9  r. 

Arbaqîs  ou  Arbaqïûs,  le  mède  :  7  r.  ; 
7  V. 

Arbèles,  ville:  11.  403. 

Arbêlus,  roi  assyrien  :  7  i\ 

Arcadius,  roi  des  Romains  :  1 1  r.  : 
G.  694,  704,  706,  712,  719. 

Ardesïr  [I],  61s  de  Pebeq,  roi  des 
Perses:  11  v.  ;  12  r.  ;  G.  538. 

Ardesïr  [II],  fils  de  Sebûr,  roi  des 
Perses  :  11  v.  ;  G.  »i91. 

Ardesïr  [III],  fils  de  Sârin.  roi  des 
Perses  :  11  v. 

Are'u  :  2  r.  ;  3  r.  ;  3  V.  ;  4  r. 


Ardirinû,  roi  de  Babylone  :  10  r. 

ArduraQst,  forteresse  :  II.  356. 

Argêôs  [I  et  IIj,  rois  macédoniens  : 
9  V. 

Argiens,  Argis  :  8  r. 

AridëOs,  roi  macédonien  :  9  v. 

Ariens,  hérétiques  :  G.  697. 

AripOn,  roi  athénien  :  8  v. 

Arisbèl,  roi  de  Babylone  :  10  r. 

ArisbilOs,  roi  macédonien  :  9  r. 

AriQs,  roi  assyrien  :  7  r. 

Arius,  hérésiarque  :  G.  636,  653. 

Arkêlal^var.  âjQs  i  let  II  i,  rois  macédo- 
niens :  9  v. 

Arkïppôs,  roi  athénien  :  8  v. 

Arma  Mitres,  roi  assyrien  :   7  r. 

Arménie:   H.  25,  88,    95,    109,   113, 
133,  140,  155. 

Arménie  (Quatrième-)  :  H.  31,  42. 

Arneba  :  6  v.  ;  10  r. 

Arphaxad  :   2  r.  ;  3  r.  ;  3  v.  ;   4  r.  ; 
4  V. 

Arsace,    patriarche    de    Constant i- 
nople  :  G.  715,  717. 

Arseq,  fils  de  'Okûs,  roi  de  Baby- 
lone :  3  r.  ;  4  v. 

Artabanûs,  roi  de  Babylone  :  4  v. 

Artahseset  [1  et  II],    rois  de  Baby- 
lone :  4  V.  ;  10  r. ;  89  r. 

Artahseset  [III  et  IV],  rois  de  Baby- 
lone :  4  V. 

Artaksès,    roi   de    Babylone  :    3    r.  ; 
4  V. 

Artaxerxès.  Cf.  Artahseset, 

Arzun,  ville  :  G.  905  ;  H.  403. 

Asa,  roi  de  Juda  :  1  r.  ;  2  r.  ;  4  v. 

As'at  (ibn):  H.  83. 

Asclépiade,  évèque  d"Antioche  :  G. 
523. 

Asie  :  G.  374,  411. 

'Askar  Mïikram,  lieu  :  11.  324. 

Asqaulûs,  roi  latin  :    8  v. 

Asqatadês,  roi  assyrien  :  7  v. 

Assyrie  :  Ki  r.  ;  II.   154,   403. 

Assyriens  :  (l  \ . 

Astâsan  :    11.    i:;u. 
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AstySgês,  roi  mède  :  7  v. 

Athalie,  reine  de  Juda  :  1  r.  ;  2  v.  ; 

4  V. 

Athanasc,  patriarche  d'Alexandrie  : 

5  V.  ;  G.  682. 

Athanase,  évoque  jacol)ite  de  Maï- 

pherqat :  H.  122. 
Alhanase,   patriarche    jacobile  :    II. 

3,  10. 
Athanase,   patriarche  jacobilo  :    H. 

106,  122. 
Athéniens  (rois)  :  8  r. 
Atlûs,  roi  assyrien  :  7  r. 
AtrOs,  roi  macédonien  :  9  r. 
Atticus,    patriarche     (U-    (^onslanli- 

nople  :  G.  717,  738. 
Aug-uste,   roi    des   Romains  :    6   v.  ; 

10  V. 
Aurélien,  roi  des  Romains  :   10  v.  : 

G.  581. 
Aventlûs,  roi  latin  :  9  r. 
Azarmîdokt,      i-eine     des     Perses  : 

M  V.  ;  II.  10. 
Azeh,  ville  :  G.  851. 
'Azîz  (el),  roi  d'Egypte  :  H.  385. 

Ba'albek,  ville  :  H.  14. 

Babêûs,  roi  assyrien  :  7  r. 

Babaï,  catholique  ;  12  v.  ;  G.  810. 

Baljion,  montagne:  G.  390. 

Bâbû,  catholique  :  12  v. 

Babil,  évêque  de  Nisibe  :  G.  61  2,  020. 

Babylone,   ville  :    1   r.  ;   2   v.  ;   3   r.  ; 

3  V.  ;  10  r.  ;  II.  lo4,  284;  80  v. 
Bagdad,  ville  :  H.  3,  145,  149,  157, 
165,  271,  272,  277,  283,  286,  289, 
291,  292,  296,  303,  327,  330,  332- 
334,  337,  340,  345,  346,  348,  350, 
354,   392,   394,    409.   Cf.    Medinat 
Selama. 
Bagkam,  émir:  H.  327-329. 
Hahan,  ville  :  G.  836. 
Hahrein  :  H.   133. 
Brd.'igrôs,  roi  macédoiiiiMi  :  9  r. 
Balaporûs  :  7  r. 
Brdêûs,  roi  assyrien  :  7  !■. 

Élie  de  Nisibe. 


Baltaszar,  roi  de  Babylone  :  10  r. 
Baraq,  juge  d'Israël  :  1  r.  ;  2  r.  ;  4  r. 
Barbe  (S")  :  88  v.  ;  89  r. 
Barbaseniin,  catholique  :  12  r. 
Bardesaue  :  G.  445. 
Barqa,  ville  :  11.  21. 
Bârqïs,  roi  macédonien  :  9  r. 
Basile  [I],  roi  des   Romains  :  1 1    v.  : 

II.  273. 
Basile  [II],  roi  des  Romains  :  H  v.  ; 

H.  390,  409. 
Basile,    patriarche    des    Jacobites  : 

II.  311. 
Basra,  ville  :  II.  16,  29,  36,  83,  133, 

145,  336,  393,  394. 
Batâîha  :    II.    351,    393,     394,    409. 
Bédouins  :  300,  302. 
Bedr,  lieu  :  II.  2. 

Bedr,  esclave  de  Mû'tadîd  :  II.  279. 
Beit   'Abê  (monastère  de;  :   II.    32, 

287. 
Beît  Aramaîë  :  13  v.  ;  II.  44,  75,  76, 

96,  102,  106,  128. 
Beit  Daralê,  évêché  nestorien  :  16  r. 
Beit    Garmaî,     évèché     nestorien  : 

16  r, 
Beit  Hûzoîë  :  16  r.  ;  II.  22,  323,  325, 

328. 
Beît  Xûhadrê:  H.  281,  385. 
Bel,  roi  de  Babylone  :  10  r. 
Bêles,  fds  de  Jezdegerd  II,   roi  des 

Perses  :  11  v.  ;  G.  796. 
BèlokDs  [I  et  IIJ,  roi  assyrien  :  7  r. 
Belûs,  roi  assyrien  :  7  r. 
Beni  Nomeir  :  II.  335. 
Benï  Nûseir  :  II.  *. 
Benî  Qûrels  :  H.  2,  5. 
Beni  SabQr  :  II.  137. 
BenI  Seqlq  :  II.  276. 
Benï  Selban  :  II.  281. 
Benï  Tagleb:  II.  266. 
Berbères  :  G.  689  :  II.  78,  84,  277. 
Bcridi:  II.  325,  336. 
Besr,  fils  de  Aria  :  H.  43,  51. 
Bllpat,  ville:  G.  733;   II.   148,   151. 
Bilhvnic.  r('>iiioii  :  G.  6S(). 
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Bôktîar,  lils  (le  Mu'izz  ed  Daula, 
'Izz  ed  Daûla,  roi  :  H.  344,  348, 
350,  360. 

Bokljésu,   métropolitain  de  IS'isibe  : 

H.  3m. 
Boniface,  patriai-che  de  Rome  :  5  v. 
Boqqorys,  roi  d'Egypte  :  6  r. 
Boran,  reine  des  Perses  :  11  v. 
Bûkara:  II.  87,  89,  91. 
Bûkelr,  fils  de  Mahân  :  H.  115. 
Bulgares  :  H.  409. 

Caïus  Julius  César,  roi  des  Romains  : 

10  V. 
Caleb,  fils  de  Jéphunné  :  2  v, 
Caliste,  patriarche  de  Rome  :  o  v. 
Callinice,  ville  :  H.  18,  91,  141,  273, 

289,  333  ;  73  r.  ; 
Gambyse,    roi    des    Perses  :  6    v.  ; 

10  r.  ;  80  V.  ; 
Canaan,  pays  :  1  r.  ;  2  r.  ;  3  v.  ;  4  r. 
Cappadoce,  région  :  G.  570. 
Cassandre,  l'oi  d'Egypte  :  10  r. 
Cassandre,  roi  macédonien  :  9  v. 
Céladion,   patriai'che  d'Alexandrie: 

5  V. 
Célestin,  patriarche  de  Rome  :  5  v. 
Cei'don,    patriarche     d'Alexandrie  : 

5  V.  ;  G.  410. 
Césarée,  ville  :  G.  438  ;  H.  19,  107. 
Chalcédoine  (concile  de)  :  5  v.  ;  G. 

762. 
Chypre,  île  :  G.  387,  427,  646  ;    H- 

28. 
Cilicie,  pays  :  G.  570. 
Claude  (I),  roi  des  Romains  :  10  v.  ; 

G.  352,  358. 
Claude  (II),  roi  des  Romains  :  10  v.  ; 

G.  580. 
Clément,  patriarche  de   Rome  :  "J  v_ 
Cléopâtre,    reine    d'Egypte  :   0    v.  ; 

10  V. 
Clet,  patriarche  de  Rome  :  5  v. 
Commode,  roi  des  Romains  :  10  v.  ; 

G.  491. 


Corneille,    évêque    d'Autioche  :    G. 

Corneille,  patriarche  de  Rome:  5  v. 
Constance,  roi  des  Romains,  11  r.  ; 

G.   036,  648,  653,   660,  661,  664, 

665,  673. 
Constant    [1],    roi     des     Romains  : 

11  r.  ;  G.  646,  661. 
Constant  [IIj,  roi  des   Romains.  Cf. 

Constantin  III. 
Constantin     le     Grand,      roi      des 

Romains  :  11  r.  ;  G.  617,  623,  626, 

636,  646,  648. 
Constantin  [II],  roi   des   Romains  : 

11  r.  ;  G.  626,  651. 
Constantin    [IIIj,    fils    d'Héraclius, 

roi  des  Romains,  ou  Constant  II  : 

11  r.  ;  H.  20,  39. 
Constantin  [IV],   fils  de   Léon,   roi 

des  Romains  :  11  r.  ;  H.  123,  124, 

133,  140,  158. 
(Constantin    [V],    roi  des  Romains  : 

11  r. 
Constantin  [VI]  :  11  v. 
Constantin,  fils  de  Domestîqos  :  H. 

342. 
Constantinople,  ville  :  G.  648,  ,651, 

661,  678,  681,  687,  691,  692,  697, 

703,  704,  707-709,  715,  717,  738, 

740,  743,  745  ;  H.  15,  34,  51,  98, 

409. 
Corneille,  patriarche  de  Rome  :  5  v. 
Ctésiphon,  ville  :  H.  16. 
Cyaxare,  roi  mède  :  7  v. 
Cyriaque  (Fête  de  Mar)  :  88  v.  ;  89  r. 
Cyrille,     patriarche     d'Alexandrie  : 

5  V.  ;  12  V.  ;  G.  724,  742. 
Cyprien,   métropolitain  de  Nisibe  : 

II.  123,  141,  150. 
Cyrus,  le  Perse  :  7  v.  ;  10  r. 

Dabîl,  ville  :  H.  280. 
Dadjésu,  catholique  :  12  v. 
Dahhah.fils  deQeîs,  hahurite  :  II.  128. 
Damas,  ville  :  16  r.  ;  H.  14,  60,  64, 
67,  70.  88,  127. 
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Damase,  patriarche  de  Rome  ;  5  v.  ; 

G.  669. 
Daiiaôs,  roi  argien  :  8  r. 
Daoqalôs,  roi  macédonien  :  9  r. 
Dara,  ville  :  G.  820  ;  II.  355. 
Daran,  évêché  :  H.  287. 
Darius   [I],   le   Mède,    roi   do   Bahy- 

lone  :  10  r. 
Darius  [II]  Notûs,  roi  de  Bahyloue  : 

4  V.  ;  6  V. ;  10  r.  ;  80  v. 

Darius  [III],  roi  de  Babylone  :  10  r. 
Darius  [IV],   fils   de    Arsek,    roi    de 

Babylone  :  3  r.  ;  4  v.  ;  10  r. 
Dasen,  ville  :  H.  74. 
David,  fds  d'Isaï,  roi  d'Israël  :  1  r.  ; 

2  r.  ;  4  v. 
David,  évêque  de  Senâ  :  11.  109. 
David,  patriarche  jacobite  :  H.  298. 
David,    fds     de    Deîlam,    médecin  : 

H.  329. 
Dawud,  fils  de  'Alï  :  H.  133. 
Dèce,  roi   des  Romains  :    10  v  ;   G. 

561. 
Dedâioqès,  roi  Mède  :  7  v. 
Débora,  prophétesse  d'Israël  :  1  r.  : 

2  r.  ;  4  r. 
Demetrlôs  [I  et  II],  roi  macédoniens  : 

9  v. 
Demetrius,  patriarche  d'Alexandrie  : 

5  V.  ;  G.  497. 

Démophile,     patriarche     arien      de 

Constantinople  :  G.  497. 
DemopOn,  roi  Athénien  :  8  v. 
Denis,  patriarche  d'Alexandrie  :  5  v. 
Denis,  patriarche  jacoljite  :  II.  297. 
Denis,  patriarche   de   Home  :   5  v.  : 

G.  578. 
Dëryqîdûs,  roi  assyrien  :  7  r. 
Didyme  :  90  r. 
Dimne    ibn)  :  II.  396,  402. 
Dlnawar,  ville  :  16  r. 
Dioclétien,  roi  des  Romains  :  11  r.  ; 

G.  596,  614. 
DiOgnetOs,  roi  alliûnien  :  8  v. 
Dioscore,   palriaiche  d'Alexandrie  : 

5  V. 


Domitien,  roi  des  Romains  :  10  v.  ; 

G.  393,  394,  398,  400.  401. 
Domitius  :  90  r. 
Domnus,    évêque    d'Antioche  :     G. 

576. 
Dormants  d'Éphèse   (les    sept)  :   G. 

748. 
Dorothée,  évêque  d'Antioche  :  G.  687. 
Dzamesp  ou  Zamasp,  fils  de  PîrQz, 

roi  des  Perses  :  11  v.  ;  12  v.  ;  G. 

810. 

Ebedjésu,  catholique  :  15  r.  ;  11.352. 

Ebedjésu,  évêque  d'Ispahan,  métro- 
politain de  Mervv  :  16  r. 

'Eber  :  2  r.  ;  3  r.  ;  3  v.  ;  4  r. 

Ebodius,  évêque  d'Antioche  :  G. 
355. 

Edesse,  ville  :  G.  337,  343,  437,  477, 
489,  530,  649,  723,  746,  770  :  H. 
6,  16,  331. 

Egeûs,  roi  athénien:  8  v. 

Egïalus,  roi  sicyonien  :  7  v. 

'Eglon,  roi  de  Moab  :  1  r.  ;  2  r.  ; 
4  1'. 

Egritus,  roi  latin  :  8  v. 

Egydrûs,  roi  sicyonien  :  7  v. 

Egypte,  pays  :  1  v.  ;  2  r.  ;  3  r.  ;  3  v.  ; 

4  r.  ;  6  r.  ;  10  r.  ;  16  r.  ;  G.  354, 
424,  565  ;  II.  20,  25,  38,  43,  47, 
Si-,  85,  90,  269,  270,  272,  284,  285, 
307,  357,  385,  400. 

Egyptiens  rois  :  ,6  r. 
Ehûd,  fils  de  Gërâ  :  1  r.  ;  2  r.  ;  4  i-. 
'EïQb,  fils  de  Jahîa,  fils  de   Haknm, 

fils  de  Abu  el  'As  :  H.  92." 
Eleulhère,     patriarche     de     Home  : 

5  V.  ;  G.  490. 

Elie,  évêque  de  Maïpher([al,  métro- 
politain de  Damas  ;  16  r. 

Elie,  évêque  de  Nisil)e  :  H.  392, 
399  ;  41  v. 

Elie,  évêque  de  Pîrû/  Sebûr  :  H. 
310. 

Elie,  évêque  de  Tirhan,  catho- 
li(|ue  :   1(1  y. 
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Élie,  patriarche  jacobite  :  H.  106. 
Elle,  grand  prêtre  :  1  r.  ;  1  v.  ;  2  r.  ; 

4  r. 

Elisée,  catholique  intrus  :  12  v. 
'Elôn,  de  Zabulou  :  1  r.  ;  2  r.  ;  4  r. 
Emmanuel,  catholique  :    15  r.  ;    H. 

326,  349. 
Emmanuel,  évêque  de  Beit  Hûzoïê. 

métropolitain  d'Élani  :  16  r. 
Emmaiis,  localité  :  G.  532. 
Enée,  i-oi  latin  :  8  v. 
Enëûs,  roi  assyrien  :  7  r. 
'EnIQs,  roi  latin,  8  v. 
Enoch,  père  de  Mathusalem  :  2  r.  ; 

3  r.  ;  3  V.  ;  4  r, 
EnOs,  catholique  :  14  v.  ;  H.  270. 
EnOs,  fils  de  Seth  :  2  r.  ;  3  r.  ;  3  v. 
Ephèse,  ville  :  G.  742,  748. 
Ephrem,  le  syrien  :  G.  684. 
Epire,  région  :  9  r. 
'Epltûs,  roi  latin  :  8  v. 
'EpôpQs,  roi  sicyonien  :  7  v. 
Eptimon.  Cf.  Euktëmon. 
'ErâtOs,  roi  sicyonien  :  7  v. 
'Erëkteûs,  roi  athénien  :  8  v. 
'ErïktônlOs,  roi  athénien  :  8  v. 
'Eropôs,  père  de  Philippe  :  9  v. 
Eros,  évêque  d'Antioche  :  G.  456. 
'Eslmldês,  prince  athénien  :  8  v. 
'Esknlôs,  prince  athénien  :  8  v, 
Etienne,  patriarche  de  Rome  :  5  v. 
Eudoxe,    patriarche    de    Constant i- 

nople:  G.  671,  681. 
Eugène  (Mar)  :  G.  520. 
Eugène,  tyran  :  G.  704,  705. 
Euktémon,  astronome  grec  :   71  r.  ; 

89  r. 
Eumenes,  patriarche  d'Alexandrie  : 

5  V. 

Eûpales  ou  Eûpaqmês,  roi  assyrien  : 

7  r. 
Euphrate,  fleuve  :  H.  37,  306. 
'Eûdûxlos,  prince  athénien  :  8  v. 
'EûrOpôs,  roi  macédonien  :  9  v. 
'Eûropos,  roi  sicyonien  :  7  r. 
Eutrope,  consul  romain  :  G.  710. 


Eutychien,    patriarche    de     Rome  : 

5  V. 
Euzoïus,  évêque  d'Antioche  :  G.  687, 
Evagre,  évêque  de  Constantinople  : 

681. 
Evariste,  patriarche  de  Rome  :  5  v.  ; 

G.  410. 
Evodius,  cf.  Ebodius. 
Ezéchias,  roi  de   Juda  :   1   r.  ;  2   v.  ; 

4  V. 
Ezéchiel,  catholique  :  13  r. 

Fabien,  patriarche  de  Rome  :  5  v.  ; 

G.  551. 
Fadl,    fils   de   Nâsir   ed   Daûla  :    II. 

337. 
Fadl,  fils  de  Sallah  :  H.  138. 
Faris  'Abdî  :  H.  275. 
Fatima,  fille  de  Mahomet  :  H.  H. 
Félix,  gouverneur  de  Judée  :  G.  367. 
Félix  [I],  patriarche  de  Rome  :  5  v.  ; 

G.  589. 
Félix  [IIJ,  patriarche  de  Rome  :  5  v. 
Festus,   gouverneur  de   Judée:    G. 

367,  370. 
Flanone,  île  :  G.  665. 
Flavius  :  90  r. 

Frûkbôkt,  catholique  intrus  :   12  v. 
Fudallah,  fils  de  'Ôbeld  :  H.  49. 
Furat  iil)n)  :  H.  298,  312. 

Gabriel,  évêque  d'ArzQn,  métropoli- 
tain d'Arbèles  et  d'Atûr  :  H.  403. 

Gabriel  de  Karsa  ^monastère  de 
Mar)  :  16  r. 

Gabrôna  (monastère  de  Rabban)  : 
H.  304. 

Gadala,  ville  :  H.  7. 

Ga'far,  fils  de  Mûhammed  es  Sadiq  : 
H.  148. 

Gahafi  (el),  lieu  :  H.  80. 

Gahwar,  fils  de  Marrar  :  H.  137. 

Gainas,  tyran  :  G.  711. 

Gaius,  patriarche  de  Rome  :  5  v. 

Gains  (Caligula),  roi  des  Romains  : 
10  v.  :  G.  .348,  349,  351. 
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Galatie,  région  :  G.  421. 

Galib    Bêllah    (el),    fils    d'el    Oâdir 

Bêllah  :  H.  409. 
Gallienus,  roi  des  Romains  :   10  v. 
Gallus,   roi   des    Romains  :    10    v.  ; 

G.  562  ;  73  v. 
Gallus,  frère  de  Julien  :  G.  665. 
Ganâh  ed  Daûla  :  H.  388,  389. 
Garrâh,  fils  de  'Abd  Allah  :  H.  104, 

112. 
Gédéon,    fils  de  Joas  :    1    r.  ;    2  r.  ; 

4  r. 
Georges  [I],  catholique  :  13  v. 
Georges  [II],  catholique  :  14  r. 
Georges,  médecin  :  G.  846. 
Georges,  médecin  de  Bïlpal  :  H.  148, 

151. 
Georges,    patriarche   jacobite  :     H. 

142. 
Georges    le    jacobite,    évêque    des 

Madéens  :  42  r. 
Gerîr,  fils  de  'Abd  Allah  :  H.  54. 
Gezirtâ,  ville  :  H.  3,  387. 
Gônaos,  roi  macédonien  :  9  r. 
Gondésapor,  ville  :  14  r. 
Gordien,  roi  des  Romains  :  10  v.  ; 

G.  549. 
Gôrgan,  région  :  H.  166. 
Gorglâs,  roi  macédonien  :  9  r. 
Gorzan,  région  :  H.  390. 
Gi-atien,  i-oi  des  Romains  :  G.  678, 

694,  699. 
Grecs  :  7  v.  ;  G.  424,  427  ; 
Grégoire,  catholique  :  13  r.  ;  G.  917, 

920. 
Grégoire,      évêque      do      Naziance, 

patriarche     de     Constant inople  : 

G.  691. 
Grégoire,    évè(pie    de    Nisibe  :    G. 

907. 
Gûnâda,    (ils    de    Abu     Omeîa  :     II. 

59. 
Gnr,  ville  :  II.  29. 

Habib,  fils  de  Maslama  :   H.   25.  31, 
^  42. 


Ijaditâ,    ville:    12  r.;    H.    149,   275, 

335. 
Hâkini     (elj,     fils    d'el     'Azïz,     roi 

d'Egypte  :  II.  385,  400. 
Halah,    ville:    13    v.  ;    G.    917.    Cl'. 

Ilohvau. 
llaieb.  Cf.  Ale[). 
Ilamadan,  ville  :  II.  23,  24. 
Hamdan,   fils   de   Nasir   ed    Uaûla  : 
^  II.  356. 

Ilarâm  (elj,  mosquée  :  H.  26. 
Harb,  fils  de  'Abd  Allali  :  II.  Ii7. 
Ilarran  :  16  r.  ;  II.  137. 
Ilarûn,  fils  de  Kumârewal,  gouver- 
neur d'Egypte  :  H.  285. 
Harûn,  fils  de  Mahdl  :  II.   163,  165. 
Ilarûn,  le  Harurite  :  II.  283. 
Ilasan,  fils  de  'Alî.   roi:   II.  40,  41, 
"  50. 
Ilasân,    fils   de  Nû'man,  le    Gassa- 

nide  :  II.  78,  8i. 
TTasan,    fils    de    Qahialja  :    II.    155, 
^  162. 
Ilasan  (el),  fils  de  Zeid,  gouverneur 

du  Tabaristan  :  II.  270. 
Ilasan,  Sinan  ed  Daûla  :  H.  391. 
Ileggag,  fils  de  Jûsuf,  émir  de  Beit 

Aramaîë  :  13  v.  :  II.  72,  75-77,  79, 

82,  83,  87,  95. 
Ileggag:  II.  :i86,  392. 
Ilellade,  région  :  7  v. 
Hellespont  :  II.  1(,)S. 
Héraclès,  roi  d'Egypte  :  6  r. 
Héraclès,    patriarche  d'Alexandrie: 

5  v.  ;  G.  541. 
Héraclès,  roi  des  Romains  :  11  r. 
Iléraclides  :  9  r. 
Héraclius,  roi  des   Romains  :  11  r.  ; 

G.  921  ;  H.  8,  15,  19,  20. 
Herui,  ville  :  H.  32. 
Ilérode,  roi  :  G.  346. 
Hèrode,  le  ïétrarque  :  G.  346. 
IJenaujésu    [I],    catholique:   13   v.  ; 
^  H.  67,  74,  82. 
llenanjésu    IIl,  évêque  de  Lasûm. 

(•allioli(|ue  :  14  r.  :  H.  159. 
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Hiba,    évoque    d'Édesse  :    G.     74ti,. 

770. 
Hipparque,  astronome  :  7(1  v. 
Hîrta,  ville  :  15  v. 
Hiri  (Ibn)  :  H.  392. 
Hiàam,  fils  de  'Abd  el  Melik,  roi  : 

H.  105,  125,  _ 
Hisâm,  fils  de  'Amir:  H.  28. 
Holwan,  ville  :   16  r.  ;   H.   .32(3.  Cf. 
"  Halah. 

Homs,  ville  :   II.   14,  127,  129,  358. 
Honorius,  roi  des  Romains  :  G.  695, 

703,  704,  706,  718,  735. 
Hormizd  [I],  fils  de  Sebûr,  roi  des 

Perses  :  11  v.  ;  G.  583. 
Hormizd  ^H],  fils  de  Narsl,  roi  des 

Perses  :  11  v. ;  G.  014. 
Hormizd  [III]  ou  Warahran,  fils  de 

Sebûr,    roi    des    Perses  :    11    v.  ; 

G.  700. 
Hormizd  [IV],  fils  de  Kosrû,  roi  des 

Perses:  11  v.  ;  13  r.  ;  G.  890. 
Hormïzd  [V],  roi  des  Perses  :  H.  10. 
Hûbelr  (el),  lieu  :  H.  312. 
Hugarites  :  H.  322. 
IJug-r,  fils  de  'Adi  :  II.  53. 
Hûsâm  ed   Daûla,    émir    des    Oqei- 
'  lites:  H.  388,  391. 
Hnsein,  fils  de  'Alï  :  H.  60,  61. 
Hûsein,    fils   de    Hamdan  :  H.  283, 
"  303,  306. 

Hûsein,   fils  de   Mansûr  el   Hallâg'  : 
"  H.  301. 

Hûsein,    fils    de    Nâsir    ed    Dnïda  : 
"  H.  337. 

Hûsein,  fils  de  Nûmeir  :  H.  50. 
Ilymenœus,   évêque  de   Jérusalem  : 

G. 579. 
Hygin,  patriarche  de  Rome  :  5  v. 

Ibn  :   13  v. 

"Ibrahim,  fils  de  '.\l)d  Allah,  fils  de 

Hasan  :  H.  145. 
"Ibrahim,  fils  d'Astar  :  H.  71. 
'Ibrahim,    fils   de   Welld  :    H.    12(1, 

127. 


Ib.san,  de  Bethléem,  juge  d'Israël  : 

1  r.  ;  2  r.  ;  4  r. 
Ignace,  évêque  d'Antioche  :  G.  421. 
Ignace,  évêque  jacobite  de  Tagrit  : 

H.  407. 
Ignace,  patriarche  jacobite  :  H.  265. 
'Ijad,  fils  de  Ganum  :  H.  18,  19. 
IluglO,  roi  de  Babylone  :  10  r. 
'Imâd    ed    Daûla,    fils   de    Buwelh, 

émir  de  Perse  :  H.  388. 
"luakos,  roi  argien  :  8  r. 
"Inakûs,  roi  sicyoaien  :  8  r. 
Inde  :  H.  94. 

Innocent,  patriarche  de  Rome  :  5  v. 
'Imad    ed    Daûla,    fils   de    Buwelh, 

émir  de  Perse  :  H.  338. 
'IppOmês,  prince  athénien  :  8  v. 
Irène,  reine  des  Romains  :  H  r. 
'Isa,  fils  de  Kallat,  émir  des  Oqei- 

lites  :  H.  404. 
'Isa,  fils  de  Mûsâ  :  H.  145.  167. 
Isaac,  fils  d'Abraham  :  3  r.  ;  4  r. 
Isaac,  catholique  :  12  v.  ;  G.  721. 
Isboset,  fils  de  Saiil  :  1  v. 
'Ishaq,  fils  de  Kûndag  :  H.  273. 
Isis,  déesse  des  Égyptiens  :  8  r. 
Ispahan,  ville  :  16  r.  ;  H.  23,  328. 
Israël,  évêque  de  Daran,  catholique  : 

15  r.  ;  H.  287,  350. 
'Istahr,  ville  :  H.  23. 
Ivan  [l],  catholique  :  14  v.  ;  H.  280, 

286. 
Ivan  11,  catholique  :  15  v.  :  H.  391. 

402. 
Ivan,  évêque  de  Harran,   patriarche 

jacobite  :  H.  122,  138. 

Jabalaha,  catholique  :  12  v. 
Jabalaha,  évêque  de  Beït  Nûhadrë, 

métropolitain  de  Nisijje  ;   H.  385, 

398. 
Jabin,  roi  de  Canaan  :  1  r.  :  2  r.  ;  4  r. 
Jacob  :  3  r.  ;  4  r. 
Jacobites:  H.  3,  131, 
Jac(iues  (Mai-)  :  H,  32, 
Jaccjues  |^I],  catholique  :  12  r. 
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Jacques  [II],  évêquede  Goudésapor, 

catholique  :  14  r. 
Jacques,     évoque    de    Jérusalem  : 

G.  371. 
Jacques,  évoque  de  Nisibe  :  G.  612, 

Ô20,  624,  649. 
Jacques  Baradée :  G.  879. 
Jacques  d'Édesse  :  10  v.  ;  H.  89. 
Jacques  l'Intercis  :  G.  733. 
Jair  le  Galaadite,  juge  d'Israël  :  1  r.  ; 

2  r.  ;  4  r. 
Jalbeq  :  H.  321. 
Jarmûk,  lieu  :  H.  15. 
Jânis  :  H.  302. 
Jaqût :  H.  324. 
Jatreb,  ville  :  H.   1,  17,  62,  63,  87, 

144. 
Jean    [I],     Bar-Marta,     catholique  : 

13  v. 
Jean  [II]   de    Dasen,    métropolitain 

de    Nisibe,     catholique     intrus  : 

13  V.  ;  H.  74,  76. 
Jean    [III]    Bar-Narsî,    évêque    de 

Pïrûz  Sebûr,    catholique  :  14  v.  ; 

H.  271,279. 
Jean   [IV]    Bar-Abgarê,    évêque   de 

Zabë,  catholique  :  15  r.;  H.  287, 

292. 
Jean   [V],  évêque  de  Hîrta,    catho- 
lique :  15  V.  ;  H.  403. 
Jean,  l'évangéliste  :  G.  415. 
Jean,  évêque  nestorien  de  IJarran, 

puis  d'Akbara  :  16  r. 
Jean     [I],     évêque     de     Callinice, 

patriarche  jacobite  intrus  :  II.  142, 

146. 
Jean   [II],    patriarche  jacobite  :  H. 

324. 
Jean  [III],   patriarche    jacobite  :   II. 

354. 
Jean,   métropolitain   de   Nisibe  :    H. 

159. 
Jean,   évêque  d'Egypte,    métropoli- 
tain de  Perse  :  16  r. 
Jean-Baptiste  :  G.  340  ;  88  v. 
Jean    (Jiirysostome,    patriarclu"    de 


Conslantinoplc  :     G.     709,     715, 

718. 
Jean,    fds    de     Symisqêq,     roi    des 

Romains:  11  v.  ;  II.  359. 
Jean  (monaslère  de  Mar),  près  Mob- 

soul  :  13  V.;  II.  82. 
Jéchonias,  roi  de  Juda  :  4  v. 
Jemama,  région  :  II.  12. 
Jophté,  le  Galaadite  :   1    r.  ;  2   r.  ; 

4  r. 
Jered  :  2  r.  ;  3  r.  ;  3  v.  ;  4  r. 
Jérusalem,    ville  :     10    r.  ;     12    r.  ; 

G.   339,    344,   351,    359,  371,  426, 

449,  524,  579;  H.  16,  17,  141,  153, 

163,  400. 
Jésudad,  métropolitain  de  Hohvan  : 

H.  326. 
Jésujab    [I]    d'Arzun,     catholique  : 

13  r.  ;  G.  906. 
Jésujab  [II]  de  Gadala,  catholiciue  : 

13  r.;  H.  7,  23. 
Jésujab     [IIl]    d'Adialiène,     catho- 
lique :  13  v. 
Jésujab,    métropolitain    de   Nisibe  : 

H.  385. 
Jésus-Christ  :  G.  662. 
Jezdegerd  [I],  fils  de  èebûr,  roi  des 

Perses  :  11  v.  ;  12  v.  ;  G.  711. 
Jezdegerd   [II],   fils    de    Warahran, 

roi  des  Perses  :  11  v.  ;  G.  751. 
Jezdegerd  [III],  fds   de   Sahriar,  roi 

des  Perses:  11    v.  ;    H.    11,   21  ; 

44  V. 
Jezld,  fds  de  'Ab<l  el  Melik,  roi  des 

Arabes  :  H.  101,  105. 
Jezîd,  fds  de  'Aqd,  émir  de  Méso- 
potamie :  H.  100. 
Jezld,     fds    de     Mû'âwla.     roi    des 

Arabes  :  II.  2:i.  51.  57,  60,  62,  63, 

64. 
Jezîd,    fds    de    Mrdinllab,    émir    de 

Beit  Aramalë  :  H.  96,  102. 
Jezîd,  fds  de  Welïd,  fds  de  Jezld, 

roi  des  Arabes  :  H.  126. 
Joachaz,  roi  de  Juda  :    1    r.  ;   2   v.  ; 

4  v. 
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Joachim,   roi  de  Juda  :    1  r.  ;  2  v.  ; 

4  V. 
Joachin,  roi  de  Juda  :  1  r.  ;  2  v. 
Joas,  roi  de  Juda  :  1  r.  ;  2  v.  ;  4  v. 
Joathan,  roi  de  Juda  :  1  r.  ;  2  v. 
Jonathan,  fds  de  Saiil  :  1  v. 
Joram,  roi  de  Juda  :  1  r.  ;  2  v.  ;  4  v. 
Josaphat,   roi  de  Juda  :   1   r.  ;  2   \ .  ; 

4  V. 
Joseph,  oatholifjue  :   ['.\  r.  ;  G.  HChi- 

865. 
Josias,  roi  de  Juda  :  I   r.  ;  2  v. 
Josué,   fils  de  Xûii,    juge  d'Israël  : 

i  r.  ;  2  r.  ;  2  V.  ;  4  r. 
Josué  Bar-Nûn,  catholique  :  14  r. 
Jovinien,  roi   des  l^omains  :    11    r.  ; 

G.  673. 
Judée:  G.  367,  370. 
Juifs  :  1  r.-tv.  ;    G.   371,  424,   425, 

427,  429;  H.  3,  20,  101,  309,  400. 
Jules,  patriarche  de  Rome  :  o  v. 
Julien,     patriarche     d'Alexandrie   : 

:;  V.  ;  G.  491. 
Julien,  pati'iarche  jac()J)ile  :   II.   S'.i. 
Julien,    roi    des    Romains:     11    r.  ; 

G.  665,  673,  675. 
Juste,    évècjue    de    Jérusalem  :     (i. 

426. 
Juste,  palriarclu'  d  Alexandrie  :  o  v. 
Justin  [Ij,  roi  des  Romains:  Il  r. 
Justin  [II],  roi  des  Romains  :  11  r.  ; 

G.  877,  886,  890. 
Justinien  [I],  roi  des  Romains  :  9  r.  ; 

Il  r.  ;  G.  838  ;  88  r. 
Justinien  [Il  et  III],  rois  des  Romains  : 

11  r. 
Jûsuf,  fds  de  'Omar,  gouverneur  de 

Beît  Aramaïë  :  H.  102,  121. 

Ka'ba,    mosquée    de    La    Mecque  : 

H.  64,  139. 
Kabïd,  ville  :  H.  45. 
KRfûr,  émir  d'Égypti' :  11.  3!i7. 
Krdid,   fils   tie    'Al)d   Allah,  émir  de 

Beît  Aramaïë  :  II.  100. 
Krdld,  fils  de  KeTsrui,  .miiia]  :  II,  90. 


Kâlld,  fils  de  Welld  :  H.  12. 
Kanâûs,  roi  assyrien  :  7  r. 
Kandaq  (el),  lieu  :  H.  5. 
Kaqan,  roi  des  Turcs:  H.  113. 
KarOpôs,  prince  athénien  :  8  v. 
Karka,  lieu  :  H.  157,  275,  324. 
Karsana,  ville  :  H.  345,  349. 
Kartawl'  :  H.  266. 
Kaskar,  ville:  16  r.  ;  H.  123. 
Kâzim,   fils    de    Kïizeïma  :    II.    138, 

142,  150. 
Kefer  Tûta,  village:  II.  358. 
Kelsûm,  pays  :  II.  288. 
Kelîljésu  (monastère  de)  :  H.  272. 
Kermân,  lieu  :  H.  274. 
Kitinpûr,  roi  de  Babylone  :  10  r. 
Korasân,  région  :  H.  36,  45,  72,  79, 

m,  115,  138,  143,   144,  150,  301. 
Kôsrû  [I],  fils    de  Qewed,    roi   des 

Perses  :  11  v.;  13  r.  ;  G.  843,  851. 
Kosru  [II],  fils  de  Ilôrmizd,  roi  des 

Per.ses  :  Il  v.  ;  13  r.  ;  G.  902,  916, 

917,  920  ;  II.  7  ;  89  r. 
Kôsrû   [III   et    IV  |,    roi  des  Perses: 

11  v. 
Krânaos,  roi  athénien  :  8  v. 
Kufa,   ville:  H.  16,   20,   37,   42,   66. 

83,   121,   132,  134,   155,   167,   281, 

285,  293,  315. 
Knlieîl,  village  :  II.  327. 
KûmârewaT,  fils  de   Ahmed,  fils  de 

Tûlûn,   gouverneur  d'Egypte  :  II. 

270,  282. 
KCirûs,  roi  sicyonien  :  7  v. 
Kûsan  :  1  r.  ;  2  r.  ;  4  r. 

Lamcc,  paUiarche  :  2  r.  ;  3  r.  ;  3  v.  ; 

4  r. 
Lamparès    [I  el  il],  rois  assyriens  : 

7  r. 
Lamprîdès,  roi  assyrien  :  7  r. 
Laodicée.  ville  :  H.  98;  90  r. 
Lâômedôn,  roi  sicyonien  :  8  r. 
Laostënès,  roi  assyrien  :  7  r. 
Lasnm,  ville  :  G.  907  :  II.  159. 
Lnlinûs  [I  et  II],  rois  la  lins  :  S  v. 
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Leit,   fils  (le  'Alï,  fils  de  Leît  :  H. 

297. 
Léon,  patriarche  de  Rome  :  ^1  v. 
Léon  [I],   roi  des   Romains:    Il    r.  ; 

G.  768,  786. 
Léon  [II\  petit-fils  de  Léon,  loi  des 

Romains  :  H  r.  ;  G.  786. 
Léon  [III],  roi  des  Romains  :  11  r.  ; 

H.  101,  12:^. 
Léon   [IV],    fils  de   Constantin,    roi 

des  Romains  :  11  r.  ;  H.  158. 
Léon  [V],  roi  des  Romains  :  11  r. 
Léon  [VI],  fils  de  Basile  :  1 1  r.  :  II . 

27.3. 
Léonce,  roi  des  Romains  :  11  r. 
Léonidès,  père  d'Orig-ène  :  G.   'iOO. 
Lêûqïppûs,  roi  sicyonien  :  7  v. 
Lévi,  fils  de  Jacob  :  3  r.  ;  4  r.  ;  4  v. 
Libère,  patriarche  de  Rome  :  ;>  v. 
Lin,  patriarche  de  Rome  :   "i  v.  ;   G. 

301. 
Lysias  :  G.  423. 

Lysimâkôs,  roi  macédonien  :  9  v. 
Luc,    métropolitain    de     Mossoul  : 

H.  326. 
Lucien,  patriarche  de  Rome  :  o  v. 
Lûgqûs,  roi  argien  :  8  r. 
Lrdn  :  IL  269. 

Mabug,  ville  :  H.  131. 

Macédoine,  pays  :  9  r. 

Macédon,  MaqedOn,  roi  macédonien  : 

9  r. 
Macédoniens  :  9  r. 
Macédonius,  patriarche  de  Conslan- 

tinople  :  G.  671,  692. 
Macrin,  roi  des  Romains  :  10  v. 
Madéens  :  42  r. 
Madianites  :  1  r.  ;  2  r.  ;  4  r. 
Maghrébins:  IL  307. 
Magkrdëris,  roi  assyrien  :  7  r. 
Magnence  :  G.  664. 
Magnus  :  91  r. 
MahaUc'cl,    palrianlic  :    2   r.   :  3  r.  ; 

3  V.  ;  4  r. 
Mahdl  fel),  fils  de  .Vbn  Ga'far  el  Man- 


sur  :  H.  143,  144,    l.")2,  153,  160, 

163,  164. 
Mahomet,    prophète    des    Arabes   : 

H.  1,  2,  4,  3,  8,  9,  11,  o8. 
Maïpherqat,    ville:    16    r.  ;   G.  721; 

II.  122,  347,  353,  387,  405. 
Mâkân,   fils   de  Kâkï,   le    Délémile  : 

II.  3.30. 
Mâkkalêûs,  roi  assyrien  :  7  r. 
Makika,  évêque  de  Sena  :  IL  287. 
Mâlik,  fils  de  'Abd  Allah  :  H.  56. 
Mâlik,  fils  de  IlrdKMra  :  H.  47. 
Malkisua,  fils  de  Saiil  :  1  v. 
Mamûlûs,  roi  assyrien  :  7  r. 
Mamûn  (el),  roi  des  Arabes  :  71  v.  ; 

72  r.  ;  72  v.  ;  73  r. 
MamûqQs,  roi  mède  :  7  v. 
Mamûtûs  [I   et   II],   rois  assyriens  : 

7  r. 
Ma'na,      métropolitain      de     Perse, 

catholique  :  12  v. 
Manassé,  roi  de  Juda  :    1   r.  ;   I    v.  ; 

2  V.  ;  4  r. 
Manès,  hérésiarque:  G.  551,  379. 
Manichéens  :  G.  590. 
Ma'nQ  [V],  filsd'Abgar,  roid'Édesse  : 

G.  377. 
Ma'nû  [VI],  roi  d'Edesse  :  G.  379. 
Ma'nû  [VIF,  filsd'Azît,  roid'Édesse  : 

G.  437. 
Ma'nû    [VIIIj,     fils    de    Ma'nû,    roi 

d'Edesse :  G.  477. 
Maqedon  ou  Macédon,  fils  de  Zcus, 

premier  roi  macédonien  :  9  r. 
MâqedOn,   fils  de  Pârsïs,   roi    macé- 
donien :  9  r. 
Marâma,  catholique:  13  r. 
Mar'as,  région  :  H.  292. 
MâratOs    ou    Maratouos,   roi    sicyo- 
nien :  7  V. 
Marc,  évêque  de  Jérusalem  :  G.  449. 
Marc      I]    Tévangélisle,    patriarche 

d'Alexandrie  :   5  v.  ;  G.   334,   373, 

375. 
Marc   [II]   ou    Marcinus,    patriarche 

d'Alexandrie  :  5  v.  ;  G.  456. 
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Marc,  patriarche  de  Rome  :  5  v.  ;  G. 

643. 
Marc-Aurèle  (Marc-Antoine),  roi  des 

Romains  :  10  v.  ;  G.  472. 
(Marc-Aurèle)     Antonin,      roi     des 

Romains  :  10  v. 
Marcellin,  patriarche  de.Rome  :  o  v. 
Marcien,  évêque  des  Novatiens  :  G. 

707. 
Marcien  [1],  roi  des  Romains  :  10  v.  ; 

G.  328. 
Marcien  [II],  roi  des  Romains  :  11  r.  ; 

12  V.  ;  G.  761,  768. 
Marcion,  hérésiarque  :  G.  4.34. 
Mardâ,  forteresse  :  H.  279. 
Mardoqempad,    roi     de    Babylone  : 

10  r.  ;  80  v.  ; 
Marga,  ville  :  lo  r. 
Marga  d'Ardebll,  ville  :  H.  112. 
Marga  de  Tarbâ,  ville  :  H.  3.3,  93. 
Mârï,  catholique  :  13  v.  ;  H.  391. 
Mari,  évêque  de  Dlnawar,  métropo- 
litain de  Holwan  :  16  r. 
Marin,     patriarche     de     Constanti- 

nople  :  G.  697. 
Marûta,  évêque  de  Maïpherqat  :  G. 

721. 
Marûta,    métropolitain    de    Tagrit  : 

H.  3. 
Maslama,    fils    de    'Abd    el    Melik  : 

H.  86,  89,  97,  98,  102,    107,   108, 

109,  MO,  113,  121. 


Mathusalem 


!••  ; 


3  r.  ;  3  v. 


Mattaï,  écrivain  :  H.  328. 
Mattaï  (Couvent  de  .Mar)  :  H.  3. 
Maurice,  roi   des   Romains:    11    r.  ; 

G.  893,  914. 
Maxence,  tyran  :  G.  623. 
Maxime,    patriarche    d'Alexandrie  : 

5  V.  ;  G.  378. 
Maxime,    patriarche   de    Constanti- 

nople  :  G.  743,  743. 
Maxime,  tyran  :  G.  699. 
Maximin,  roi  des  Romains  :   10  v.  : 

G.  ")46, 


Mecque  fia),   ville:    H.   60,   61,   72, 

80,  134,  312. 
Mèdes  (rois  des)  :  7  v. 
Medinat  Selama,  ville  :  H.  143,  146, 

296,  407  ;  71   v.  ;  72  r.  ;  72  v.  Cf. 

Bagdad. 
Mêdon,  roi  athénien  :  8  v. 
Megaqles,  roi  athénien  :  8  v. 
Meîsara,  émir:  H.  16. 
Mêlantes,  roi  athénien  :  8  v. 
MêleSgros,  roi  macédonien  :  9  v, 
Mélitène,  ville  :  H.  133. 
Mënësteïis,  roi  athénien  :  8  v. 
>ferda\vig  le  Délémite  :  H.  323. 
Merg  es  Sahm.  Cf.  Marga  de  Tarba. 
Merw,  ville  :  16  r.  ;  H.  21,  129,  1.30. 
Merw  er  Rûd,  ville:  H.  32. 
Merwan,  fils  de  Hakam  :  H.  63. 
Merwan,    fils    de    Mohammed  :    H. 

113,  119,  127-129. 
Mêsllïmôrdaqos,   roi  de   Babylone: 

10  r. 
Mésopotamie,  région  :  G.    425  ;  H. 

99,  100,  128,  133,  134,  310. 
Mêssapôs,  roi  sicyonien  :  7  v. 
Messie  (le):  H.  331. 
Méton,     astronome    grec   :     71     r.  ; 

89  r. 
Michel       I,     H     et     IIl,    rois     des 

Romains  :  11  r. 
Mîhr  Sebûr  :  12  v. 
Miltiade,  patriarche  de  Rome  :  3  v. 
MltrëQs,  roi  assyrien  :  7  v. 
Moab,  pays  :  1  r.  ;   2   r.  ;  4  r. 
Moïse  :  1  r.  ;  2  r.  ;  2  v.  ;  4  r.  ;  4  v.  ; 
Mopsucste.    ville  :    H.    65,  84,   292, 

334. 
Mossoul,  ville:   13  v.  ;  H,  133,  283, 

323,  326,  327,  332,  333,  337,  .347, 

333,  386,  389. 
Mo'tamed     'el),    roi    des    Arabes  : 

73  r. 
MRIj,  fils  de  MQseîb,  émir  :  H.  397. 
Mu'âwîâ,     fils     de     Jezid,     fils    de 

Mu'âwia,  roi  des  Arabes  :  H.  64. 
MuTiwïa,  fils  de  Abu  Sofîân,  roi  des 
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Arabes  :  H.  17,  19,  25,  26,  28,  33, 

34,  37,  38,  41,  42,  44,  47,  60. 
Mii'nwla,   fils    de    Ilisam  :     H.     108, 

114,  116-11'J. 
Mu'âwîa,     fils     de     Kudeig-,     émir 

d'Egypte  :  H.  47. 
Mugira,  fils  de  Sû'aba  :  II.  2-2,  24. 
Mûhaddih      ed      Daûla,      émir      dr 

Bâtaiha  :  H.  393,  394,  409. 
Mnhallab,   fils   de  Abu  Sofra,  gou- 
verneur du  Kôrasan  :  H.  79. 
Mnhallabî,  vizir:  II.  3.^2. 
Mohammed.  Cf.  Mahomet. 
Mïdiammed,  fils  de  'Abd  Allah,  fils 

de  Hasan  :  H.   [i'.K 
Mnhammed,  fils  de  'Abd  Allah:   H. 

301 . 
Mohammed,  fils  de  'Aixl  er  Rahman  : 

H.  52. 
Mohammed,  fils  de  Abu  Bekr  :  II.  38. 
Mohammed,  fils    de    Abo   es    Sâg  : 

H.  273,  277. 
Muhammed,  fils  de  Ahmed,  fils  de 

Seik  :  H.  286. 
Mohammed,  fils  de  Hanafîe  :  II.  81. 
Mohammed,  fils  de  Kalid,  émir  île 

Jatreb  :  II.  132,  144. 
Mohammed,   fils    de  'Ishaq,    fils   de 

KOndag:  II.  279. 
Mohammed,  fils  de  Jezid,  cl  Mobar- 

rad,  grammairien  arabe  :  II.  28"). 
Mohammed,  fils  de  JOsuf,   gouver- 
neur du  Yémen  :  H.  92. 
Mohammed,  fils  de  Merwan  :  II.  71, 

73,  88. 
Mohammed,  fils  de  Nâ.sir  ed  DaOla  : 

H.  348,  360. 
Mohammed,  fils  de  Qasim  :   II.  94. 
Mohammed,  fils  de  Zeld,  gouverneur 

du  Tabaristan  :  II.  270. 
MOmahhid  ed  DaOla.  Cf.  AbO  Man- 

sur. 
Mu'izz  ed  DaOla.  Cf.  Abu  el  Hosein. 
Mokarrir  (le  fils  de)  :  II.  48. 
Moktafi    (cl).    Cf.    .Vbû    Mohammed 

'Ali. 


Mulabbib,  fils  de  Harmala  Seïbani', 
le  Harurite:  II.  137,  138. 

Monassar,  roi  de  Babylone  :   10  r. 

Monis,  cunu({ue:  II.  297,  303,  307, 
321. 

Mnqallad,  fils  de  Moscib  :  H.  386. 

Mûcitadir  (el).  Cf.  Abo  el  Fadl  Ga'- 
iar. 

Mosâ,  fils  de  Mahdî:  II.  161,  166. 

Mosa,  fils  de  Noseir:  II.  89. 

Mosa  Senâdâ  :  H.  349. 

Mosab,  fils  de  Zobeïr  :  II.  69,  71. 

Musâwir,  fils  de  'Abd  el  Hamid,  le 
Harurite  :  H.  266. 

Muslum,  fils  de  'Ôqba  :  II.  63. 

Mo'tadld  (v]\  Cf.  Abu  el  'Abbas 
Ahmed. 

Mo'tamid,   roi  des  Arabes  :  II.  279. 

Mo'tamid  ed  DaOla,  émir  des  Oqci- 
lites  :  II.  391,  392,  407. 

Motlaql  (ell.  Cf.  AbO  "Ishaq  'Ibra- 
him. 

Nabonassar  ou  Nabuchodonosor,  roi 

de  Babylone  :  10  r. 
Nabopolassar  ou  Nabuchodouosor, 

roi  de  Baljylone  :  10  r.  ;  80  r. 
Nabuchodonosor  [III],  roi  de  Baby- 
lone :  i  r.  ;  2  v.  ;  10  r. 
NadîOl,  roi  de  Babylone  :  10  r. 
Nagran,  lieu  :  H.  20. 
Xahomée  :  G.  85p. 
Nahor  :  2  r.  ;  3  r.  ;  3  v.  ;  4  r. 
Narsè,  catholique  intrus:  13  r. 
Narsl   Gcrmausi'li.   roi  des   Perses  : 

11  V.  ;  G.  60:i. 
Nâsir  ed   DaOla,   émir  de  Mossoul  : 

II.  323,  327,   332,   335,   337,   347, 

348,  353,  356,  357. 
Nâsr  ed  Daûla.  Cf.  .\bO  Nâsr. 
Xaziance,  ville  :  G.  691. 
NâzOk  :  II.  317. 
Nectaire,    patriarche   di'    (ionstanti- 

nople  :  G.  692,  708,  715. 
Nekepios,  roi  d'Egypte  :  6  r. 
NckepsOs,  roi  d'Kgypte  :  6  v. 
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Nëkût  [I,  II  et  m,,  rois  d'Egypte  : 

6  r. 
Neperltês    [l   et    II],   roi  d'Egypte  : 

6  V. 
Neperkeres,  roi  d'Egypte  :  6  v. 
Nëqtanebos  [I  et  II],  roi  d'Egypte  : 

6  V. 
Nergal    Allpaz,    roi    de    Babylone  : 

dO  r. 
Néron,  roi   des  Romains  :  10  v.  ;  G. 

366,  370. 
Nerva,  roi  des  Romains  :  10  v.  ;  G. 

408. 
Xestorius,   patriaiche    de    Constan- 

tinople  :  5  V.  ;  12  v.  ;  G.  740,  742. 
Ngbh,  fils  de  Rûba  :  II.  9. 
Nicée,  ville  :  G.  636,  680. 
Nicéphore    [I],    roi    des    Romains  : 

H  r. 
Nicéphore  [II],  fils  de  Léon,  roi  des 

Romains  :  11  v.  ;  H.  352,  359. 
Nicomédie,  ville  :  G.  669. 
Nicopolis,  ville  :  G.  438,  532. 
Ninive,  ville  :  7  r.  ;  II.  3. 
NinQas,  roi  assyrien  :  7  r. 
NinQs,  roi  assyrien  :  7  i-. 
Niqâôs,  roi  macédonien  :  9  r. 
Nisibe,  ville:  G.  612,  620,  649,  672, 

907,  916  ;  H.  19,  57,  123,  141,  150, 

159,  301,  327,  332,  335,   337,  .347, 

353,  355,  385,  398,  399,  408. 
Noé  :  2  r.,  3  r.,  3  v.,  4  r. 
Novatiens:  G.  566,  695,  707. 
Novatus,  hérésiarque  :  G.  566. 

'Ôbeld    Allnh.    fils   de    ]:)imna  :    H. 

389. 
'Ôbeîd  Allah,  liLs  de   Sîdeîman,  fils 

de  Wahab,  vizir:  H.  288. 
Ochosias,  roi  de  Juda  :    1    r.  ;  2   v.  ; 

4  V. 
'Oman,  province  :  II.  133. 
'Omar,  fils  de  'Abd  el  'Azïz,  roi  des 

Arabes  :  II.  87,  99,  101. 
'Ôraar,  fils  de  Hûbeira,  émir  de  Beît 

Aramalc  :  H.  102,  106,  128. 


'Omar,  fils  de  Katfab  :  H.  13,  14,  16, 

17,  20,  23. 
'Omar,  fils  de  Sa'd  :  H.  18. 
'Ômela,  fils  de  Abd  Allah,   fils   de 

Kalid,  fils  de  'Ôseld,  fils  de  Abu 

el  'As,  fils  de  'Abd  Sems  :  H.  72. 
Oméiades  :  H.  62. 
Opratanês,  roi  assyrien  :  7  r. 
"Oprâtëns,  roi  assyrien  :  7  r. 
Oqeilites  :  H.  386,  391,  394,  404. 
Oreste,  roi  macédonien  :  9  v. 
Origène  d'Alexandrie  :  G.  509,  544, 

561. 
"Ôrlôpôlîs,  roi  sicyonien  :  7  v. 
Osoqôrïs,  rois  d'Egypte  :  6  r. 
'Ôsorton  [I  et  IIj,  rois  d'Egypte  :  6  r. 
'Ôtman,  fils  de  Abu  el  'As  ;  H.  23, 

26. 
'Ôtman,     fils    de     'Affan,    roi    des 

Arabes:  13  v.  ;  H.  23,  25-27,  29. 

35,  36. 
'Ôtman,  fils  de  Karmanî"  :  II.  130. 
'Ôtman,  fils  de  Mohammed,  émir  de 

.latreb  :  H.  62. 
'Ôtman,  fils  de  Welïd  :   H.  91. 
Othniel,    fils  de   Qcnaz  :  1  r.  ;  2  r.; 

4  v. 
'Ôxûntès,  roi  athénien  :  8  v. 
Ozias,  roi  de  Juda  :  I  r.  ;  2  v.  ;  4  v. 

Palûâs,  roi  assyrien,  7  r. 
Palestine,  région  :  G.  544  :  II.  13,  37, 

39,  65. 
PândïOn    II    et    H,   rois    athéniens, 

8  V. 
Pâuïâs,  roi  assyrien.  Cf.  PaîQâs. 
Pâpâ,  catholique:  12  v. 
Parlhes  :  G.  473. 
PâstOs,  roi  sicyonien  :  8  r. 
Paul,  apôtre  :  2  v. 
Paul,  catholique  :  13  r. 
Paul    de    Samosate,    évèque   d'An- 

tioche  :  G.  576. 
Paul,  évèque  de  Constantinople  :  G. 

653. 
Pruisânïas.  roi  macédonien  :  9  v. 
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PëlasgOs,  roi  sicyoïiiéii  :  H  r. 
Peleg  ;  2  r.  ;  3  r.  ;  3  V.  ;  4  r. 
Péloponèse,  région  :  9  r. 
Perat  Mêsan,  métropole  :  1(1  v. 
Perdlqâs  [I  et  W,  rois  niacédoiiicns  : 

9  V. 
Peregriuus  :  G.  474. 
PereqlOs,  roi  athénien:  H  v. 
Përîtïâdês,  roi  assyrien  :  7  r. 
Perse:  12  v.;    16  r.;    G.  (370;   H.  6, 

28,  30,  152,  lo3,  297,  330,  340. 
Perses  :  11  v.  ;  H.  6. 
Persée,  roi  macédonien  :  9  v. 
Pertinax,   roi  des  Romains  :   10   v.  ; 

G.  503. 
Pëstris,  roi  sicyonien  :  8  r. 
PêtîOu,  catholique  :  13  v.  :  II.  122. 
Pétronius,  préfet  de  Syrie:   G.  3')l. 
Petûbastls       ou       Pëtnl)aslïs,       roi 

d'Egypte  :  0  r. 
Philippe,  astronome  grec  :  89.  r. 
Philippe  [I,   II,   III.    IV   et  V\   rois 

macédoniens  :  9  v.  ;  10  r. 
Philippe,    roi   des  Romains  :   10  v.  ; 

G.  ooî). 
Philippiqûs,  roi  des  Romains  :   11  r. 
Philippûs,  roi  argien  :  8  r. 
Philistins  :  1  r.  ;  2  r.  ;  4  v. 
Phocas,  roi  des  Romains  :11   r.  :  G. 

914,  921. 
Photin  :  G.  662. 
Pie,  patriarche  de  Rome  :  i>  v.  ;  G. 

455. 
Pierre   [I],  patriarche  (FAlexandrie  : 

'■>  V.  ;  G.  614. 
Pierre  [III,  patriarche  d'Alexandiie  : 

5  V.  ;  G.  682. 
Pierre,  patriarche  jacobite  :  G.   902. 
Pierre,  apôtre,  patriarche  de  Rome  : 

r.  V.  ;  G.  353. 
Pilate,  gouverneur  de  In   Judée  :  G. 

339,  344,  345. 
PïrQz,  roi  de  Bahylone  :  10  r. 
Plrûz  [I],  fils  de  Jezriegerd   'IV.  roi 
des  Perses  :  11  v.  ;  12  v.  ;   (i.  7(i'.i, 
795. 


Pïrûz  [U],  roi  des  Perses  :  11  v. 
PlrûzSebûr,  ville  :  15  v.  ;  H.  271,  310. 
Plèmmêûs,  roi  sicyonien  :  7  v. 
Plïslarkos,  roi  macédonien  :  9  r. 
Polîbos,  roi  sicyonien  :  8  r. 
PolOqas,  roi  macédonien  :  9  r. 
Ponpîluis,  roi  latin  :  9  r. 
Porbas,   roi  athénien  :  8  v. 
Porbos,  roi  argien  :  8  r. 
Poronûs,  roi  argien  :  8  r. 
Prâ'ortês,  roi  mède  :  7  v. 
Piimus,    patiiarche     d'Alexandrie  : 

;.  V.  :  G.  420. 
Probiis,  roi  des  Romains  :  10  v.  ;  G. 

587. 
Pioclus,    patriarche    de    Conslanli- 

nople  :  G.  745. 
Procope,  tyran  :  G.  677. 
PrOqûs,  roi  latin  :  9  r. 
Prôtôs,  roi  argien  :  8  r. 
Psammetlkûs,  roi  d'Egypte  :  6  r. 
Psammûs,  roi  d'Egypte  :  6  r. 
Psamnuites,  roi  d'Egypte  :  6  r. 
Psammûtès,  roi  d'Egypte  :  6  v. 
Psûmenls,  roi  d'Egypte  :  6  r. 
Psûmîrûs,   roi   des   Romains:  Il  r.  : 

H.  66. 
Psïnakys,  roi  d'Egypte  :  6  r. 
PsîQs,  roi  d'Egypte  :  6  r. 
Psûsennis,  roi  d'Egypte  :  6  r. 
Psûsennûs,  roi  d'Egypte  :  6  r. 
Ptolémée,  fils  d'Arneba,  roi  d'Egypte: 

6  v.:  10  r. 
Plolémée  [I],  AlOrïtOs,  roi  macédo- 
nien :  9  v. 
Ptolémée  [II],  roi  macédonien  :  9  v. 
Ptoléniée  Denis,  roi  d'Egypte  :  6  v.  ; 

10  r. 
Ptolémée    Éi)iphane,  roi   d'Egypte: 

6  V.  :  10  r. 
Ptolémée  Evergète  I,   roi  d'Egypte  : 

6  v.  ;  10  r. 
Ptolémée  Evergète  II,  roi  d'Egypte  : 

6  V.  :  10  r. 
Plolémée  Philadelphe.  roi  d'Egypte  : 
C.  V.  ;  10  r.  ;  41  v. 
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Ptoléraée  Philomator,  roi  d'Egypte  : 

6  V.  ;  10  r.  ;  81  r. 
Ptolémée  Philopator,  roi  d'Egypte  : 

6  V.  ;  10  r. 
Ptolémée  Soter,  roi  d'Egypte  :  6  v.  ; 

10  r. 
Pyrrûs,  roi  macédonien  :  9  v. 

Qades,  ville  :  H.  IG. 

Qadir  Bêllah,  chalife  des  Arabes  :  H. 

407. 
Qajûma,  catholique  :  12  r. 
Qalînqala,  ville;  H.  140. 
Qamjésu  (Rabban)  :  II.  32. 
Qamjésu,  métropolitain  de  Nisibe  : 

H.  77. 
Qâpâlïn,  roi  macédonien  :  9  r. 
Qapis,  roi  latin  :  8  v. 
Qâranôs,  roi  macédonien  :  9  r.  :  9  v. 
Qardû  :  II.  19. 
Qardûqês,  roi  mède  :  7  v. 
Qarmate  :  H.  290,  291,  311,  315. 
Qarralsïn,  ville  :  H.  300. 
QarpentQs,  roi  latin  :  8  v. 
Qasim,    esclave  de  Safî  Kruraniî'  : 

H.  298. 
Qasim  leli,  Qls  de  'Ôbeld  Allah,  Gis 

de  Srdelman,  vizir:  H.  288,  291. 
Qehat,  fds  de  Lévi  :  3  r.  ;  4  r.  ;  4  v. 
Qênan,  fils  d'EnOs  :  2  r.  ;  3  r.  ;  3  v.  ; 

4  r. 
Qênan,  fils  d'Arphaxad  :  3  r.  :   3  v.  ; 

4  r.  ;  4  V. 
Qenaz  :  1  r.  ;  2  r.  ;  4  r. 
Qeqropôs  ^I   et    II],  rois   athéniens  : 

8  V.  ^ 

Qewed    ^I],    iil^   de    Pirûz,    roi  des 

Perses  :  11  v.  ;  12  v.  ;  G.  800,  810, 

812,  814,  843. 
Qewed  'JI],  roi  des  Perses  :   11  v. 
Qîniladon,  l'oi  de  Babylone  :  10  r. 
Qlsos,  roi  macédonien  :  0  r. 
Qlldiqos,  prince  athénien  :  8  v. 
Qodi'Os,  roi  athénien  :  S  v. 
Qouôs,  roi  macédonien  :  ".t  v. 
Qorakos,  roi  sicvonien  :  7  v. 


QranâOs,  roi  athénien  :  8  v. 
QratekiQ,  tyran  :  H.  340. 
QrOtôpOs,  roi  argien  :  8  r. 
Qnml)isQs.  Cf.  Cambyse. 
Qûrra,  gouverneur  d'Egypte  :  H.  90. 
Qûtelba,  fils  de  Mûslim  :  II.  87,  89, 

19. 
Qûtelba  (Ibn)  :  H.  270. 
Qy'axarês.  Cf.  Cyaxare. 

Rabi',  fils  de  Ziad  :  H.  45. 

Rabula,  évêque  d'Édesse  :  G.  723, 
746. 

Râdî  (er).  Cf.  Abu  el'  Al)bas  Moham- 
med. 

Râiq    ibn):  H.  325. 

Rebâh,  fils  de  'Ôtman,  émir  de 
Jatreb:  H.  144. 

Reî,  ville  :  H.  23,  24,  281,   340,  346. 

Rhodes,  ile  :  H.  6,  59;  81  r. 

Rïs  'aïna:  H.  18,  67,  69. 

Rol)oam,  roi  de  Juda  :  1  r.  ;  2  r.  ; 
4  V. 

Rokn  ed  Daula.  Cf.  Abu  'Alî. 

Romain  [I],  roi  des   Romains  :  1 1  r. 

Romain  "ir,  roi  des  Romains  :  11  v.  ; 
II.  352. 

Romains  :  8  v.  ;  10  v.  ;  G.  813,  851  ; 
H.  lÈ,  13,  15,  16,  28,  31,  34,  42- 
58,  65,  66,  69,  75,  77-79,  83,  86, 
89-95,  97,  98,  103,  108,  114,  116- 
118,  123,  124,  138,  162-165,  274, 
288,  302,  305,  331,  339,  341-343, 
345,  348,  349,  351,  355,  358,  359; 
41  v.  ;  42  r. 

Rome,  ville  :  5  v.  ;  9  r.  ;  G.  333,  358, 
369,  388,  394,  403,  410,  423,  440, 
455,  482,  490,  537,  547,  549,  551, 
578,  589,  643,  669,  702. 

Romûlûs,  roi  latin  :  9  r. 

Rnd,  ville  :  H.  32. 

Rûh,  fils  de  Hatim  :  II.  142. 

Rûstûm:  H.  16. 

Rri7.1)èhan  :  H.  345. 

Sabaqon,  roi  tlEgypte  :  6  r. 
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Sabûr,  ville  :  H.  20. 

Sa'd,  fils  de  Abu  Waqqâs  :  H.  16. 

Safï  Kûrraml'  :  II.  208. 

Sagites  :  H.  322. 

Sahcqart,  ville:  16  r. 

Sa'ïd,  fils  de  'Amr  :  H.  112. 

Sa'îd,  fils  de  'As  :  H.  .30. 

Sahbarazd,  roi  des  Perses  :  11  v. 

Salamine,  ville  :  G.  427. 

Salomon,    roi  d'Israël  :   1    r.  ;  1   v.  ; 

2  r.  ;  4  V.  ;  H.  17. 
Samarkande,  ville:  16  r.  ;  II.  91. 
Samson,  juge  d'Israël  :  1    r.  ;   2   i.  ; 

4  r. 
Samuel,  juge  d'Israël  :  1    r.  ;   1   v.  ; 

2  r.  ;2  v.  ;  4  r. 
Saosdûkîii,  roi   de  Babylone  :  10   r. 
Saraks,  ville  :  H.  32. 
Sardanapal,  roi  assyrien  :  7  r. 
Sardi  le  Long  :  G.  849. 
Sardique,  ville  :  G.  658,  062. 
Sarmates  :  G.  686. 
Sami,  filsdeKosru,  roi  des  Perses  : 

11  V.;  H.  7. 
Sarug,  ville  :  H.  16,  341. 
Sarwïn  :  H.  401. 
Sassan  :  H  v. 
Satornilus,  chef   des  Romains  :   G. 

593.       . 
Saiil,   roi   d'Israël  :   1  r.  ;  1  v.  ;  2  r.  ; 

2  V.  ;  4  r. 
Seba,  ville  :  H.  104. 
Sébaste,  ville  :  H.  73. 
Sebarjésu     [I],    évèque    de    Lasum, 

catholique  :  13  r.  ;  G.  907,  916. 
Sebarjésu  III],  calliolique:  li  v. 
Sel)arjésu,  métropolitain  de  Xisibe  : 

H.  77. 
Sebll),  le  Ilarurile  :  II.  77. 
Sebikos,  roi  d'Egypte  :  6  r. 
Sebûr    [I],    fils    d'Ardesïr,     roi    des 

Perses  :  M  v.  :  12  r.  ;  G.  553,  570. 
Sebûr  [II],  fils  de  Ilormizd,   roi  des 

Perses  :  M  v.  :  12  r.  :  G.  621. 
Sebûr  [IIIJ,   fils    de   Sebûr,    roi    des 

Perses  :  11  v.;  G.  695. 


Sédécias,  roi  de  Juda  :  1   r.  ;  2  v.  ; 

4  v. 
Segistan,  pays  :  II.  72  ;  82. 
Self  ed  Daûla  :   339,  342.   343,  345, 

348,  349,  356. 
Selah  :  2  r.  ;  3  r.  ;  3  v.  ;  4  r.  ;  4  v. 
Selâmc,  fils  de  'Abd  el  Melik  :    II. 

95. 
Selâmc  le  Tulunide  :  II.  314. 
Séleucie,   ville  :  13  v.  ;  G.  670;  H. 

16. 
Séleucus  :  3  r. 
Selîba-Zeka    ou    Selii)azeka,    callio- 

li({ue  :  13  v.  ;  H.  95,  111. 
Sem,  fils  de  Noé  :  2  r.  ;  3  r.  ;   3  v.  ; 

4  r. 
Semiram,  reine  assyrienne  :  7  r. 
Semuni  :  88  v. 

Senâ,  ville  :  II.   109,   152,   287,  335. 
SêpërOs,  roi  assyrien  :  7  r. 
Serge  (Mar)  :  88  v. 
Serge,  catholique  :  14  v. 
ServënOs,  roi  latin  :  9  r. 
SerOg  :  2  r.  ;  3  r.  ;  3  v.  ;  4  r. 
Sesokkusis,  roi  d'Egypte  :  6  r. 
Seth,  fils  d'Adam  :   1  v.  ;  2  r.  ;  3  r.  ; 

3  V. 
Sévùre,  patriarche  jacobite  :  G.  823. 
Sévère,  roi  des  Romains  :    10  v.  ;  G. 

504. 
Siadost,  catholique:  12  r. 
Siahlûfa,  catholique  :  12  r. 
Sicyoniens  :  7  v. 
Siffln,  lieu  :  H.  37. 
Sîlâ,  catholique  :  12  v. 
Silvestre,  patriarche  de  Rome  :  5  v. 
Silvlûs,  roi  latin  :  8  v. 
Siméou,  catholique  :  12  r. 
Siméon,  fils  de  Cléophas,  évèque  de 

Jérusalem  :  12  r.  ;  G.  371. 
Siméon,  évèque  de  Beit  Garmaï,  de 

Bell  Daraîë  et  de  Kaskar  :  16  r. 
Siméon  slylite  :  G.  771. 
Sinân  ed  Daûla.  C.ï.  Hasan. 
Sindie,  lieu  :  II.  333."^ 
Singara,  lieu  :  II.  335,  353. 


400 


INDEX    DES    NOMS    PROPRES 


SlqQ'On,  roi  sicyonien  :  8  r. 
Siiicius,   patriarche  de  Rome  :  5  v. 
Sinnium,  ville  :  G.  662. 
Sisinnius  [I],  évêque  de  Constanti- 

nople  :  G.  707. 
Sisiuuius  [II],  évêque  de   Constan- 

tinople  :  G.  738,  740. 
Slaves  :  H.  39. 
SmendTs.  roi  d'Egypte  :  6  r. 
Sofîâu,  fds  de  'Aûf  :  H.  53. 
Sofîàn,  fils  de  Gâber  :  H.  77. 
Sogdien,  roi  de  Babylone  :  4  v. 
Sôsârmûs,  roi  mède  :  7  v. 
Sôstenës,  roi  macédonien  :  9  v. 
Soter,   patriarche  de    Rome  :   5  v.  ; 

G.  482. 
Sparëtëûs  ou  Spûrêûs,  roi  assyrien  : 

7  r. 
Stauracius,  roi  des   Romains  :    il  r. 
StenelOs,  roi  argien  :  8  r. 
Stepinatls,  roi  d'Egypte  :  6  r. 
SûsarQs,   roi  assyrien  :  7  r. 
Sukilûu  :  H.  290. 
Sûlelman,  fils  de  'Abd  el  Melik,  roi 

des  Arabes  :  H.  96,  99. 
Sûlelman,  fils  de  'Alï  :  H.  135. 
Sûlelman,  fils  de  Hasan,  vizir  :  H. 

324. 
Sûlelman,   fils    de  Hisâni  :    II.    123, 

124. 
Sûlelman,     fils    de    Ketîr,    roi    des 

Arabes:  II.  111. 
Sûlelman,    oncle     du     roi    Abu    el 

'Abbas:H.  133. 
Somarâ,  lieu  :  H.  275. 
SoqOs,  roi  d'Egypte  :  6r. 
Sûrïn,  catholique  :  13  v.  ;   1  î  r. 
Sûsârlûs,  ou  Sûsarûs,  roi  assyrien  : 

7  r. 
Suweld,  fils  de  Koltûm  :  H.  45. 
Syrie,  région  :  G.  570;  II.  8,   12,  18, 

65,  79,  107,  154,  290,  314. 
Syriens  :  41  v.  ;  42  r.  ;  43  v.  ;  4*  v. 

Tabaristan,   région:  II.  3U,  91.  142, 
270,  281. 


Tabor,  montagne  :  H.  131. 
Tacite,  roi  des  Romains  :  10  v. 
Tagrit,  ville  :   H.  3,   327,   332,  394, 

i07. 
Tahêlôtls,  roi  d'Egypte  :  6  r. 
Taï  (et).  Cf.  Ahmed. 
Talkln,  roi  sicyonien  :  7  v. 
Tarakos,  roi  d'Egypte  :  6  r. 
Târôgôs,  roi  macédonien  :  9  r. 
Tarqynïûs  [I  et  II],  rois  latins  :  9  r. 
Tarse,  ville  :   G.   847,  801  ;   H.  292, 

345,  354. 
Tekkîn  Siradi'  :  II.  335. 
Télesphore,    patriarche    de    Rome  : 

5  V.  ;  G.  440. 
TëlksIOn,  roi  sicyonien  :  7  v. 
Tell  iMauzelat  :  H.  IS. 
Ténus,  roi  assyrien  :  7  r. 
Tëôs,  roi  d'Egypte  :  6  v. 
Terali,  père  d'Abraham  :  2  r.  ;  2  v.  ; 

3  r.  ;  3  V.  :  4  r. 
TerslppOs,  roi  athénien  :  8  v. 
TeseOs,  roi  athénien  :  8  v. 
Tespleûs,  roi  athénien  :  8  v. 
Teûtëûs  ou  Teûtnûs,  roi  assyi'ien  : 

7  r. 
Théodore  (Théodose    :  H.  39. 
Théodore,    patriarche  jacobite  :  H. 

274. 
Théodose,  catholique  :  14  v. 
Théodose  [l],  roi  des  Romains  :  1 1  r.  ; 

090,   694,   099,   G.    702-707  ;  89   r. 
Thédose    IIh    't'    petit,  roi   des  Ro- 
mains :    11    r.  ;   G.    712.   719,   745. 

701. 
Théodose    IIIj:  11  r. 
Théon,  patriarche  d'Alexandrie  :  5  v. 
Théophile,   évêque    d'Antioche  :   G. 

482. 
Théophile,  patriarche  d'Alexandrie  : 

5  v.  ;  G.  696,  724. 
Théophile,  roi  des  Romains  :  1 1  r. 
Thomas  (Mari  :  88  v.;  89  r. 
Thrace,  pays  :  G.  711. 
Tibère  [I],  roi  des  Romains  :   lo  v.  ; 

G.  339,  340,  3i6. 
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Tibère  [II],  roi  des  Romains  :   11  r.  ; 

G.  886,  890,  893. 
Tiberins,  roi  latin  :  9  r. 
Tiflis,  ville  :  H.  147. 
Tigre,  fleuve  :,  II.  133,  275,  202,  306, 

314,  345,  388. 
Timothée,  catholique  :  14  r.  ;  H.  103. 
Timothée,  patriarche  d'Alexandrie  : 

5  V.;  G.  696. 
Tinûs,  roi  latin  :  9  r. 
Tirhan,  ville  :  16  r. 
Titus,    roi  des  Romains  :   10   v.  ;  G. 

390 
Tola',  fils  de  Pûâ,  juge  d'Israël  :  1  r.  ; 

2  r.  ;  4  V. 
TônnûsQonqolêrûs,  roi  assyrien  :7r. 
Trajan,  roi  des  Romains  :  10  v.  ;   G. 

409,  415,  425. 
TrïOpas  ou  Tropâs,  roi  argien  :  8  r. 
Tripoli,  ville  :  H.  34. 
Tûlûn  (Ibn).  Cf.  Ahmed. 
Tûlûsûs,  roi  latin  :  9  r. 
Tûmars,  catholique  :  12  r.  ;  G.   695. 
TûmsitOs,  roi  athénien  :  8  v. 
Tûr'abdln:  H.  19,  404. 
Tûrlmakûs,  roi  sicyonien  :  7  v. 
Turcs:   H.  104,  109,   110,  112,    119, 

147. 
Tûtanûs  ou  Tûtâmûs,   roi  assyrien  : 

7  r. 
Tûzûn  :  II.  332,  333. 
Tyrîmmas,  roi  macédonien  :  9  v. 

Uparandldû,  roi  de  Bahylone  :  10  r. 
Urbain,  patriarche  de  Rome  :    5  v.  ; 
G.  537. 

Valens,  roi  des  Romains  :  11  r.  ;  G. 

676,  677,  687,  689. 
Valentinien,  roi  des  Romains  :  11  r.  ; 

G.  678,  686. 
Valériea,   roi  des   Romains  :   10  v.  ; 

G.  565. 
Varus,  roi  des  Romains  :  10  v. 
Vatêk  (el),  roi  des  Arabes  :  72  v. 
Vespasien,  roi  des  Romains  :   10  v. 

Elie  de  Nisibe. 


Victor,  patriarclie  de  Rome  :  5  v. 
Vologèse,  évêque  de  Nisibe  :  G.  649, 

654,  672. 
Vologèse,  roi  des  Parthes  :  G.  473. 

VVâprys,  roi  d'Egypte  :  6  r. 
Warahran  [IJ,  roi  des  Perses  :  il  v.  ; 

G.  585. 
W'arahran    [II],    fils  de    Warahran, 

roi  des  Perses  :  H  v.  ;  G.  588. 
Warahran  [III]    Senganseh,   roi  des 

Perses  :  11  v. ;  G.  588. 
Warahran  [IV ],  fils    de     Selmr,  roi 

des  Perses  :  il  v.  ;  12  r.  ;  G.  700. 
Warahran   [V],    fils    âv    Jezdcgerd, 

roi  des   Perses  :   H  v.  ;  12  v.  ;    G. 

732. 
Wasif  :  H.  277,  294. 
Wasit,  ville  :  H.   83,   95,  315,  325, 

328,  332,  336. 
Wasmeglr:  H.  328. 
Waziqlâ  :  H.  266. 
Welld,  fils  de  'Abd  el  Melik,  roi  des 

Arabes  :  H.  87-90,  96. 
Welîd,  fils  de  Hisam,  fils  de  'Ôqba  : 

H.  93. 
Welid,  fils  de  Jezîd  :  II.  125,  126. 
Welîd,    fils    de     Merwan,    roi    des 

Arabes  :  H.  77,  86. 
Welîd,  fils    de   'Ôtba,    émir   de  Ja- 

treb  :  H.  62. 

Xerxès,    roi    assyrien  :    4   v.  ;  7   r.  ; 

10  r. 
Xysle  [I],  patriarche  de  Rome  :  5  v. 
Xyste  [IIJ,  patriarche  de  Rome  :  5  v. 
Xyste    [III],    patriarche  de   Rome  : 

5  v.  ;  G.  440. 

Yémen,  région  :  H.  92,  311. 

Zabë,  ville  :  H.  287. 

Zabulon  :  1  r.  ;  2  r. 

Zachée,    évêque   de  Jérusalem  :   G. 

426. 
Zamâsp.  C^f.  Dzamesp. 

26 
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Zame's,  roi  assyrien  :  7  r. 
Zebennus,    évèque    d'Anliochc  :   G. 

540. 
Zeld,  fils  de  'Alî  :  II.  121. 
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786,  802. 
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p.  4,  1.  8  :  lire  Ochosias. 

P.  0,  1.  31  :  lire  EnOs. 

P.  7,  1.  9  :  lire  Abia. 

P.  7,  1.  17  :  lire  Ozias. 

P.  9,    note   3,    1.  4,    la  traduction   a  été  faite  par    M.  Brooks  et  non  par 

M.  Chabot. 
P.  10,  i.  2  et  3  :  lire  Mahalle  'el. 
P.  10,  1.  15  et  16  :  iire  Nahôr. 
P.  11,1.  13  et  14  :  lire  Enôs. 
P.  11,  1.  lo  et  16  :  lire  Mahalle  'el. 
P.  11,  1.  23  et  24  :  lire  Qêiian. 
P.  11,  1.  29  et  30  :  lire  Nahor. 
P.  12,  1.  18  et  19  :  lire  EnOs. 
P.  12,  1.  20  et  21  :  lire  Mahalle  'el. 
P.  13,  1.  3  et  4  :  lire  Nahor. 
P.  13,  1.  4  :  lire  Terah. 
P.  13,  1.  24  :  lire  Abimélec. 
P.  18,  note  1  :  lire  E(usèbe),  «  348  ». 
P.  18,  1.  2o  et  28  :  lire  'ÔsortOn. 
P.  19,  1.  18:  lire  Wâpr^s. 
P.  22, 1.  13  :  lire  Ôprâtëûs. 
P.  22,  1.  14  :  lire  'Ôpratanês. 
P.  23,  1.  9  :  lire  Astjagês. 
P.  2't,  1.  3  :  lire  ■Ôrtopolls. 
P.  24,  1.  23  :  lire  Poronûs. 
P.  24,  1.  32  :  /i're  Lûgëûs. 
P.  25,  1.  22  :  lire  'Ôxûntês. 
P.  26, 1.  3  :  lire  KarOpôs. 
P.  28, 1.  25  :  lire  .Vrkëlaûs. 
P.  30,  1.  17  :  lire  'Uparandîdû. 
P.  36,  1.  3  :  lire  Jezdeg-erd. 

P.  41,  1.  4  :  lire  II  vécut  8  ans  dans  la  Primauté  et  décéda  l'an  [24]. 
P.  45,  1.  3  :  lire  Kufa. 
P.  50,  1.  15  :  lire  Beit  Hûzolê. 
P.  50, 1.  20  :  lire  AJ^».^  au  lieu  de  A  i  ,  f  v% 
P.  57,  an  444  :  lire  7   Ijar. 
P.  57.  an  447  :  lire  6  Adar. 
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P.  63,  an  558  :  lire  Chronique  des  rois. 

P.  66  :  après  cclxxxiv^  Olympiade,  ajouter  an  669. 

P.  79,  an  22  :  lire  934  des  Grecs. 

P.  87,  an  37  :  lire  19  Heziran. 

P.  88,  1.  5  :  lire  les  semences,  les  vignes  et  les  arbres. 

P.  95,  an  78  :  lire  |  ^  Vftrtrt^y  au  lieu  de  \..t^O0t'^. 

P.  109,  an  147  :  lire  vainquirent  au  lieu  de  assiégèrent. 

P.  119,  an  287,  1,  4  :  lire  le  jeudi  13  Ramadan. 

P.  122,  an  299,  1.  3  :  lire  400  cavales. 

P.  122,  note  1  :  lire  iMs.  :  26. 

P.  123,  1.  2  :  lire  Chaque  année  son  revenu  était  de  1.000.000  de  dinars. 

P.  123,  1.  7  :  lire  En  lequel,  dans  la  ville  de  Qarmïsin,  une  mule  eligendra 
un  mulet. 

P.  123,  an  302,  1.  6  :  lire  les  Bédouins  du  désert  au  lieu  de  les  Bédouins  de 
la  côte. 

P.  124,  1.  5  :  supprimer  les  mots  où  il  fut. 

P.  125,  an  309,  1.  4  :  lire  une  division  au  lieu  de  une  discussion. 

P.  126,  1.  6  :  lire   1.000.000  au  lieu  de  lOO.OOo. 

P.  127,  an  321,  1.  9  :  supprimer  R^àl. 

P.  128,  an  323,  1.  5  :  lire  ses  serviteurs  le  tuèrent  par  ruse. 

P.  129,  an  326,  1.  3  :  lire  fut  pris  au  lieu  de  fut  mis  on  prison. 

P.  144,  1.  7,  25  et  32  :  ajouter,  en  notes,  les  renvois  à  /'édition  Halma,  t.  II, 
p.  288,  23  et  24. 

P.  150,  note  i,  1.  3  :  au  lieu  de  l'année  perse tous  les  120  ans  lire  l'an- 
née perse,  selon  l'ère  de  Jezdegerd.  En  l'an  1075  de  l'ère  chrétienne 
le  calendrier  perse  a  été  réformé. 

P.  151  :  supprimer  la  note  /. 

P.  155,  1.  15  :  lire  canon  du  commencement  des  années. 

P.  300,  dans  le  tableau,  le  onzième  mois  est  Sebat  et  non  Seba. 
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